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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product.
Please read these instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.
IMPORTANT WARNINGS AND SAFETY PRECAUTIONS

« This appliance should not be used by anyone under the age of 18 and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge unless they have been supervised/
instructed and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by persons under 18.

« Keep the appliance and cable out of reach of children under 8 years.

« Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained via our International Service
Centres.

&The body of this appliance is not washable or water resistant. Do not put the appliance in liquid; do not use
it near water in a bath tub, basin or other vessel: and don't use it outdoors.

« Possible hazardous optical radiation emitted from this product. Do not stare at the light source which may
be harmful to the eye.

Use this appliance only for its intended use as described in this manual.
Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Do not leave the appliance unattended while plugged in.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Only use the parts supplied with the appliance.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

Before you start using i-LIGHT:

Be sure to read all warnings and safety information. Before you begin, check to see if i-LIGHT is suitable for you.
Use the skin and hair chart at the front of this manual and the integrated skin sensor to determine if this device is right
for you (Fig 1).

WARNING: i-LIGHT is not suitable for very dark or black skin. i-LIGHT is not effective on light or grey hair and is less
effective on blonde and red hair.

For facial use: Only suitable for female facial hair on the cheeks, sideburns, chin, neck areas and above the lips (Fig 2).
DO NOT use on the eyes, eyebrows or eyelashes. Doing so can cause serious and permanent eye injury.

Skin Type
Do not use on naturally dark skin, as it may result in burns, blisters and changes in skin colour.
Do not use on tanned skin or after recent sun exposure, as it may cause burns or skin injury.
i-LIGHT is not effective on light or grey hair and is less effective on blonde and red hair.

Areas not to treat:
Do not use on the scalp or ears.
Do not use on face or neck (male).
Do not use above the cheekbone (females).
Do not use on nipples, areola or genitals.
Do not use if you have tattoos or permanent makeup in the area to be treated.
Do not use on dark brown or black spots such as moles, birth marks or freckles.
Do not use on an area of recent surgery, deep peel, laser resurfacing, scars or skin that has been damaged with
burns or scalds.

When not to use/When to avoid using i-LIGHT
DO NOT use if you have tanned skin in the intended treatment area, as your skin may be too dark and treatment in
tanned areas could temporarily cause skin swelling, blisters, or could change the colour of your skin. Wait until your

tan has faded before treating.
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« DO NOT use on skin with cosmetics applied, as treating in those areas could temporarily cause skin swelling, blisters
or could change the colour of your skin. Make sure to thoroughly clean the intended treatment area prior to use.

« DO NOT flash the same treatment spot multiple times during the same session, as this could temporarily cause skin
swelling, blisters, or could change the colour of your skin.

« DO NOT treat any area more than every two weeks, as this will not speed up results, but could increase likelihood of
skin swelling, blistering or changing the colour of your skin.

« DO NOT use on damaged skin, including open wounds, cold sores, sunburns, or areas where you have had a skin
peel or other skin resurfacing procedure within the last 6-8 weeks.

« DONOT use onirritated skin, including rashes or swollen skin. These conditions can make the skin more sensitive.
Wait for the affected area to heal before use.

« DO NOT use if your skin is sensitive to light. In order to determine if you can use i-LIGHT, perform a test on a small
patch of skin and wait 24 hours to determine if there are any adverse reactions before treating more broadly.

« DO NOT use if you are or may be pregnant or are breast-feeding. i-LIGHT has not been tested on pregnant women.
Hormonal changes are common during pregnancy or breast-feeding and could increase skin sensitivity and the risk
of skin injury.

+ DO NOT flash against any material other than skin.

« DO NOT use i-LIGHT for any purpose other than hair removal.

« DO NOT treat any area where you may someday want your hair to grow back. The results may be permanent and
irreversible.

« DO NOT use on the face if you have a history of cold sores; use of IPL or any treatment that irritates skin can cause a
recurrence of cold sores.

«  Ifyou've had professional or clinical or self-administered laser or IPL or electrolysis hair removal treatments, wait at
least 6 months before using i-LIGHT. If you've waxed, plucked or epilated hair in the treatment area, wait at least 6
weeks before using i-LIGHT. The device uses the hair under your skin to disable your hair at the root, so it is not effec-
tive if the hair has been pulled out.

+ Do not use over or near anything artificial such as silicon implants, Implanon contraceptive implants, pacemakers,
subcutaneous injection ports (insulin dispenser) or piercings.

« DO NOT use directly over or near Active Implantable Medical Devices such as implantable pacemaker, internal defi-
brillator, or insulin devices. Although no problems associated with the use of this device have been reported during
studies, it is recommended to observe all active implantable medical device warnings regarding the use of electronic
devices to prevent any failure or interruption of an active implantable device.

« Wireless communications equipment may affect the i-LIGHT device and should be kept at least 3.3 m away.

« Do not use over or near fillings or dental implants.

KEY FEATURES (FIG 3)

1. Power Switch 10. Skin Tone Sensor

2. Power Inlet 11. Hand Piece Cord

3. Base Unit 12. Flash Window

4. Hand Piece 13. Skin Contact Sensors
5. Flash Button 14. Attachment Release Buttons
6. Energy Level Selection Button 15. Bulb

7. Cool Down Mode Indicator 16. Body Attachment

8. Bulb Status Indicator Display 17. Power Cord

9. Energy Level Indicator 18. Lint Free Cloth
GETTING STARTED

Fold out the front and rear pages of this instruction manual so you can refer to the diagrams while you are reading.

Be patient when first using your i-LIGHT, as with any new product, it may take a little while to familiarise yourself with
the product. Take the time to acquaint yourself with your i-LIGHT as we are confident you will receive years of enjoyable
use and complete satisfaction.
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GETTING ACQUAINTED WITH i-LIGHT

What is i-LIGHT?

The i-LIGHT system is a revolutionary light-based device designed for the removal of unwanted body hair and female
facial hair at home.

i-LIGHT utilises similar clinically-proven technology that professional dermatologists and salons use, optimised for
personal treatment.

What is Intense Pulse Light (IPL) and how does i-LIGHT work?

IPL - (Intense Pulsed Light) is a well-established technology used worldwide for over 15 years. i-LIGHT uses this
technology to flash your skin with an intense pulse of light.

The pulse works under the skin’s surface to target hairs at the root, helping to stop their growth (Fig 4).

The energy in the pulse of light targets dark colouring, and best results are seen on darker hair.

To avoid targeting (and possibly damaging) dark skin, you should only use i-LIGHT on light to medium skin tones (I-1V).

What to expect from i-LIGHT

Results aren’t immediate, and individual results vary. Most users will begin to notice fewer hairs within 1-2 weeks after
beginning treatment. During this time it may look like the hair is still growing, but it is actually being ‘pushed out’ (Fig.
5).

Hair grows in a cycle of 3 different phases which lasts 18-24 months (Fig. 6). Only hairs in the active growth phase are
susceptible to treatment, which is why multiple treatments are required for optimal results.

It's important to continue with the full treatment regime and top-up treatments to ensure that every active hair is
treated.

Treatment Regime

A full treatment regime is once every two weeks for three treatments. Individual results may vary, so multiple
treatments may be required for optimal results. Some hair growth will occur that is less dense, finer and lighter in
colour than the original hair. This regrowth is perfectly normal and should be expected. After completing the full
treatment regime, top-up treatments of once every four weeks will provide even better results. Continuous regular
treatment every four weeks will give good results within 8-12 weeks (darker skin tones may take longer). Do not use
more than once every two weeks. NOTE: You should avoid treating the same area multiple times in one session, as it
will not improve effectiveness but increases the risk of skin irritation.

FAMILIARISE YOURSELF WITH YOUR i-LIGHT

Flash Window with built-in UV skin protection (Fig. 7)

WARNING: always inspect the Flash Window before use to ensure there is no damage to the lens.

WARNING: always clean the Flash Window before use with the lint-free cloth provided to ensure there is no oil or debris
on the lens.

Skin Contact Sensors (Fig. 8)
This safety mechanism prevents accidental flashing. The device will not flash unless both Skin Contact Sensors are in full
contact with the skin.

Flash Button
The Flash Button is located on the hand piece. This is used to activate a flash.

Skin Tone Sensor
Will only allow usage on suitable skin tones.

PREPARING FOR USE

CHECK YOUR SKIN TONE

+ Consult the skin and hair chart at the front of this manual to ensure your skin is in the suitable range and your hair
colour is susceptible to treatment with i-LIGHT.

+  Place the skin of your intended treatment area onto the skin sensor - ensure the skin is touching the sensor (Fig. 9).

«Ifyourskin is suitable, you will hear a‘beep’and the i-LIGHT will switch on.
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«  Ifyourskin is unsuitable, you will hear a‘buzz'and the i-LIGHT will remain switched off.
NOTE: You must use the skin sensor on each body part you wish to treat.

PREPARE YOUR SKIN FOR TREATMENT

«  Ensure the area to be treated is clean and free from oils, deodorants, perfume, make up, lotions and creams. Shave
the hair from the area to be treated, and ensure the skin is clean and dry.

«  Forfacial use, you may prefer to trim the hair. If trimming; the hair must be trimmed to less than 0.5mm.

« Never use wax, epilation, tweezers or other methods that remove the hair from the root as IPL is not effective if the
hair has been pulled out.

PREPARE THE i-LIGHT FOR USE

+ Unwrap the hand piece cord from the i-LIGHT base and rest the hand piece back on the base unit.
+  Ensure the power switch on the base unit is OFF.

« Connect the power cord to the i-LIGHT base unit at the power inlet.

+ Connect the power cord to the wall outlet. Turn the power switch ON.

SELECTING THE ENERGY LEVEL

+  Thei-LIGHT is equipped with 5 energy levels. Level 1 is the lowest setting and level 5 is the highest setting.

« TIP: For the most effective results, always use the highest energy level that does not cause discomfort on the skin.

+  To determine the energy level being used, observe the number of lights illuminated on the Energy Level Display.

« Youri-LIGHT will automatically be set to Energy Level 1 each time the device is powered ON. To change the level,
press the Energy Level Selection Button.

TEST THE i-LIGHT ON YOUR SKIN

«  Before your first full treatment, test the i-LIGHT on a small patch of skin and wait 24 hours to ensure there are no
adverse reactions.

«  Startatenergy level 1.

«  Place the i-LIGHT hand piece against your skin so the Flash Window is flush with the skin surface.

«  Ensure the Skin Contact Sensors are fully engaged and the Bulb Status Indicator Display is illuminated green.

+  Press the Flash Button to deliver a flash.

+ Mild to moderate discomfort is normal. If a flash delivered at Energy Level 1 feels tolerable, increase to Energy Level
2. Move the device to a different spot and flash the i-LIGHT one more time. Repeat this process until you find the
setting that feels right for you.

« Wait 24 hours and then look at the test area. If the skin appears normal, proceed with your first full treatment at the
energy level you determined is right for you.

« NOTE: You must test the device on each area of the face or body you wish to treat.

TREATMENT

+ Multi-Flash Mode: The i-LIGHT device will flash when the Flash Button is pressed and will continue to flash every 3
seconds when the skin contact sensors are fully engaged. The Multi-Flash mode allows you to quickly treat large
areas by simply gliding the hand piece over the skin after each flash.

How to treat:

«  Place the Flash Window firmly against the skin - ensure the Skin Contact Sensors are fully engaged.

« NOTE: When the Skin Contact Sensors are fully engaged you will hear a‘chirp’and the Bulb Status Indicator Display
will illuminate green.

«  Press the flash button to deliver a flash. You should expect to see a bright flash of light (similar to a camera flash) and
you should feel a mild sensation of warmth.

« Move to the next area and treat in a grid like pattern to ensure full coverage of the treatment area.

« ForSingle-Flash Mode, press the Flash Button each time you move to the next area.

« For Multi-Flash Mode, keep your finger on the Flash Button to keep it depressed and glide to the next area being
sure to keep the Skin Contact Sensors fully engaged. The next flash will be delivered automatically after 3 seconds.

+ NOTE: During Multi-Flash Mode if you let go of the Flash Button or lose skin contact, simply resume treatment by
repeating the above steps.
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TREATMENT TIPS

«  Forbest results, avoid overlapping flashes. This helps prevent exposure to more energy than is necessary to suppress
hair growth. It also ensures that you get the maximum use of the Bulb.

«  Forthe most effective results, always use the highest intensity operating mode that does not cause discomfort on
the skin. The level you use should feel warm on your skin, but should never cause discomfort.

+ You may notice that bony areas, such as elbows, shins and ankles, are more sensitive during treatment. This is normal
and should not be cause for alarm. To avoid this sensitivity, try stretching the skin away from the bony area during
treatment.

POST TREATMENT CARE

«  After treatment, you may experience slight redness or a warm sensation on your skin. This is normal and will disap-
pear over time. To avoid irritation to your skin after a treatment, take the following precautions:

« Avoid sun exposure for 24 hours after a treatment. Protect the skin with SPF 30 for 2 weeks after each treatment.

+ Do not prolong sun exposure such as sunbathing, using a tanning bed, or self-tan for at least 2 weeks after the last
treatment.

«  After treatment, keep the area clean and dry and drink plenty of water to keep skin hydrated.

+ Do not take hot baths, showers, or use steam rooms and saunas until any redness or skin sensitivity has returned to
normal.

+ Do not depilate (waxing, plucking, threading or creams) during the treatment - shaving is acceptable as long as you
avoid shaving 24 hours after each treatment.

+ Do not use bleaching creams or perfumed products for 24 hours after treatment.

150,000 FLASH BULB

« Each bulb will deliver 150,000 flashes during its lifetime, and is guaranteed to last for the entire guarantee period as
communicated on the guarantee card supplied with this product.

+  Ifyou do need to replace the bulb, please refer to the separate step-by-step guide sheet. Additional bulbs are avail-
able from your local Remington service centre.

+  Signs that the bulb needs replacing:

+  Bulb Status Indicator is illuminated yellow: 150 Flashes remain in the bulb.

«  Bulb status indicator is flashing yellow: Bulb is empty.

CLEANING YOUR i-LIGHT DEVICE

€ CAUTION Before cleaning your i-LIGHT, make sure that the device is switched OFF and the power cord is

disconnected from the device.

Regular cleaning helps to ensure optimal results and a long life for the i-LIGHT device.

+  Toclean the Flash Window, use only the lint-free cloth included with your i-LIGHT device. Take care not to scratch or
chip the Flash Window. Scratches and chips can reduce the effectiveness of the unit.

« Forstubborn stains on the flash window, dampen a cotton swab with surgical spirit or rubbing alcohol, apply to the
flash window and clean gently with the lint-free cloth provided.

0 WARNING: If the Flash Window is cracked or broken, the unit must not be used. Never scratch the filter glass or the
metallic surface inside the Treatment Head.

€ CAUTION: The i-LIGHT is a high voltage device. Never immerse in water. Never clean the unit or any of its parts
under a tap or in a dishwasher.

Storage
Switch off the unit, unplug and allow to cool for 10 minutes before storage.
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TROUBLESHOOTING

+ Always read these instructions fully before using i-LIGHT.

« Refer to this troubleshooting guide if you experience any problems with i-LIGHT, as this section addresses the most
common problems you could encounter with i-LIGHT. If you have followed the instructions in this section and con-
tinue to experience problems, please contact the Remington® Service Centre for further assistance.

The power switch is ON, but the unit is not working.
+ Make sure the unit is plugged into a working electrical outlet.
«  Try switching to a different outlet.

The unit appears to have cracks or is broken.
« Do not use if the unit is damaged. If you have concerns about using the unit, discontinue use and contact the Rem-
ington® Service Centre for further assistance.

I have switched the unit ON, but | cannot change the Mode.

« Tryresetting the unit by turning it off and waiting several seconds before turning it back on.

+ The Bulb Status Indicator Light turns green but the unit does not flash when the button is pressed.
+ Make sure the Skin Contact Sensor is in full contact with the skin.

« Tryresetting the unit by turning it off and waiting several seconds before turning it back on.

Thereis a strange smell
+  Besurethe area is completely shaved before treatment.

The treated areas become red after treatment

+  Thisis normal and the redness should subside. If not, try using a lower energy level.

« BE AWARE: If the unit is used over an extended period of time, the unit might automatically disable
momentarily (estimated 40 seconds) to cool down. Once the unit has cooled down, it will be ready to use again.

All currently selected energy level Unit is overheated and is disabled momentarily to cool down.
indicators flashing.

o

All energy level indicators flashing. | Unit is malfunctioning. Turn the unit off, wait a few moments and

LED’s + + * * 4*, try again. If problem persists, the unit should be returned for

repair.

All LED's flashing with warning Treatment head is removed or loose.

beep.

R o o

Not full contact. Flash button was pressed while the skin contact sensor was not

fully engaged.
SOUNDS | Replace bulb. Bulb is missing or needs to be replaced.
Skin contact sensors stuck. Flash button was pressed after the skin contact sensor had been

engaged since unit start up. Skin contact sensor may be stuck.

FREQUENTLY ASKED QUESTIONS

« Forafulllist of FAQs, please visit (www.remington-ilight.com)

Q. Whatareas of my body can | treat with i-LIGHT?

A. i-LIGHT is designed for unisex use on areas below the neck, including the legs, underarms, bikini line, arms, chest
and back. Females can also use on facial hair below the cheekbone.

Q. What are the risks involved with i-LIGHT. Is it safe?

A. i-LIGHT is proven to be safe and effective, but like any electronic device it is important that you read and follow the
operating instructions and safety warnings.
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Q. IsIPL dangerous for the skin after long term use?

A. There have not been any reported side effects or skin damage from long term use of intense pulse light (IPL)

Q. Why is my hair growing despite treatments?

A. Results aren'timmediate, and individual results vary. Most users will begin to notice fewer hairs within 1-2 weeks
after beginning treatment. During this time it may look like the hair is still growing, but it is actually being ‘pushed
out’.

Hair grows in a cycle of 3 different phases which lasts 18-24 months. Only hairs in the active growth phase are
susceptible to treatment, which is why multiple treatments are required for optimal result. Another reason for
continued growth could be that the area was missed during a treatment. Repeat the treatment regime when you
notice regrowth.

Q. Why can't | use i-LIGHT after recent sun exposure?

A. Sun exposure causes high levels of melanin to be present and exposes the skin to higher risk of burns or blisters
following treatment.

Q. Dol need eye protection while using i-LIGHT?

A. No, itis not harmful to the eyes. i-LIGHT features a safety system which prevents unintentional flashing when the
device is not in contact with the skin. The small amount of light emitted during treatment is similar to that of a
camera flash and is not harmful to the eyes. The specially designed Treatment Caps minimise light leakage. If the
reflected light is unpleasant, you may want to close your eyes before each flash.

RECYCLING

disposed of with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and electronic products and,

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances, appliances and
rechargeable and non-rechargeable batteries marked with one of these symbols must not be
—

where applicable, rechargeable and non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.
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Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben. Lesen Sie diese
Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch
vollstandig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

«  Dieses Gerdt ist nicht fiir die Nutzung von Kindern unter 18 Jahren sowie von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, es sei
denn sie werden dabei beaufsichtigt / instruiert und verstehen die damit verbundenen Gefahren. Kinder
diirfen nicht mit dem Gerdt spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern unter 18 Jahren
durchgefiihrt werden.

- Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel auer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

« Umeine mdgliche Gefahrdung auszuschlieBen, sollte das Gerdt nicht genutzt werden, wenn das Kabel
Beschddigungen aufweist. Ersatz kann durch das Service Center/Kundendienst zur Verfligung gestellt
werden.

& Das Gehiuse des Gertes ist nicht abwaschbar oder wasserfest. Tauchen Sie das Gerdt nicht in Flissigkeiten.
Verwenden Sie s nicht in der Nahe einer Badewanne, einem Behalter oder anderen GefaRen, die Wasser
enthalten, und verwenden Sie es nicht im Freien.

« Die vom Gerdt abgegebene optische Strahlung kann gefahrlich sein. Schauen Sie nicht direkt in die
Lichtquelle, da dies das Auge schadigen kann.

Benutzen Sie dieses Gerat nur fiir den in dieser Anleitung beschriebenen Verwendungszweck.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert.

Lassen Sie das angeschlossene Gerat auf keinen Fall unbeaufsichtigt.

Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberflachen in Berihrung.

Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. Wickeln Sie es auch nicht um das Gerat.
SchlieBen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an.

Dieses Gerat ist nicht fur die gewerbliche Nutzung geeignet.

Bevor Sie i-LIGHT das erste Mal benutzen:

Lesen Sie sich unbedingt die Warn- und Sicherheitsinformationen vollsténdig durch. Bevor Sie das Gerat
benutzen, priifen Sie, ob i-LIGHT fiir Sie geeignet ist.

Vergewissern Sie sich mithilfe der Haar- und Hauttypenskala am Anfang dieses Benutzerhandbuches und des
mitgelieferten Hauttonsensors, ob dieses Gerét fur Sie geeignet ist (Abb. 1).

WARNHINWEIS: i-LIGHT ist nicht flir sehr dunkle oder schwarze Hauttone geeignet. i-LIGHT ist bei hellem oder grauem
Haar nicht wirksam und bei blondem oder rotem Haar weniger effektiv.

Zur Behandlung von Gesichtsbehaarung: Ausschlielich geeignet zur Behandlung von weiblicher Gesichtsbehaarung
an Wangen, Schléfen und Kinn, Gber der Oberlippe sowie im Halsbereich (Abb. 2).

NICHT fiir die Augenpartie, an Augenbrauen und Wimpern verwenden. Dies kann zu schweren und bleibenden
Augenschéden fiihren.

Hauttyp
Nicht auf dunkler Haut anwenden, da es zu Verbrennungen, Blasen und Farbveranderungen der Haut kommen kann.
Nicht auf gebraunter Haut oder nach einem Sonnenbad anwenden, da es zu Verbrennungen oder
Hautverletzungen kommen kann.
i-LIGHT ist bei natiirlich weiler, grauer, blonder oder roter Korper- oder Gesichtsbehaarung nicht wirksam.

Folgende Bereiche diirfen nicht behandelt werden:
Nicht auf der Kopfhaut oder den Ohren anwenden.
Nicht auf dem Gesicht und Hals von Mé@nner anwenden.
Nicht oberhalb des Wangenknochens anwenden (Frauen).
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«  Nicht auf Brustwarzen, Brustwarzenhof oder Genitalien anwenden.
« Nicht anwenden, wenn Sie auf den zu behandelnden Bereichen Tatowierungen besitzen oder Permanent Make-up

verwendet wurde.
+ Nicht auf dunkelbraunen oder schwarzen Hautflecken wie Leberflecken oder Muttermalen oder auf
Sommersprossen anwenden.
+ Nicht auf Bereichen anwenden, die kiirzlich operiert wurden, oder die mit einem Tiefenpeeling oder einem Laser
behandelt wurden, oder auf Narben oder Hautpartien, die Verletzungen durch Verbrennungen oder Verbriihungen
aufweisen.

Wann Sie i-LIGHT REVEAL nicht anwenden bzw. darauf verzichten sollten, i-LIGHT anzuwenden

+ Verwenden Sie das Gerdt NICHT, wenn die Hautpartie, die Sie behandeln méchten, gebrdunt ist. Ihre Haut kénnte zu
dunkel sein und die Behandlung gebrdunter Hautpartien kénnte voriibergehend zu Hautschwellungen und Blasen
flhren oder Ihre Hautfarbe verandern. Warten Sie, bis die Braune vollstandig zurlickgegangen ist, bevor Sie mit der
Behandlung beginnen.

« Verwenden Sie das Gerdt NICHT, wenn Sie Kosmetik aufgetragen haben. Die Behandlung solcher, mit Kosmetik
behandelter Hautpartien kénnte voriibergehend zu Hautschwellungen und Blasen fiihren oder Ihre Hautfarbe
verandern. Reinigen Sie die Hautpartien griindlich, bevor Sie sie behandeln.

+  Behandeln Sie NICHT dieselbe Stelle mehrmals in einer Sitzung. Dies kdnnte voriibergehend zu Hautschwellungen
und Blasen flihren oder Ihre Hautfarbe verandern.

«  Behandeln Sie KEINE Hautpartie 6fter als einmal pro Woche. Eine hdufigere Behandlung beschleunigt nicht das
Ergebnis, sondern erhéht unter Umstanden die Wahrscheinlichkeit des Auftretens von Hautschwellungen, Blasen
oder Veranderungen der Hautfarbe.

« Verwenden Sie das Gerdt NICHT, wenn lhre Haut Verletzungen aufweist, wie zum Beispiel offene Wunden, Fieber-
blasen oder Sonnenbrande. Verwenden Sie das Gerat ebenfalls NICHT an Stellen, an denen sich die Haut gepellt oder
sich innerhalb der letzten 6-8 Wochen regeneriert hat.

« Verwenden Sie das Gerdt NICHT auf gereizter oder geschwollener Haut oder wenn Sie Ausschlag haben. Ihre Haut
ist dann unter Umstanden sensibler. Warten Sie, bis die betroffenen Stellen abgeheilt sind, bevor Sie das Gerét
anwenden.

+ Verwenden Sie das Gerdt NICHT, wenn lhre Haut sensibel auf Licht reagiert. Um herauszufinden, ob Sie i-LIGHT
verwenden konnen, testen Sie das Gerat zuerst an einer kleinen Hautstelle und warten Sie 24 Stunden, um zu sehen,
ob unerwiinschte Nebenwirkungen auftreten, bevor Sie groBere Hautpartien behandeln.

« Verwenden Sie das Gerdt NICHT, wenn Sie schwanger sind oder sein konnten oder wenn Sie stillen. i-LIGHT wurde
nicht an schwangeren Frauen getestet. Hormonelle Veranderungen treten haufig wéhrend der Schwangerschaft
oder der Stillzeit auf, und Ihre Haut kdnnte in dieser Zeit sensibler und das Risiko fur Hautverletzungen groRer sein.

«  Tragen Sie die Blitze auf KEINEM anderen Material als Haut auf.

+ Verwenden Sie i-LIGHT AUSSCHLIESSLICH zur Haarentfernung.

«  Behandeln Sie KEINE Stellen, an denen zu einem spéteren Zeitpunkt wieder Haare nachwachsen sollen. Die Haarent-
fernung konnte dauerhaft und irreversibel sein.

+ Nicht auf dem Gesicht anwenden, wenn bei lhnen in der Vergangenheit Herpes aufgetreten ist. Durch die Anwend-
ung von IPL oder einer anderen Behandlung, die Hautirritationen zur Folge hat, kann Herpes erneut auftreten.

«  Sollte gerade erst eine professionelle, klinische oder selbst durchgefiihrte Haarentfernung durch Elektrolyse, Laser
oder IPL vorgenommen worden sein, warten Sie mindestens 6 Wochen, bevor Sie i-LIGHT verwenden. Da das Gerat
mithilfe der Haare unter lhrer Haut die Haarwurzel am Wachsen hindert, ist eine Behandlung nicht effektiv, wenn die
Haare entfernt wurden.

«  Nicht Giber oder in der Nahe von kiinstlichen Elementen wie Silikon-Implantaten, Implanon Implantaten
zur Empféngnisverhiitung, Herzschrittmachern, subkutanen Injektionskanalen (Insulinpumpe) oder  Piercings
anwenden.

« Obwohl wahrend Studien keinerlei Probleme in Zusammenhang mit dem Gerét festgestellt wurden, wird den-
noch empfohlen, alle Warnhinweise in Bezug auf aktive implantierbare medizinische Gerate und die gleichzeitige
Verwendung elektronischer Gerdte zu beachten, um jeglichen Ausfall oder jegliche Storung aktiver implantierbarer
Gerdte zu vermeiden.

+  Drahtlose Kommunikationsgerate kdnnten das i-LIGHT Gerét beeintrachtigen und sollten mindestens 3,3 m davon
entfernt aufbewahrt werden.

« NICHT uber oder in der Ndhe von metallischen Fiillungen, Zahnimplantaten und Zahnspangen verwenden.
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HAUPTMERKMALE (ABB. 3)

1. Betriebsschalter 10. Hautton-Sensor

2. Netzbuchse 11. Kabel Handsttick

3. Basisgerat 12. Lichtimpulsfenster

4. Handgerdt 13. Hautkontakt-Sensoren
5. Impulsschalter 14. Aufsatzfreigabetasten
6. Regler Intensitatsstufe 15. Lampe

7. Anzeige Abkuhlfunktion 16. Korperaufsatz

8. Anzeige Lampenstatus 17. Netzkabel

9. Anzeige Intensitatsstufe 18. Faserfreies Tuch
VORBEREITUNGEN

Falten Sie die Vorder- und Riickseite dieses Benutzerhandbuchs auf, um beim Lesen die Abbildungen betrachten zu
konnen.

Nehmen Sie sich beim ersten Gebrauch Zeit, um sich mit Ihrem i-LIGHT vertraut zu machen. Dies kann, wie bei jedem
neuen Produkt, eine Zeitlang dauern. Wir sind sicher, dass Sie i-LIGHT jahrelang zu lhrer vollsten Zufriedenheit
verwenden werden.

MACHEN SIE SICH MIT i-LIGHT VERTRAUT

Was isti-LIGHT?

Das i-LIGHT System ist ein Gerét, das mit einer revolutionéren lichtbasierten Technologie zur Entfernung von
unerwiinschter Kdrperbehaarung und Gesichtsbehaarung von Frauen fiir die Anwendung zu Hause entwickelt wurde.
i-LIGHT verwendet eine dhnliche, klinisch erprobte Technologie, wie sie auch von professionellen Dermatologen und
Kosmetikern angewandt wird, optimiert fiir die personliche Behandlung.

Was bedeutet Intense Pulse Light (IPL) und wie wirkt der i-LIGHT?

IPL - (Intense Pulsed Light) ist eine bewdhrte Technologie, die weltweit seit tiber 15 Jahren verwendet wird. Bei der i-
Light Technologie werden intensive Lichtimpulse auf die Haut geblitzt.

Der Impuls wirkt unter der Hautoberfléache und greift das Haar an der Wurzel an, um sein Wachstum zu stoppen (Abb. 4).
Die Energie des Lichtimpulses ist ausgerichtet auf dunkle Farbungen, bei dunkleren Haaren werden auch die besten
Ergebnisse erzielt.

i-LIGHT ist furr helle, mittlere und dunkle Hauttone bestimmt (Hauttone I-V).

Was i-LIGHT leisten kann

Die Ergebnisse sind nicht sofort sichtbar und kdnnen individuell variieren. In den meisten Féllen nimmt der Haarwuchs
bereits innerhalb der ersten zwei Wochen nach Beginn der Behandlung ab. Wahrend dieser Zeit sieht es vielleicht so
aus, als wiirde das Haar weiterwachsen, tatsachlich wird es aber ,herausgeschoben” (Abb. 5).

Das Haar wéchst in einem 18-24 Monate dauernden Zyklus aus 3 verschiedenen Wachstumsphasen (Abb. 6). Die
Behandlung betrifft nur die Haare, die sich gerade in der aktiven Wachstumsphase befinden, daher sind fiir ein
optimales Ergebnis mehrere Behandlungen nétig.

Es ist wichtig, dass der Behandlungsplan und die Auffrischungsbehandlungen vollstandig durchgefiihrt werden, damit
alle nachwachsenden Haare behandelt werden.

Behandlungsplan

Ein vollstandiger Behandlungsplan besteht aus drei Behandlungen alle zwei Wochen. Die Ergebnisse konnen individuell
variieren, daher sind fiir ein optimales Ergebnis moglicherweise mehrere Behandlungen nétig. Es kénnen Haare
nachwachsen, die weniger dicht, diinner und heller sind als das urspriingliche Haar. Dies ist absolut normal und zu
erwarten. Nach der Durchfiihrung des vollstandigen Behandlungsplans kénnen Sie durch Auffrischungsbehandlungen
im Abstand von vier Wochen noch bessere Ergebnisse erzielen. Mit regelméBigen Behandlungen alle vier Wochen
konnen Sie innerhalb von 8-12 Wochen zufriedenstellende Ergebnisse erzielen (bei dunkleren Hautténen kann dies
etwas langer dauern). Verwenden Sie das Gerat nicht &fter als alle zwei Wochen. HINWEIS: Die mehrmalige Behandlung
desselben Bereichs in einer Sitzung verbessert das Ergebnis nicht, vielmehr wird so das Risiko fiir Hautirritationen
erhéht.
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MACHEN SIE SICH MIT IHREM i-LIGHT GERAT VERTRAUT

Machen Sie sich mit den Produkteigenschaften Ihres i-Light Gerats vertraut.

Lichtimpulsfenster mit integriertem UV-Schutz (Abb. 7)

« WARNUNG: Uberpriifen Sie vor Gebrauch stets das Lichtimpulsfenster und vergewissern Sie sich, dassdie Linse nicht
beschadigt ist.
WARNUNG: Reinigen Sie das Lichtimpulsfenster vor Gebrauch stets mit dem faserfreien Tuch, um sicherzustellen,
dass sich kein Fett oder andere Riickstande auf der Linse befinden.

Hautkontakt-Sensoren (Abb. 8)
. Dieser Sicherheitsmechanismus verhindert versehentliches Blitzen. Das Gerat blitzt nur dann, wenn beide Hautkon-
taktsensoren vollstandig auf der Haut aufliegen.

Impulsschalter
«  DerlImpulsschalter befindet sich auf dem Handstlick. Dies aktiviert einen Blitz.

Hauttonsensor
« Ermdglicht die Verwendung nur fiir geeignete Hauttone. Dies aktiviert einen Lichtimpuls.

BEVOR SIE DAS GERAT IN BETRIEB NEHMEN

TEST DES HAUTTONS

« Vergewissern Sie sich mithilfe der Haar- und Hauttypenskala am Anfang dieses Benutzerhandbuches, dass Ihr Haut-
ton im zuldssigen Bereich liegt und Ihre Haarfarbe fiir die Behandlung mit i-LIGHT geeignet ist.

«  Halten Sie die Hautpartie, die Sie behandeln wollen, an den Hauttonsensor - achten Sie dabei darauf, dass die Haut
den Sensor beriihrt (Abb. 9).

« Wenn das Gerit fiir lhre Haut geeignet ist, héren Sie einen piependen Signalton und das i-LIGHT schaltet sich ein.

« Wenn das Gerit fiir Ihre Haut nicht geeignet ist, horen Sie einen brummenden Signalton und das i-LIGHT bleibt
ausgeschaltet.

+ HINWEIS: Jede Hautpartie, die Sie behandeln mdchten, muss zuvor mit dem Hauttonsensor getestet werden.

Bereiten Sie lhre Haut auf die Behandlung vor

.+ Vergewissern Sie sich, dass die zu behandelnde Hautpartie sauber ist und keine Riickstéande von Olen,

« Deodorants, Parfum, Make-up, Lotionen und Cremes aufweist. Rasieren oder kiirzen Sie die Haare auf der zu behan-
delnden Partie, um sicherzustellen, dass die Haut sauber und trocken ist.

+ Wenn Sie lhre Gesichtsbehaarung vor der Anwendung trimmen mdchten, achten Sie darauf, dass das Haar auf unter
0,5 mm getrimmt sein muss.

+  Entfernen Sie Ihr Haar nicht mit Wachs, Epilierern, Pinzetten oder anderen Methoden, die das Haar mitsamt der
Wurzel entfernen, da IPL bei gezupftem Haar nicht wirkt.

Erste schritte
+ Wickeln Sie das Kabel des Handstiicks vom i-LIGHT Basisgerat und bringen Sie das Handstlick wieder am Basisgerat
an.

«  Vergewissern Sie sich, dass der Netzschalter des Basisgerats auf AUS gestellt ist.
+ SchlieBen Sie das Netzkabel an den Anschluss am i-LIGHT Basisgerat an.
«  SchlieBen Sie das Netzkabel ans Stromnetz an. Stellen Sie den Netzschalter auf EIN.

Die intensitdtsstufe auswahlen

« Dasi-Light verfiigt Uber 5 Intensitatsstufen. Stufe 1 ist die niedrigste und Stufe 5 die hochste Stufe.

« TIPP: Fiir optimale Ergebnisse verwenden Sie immer die hochstmaégliche Intensitétsstufe, die keine Beschwerden auf
der Haut hervorruft.

«  Die eingestellte Intensitatsstufe konnen Sie an der Anzahl der leuchtenden Lémpchen auf der Inten-
sitatsstufenanzeige ablesen.

« Das Gerét ist beim EINSCHALTEN immer automatisch auf die Intensitatsstufe 1 eingestellt. Sie kénnen diese Einstel-
lung é@ndern, indem Sie die Taste zur Regelung der Intensitatsstufe driicken.
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Probieren Sie das i-Light Gerét auf lhrer Haut aus.

«  Testen Sie das i-Light Gerét auf einer kleinen Hautpartie und warten Sie 24 Stunden, um sicherzugehen, dass keine
Nebenwirkungen auftreten.

+  Beginnen Sie mit Intensitatsstufe 1.

+  Halten Sie das i-LIGHT Handstlck so an Ihre Haut, dass das Lichtimpulsfenster auf der Hautoberfléche aufliegt.

«  Vergewissern Sie sich, dass die Hautkontakt-Sensoren vollstandig aufliegen und die Lampenstatusanzeige griin
leuchtet.

« Driicken Sie die Blitztaste, um einen Lichtimpuls abzugeben.

+  Leichtes bis maBiges Unbehagen ist normal. Ist ein Lichtimpuls der Intensitétsstufe 1 fir Sie ertraglich, kdnnen Sie
die Intensitat steigern, indem Sie auf Intensitatsstufe 2 wechseln. Bewegen Sie das Gerat auf die nachste Hautstelle
und blitzen Sie mit dem i-Light erneut. Wiederholen Sie den Vorgang, bis Sie eine fiir Sie angenehme Einstellung
gefunden haben.

« Warten Sie 24 Stunden und kontrollieren Sie dann die getestete Hautstelle. Wenn die Haut keinerlei Auffalligkeiten
aufweist, kénnen Sie mit lhrer ersten vollsténdigen Behandlung fortfahren. Verwenden Sie dazu die Intensitatsstufe,
die sich beim Test fiir Sie als die richtige herausgestellt hat.

« HINWEIS: Sie missen das Gerat an jeder Partie am Kdrper oder im Gesicht, die Sie behandeln mochten, testen.

BEHANDLUNG

« Mehrfachlicht-Modus: Das i-LIGHT fangt an, Lichtimpulse abzugeben, wenn die Blitztaste gedriickt wird und blitzt
weiterhin alle 3 Sekunden, solange die Hautkontaktsensoren vollstandig auf der Haut aufliegen. Mit dem Mehrfa-
chlicht-Modus kénnen Sie groBRere Flachen schnell behandeln, indem Sie das Handstiick ganz einfach nach jedem
Lichtimpuls Gber die Haut gleiten lassen.

Behandlung:
+  Driicken Sie das Lichtimpuls fest gegen die Haut - achten Sie dabei darauf, dass die Hautkontaktsensoren vollstan-
dig aufliegen.

+ HINWEIS: Wenn die Hautkontaktsensoren vollstandig aufliegen, héren Sie einen zirpenden Signalton und die
Lampenstatusanzeige leuchtet griin.

+  Driicken Sie den Impulsschalter, um einen Lichtimpuls abzugeben. Ein heller Lichtblitz sollte zu sehen (dhnlich dem
eines Kamerablitzes) und ein leichtes Gefiihl von Warme spurbar sein.

+ Gehen Sie zum nachsten Bereich tiber und setzen Sie die Behandlung rasterartig fort, um den gesamten Bereich
vollstandig zu behandeln.

«  ImEinfachlicht-Modus driicken Sie die Blitztaste jedes Mal, wenn Sie zum nachsten Bereich wechseln.

+  Im Mehrfachlicht-Modus halten Sie die Blitztaste gedriickt, und achten Sie beim Wechseln in den nachsten Bereich
darauf, dass die Hautkontaktsensoren vollstandig aufliegen. Der ndchste Lichtimpuls wird automatisch nach 3
Sekunden abgegeben.

+ HINWEIS: Falls Sie wéhrend der Behandlung im Mehrfachlicht-Modus die Blitztaste loslassen oder den Hautkontakt
verlieren, nehmen Sie die Behandlung ganz einfach durch Wiederholung der oben angefiihrten Schritte wieder auf.

BEHANDLUNGSTIPPS

«  Firein optimales Ergebnis vermeiden Sie Giberlappende Lichtimpulse. Auf diese Weise vermeiden Sie, dass Ihre
Haut mehr Energie, als fiir das Unterdriicken des Haarwachstums erforderlich ist, ausgesetzt ist. So wird auch eine
optimale Nutzung der Lichtkartusche gewahrleistet.

«  Firoptimale Ergebnisse verwenden Sie immer die héchstmdgliche Stufe, die keine Beschwerden auf der Haut
hervorruft. Bei der von lhnen ausgewdhlten Stufe sollten Sie ein warmes, aber auf keinen Fall unangenehmes Gefiihl
auf der Haut verspuren.

«  Eskann sein, dass knochige Bereiche wie Ellbogen, Schienbeine und Knéchel empfindlicher auf die Behandlung
reagieren. Das ist ganz normal und sollte Sie nicht beunruhigen. Um dieser Empfindlichkeit entgegenzuwirken,
versuchen Sie, die Haut wéhrend der Behandlung von den knochigen Bereichen wegzuziehen.
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PFLEGE NACH DER BEHANDLUNG

Nach der Behandlung kann es sein, dass Sie eine leichte Rotung oder ein warmes Gefiihl auf der Haut feststellen. Das ist

normal und geht bald wieder zurlick. Um Hautirritationen nach der Behandlung zu vermeiden, halten Sie sich an

folgende Vorsichtsmanahmen:

+ Vermeiden Sie Sonnenbestrahlung 24 Stunden nach einer Behandlung. Schiitzen Sie Ihre Haut nach jeder Behand-
lung 2 Wochen lang mit LSF 30.

+  Vermeiden Sie in einem Zeitraum von 2 Wochen nach der letzten Behandlung ausgedehnte Sonnenbdder, auch in
Solarien, sowie den Einsatz von Selbstbraunern.

« Achten Sie darauf, dass die behandelten Partien nach der Behandlung sauber, damit die Haut nicht austrocknet.

« Vermeiden Sie heile Vollbéder, Duschen, Dampfbader oder Saunabesuche solange, bis eine etwaige Rétung bzw.
Reizung der Haut nach der Behandlung vollstédndig abgeklungen ist.

«  Fuhren Sie wahrend der Behandlung keine Enthaarung durch (egal ob durch Wachsbehandlung, Zupfen, Fade-
nenthaarung oder Enthaarungscremes). Rasieren ist 24 Stunden nach der Behandlung zuldssig.

« Verwenden Sie innerhalb von 24 Stunden nach der Behandlung keine Bleichcremes oder parfiimierten Produkte.

150.000-BLITZ-LAMPCHEN

+ Jedes Lampchen gibt in seiner Lebensdauer 150.000 Blitze ab. Wir gewahrleisten, dass es die gesamte Garantiezeit
lang funktionsttichtig bleibt, wie auf der beiliegenden Garantiekarte angefiihrt.

+ Wenn Sie das Lampchen auswechseln missen, befolgen Sie bitte die separate Schritt-fuir-Schritt-Anleitung. Weitere
Lampchen sind bei Inrem Remington Service Center erhdltlich.

«  Anzeichen dafiir, dass die Lampe ersetzt werden muss:

+  Die Lampenstatusanzeige leuchtet gelb: Die Lampe kann noch 150 Blitze abgeben.

«  Die Lampenstatusanzeige blinkt gelb: Die Lampe ist leer.

REINIGUNG IHRES i-LIGHT GERATES

< WARNHINWEIS: Vergewissern Sie sich vor der Reinigung lhres i-LIGHT, dass das Gerdt AUSGESCHALTET und

das Netzkabel nicht an das Gerat angeschlossen ist.

Eine regelméBige Reinigung gewahrleistet optimale Ergebnisse und eine lange Lebensdauer fiir Ihr Gerat.

« Verwenden Sie zum Reinigen des Lichtimpulsfensters nur das lhrem i-LIGHT Gerét beiliegende faserfreie Reinigung-
stuch.

« Um hartnackige Flecken auf dem Lichtimpulsfenster zu entfernen, tragen Sie mit einem Wattestabchen etwas
Reinigungsalkohol oder Waschbenzin auf das Lichtimpuls auf und reinigen Sie es vorsichtig mit dem beiliegenden
faserfreien Reinigungstuch.
€ WARNUNG: Wenn das Lichtimpulsfenster Risse aufweist oder beschadigt ist, darf das Gert nicht mehr benutzt
werden. Auf keinen Fall das Glas, welches das Licht filtert, oder die Metalloberflaiche im Aufsatz zerkratzen.
€ VORSICHT: Das i-LIGHT Gerat arbeitet mit Hochspannung. Tauchen Sie das Gert auf keinen Fall in Wasser und
reinigen Sie das Gerat oder Teile davon auf keinen Fall unter flieBendem Wasser oder in der Geschirrsptlmaschine.

Aufbewahrung
Schalten Sie das Gerat aus, ziehen Sie den Netzstecker vom Strom und lassen Sie es, bevor Sie es verstauen, 10 Minuten
lang abkiihlen.

FEHLERSUCHE

«  Lesen Sie diese Anleitung stets sorgfaltig durch, bevor Sie das i-Light Gerét benutzen.

+  Bei Problemen mit dem i-Light Gerat konsultieren Sie den Leitfaden zur Fehlerbehebung. n diesem Abschnitt sind
die Probleme aufgelistet, die am haufigsten beim Einsatz des i-Light Gerats auftreten kénnen.

+ Wenn Sie die Anweisungen unter diesem Abschnitt befolgen, die Probleme aber weiterhin auftreten, wenden Sie
sich flir weitere Unterstlitzung bitte an das Remington® Service Center.

Ich schalte das Gerat EIN, aber es funktioniert nicht:
« Vergewissern Sie sich, dass das Gerdt an einer funktionierenden Steckdose angeschlossen ist.
«  Versuchen Sie, das Gerat an einer anderen Steckdose anzuschlieBen.




DEUTSCH

Das Gerit hat Risse oder ist beschadigt.
+  Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn es beschadigt ist. Haben Sie Bedenken, das Gerdt zu benutzen stellen Sie die
Nutzung ein und wenden Sie sich fiir weitere Unterstiitzung an das Remington® Service Center.

Ich habe das Gerdt EINGESCHALTET, aber ich kann die Lichtintensitat nicht erhohen oder verringern.
«  Versuchen Sie, das Gerét neu zu starten, indem Sie es abschalten und einige Sekunden warten, bevor Sie es erneut
einschalten.

Die Anzeige fiir den Lampenstatus wird griin, aber das Gerét gibt keine Lichtimpulse ab, wenn der Schalter

gedriickt wird.

« Vergewissern Sie sich, dass die Hautkontakt-Sensoren vollsténdig auf der Haut aufliegen.

«  Versuchen Sie, das Gerét neu zu starten, indem Sie es abschalten und einige Sekunden warten, bevor Sie es erneut
einschalten.

Es riecht merkwiirdig.
«  Achten Sie darauf, dass die zu behandelnde Partie vor der Behandlung vollstandig rasiert ist.

Die behandelten Partien sind nach der Behandlung gerotet.

« Dasist normal, die Rétung sollte wieder zuriickgehen. Ist dies nicht der Fall, verwenden Sie eine geringere Inten-
sitdtsstufe.

+  BITTE BEACHTEN SIE: Befindet sich das Gerat eine langere Zeit in Betrieb, schaltet es sich unter Umstanden
automatisch tempordr ab (etwa 40 Sekunden lang), um abzukihlen. Sobald das Gerat abgekihlt ist, ist es wieder
einsatzbereit.

Alle ausgewahlten Alle ausgewdhlten Intensitatsstufenanzeigen blinken.
Intensitatsstufenanzeigen blinken.

Lk

Alle Intensitatsstufenanzeigen Eine Funktionsstérung ist aufgetreten. Schalten Sie das
. blinken. Gerdt aus, warten Sie ein paar Minuten und versuchen Sie
LED-Ldmpchen + * * * * es erneut. Wenn die Probleme weiter bestehen, muss das

Gerdt zur Reparatur eingeschickt werden.

Alle LED-Lampchen blinken und ein | Der Aufsatz wurde entfernt oder ist locker.
piepender Warnton ist zu horen.

SRR SE k2

Kein vollstandiger Hautkontakt. Die Blitztaste wurde gedriickt, wahrend der
Hautkontaktsensor nicht vollstandig auf der Haut
aufgelegen ist.

Lampe auswechseln. Die Lampe fehlt oder muss ausgewechselt werden.
WARNTONE

Der Hautkontaktsensor funktioniert | Die Blitztaste wurde gedriickt, nachdem der

nicht. Hautkontaktsensor von Beginn der Behandlung an
vollstandig auf der Haut aufgelegen ist. Der
Hautkontaktsensor funktioniert eventuell nicht.

HAUFIG GESTELLTE FRAGEN

«  Einevollstandige Liste der haufig gestellten Fragen (FAQs) finden Sie auf www.remington-ilight.com.

F.  Welche Korperstellen kann ich mit i-LIGHT behandeln?

A. i-LIGHT wurde speziell fiir die Behandlung von Kérperstellen unterhalb des Halses, inklusive der Beine, Achseln,
Bikinizone, Arme, Brust und des Riickens von Mannern und Frauen konzipiert. Er kann auch fiir die weibliche
Gesichtsbehaarung unterhalb der Wangenknochen verwendet werden.
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F.  Istdie Behandlung miti-LIGHT unbedenklich? Welche Risiken bestehen?
A. i-LIGHT wurde erfolgreich auf seine Sicherheit und Wirksamkeit getestet; wie bei jedem elektronischen Gerét ist es
aber wichtig, die notwendigen Sicherheitsvorkehrungen und Bedienungsanleitungen zu beachten.

F.  Kann sich eine langere Behandlung mit IPL schadlich auf die Haut auswirken?
A. Essind keine Nebenwirkungen oder Hautschadigungen in Zusammenhang mit einer Langzeitbehandlung mit
Intense Pulse Light (IPL) bekannt.

F. Warum wéchst mein Haar trotz der Behandlungen weiter?

A. Die Ergebnisse sind nicht sofort sichtbar und kénnen individuell variieren. In den meisten Fallen nimmt der
Haarwuchs bereits innerhalb der ersten zwei Wochen nach Beginn der Behandlung ab. Wéhrend dieser Zeit sieht
es vielleicht so aus, als wiirde das Haar weiterwachsen, tatséchlich wird es aber ,herausgeschoben”. Das Haar
wachst in einem 18-24 Monate dauernden Zyklus aus 3 verschiedenen Wachstumsphasen. Nur die Haare, die sich
gerade in der aktiven Wachstumsphase befinden, sind fiir die Behandlung empfénglich, daher sind fiir ein
optimales Ergebnis mehrere Behandlungen nétig. Ein anderer Grund fiir weiteres Haarwachstum kann sein, dass
der betreffende Bereich wahrend der Behandlung ausgelassen wurde. Wiederholen Sie den Behandlungsplan,
wenn Sie weiteren Haarwuchs bemerken.

Q. Warum darf ich i-LIGHT nicht nach dem Sonnenbaden verwenden?
A. Wenn die Haut starkem Sonnenlicht ausgesetzt ist, werden groe Mengen Melatonin produziert und das Risiko
von Verbrennungen oder Blasenbildung nach der Behandlung steigt.

Q. Muss ich bei der Behandlung mit i-LIGHT meine Augen schiitzen?

A. Nein, die Behandlung ist nicht schadlich fiir die Augen. i-LIGHT enthélt ein Sicherheitssystem, das unabsichtliches
Blitzen ohne Hautkontakt verhindert. Die kleine Lichtmenge, die bei der Behandlung abgegeben wird, ist mit dem
Blitzlicht einer Kamera vergleichbar und nicht schéadlich fir die Augen. Die speziell entwickelten
Behandlungsaufsatze minimieren Lichtaustritt. Empfinden Sie das reflektierte Licht als unangenehm, kénnen Sie
die Augen vor jedem Blitz schlieBen.

RECYCLING
ﬁ ﬁ Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch gefahrliche Stoffe zu vermeiden,
I

dirfen Gerate sowie wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem dieser
Symbole gekennzeichnet sind, nicht Gber den normalen Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie
elektrische und elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und nicht
wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor gebruik zorgvuldig door en
bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen
voor gebruik.

BELANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN

«  Dieses Gerdt ist nicht fiir die Nutzung von Kindern unter 18 Jahren sowie von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, es sei
denn sie werden dabei beaufsichtigt / instruiert und verstehen die damit verbundenen Gefahren. Kinder
diirfen nicht mit dem Gerdt spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern unter 18 Jahren
durchgefiihrt werden.

« Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen onder de 8 jaar.

- Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadigd is. Vervangende onderdelen zijn verkrijgbaar via
ons internationale Service Center.

& De behuizing van dit apparaat is niet afwasbaar en is niet waterbestendig. Dompel het apparaat niet onder
in vloeistoffen, gebruik het niet in de buurt van water (bv. badkuipen, douches, wastafels of andere
reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten) en gebruik het niet in de buitenlucht.

«  Dit product straalt mogelijk gevaarlijke optische straling uit. Niet in de lichtbon kijken, kan schadelijk voor de
ogen zijn.

Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel, zoals beschreven in deze handleiding.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoont.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is aangesloten.

Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/worden geleverd.
Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het snoer niet om het apparaat.

Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het stopcontact steekt of deze eruit haalt.
Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

Voordat u i-LIGHT gebruikt:

Lees alle waarschuwingen en veiligheidsinformatie. Voordat u begint, moet u eerst controleren of i-LIGHT voor
u geschikt is.

Gebruik de huid- en haartabel aan het begin van deze handleiding en de ingebouwde huidsensor om te bepalen of dit
apparaat geschikt is voor u (Afb. 1).

WAARSCHUWING: i-LIGHT is niet geschikt voor zeer donkere of zwarte huid. i-LIGHT is niet efficiént op licht of grijs
haar en is minder efficiént op blond en rood haar.

Voor gebruik op het gezicht: Alleen geschikt voor vrouwelijk gezichtshaar op de wangen, bakkebaarden, kin, nek en
boven de lippen (Afb. 2).

NIET gebruiken op de ogen, wenkbrauwen en wimpers. Dit kan ernstige en permanente oogbeschadiging
veroorzaken.

Huidtype

+  Gebruik het apparaat niet op een natuurlijk donkere huid, aangezien dit brandwonden, blaren en veranderingen in
de huidskleur kan veroorzaken.
Gebruik het apparaat niet op een gebruinde huid of na recente blootstelling aan de zon, aangezien dit brandwon-
den en huidletsel kan veroorzaken.
i-LIGHT is niet effectief op lichaams- of gezichtshaar dat van nature wit, grijs, blond of rood is

Gebieden die u niet mag behandelen:
Niet op de hoofdhuid of op de oren gebruiken
Niet op het mannelijke gezicht of in de nek gebruiken.
Niet boven het jukbeen gebruiken (vrouwelijke).
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Niet op de tepels, tepelhof of geslachtsdelen gebruiken

Niet gebruiken indien u tatoeages of permanente make-up hebt op de gebieden die u wilt behandelen.

Niet op donkerbruine of zwarte plekken gebruiken zoals moedervlekken of sproeten.

Niet op gebieden gebruiken waar u onlangs geopereerd bent, een diepe peeling of laser resurfacing hebt gehad,
littekens hebt of huid die beschadigd is door de aanwezigheid van brandwonden of verbrandingen.

Wanneer het gebruik van i-LIGHT niet is toegestaan of moet worden vermeden

Gebruik het apparaat NIET als de te behandelen zone is gebruind. Uw huid is immers mogelijk te donker en een be-
handeling op een gebruinde huid kan leiden tot tijdelijke zwellingen, blaren of een verandering van de huidskleur.
Wacht tot de bruining van uw huid is verdwenen alvorens de behandeling te ondergaan.

Gebruik het apparaat NIET op een huid waarop cosmetica is aangebracht aangezien dit kan leiden tot tijdelijke
zwellingen, blaren of een verandering van de huidskleur. Zorg ervoor dat u de te behandelen zone grondig reinigt
alvorens het apparaat te gebruiken.

Flits NIET meerdere keren op dezelfde zone tijdens dezelfde sessie aangezien dit kan leiden tot tijdelijke zwellingen,
blaren of een verandering van de huidskleur.

Behandel een zone NIET meerdere keren per week. Hierdoor wordt het gewenste resultaat niet sneller verkregen,
maar het verhoogt wel de kans op tijdelijke zwellingen, blaren of een verandering van de huidskleur.

Gebruik het apparaat NIET op een beschadigde huid, inclusief wondjes die niet geheeld zijn, koortsblaasjes, een
roodverbrande huid of een andere zone die een huidpeeling of andere huidvernieuwende behandeling heeft onder-
gaan in de laatste zes tot acht weken voorafgaand aan de behandeling.

Gebruik het apparaat NIET op een geirriteerde huid, inclusief op zones met huiduitslag of zwellingen. Deze aan-
doeningen kunnen de huid gevoeliger maken. Wacht totdat de aangetaste zone is genezen om het apparaat te
gebruiken.

Gebruik het apparaat NIET op een lichtgevoelige huid. Test het apparaat op een klein gedeelte van uw huid en wacht
24 uur om te bepalen of u i-LIGHT kunt gebruiken. Zo weet u of er ongewenste bijwerkingen ontstaan alvorens een
groter deel van uw huid te behandelen.

Gebruik het apparaat NIET wanneer u zwanger bent, zwanger denkt te zijn of borstvoeding geeft. i-LIGHT is niet
getest op zwangere vrouwen. Hormonale schommelingen zijn normaal tijdens een zwangerschap of bij borstvoed-
ing en kunnen de huid gevoeliger maken en het risico op huidletstel verhogen.

Richt de flits van het apparaat NIET op andere materialen dan de huid.

Gebruik i-LIGHT NIET voor een ander doel dan voor het verwijderen van haar.

Gebruik het apparaat NIET op een zone waar u later opnieuw het haar wilt laten groeien. Het resultaat is mogelijk
definitief en onomkeerbaar.

Gebruik het apparaat niet in uw gezicht indien u een koortslip hebt gehad; het gebruik van IPL of een andere meth-
ode die de huid kan irriteren kan de koortslip doen terugkeren.

Wacht tenminste zes maanden alvorens i-LIGHT te gebruiken wanneer u behandelingen voor het verwijderen van
haar door middel van een laser, IPL of elektrolyse hebt ondergaan (door een professionele huiddeskundige of uzelf).
Wacht tenminste zes weken alvorens i-LIGHT te gebruiken wanneer u het haar op de te behandelen zone heeft
gewaxed, geharst of geépileerd. Het apparaat richt zich op het haar onder het huidoppervlak om deze bij de wortel
te behandelen. De werking van het apparaat is niet effectief wanneer het haar bij de wortel is verwijderd.

Gebruik het apparaat niet op of in de buurt van kunstmatige materialen, zoals siliconenimplantaten,

Implanon contraceptieve implantaten, pacemakers, onderhuidse injectiepoorten (insulinepomp) of piercings.
Hoewel tijdens de studies met dit apparaat geen problemen zijn gemeld, is het aanbevolen zich te houden aan alle
waarschuwingen/aanbevelingen voor actief-werkende geimplanteerde medische hulpmiddelen wanneer elektron-
ische apparaten worden gebruikt om storing of onderbreking van een implantaat actief implanteerbaar hulpmiddel
te vermijden.

Apparaten voor draadloze communicatie kunnen het i-LIGHT-apparaat beinvioeden en moeten op een afstand van
minstens 3,3 m worden gehouden.

Niet gebruiken op of dichtbij metalen vullingen, implantaten of beugels.
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BELANGRIJKSTE KENMERKEN (AFB. 3)

1. Aan/uit schakelaar 10. Huidsensor

2. Aansluiting netsnoer 11. Snoer voor handstuk

3. Basisstation 12. Flitsvenster

4. Handstuk 13. Huidcontactsensor

5. Flitsknop 14. Ontgrendelknop voor opzetstukken
6. Selectieknop energieniveau 15. Lamp

7. Indicatie afkoelmodus 16. Opzetstuk voor lichaamshaar

8. Indicatie lampstatus 17. Netsnoer

9. Weergave energieniveau 18. Pluisvrije doek

OM TE BEGINNEN

Vouw de voorste en achterste pagina’s van deze handleiding open, zodat u tijdens het lezen de schema’s kunt
raadplegen. Wees geduldig wanneer u i-LIGHT voor het eerst gebruikt. Zoals met elk nieuw product, duurt het even
voordat u er helemaal vertrouwd mee bent. Neem de tijd om de i-LIGHT te leren kennen. Wij zijn ervan overtuigd dat u
er jarenlang van zult genieten en uitermate tevreden zult zijn.

KENNISMAKING MET i-LIGHT

Watis i-LIGHT?

Het i-LIGHT systeem is een revolutionair apparaat gebaseerd op lichtontharing voor het verwijderen van ongewenst
lichaamshaar en vrouwelijk gezichtshaar in het comfort van uw huis.

i-LIGHT heeft dezelfde klinisch-bewezen technologie zoals gebruikt door professionele dermatologen en
schoonheidssalons, maar geoptimaliseerd voor persoonlijk gebruik.

Wat is IPL (Intense Pulse Light) en hoe werkt i-LIGHT?

IPL - (Intense Pulsed Light) is een goed ingeburgerde technologie die al meer dan 15 jaar wereldwijd wordt gebruikt.
i-LIGHT gebruikt deze technologie om uw huid te behandelen met lichtenergie.

De lichtenergie werkt onder het huidoppervlak om het haar vanaf de wortel te behandelen en de haargroei te stoppen
(afb. 4)

De lichtenergie richt zich op donkere kleuren (melanine in het haar) en de beste resultaten zijn dan ook zichtbaar op
donker haar.

i-LIGHT is bedoeld voor gebruik op een lichte, middeldonkere en donkere huid (huidtint I-V).

Wat kan ik verwachten van i-LIGHT

Het resultaat is niet onmiddellijk zichtbaar en hangt af van de persoon. De meeste gebruikers merken één tot twee
weken na het begin van de behandeling dat het aantal haren afneemt. Tijdens deze periode lijkt het haar nog steeds te
groeien maar wordt het in feite ‘eruit geduwd’ (Afb.5).

De groeicyclus van het haar heeft 3 verschillende fasen die 18 tot 24 maanden duren (Afb.6). Alleen de haren in de
actieve groeifase zijn onderhevig aan de behandeling. Daarom zijn voor een optimaal resultaat meerdere
behandelingen vereist.

Het is belangrijk de volledige behandeling te ondergaan om te verzekeren dat alle actieve haren worden behandeld.

Behandeling

Een volledige behandeling is eenmaal per twee weken voor drie behandelingen. Het resultaat kan per keer verschillen.
Voor een optimaal resultaat hebt u dus meerdere behandelingen nodig. Er zal haargroei plaatsvinden die minder dicht,
fijner en lichter van kleur is dan de oorspronkelijke haren. Deze hergroei is normaal en valt te verwachten. Nadat u de
volledige behandeling hebt voltooid, geven de daaropvolgende behandelingen, eenmaal elke vier weken, een nog
beter resultaat. Een continue regelmatige behandeling om de twee weken zal binnen 8-12 weken leiden tot goede
resultaten (een donkere huidtint kan langer duren). Niet meer dan een keer per twee weken gebruiken. OPMERKING:
Behandel hetzelfde gebied niet meer dan één keer binnen dezelfde sessie aangezien niet de doeltreffendheid maar wel
het risico op huidirritatie zal toenemen.
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KENNISMAKING MET i-LIGHT

Maak u vertrouwd met de functies van i-Light.(afb. 7)

+  Flitsvenster met ingebouwde UV-bescherming

« WAARSCHUWING: inspecteer altijd het flitsvenster, voordat u het apparaat gebruikt om ervoor te zorgen dat de lens
niet beschadigd is.

« WAARSCHUWING: maak het flitsvenster altijd voor gebruik schoon met de meegeleverde pluisvrije doek om ervoor
te zorgen dat er geen olie of vuil op de lens aanwezig is.

Huidcontactsensor (afb. 8)
«  Ditveiligheidsmechanisme voorkomt een onopzettelijke flits. Het apparaat flitst niet tenzij beide huidcontactsen-
soren de huid volledig raken.

Flitsknop
«  Deflitsknop bevindt zich op het handstuk. Dit wordt gebruikt om een flits te activeren.

Sensor voor huidskleur
+  Kanalleen worden gebruikt op geschikte huidskleuren.

VOORBEREIDEN OP GEBRUIK

UW HUIDSKLEUR CONTROLEREN

+ Raadpleeg de huid- en haartabel aan het begin van deze handleiding om er zeker van te zijn dat uw huid in het
juiste bereik ligt en dat uw haarkleur met i-LIGHT kan worden behandeld.

+  Plaats de huid van het gebied dat u wilt behandelen op de huidsensor. Zorg ervoor dat de sensor de huid raakt
(afb.9).

« Alsuw huid geschikt is, hoort u een “pieptoon” en wordt de i-LIGHT ingeschakeld.

+ Alsuw huid niet geschikt is, hoort u een “zoemtoon” en blijft de i-LIGHT uitgeschakeld.

+ OPMERKING: U moet de huidsensor gebruiken op alle lichaamsdelen die u wilt behandelen.

Uw huid voorbereiden op de behandeling

«  Zorg ervoor dat de te behandelen zone schoon is en vrij is van olie, deodorant, parfum, make-up, lotion en créme.
Scheer of trim het haar op de te behandelen zone en zorg ervoor dat de huid schoon en droog is.

+  Gezichtshaar wilt u wellicht liever trimmen. Als u het haar trimt, moet dit korter zijn dan 0,5 mm.

«  Epileer nooit met was, pincet of een andere methode waarbij het haar met de wortel wordt uitgetrokken omdat de
IPL dan niet doeltreffend werkt.

DE i-LIGHT KLAARMAKEN VOOR GEBRUIK

« Wikkel het snoer van het handstuk uit de basis van de i-LIGHT en plaats het handstuk terug op de hoofdeenheid.
«  Zorg ervoor dat de aan/uit-schakelaar van de hoofdeenheid op UIT staat.

+  Sluit het snoer aan op de basiseenheid van de i-LIGHT via de snoeraansluiting.

+  Steek het snoer in een stopcontact. Zet de aan/uit-schakelaar op AAN.

HET ENERGIENIVEAU SELECTEREN

« Dei-LIGHT heeft 5 energieniveaus. Niveau 1 is de laagste instelling en niveau 5 is de hoogste instelling.

« TIP:Voor het meest doeltreffende resultaat gebruikt u altijd het hoogste energieniveau dat niet ongemakkelijk
aanvoelt op uw huid.

« Om te bepalen welk energieniveau wordt gebruikt, kijkt u hoeveel lampjes op het display voor het energieniveau
zijn opgelicht.

«  Telkens als de i-LIGHT wordt ingeschakeld, wordt deze automatisch ingesteld op Energieniveau 1. Als u het niveau
wilt wijzigen, drukt u op de knop voor de selectie van het energieniveau.

Test i-Light op uw huid

« Testi-Light eerst op een klein stukje van uw huid en wacht vervolgens 24 uur om er zeker van te zijn dat er geen
bijwerkingen optreden.

«  Start bij energieniveau 1.

+  Plaats het handstuk van de i-LIGHT tegen uw huid zodat het flitsvenster op de huidoppervlak staat.
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«  Zorg ervoor dat de huidcontactsensoren goed contact maken en dat de indicator van de lampstatus groen is opgeli-
cht.

« Druk op de flitsknop om één keer te flitsen.

+ Hetis normaal om een licht tot gematigd ongemak te ondervinden. Als de flits bij energieniveau 1 verdraaglijk is,
verhoogt u naar energieniveau 2. Verplaats het apparaat en flits nogmaals met de i-LIGHT. Herhaal dit proces totdat
u de instelling vindt die voor u goed aanvoelt.

« Wacht 24 uur en bekijk de zone die u hebt getest. Wanneer de huid normaal lijkt, gaat u verder met uw eerste volle-
dige behandeling op het voor u gepaste energieniveau.

« OPMERKING: U moet het apparaat testen op elke zone van het gezicht of lichaam die u wilt behandelen.

BEHANDELING

« De multi-flitsmodus: De i-LIGHT flitst wanneer de flitsknop wordt ingedrukt en blijft elke 3 seconden flitsen als de
huidcontactsensoren volledig contact maken. Met de multi-flitsmodus kunt u grote gebieden snel behandelen door
het handstuk gewoon na iedere flits over de huid te laten glijden.

Hoe te behandelen:

«  Plaats het flitsvenster stevig tegen de huid. Zorg ervoor dat de huidcontactsensoren volledig contact maken.

« OPMERKING: Wanneer de huidcontactsensoren volledig contact maken, hoort u een “getjirp” en licht de indicator
van de lampstatus groen op.

« Druk op de flitsknop om éénmaal te flitsen. U ziet een heldere lichtstraal (lijkend op de flits van een

+  camera) en u ervaart een licht warmtegevoel op de huid.

+ Ganaar het volgende gebied en behandel de huid net alsof u een rooster wilt tekenen om ervoor te zorgen dat u het
gehele gebied behandelt.

+  Bij de enkele-flitsmodus drukt u op de flitsknop telkens als u naar het volgende gebied gaat.

+  Bij de multi-flitsmodus houdt u uw vinger op de flitsknop zodat deze ingedrukt blijft en gaat u naar het volgende
gebied en zorg ervoor dat de huidcontactsensoren volledig contact blijven maken. Het apparaat flitst automatisch
na 3 seconden. Het apparaat flitst automatisch na 3 seconden.

+ OPMERKING: Als u tijdens de multi-flitsmodus de flitsknop loslaat of als de huidcontactsensor geen contact meer
maakt, hervat u gewoon de behandeling door de bovenstaande stappen uit te voeren.

BEHANDELTIPS

« Probeer overlappende flitsen te voorkomen om de beste resultaten te verkrijgen. Hierdoor voorkomt u dat uw huid
aan meer energie wordt blootgesteld dan nodig is om haargroei tegen te gaan. Hierdoor wordt ook verzekerd dat u
het lampje maximaal benut.

« Voor de meest effectieve resultaten dient u het hoogste energieniveau te gebruiken dat geen ongemak op uw
huid veroorzaakt. Het niveau dat u gebruikt zou warm moeten aanvoelen op uw huid, maar mag geen ongemak
veroorzaken.

+  Hetkan zo zijn dat benige gebieden, zoals de ellebogen, scheenbenen en enkels, gevoeliger zijn tijdens de behan-
deling. Dit is normaal en u hoeft zich hier geen zorgen over te maken. Om gevoeligheid te voorkomen, kunt u tijdens
de behandeling proberen om de huid op te rekken, weg van het benige gebied.

VERZORGEN NA DE BEHANDELING

Na de behandeling kunt u lichte roodheid en een warm gevoel op uw huid ervaren. Dit is normaal en zal snel

wegtrekken. Om irritatie van uw huid na een behandeling te vermijden, volgt u de volgende voorzorgsmaatregelen:

« Vermijd blootstelling aan de zon gedurende 24 uur na een behandeling. Bescherm de huid met SPF 30
gedurende 2 weken na elke behandeling.

+ Umag zich niet langdurig aan de zon blootstellen zoals bij het zonnen of onder de zonnebank, of met
zelfbruiner insmeren gedurende tenminste 2 weken na de laatste behandeling.

« Nabehandeling moet u de behandelde gebieden schoon en droog om de huid gehydrateerd te houden.

+ Neem geen hete baden, douche of stoombaden en sauna’s totdat de roodheid of gevoeligheid van de huid weer
normaal is.
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« Ontharing (waxen, epileren, threading of cremes) gedurende de behandeling is niet toegestaan - scheren is aan-
vaardbaar zolang u niet gedurende de eerste 24 uur na een behandeling scheert.
+ Gebruik geen blekende cremes of geparfumeerde producten gedurende 24 uur na een behandeling.

LAMP VOOR 150.000 FLITSEN

+  Elke lamp zal tijdens zijn levensduur 150.000 keer flitsen en zal gegarandeerd de volledige garantieperiode
meegaan, zoals vermeld op de garantiekaart die bij dit product werd meegeleverd.

« Alsudelamp moet vervangen, raadpleeg dan de aparte stap-per-stap handleiding.

« Extralampen kunt u bestellen bij uw plaatselijk local Remington-servicecentrum.

«  Aanwijzingen dat het lampje moet worden vervangen:

« Delampindicator licht geel op: het lampje kan nog 150 keer flitsen.

«  Delampindicator knippert geel: het lampje is leeg.

UW i-LIGHT REINIGEN

< LET OP: Alvorens uw i-LIGHT te reinigen, zorgt u ervoor dat het apparaat is UITGESCHAKELD en het snoer is

losgekoppeld van het apparaat.

Een regelmatige reiniging van het apparaat draagt bij tot optimale resultaten en een lange levensduur van het

apparaat.

+  Gebruik voor het schoonmaken van het flitsvenster uitsluitend de pluisvrije doek die bij uw i-LIGHT apparaat is
meegeleverd. Zorg ervoor dat het flitsvenster niet bekrast raakt en er geen stukjes afbreken. Krassen en afgebroken
stukjes kunnen de effectiviteit van het apparaat verminderen.

« Voor lastige vlekken op het flitsvenster maakt u een wattenstokje nat met ontsmettingsalcohol, brengt u het aan op
het flitsvenster en maakt u het vervolgens schoon met de meegeleverde pluisvrije doek.

O WAARSCHUWING: Indien het flitsvenster gebarsten of gebroken is, mag het apparaat niet meer

gebruikt worden. Maak geen krassen op het filterglas of de metalen oppervlakte aan de binnenzijde van

de behandelkop.

€ WAARSCHUWING: i-LIGHT is een apparaat met een hoog voltage. U mag het apparaat nooit onderdompelen in
water. Maak het apparaat en de onderdelen nooit schoon onder stromend water of in de vaatwasmachine.

Opbergen

Zet het apparaat uit, haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat gedurende 10 minuten afkoelen voordat u

het opbergt.

PROBLEMEN EN OPLOSSINGEN

Lees deze instructies altijd volledig door, voordat u i-Light gebruikt.

Raadpleeg deze gebruiksaanwijzing indien u problemen met i-Light ervaart, aangezien dit gedeelte de meest
voorkomende problemen van i-Light behandelt.

Indien u de instructies in dit gedeelte heeft opgevolgd en alsnog problemen ervaart, kunt u contact opnemen met het
Remington® servicecentrum voor extra ondersteuning.

De aan/uit schakelaar staat AAN, maar het apparaat werkt niet.
«  Controleer of de stekker is aangesloten op een functionerend stopcontact.
+  Probeer een ander stopcontact.

Het apparaat vertoont barsten of is gebroken.

+ Gebruik het apparaat niet indien het beschadigd is. Indien u zich zorgen maakt over het gebruik van het apparaat,
stop met het apparaat te gebruiken en neem contact op met het Remington® servicecentrum voor extra onderste-
uning.

Ik heb het apparaat AANGEZET, maar ik kan het energieniveau niet verhogen of verlagen.

+  Probeer het apparaat te resetten door deze uit te zetten en enkele seconden te wachten voordat u deze weer aanzet.

De indicatie lampstatus wordt groen, maar het apparaat flitst niet wanneer de knop wordt ingedrukt.
«  Zorg ervoor dat de huidcontactsensor volledig contact maakt met de huid.
+  Probeer het apparaat te resetten door deze uit te zetten en enkele seconden te wachten voordat u deze weer aanzet.
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Eris een vreemde geur.
«  Zorg ervoor dat het gebied helemaal geschoren is, voordat u de behandeling begint.

De behandelde gebieden worden rood na behandeling.

«  Ditis normaal en de roodheid moet geleidelijk afnemen. Zo niet, gebruik dan een lager energieniveau.

« LET OP:Indien het apparaat gedurende een langere tijd gebruikt wordt, kan het apparaat zichzelf automatisch ti-
jdelijk uitschakelen (ongeveer 40 seconden) om af te koelen. Wanneer het apparaat is afgekoeld, kunt u het opnieuw

gebruiken.
Alle huidig geselecteerde Het apparaat is oververhit en is tijdelijk uitgeschakeld om af te
indicatoren van het energieniveau koelen.
knipperen.
PR+ 4
LED Alle indicatoren van het Het apparaat werkt niet goed. Schakel het apparaat uit, wacht
I . energieniveau knipperen. even en probeer opnieuw. Als het probleem aanhoudt, moet u
-lampjes | + o+ * 4*, het apparaat terugsturen voor service.

Alle LED-lampjes knipperen met Het opzetstuk is verwijderd of zit los.

een waarschuwende toon.

R o o

Geen volledig contact. De flitsknop is ingedrukt terwijl de huidcontactsensor niet
volledig in contact met de huid was.

Vervang de flitslamp. De flitslamp is niet geinstalleerd of moet worden vervangen.
GELUIDEN
De huidcontactsensoren zitten vast. | De flitsknop is ingedrukt nadat de huidcontactsensor werd
geactiveerd na het inschakelen van het apparaat. De
huidcontactsensor kan vastzitten.
VEELGESTELDE VRAGEN

Ga voor een volledige lijst met veelgestelde vragen naar (www.remington-ilight.com)

V. Welke delen van mijn lichaam kan ik behandelen met i-LIGHT?

A. i-LIGHT is bedoeld voor uniseks gebruik op gebieden onder de nek, met inbegrip van benen, onderarmen,
bikinilijn, armen, borst en rug. Vrouwen kunnen dit apparaat ook gebruiken voor gezichtshaar onder het jukbeen.

V. Watzijn de risico’s bij het gebruik van i-LIGHT? Is het veilig?
A. i-LIGHT is bewezen veilig en effectief te zijn, maar net als elk elektronisch apparaat is het belangrijk dat u de
gebruiksaanwijzingen en veiligheidswaarschuwingen leest.

V. Islangdurig gebruik van IPL gevaarlijk voor de huid?
A. Erzijn geen gevallen bekend van bijwerkingen of huidbeschadiging door het langdurig gebruik van IPL (Intense
Pulse Light).

V. Waarom groeit mijn haar ondanks de behandelingen?

A. Hetresultaat is niet onmiddellijk zichtbaar en hangt af van de persoon. De meeste gebruikers merken één tot twee
weken na het begin van de behandeling dat het aantal haren afneemt. Tijdens deze periode lijkt het haar nog
steeds te groeien maar wordt het in feite ‘eruit geduwd".

De groeicyclus van het haar heeft 3 verschillende fasen die 18 tot 24 maand duren. Alleen de haren in de actieve
groeifase zijn onderhevig aan de behandeling. Daarom zijn voor een optimaal resultaat meerdere behandelingen
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vereist.
Een andere reden voor de continue groei kan zijn dat het gebied tijdens de behandeling is overgeslagen. Ga door
met de behandeling van het gebied wanneer u ziet dat het haar opnieuw groeit.

V. Waarom kan ik i-LIGHT niet gebruiken wanneer ik onlangs heb gezond?
A. Doorde blootstelling aan de zon stijgt de hoeveelheid melanine in de huid waardoor de behandeling een hoger
risico op brandwonden of blaren met zich meebrengt.
V. Heb ik oogbescherming nodig wanneer ik i-LIGHT gebruik?
A. Nee, hetis niet schadelijk voor de ogen. i-LIGHT beschikt over een veiligheidssysteem dat onopzettelijke flitsen
voorkomt wanneer het apparaat geen contact maakt met de huid. De kleine hoeveelheid licht die wordt
uitgezonden, is vergelijkbaar met de flits van een fotocamera en niet schadelijk voor de ogen.
De speciaal ontworpen Opzetstukken minimaliseren lichtlekkage.
Als de weerkaatste flits onaangenaam is, sluit u uw ogen voor elke flits.

RECYCLING

K E Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden, mogen apparaten en
I

oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en elektronische producten en, indien van
toepassing, oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant |'utilisation, veuillez lire attentivement ces instructions et conservez-
les dans un endroit sar. Retirez tout I'emballage avant utilisation.

AVERTISSEMENTS IMPORTANTS

« (et appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants de moins de 18 ans, ni par des personnes aux aptitudes
physiques, sensorielles ou mentales réduites ; ou ayant un manque d'expérience ou de savoir-faire, a moins
qu'elles aient ét€ mise au courant des risques encourus et les comprennent. Les enfants ne doivent pas jouer
avec Iappareil. Le nettoyage et 'entretien ne doivent pas étre effectués par des personnes de moins de 18
ans.

« (ardez I'appareil hors de portée des enfants de moins de huit ans.

« Nutilisez pas cet appareil si le cordon d'alimentation est endommagé. Vous pouvez obtenir un cordon de
rechange en contactant notre Service Consommateurs.

& Le corps de cet appareil n'est pas lavable et n'est pas résistant a 'eau. Ne plongez pas I'appareil dans un
liquide. Veeillez a ne pas I'utiliser a proximité de 'eau, dans une baignoire, un bassin ou tout autre récipient et
i a contenant de 'eau.

« (et appareil pourrait émettre un rayonnement optique dangereux. Ne regardez pas la source de lumiere,
étant donné qu'elle pourrait causer des Iésions oculaires.

Utilisez cet appareil uniqguement aux fins d'usage décrites dans ce manuel.

N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

Ne pas laisser 'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des surfaces chauffées.
Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.

Veillez a ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

Avant de commencer a utiliser I'i-LIGHT :

Assurez-vous de lire tous les avertissements et toutes les informations relatives a la sécurité. Avant de
commencer, vérifiez si I'i-LIGHT est approprié dans votre cas.

Consultez le nuancier des types de peau et de poil au début de ce manuel et utilisez le détecteur de type de peau
intégré pour déterminer si cet appareil vous convient (Figure 1).

AVERTISSEMENT : I'i-LIGHT n’est pas approprié pour les peaux noires ou trés foncées. L'i-LIGHT n'est pas efficace sur les
poils clairs ou gris et est moins efficace sur les poils blonds et roux.

Destiné a un usage facial : Congu exclusivement pour traiter les poils faciaux féminins sur les joues, les favoris, le
menton, les zones du cou et sur la lévre supérieure (Figure 2).

NE PAS utiliser sur les yeux, les sourcils ou les cils. Cela pourrait provoquer des Iésions oculaires graves et permanentes.

Type de peau

+ Ne pas utiliser sur une peau naturellement foncée, étant donné que cela peut provoquer des brilures, des cloques et
des modifications de la couleur de peau.
Ne pas utiliser sur une peau bronzée ou aprés une exposition récente au soleil, étant donné que cela peut provoquer
des brlures ou des lésions de la peau.
Le dispositif i-LIGHT n'est pas efficace sur les poils du corps ou du visage qui sont naturellement blancs, gris, blonds
0oU roux.

Zones qui ne doivent pas étre traitées :
Ne pas utiliser sur le cuir chevelu ou sur les oreilles.
Ne pas utiliser sur le visage ou le cou masculin.
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« Ne pas utiliser au-dessus du niveau des pommettes (féminin).

+ Ne pas utiliser sur les tétons, I'aréole ou les organes génitaux.

« Ne pas utiliser sur une zone qui présente un tatouage ou un maquillage permanent.

« Ne pas utiliser sur des taches de couleur marron foncé ou noire comme les grains de beauté, les marques de nais-
sance ou les taches de rousseur.

+ Ne pas utiliser sur une zone qui a été soumise récemment a une intervention chirurgicale, a un peeling en profond-
eur, a un traitement au laser, sur une zone qui présente des cicatrices ou sur une peau qui a subi des briilures ou des .
échaudures. @

Quand ne pas utiliser / Quand éviter d'utiliser I'i-LIGHT

« NEPAS utiliser I'appareil si votre peau est bronzée dans la zone que vous souhaitez traiter, étant donné que votre
peau peut étre trop foncée et le traitement des zones de peau bronzées pourrait causer temporairement le gonfle-
ment de la peau, des cloques ou pourrait changer la couleur de votre peau. Attendez que votre bronzage se soit
estompé avant de traiter la zone.

« NEPAS utiliser 'appareil sur la peau traitée avec des produits cosmétiques, étant donné que le traitement de ces
zones pourrait causer temporairement le gonflement de la peau, des cloques ou pourrait changer la couleur de votre
peau. Assurez-vous de bien nettoyer la zone de traitement prévue avant I'utilisation.

« VEILLER A NE PAS flasher plusieurs fois sur la méme zone de traitement pendant une méme session, étant donné que
cela pourrait provoquer temporairement le gonflement de la peau, des cloques ou pourrait changer la couleur de
votre peau.

« VEILLER A NE PAS traiter une zone plus d’une fois par semaine. Cela ne va pas accélérer les résultats, mais cela pour-
rait augmenter la probabilité de gonflement de la peau, de I'apparition de cloques ou d’une altération de la couleur
de votre peau.

« NEPAS utiliser sur une peau endommagée, notamment sur les plaies ouvertes, les boutons de fiévre, les coups de
soleil ou sur les zones ou la peau s'est desquamée ou a été sujette a tout autre processus de resurfacage dans les 6 a
8 derniéres semaines.

« NEPAS utiliser sur une peau irritée, notamment sur les éruptions cutanées ou sur une peau gonflée. Ces affections
peuvent rendre la peau plus sensible. Attendez la guérison de la zone affectée avant d'utiliser I'appareil.

« NEPAS utiliser si votre peau est sensible a la lumiére. Afin de déterminer si vous pouvez utiliser I'i-LIGHT, effectuez un
test sur un petit morceau de peau et attendez 24 heures pour vérifier I'apparition d'éventuelles réactions indésirables
avant de passer a un traitement généralisé.

« NEPAS utiliser I'appareil si vous étes ou pourriez étre enceinte ou si vous allaitez. Li-LIGHT n'a pas été testé sur les
femmes enceintes. Les changements hormonaux sont fréquents pendant la grossesse ou I'allaitement maternel et
pourraient augmenter la sensibilité de la peau et le risque de lésions cutanées.

« VEILLER A NE PAS FLASHER I'appareil sur toute matiére autre que la peau.

« NEPAS utiliser i-LIGHT a des fins autres que I€pilation.

« NEPAS traiter une zone ol vous pourriez souhaiter un jour que vos poils repoussent. Les résultats peuvent étre
permanents et irréversibles.

+ Ne pas utiliser sur le visage si vous avez des antécédents d'herpes labial. L'utilisation de la technologie
IPL ou de tout autre traitement qui irrite la peau peut causer une récurrence de I'herpés labial.

«  Sivous avez suivi des traitements professionnels, cliniques ou auto-administrés d'épilation par laser, IPL (lumiére
intense pulsée) ou électrolyse, attendez au moins 6 mois avant d'utiliser I'i-LIGHT. Si vous avez épilé la zone de traite-
ment avec de la cire, une pince a épiler ou des produits d'épilation, attendez au moins 6 semaines avant d'utiliser I'i-
LIGHT. Le dispositif utilise les poils situés sous la peau pour neutraliser vos poils a la racine et n'est donc pas efficace
sile poil a été arraché.

« Ne pas utiliser sur ou a proximité de tout élément artificiel comme les implants en silicone, les implants
contraceptifs Implanon, les stimulateurs cardiaques, les points d'injection sous-cutanée (diffuseur d'insuline) ou les
piercings.

+  Bien gu'aucun probleme lié a I'utilisation de cet appareil n‘ait été signalé pendant les études, il est recommandé de
respecter tous les avertissements sur les dispositifs médicaux implantables actifs concernant I'utilisation d'appareils
électroniques afin d’éviter toute défaillance ou interruption d'un implant actif.

«  Leséquipements de communication sans fil peuvent affecter le dispositif i-LIGHT et doivent étre maintenus a une
distance d’au moins 3,3 m.

+ Ne pas utiliser sur ou a coté d'amalgames dentaires, d'implants dentaires ou d'appareils dentaires.
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PRINCIPALES CARACTERISTIQUES (FIGURE 3)

1. Interrupteur d'alimentation 10. Capteur de tonalité de la peau

2. Prise électrique 11. Cordon du combiné

3. Blocde base 12. Ecran flash

4. Combiné 13. Capteurs de contact avec la peau

5. Touche flash 14. Boutons de déblocage de I'accessoire
6. Bouton de sélection du niveau d'intensité 15. Ampoule

7. Indicateur du mode de refroidissement 16. Accessoire pour le corps

8. Indicateur du niveau d'autonomie de I'ampoule 17. Cable d'alimentation

9. Affichage du niveau d'intensité 18. Téte de traitement facial

POUR COMMENCER

Dépliez les pages recto et verso de ce manuel d'instruction de fagon a ce que vous puissiez consulter les schémas tout
en lisant les instructions.

Faites preuve de patience lors de la premiére utilisation de votre appareil i-LIGHT car comme tout nouveau produit, il
vous faudra un peu de temps pour vous y habituer. Prenez le temps de vous familiariser avec votre i-LIGHT, car nous
sommes convaincus que vous aurez plaisir a l'utiliser pendant de nombreuses années a votre entiére satisfaction.

DECOUVRIR L'i-LIGHT

Qu’est-ce que I'i-LIGHT?

Le systéme i-LIGHT est un appareil révolutionnaire qui utilise la lumiéere pulsée et qui est congu pour I'épilation a
domicile des poils indésirables du corps et des poils faciaux féminins.

i-LIGHT utilise une technologie cliniquement testée similaire a celle utilisée par les dermatologues et les instituts,
optimisée pour une utilisation personnelle.

En quoi consiste la lumiére intense pulsée (IPL - Intense Pulse Light) et comment fonctionne I'i-LIGHT ?

IPL - (Intense Pulsed Light) est une technologie bien établie utilisée dans le monde entier depuis plus de 15 ans.
Li-LIGHT utilise cette technologie pour envoyer un flash sur votre peau avec une impulsion de lumiére intense.
Limpulsion travaille sous la surface de la peau pour cibler les poils a la racine, en aidant a arréter leur croissance. (Figure 4)
L'‘énergie de la lumiére pulsée cible la coloration foncée, et les meilleurs résultats sont obtenus sur les poils plus foncés.
Li-LIGHT est congu pour étre utilisé sur des tonalités de peau claires a moyennes (I-V).

A quoi faut-il s’attendre lors de I'utilisation de I'i-LIGHT

Les résultats ne sont pas immédiats et varient d'une personne a l'autre. La plupart des utilisateurs commencent a
remarquer une réduction des poils dans un délai de 1-2 semaines apres le début du traitement. Pendant ce temps, vous
pourriez avoir I'impression que les poils continuent a pousser, mais en réalité ils sont « expulsés » (Figure 5).

Le cycle de croissance des poils comprend trois phases différentes qui s'‘étendent sur une durée de 18 a 24 mois

(Figure 6). Seuls les poils en phase de croissance active sont sensibles au traitement et c'est la raison pour laquelle
plusieurs traitements sont nécessaires pour obtenir des résultats optimaux.

Il est essentiel de faire le traitement complet et des traitements complémentaires pour s'assurer que chaque poil actif
soit traité.

Régime de traitement

Un traitement complet correspond a une utilisation de I'appareil toutes les deux semaines a raison de trois traitements.
Les résultats peuvent varier d'une personne a l'autre et plusieurs traitements peuvent donc étre nécessaires pour
obtenir des résultats optimaux. Une croissance pileuse va se produire, mais avec des poils moins denses, plus fins et
plus clairs que les poils d'origine. Cette repousse est parfaitement normale et vous devez vous y attendre. Aprés avoir
achevé le régime de traitement complet, les traitements complémentaires réalisés une fois toutes les quatre semaines
fourniront des résultats encore meilleurs. Un traitement régulier et continu toutes les quatre semaines donnera de
bons résultats au bout de 8 a 12 semaines (cela peut prendre plus longtemps dans le cas des peaux plus foncées).
Veillez a ne pas réaliser de traitement plus d’une fois toutes les deux semaines. REMARQUE : Vous devez éviter de traiter
une méme zone plusieurs fois durant la méme séance. Cela naméliore en rien I'efficacité mais peut augmenter le risque
d'irritation de la peau.
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DECOUVREZ VOTRE APPAREIL i-LIGHT

Ecran flash avec protection UV intégrée pour la peau (Figure 7)
«  AVERTISSEMENT : veillez a inspecter la fenétre de flash avant chaque utilisation pour vérifier que les lentilles ne
soient pas endommagées.
+ AVERTISSEMENT : veillez a nettoyer la fenétre de flash avant chaque utilisation avec le chiffon non pelucheux fourni
afin de garantir que les lentilles soient exemptes de toute trace d’huile ou de particules.

Capteur de contact avec la peau (Figure 8)
« Ce mécanisme de sécurité empéche les flashs accidentels. Lappareil émettra un flash seulement si les deux capteurs
de contact avec la peau sont entierement en contact avec la peau.

Touche Flash
«  Latouche Flash est située sur le combiné.
«  Celaest utilisé pour activer un flash.

Capteur de type de peau
+ Ne permettra I'utilisation que sur les types de peau appropriés.

PREPARATION POUR L'UTILISATION

VERIFIEZ VOTRE TYPE DE PEAU

« Consultez le nuancier des types de peau et de poil au début de ce manuel pour vous assurer que votre peau et vos
poils soient compatibles a un traitement avec i-LIGHT.

+  Placez la peau de la zone a traiter sur le capteur de type de peau, en veillant a ce que le capteur soit en contact avec
la peau (Figure 9).

«  Sivotre peau est compatible, vous entendrez un « bip » sonore et I'appareil i-LIGHT s'allumera.

«  Sivotre peau n'est pas compatible, vous entendrez un « bourdonnement » et 'appareil i-LIGHT restera éteint.

« REMARQUE : Vous devez utiliser le détecteur de type de peau sur chaque partie du corps que vous souhaitez traiter.

Préparer la peau pour le traitement

« Assurez-vous que la zone a traiter est propre et ne contient aucune trace d'huile, de déodorant, parfum, maquillage,
ni de lotions et de créemes. Rasez ou coupez les poils de la zone a traiter, et assurez-vous que la peau est propre et
séche.

« Pour une utilisation sur le visage, vous pouvez également tondre les poils. Si vous tondez les poils, assurez-vous de
les couper a une longueur maximale de 0,5 mm.

« Nutilisez en aucun cas de la cire, des produits d'épilation, des pinces a épiler ou d'autres méthodes qui éliminent les
poils a la racine étant donné que I'lPL n'est pas efficace si les poils ont été arrachés.

PREPARATION DE i-LIGHT POUR UTILISATION

« Déroulez le cordon du combiné du bloc de base de i-LIGHT et posez le combiné sur sa base.

«  Assurez-vous que le bouton marche/arrét sur la base soit éteint (OFF).

«  Branchez le cordon d'alimentation au bloc de base de i-LIGHT a la prise de connexion électrique.

+  Branchezle cordon d'alimentation a la prise murale. Réglez le bouton marche/arrét sur la position ON.

SELECTION DU NIVEAU D’INTENSITE

«  Lappareil i-LIGHT comporte 5 niveaux d'intensité. Le niveau 1 correspond au réglage le plus faible et le niveau 5 au
réglage le plus fort.

«  ASTUCE : Pour obtenir des résultats optimaux, utilisez toujours le niveau d'intensité le plus élevé qui ne provoque
pas de géne sur la peau.

«  Pour connaitre le niveau d'intensité utilisé, observez le nombre de témoins lumineux allumés sur l'affichage de la
sélection du niveau d'intensité.

+  Votre appareil i-LIGHT sera automatiquement réglé sur le niveau d'intensité 1 a chaque nouvelle mise en marche de
I'appareil. Pour modifier le niveau, appuyez sur le bouton de sélection du niveau d'intensité.

Testez le dispositif i-Light sur votre peau
«  Testez le dispositif i-Light sur une petite surface de peau et attendez 24 heures pour vous assurer qu'aucune réaction

indésirable ne se produit.
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+ Commencez au niveau d'intensité 1.

+ Appuyez le combiné de I'i-LIGHT contre la peau de fagon a ce que I'écran flash soit en contact avec la surface de la
peau.

+ Assurez-vous que les capteurs de contact avec la peau soient entierement enfoncés et que l'indicateur du niveau
d’autonomie de 'ampoule soit allumé en vert.

+ Appuyez sur la touche flash pour émettre un flash.

+ Une géne légére voire modérée est normale. Si un flash émis au niveau d'intensité 1 est tolérable, augmentez
l'intensité au niveau 2. Déplacez I'appareil vers une autre zone et flashez i-LIGHT une nouvelle fois. Répétez cette
opération jusqu'a ce que vous trouviez le réglage qui vous convient le mieux.

«  Attendez 24 heures et examinez ensuite la zone de test. Si la peau semble normale, procédez a votre premier traite-
ment complet au niveau d'intensité qui est approprié pour vous.

« REMARQUE : Vous devez tester le dispositif sur chaque zone du visage ou du corps que vous souhaitez traiter.

TRAITEMENT

+ Mode Multi-flash : Le dispositif i-LIGHT émet un flash lorsque vous appuyez sur la touche de flash et continue a
flasher toutes les trois secondes a condition que les capteurs de contact avec la peau soient totalement enfoncés. Le
mode Multi-flash vous permet de traiter rapidement de grandes surfaces en faisant simplement glisser le combiné
sur la peau apres chaque flash.

Comment traiter:

«  Positionnez I'écran flash fermement contre la peau en veillant a ce que les capteurs de contact avec la peau soient
totalement enfoncés.

+ REMARQUE : Lorsque les capteurs de contact avec la peau sont totalement enfoncés, vous  entendrez un « couine-
ment » et I'indicateur du niveau d'autonomie de I'ampoule s‘allume en vert.

+  Appuyez sur la touche flash pour émettre un flash. Vous devez vous attendre a voir un flash de lumiére intense (sem-
blable au flash d'un appareil photographique), et vous devriez sentir une légére sensation de chaleur.

« Passez ala zone suivante et effectuez un schéma quadrillé afin d'assurer la couverture totale de la zone de traite-
ment.

« Pour le mode Flash simple, appuyez sur la touche de flash chaque fois que vous passez a la zone suivante.

+  Pour le mode Multi-flash, laissez votre doigt sur la touche de flash afin de la maintenir enfoncée et faites glisser
I'appareil vers la zone suivante en veillant a ce que les capteurs de contact avec la peau soient parfaitement en
contact avec la peau. Le prochain flash sera émis automatiquement apreés 3 secondes.

« REMARQUE : En mode Multi-flash, si vous lachez la touche de flash ou si vous perdez le contact avec la peav, il suffit,
pour reprendre le traitement, de répéter les étapes ci-dessus.

CONSEILS DE TRAITEMENT

« Pour obtenir des résultats optimauyx, évitez que les flashs ne se chevauchent. De cette fagon, vous évitez d'exposer
la peau a une quantité d'énergie supérieure a celle qui est nécessaire pour arréter la croissance des poils. Cela vous
garantit également une utilisation optimale de 'ampoule.

«  Pour obtenir des résultats optimaux, utilisez toujours le niveau d'intensité le plus élevé qui ne provoque pas de géne
sur la peau. Le niveau d'intensité utilisé doit produire une sensation de chaleur sur la peau, mais ne doit en aucun cas
provoquer une géne.

+  llest possible que vous remarquiez une plus grande sensibilité au niveau des zones osseuses, comme les coudes, les
tibias et les chevilles, au cours du traitement. Cela est normal et ne doit pas étre un motif d'inquiétude. Pour éviter
cette sensibilité, essayez d'étirer la peau de la zone osseuse pendant le traitement.

SOINS POST-TRAITEMENT

Apreés le traitement, il est possible que vous expérimentiez une sensation de chaleur sur la peau ou que celle-ci présente
une légére rougeur. C'est un phénomeéne normal qui disparaitra rapidement. Pour éviter toute irritation de la peau
apres un traitement, prenez les précautions suivantes :
. Evitez toute exposition au soleil dans les 24 heures qui suivent un traitement. Protégez la peau avec un

indice de protection solaire (SPF) de niveau 30 pendant 2 semaines aprés chaque traitement.




FRANCAIS

. Evitez toute exposition au soleil prolongée, comme un bain de soleil, I'utilisation d’un banc de
bronzage ou d'un auto-bronzant pendant au moins 2 semaines apres le dernier traitement.
« Apres le traitement, veillez a maintenir la zone propre et séche maintenir votre peau hydratée.
«  Veilleza ne pas prendre un bain, une douche ni a utiliser des saunas ou des bains de vapeur tant que toute rougeur
ou sensibilité de la peau n'a pas disparu.
« N%épilez pas la zone (épilation a la cire, avec des pinces a épiler, épilation au fil ou épilation avec des
cremes dépilatoires) pendant le traitement. Le rasage est acceptable a condition que vous évitiez tout
rasage dans les 24 heures suivant chaque traitement.
« Nutilisez pas des créemes de décoloration ni des produits parfumés dans les 24 heures qui suivent un traitement.

AMPOULE FLASH 150 000

« Chaque ampoule va produire 150 000 flashes tout au long de sa durée de vie et est donc congue pour durer pendant
toute la période de garantie de I'appareil conformément aux indications figurant sur la carte de garantie fournie avec
ce produit.

«  Sivous devez remplacer I'ampoule, veuillez vous reporter a la fiche séparée du guide étape par étape. Des ampoules
supplémentaires peuvent étre obtenues aupres du centre technique Remington de votre région.

«  Lessignesindiquant que I'ampoule doit étre remplacée :

«  Lindicateur de niveau d'autonomie de I'ampoule est allumé en jaune : il reste 150 flashs dans I'ampoule

«  Llindicateur de niveau d'autonomie de I'ampoule clignote en jaune : 'ampoule est vide.

NETTOYAGE DE VOTRE APPAREIL i-LIGHT

< PRECAUTION : Avant de nettoyer votre i-LIGHT, assurez-vous que I'appareil est sur la position OFF (Arrét) et

que le cable de chargement n’est pas branché au dispositif.

Un nettoyage régulier permet de garantir des résultats optimaux et une longue durée de vie de votre appareil.

« Pour nettoyer I'écran du flash, utilisez uniquement le chiffon non pelucheux fourni avec votre appareil i-LIGHT. Veillez
a ne pas rayer ni ébrécher la fenétre du flash. Les rayures et ébréchures peuvent réduire l'efficacité de I'appareil.

« Pour les taches tenaces sur I'écran du flash, humidifiez un coton-tige avec de I'alcool chirurgical ou de I'alcool a fric-
tion, appliquez-le sur I'écran du flash et nettoyez délicatement avec le chiffon non pelucheux fourni.
€ AVERTISSEMENT : Si I'écran du flash est félé ou brisé, I'appareil ne doit pas étre utilisé. Veillez a ne pas rayer la
vitre du filtre ou la surface métallique a l'intérieur de la téte de traitement.
O PRECAUTION : L'i-LIGHT est un appareil & haute tension. Ne le plongez en aucun cas dans I'eau. Ne nettoyez en
aucun cas I'appareil ou I'une de ses composantes sous un robinet ou dans un lave-vaisselle.

Rangement
Eteignez 'appareil, débranchez-le et laissez-le refroidir pendant 10 minutes avant de le ranger.

DEPANNAGE

«  Veillez a toujours lire ces instructions intégralement avant d'utiliser I'i-LIGHT.

«  Consultez ce guide de dépannage si vous expérimentez I'un ou l'autre probléme avec I'i-LIGHT. Cette section traite
les problémes les plus courants que vous pourriez rencontrer avec votre appareil i-LIGHT. Si vous avez suivi les in-
structions de cette section et que les problémes persistent, veuillez contacter le service consommateurs Remington®
pour obtenir de l'aide.

L'interrupteur d’alimentation est sur la position ON (Marche), mais I'appareil ne fonctionne pas.
«  Assurez-vous que |'appareil soit branché a une prise électrique qui fonctionne.
«  Essayez d'utiliser I'appareil en le branchant a une autre prise.

L'appareil présente des félures ou est cassé.
« Nutilisez pas I'appareil s'il est endommagé. Si vous avez des préoccupations au sujet de I'utilisation de l'appareil,
cessez de l'utiliser et contactez le service consommateurs de Remington® pour obtenir de l'aide.

J'ai mis I'appareil en marche (ON), mais je ne parviens pas a changer le mode de fonctionnement
«  Essayez de réinitialiser I'appareil en 'éteignant et en attendant quelques secondes avant de le rallumer.
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L'indicateur du niveau d’autonomie de I'ampoule est vert, mais I'appareil ne flashe pas lorsque la touche de
flash est activée.

«  Vérifiez que le capteur de contact avec la peau soit complétement en contact avec la peau.

«  Essayez de réinitialiser I'appareil en 'éteignant et en attendant quelques secondes avant de le rallumer.

Ily a une odeur étrange.
«  Assurez-vous que la zone soit complétement rasée avant le traitement.

Les zones traitées rougissent aprés le traitement.

« Clest un phénomene normal et la rougeur devrait disparaitre. Sinon, essayez de passer au mode Sensible.

« ATTENTION : Sil'appareil est utilisé pendant une période de temps prolongée, il est possible qu'il se déconnecte
momentanément (pendant environ 40 secondes) pour refroidir. Lorsque sa température a diminué, I'appareil peut
de nouveau étre utilisé.

Tous les indicateurs de niveau L'appareil est surchauffé et est
d'autonomie sélectionnés en ce désactivé momentanément pour
moment clignotent. permettre une baisse de la
+ + * * * température.
Témoins Tous les indicateurs de niveau L'appareil ne fonctionne pas correctement. Eteignez I'appareil,
! d’autonomie clignotent. attendez quelques instants et essayez a nouveau. Si le
LED R o ) A .
+ o+ * * 4*, probleme persiste, I'appareil devra étre renvoyé pour
réparation.
Tous les témoins LED clignotent La téte de traitement a été retirée
avec un bip sonore. ou est mal fixée.
AL CE GE 2
Contact incomplet. La touche de flash a été activée alors
que le capteur de contact avec la
peau n'était pas totalement
enclenché.
SONS Remplacez I'ampoule. L'ampoule n'est pas installée ou doit étre remplacée.
Les capteurs de contact avec la La touche de flash a été activée aprés que le capteur de
peau sont bloqués. contact ait été enclenché a la suite de la mise en marche de
I'appareil. Il se peut que le capteur de contact avec la peau soit
bloqué.
FOIRE AUX QUESTIONS

« Pour une liste compléte des FAQ, veuillez consulter (www.remington-ilight.com)

Q. Quelles zones du corps peuvent étre traitées avec i-LIGHT ?

R. i-LIGHT est concu pour un usage unisexe sur les zones situées en dessous du cou, y compris les jambes, les aisselles,
le maillot, les bras, la poitrine et le dos. Les femmes peuvent également utiliser cet appareil pour traiter les poils du
visage en dessous des pommettes.

Quels sont les risques liés a i-LIGHT ? Cet appareil peut-il étre utilisé en toute sécurité ?
Li-LIGHT peut étre utilisé de maniére efficace et en toute sécurité, mais comme pour tout appareil électronique, il
estimportant de lire et de respecter les instructions d'utilisation et les consignes de sécurité.

Q
R.
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i-LIGHT est-il dangereux pour la peau aprées une utilisation a long terme ?
Aucun effet secondaire ou lésion de la peau n'a été signalé apres une utilisation a long terme de la lumiére intense
pulsée (IPL).

» o

Q. Pourquoi mes poils poussent-ils malgré les traitements ?

R. Lesrésultats ne sont pas immédiats et varient d'une personne a l'autre. La plupart des utilisateurs commencent a
remarquer une réduction des poils dans un délai de 1-2 semaines apreés le début du traitement. Pendant ce temps,
vous pourriez avoir I'impression que les poils continuent a se développer, mais en réalité ils sont “expulsés”.

Le cycle de croissance des poils comprend trois phases différentes qui s'‘étendent sur une durée de 18 a 24 mois.
Seuls les poils en phase de croissance active sont sensibles au traitement et c'est la raison pour laquelle plusieurs
traitements successifs sont nécessaires pour obtenir un résultat optimal.

Le fait que la zone ait pu étre manquée pendant le traitement est une des autres raisons qui expliquent la
croissance continue des poils. Répétez le régime de traitement lorsque vous constatez que les poils repoussent.

Pourquoi ne puis-je pas utiliser i-LIGHT apres une exposition récente au soleil ?
L'exposition au soleil entraine des niveaux élevés de mélanine, ce qui expose la peau a un risque accru de brélures
ou de cloques a la suite d'un traitement.

» o

Dois-je me protéger les yeux pendant que j'utilise i-LIGHT ?

Non, I'appareil n'est pas nocif pour les yeux. i-LIGHT comporte un systéme de sécurité qui empéche les flashs
accidentels lorsque l'appareil n'est pas en contact avec la peau. La petite quantité de lumiére émise pendant le
traitement est similaire a celle du flash d'un appareil photo et nest pas nocive pour les yeux.

Les Tétes de traitement spécialement concues minimisent la perte de lumiére.

Si la lumiére réfléchie est désagréable, vous pouvez fermer les yeux avant chaque flash.

» o

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé par des substances
dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et non rechargeables présentant 'un de ces
mmmm  SYMboles ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les

cas les produits électriques et électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et non
rechargeables, dans un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las instrucciones y guéardelas en un lugar
seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el producto.

ADVERTENCIAS IMPORTANTES

«  Las personas menores de 18 afios o con alguna discapacidad fisica, sensorial o mental o falta de experiencia
y conocimientos solo podrdn utilizar este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas, son
supervisados y comprenden los riesgos que conlleva su uso. Los niflos no deben jugar con el aparato. Las
personas menores de 18 afios no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento del aparato.

« Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

« Nouse el producto con un cable dafiado. Puede obtenerse un recambio a través de nuestro Servicio de
Asistencia Técnica internacional.

& El cuerpo de este aparato no es lavable ni resistente al agua. No sumerja el aparato en liquidos, ni lo utilice
cerca del agua en la bafiera, el lavabo u otro recipiente; y no lo utilice al aire libre.

«  Este dispositivo emite radiacion dptica potencialmente perjudicial. No mire directamente a la fuente de luz
para evitar dafios en los 0jos.

Utilice este aparato Unicamente para su finalidad prevista segun lo indicado en este manual.
No use el aparato si esta dafiado o funciona mal.

No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado.

Mantenga el enchufe y el cable de alimentacion alejados de superficies calientes.

No utilice accesorios no suministrados por Remington.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos humedas.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

Antes de comenzar a usar i-LIGHT:

Asegurese de haber leido todas las advertencias e informacion de seguridad.

Consulte la tabla de tipos de piel y de vello, que encontraré al comienzo de este manual, y el sensor de la piel integrado
para determinar si este aparato es adecuado para usted (Fig 1).

ADVERTENCIA: i-LIGHT no es apropiado para pieles muy oscuras o negras. i-LIGHT no actua sobre el vello gris o de
color claro y es menos efectivo en vello rubio y pelirrojo.

Uso facial: adecuado solo para el vello facial femenino de mejillas, patillas, barbilla, cuello y labio superior (fig. 2).

NO utilice el aparato en ojos, cejas o pestafias. Su uso en dichas zonas podria provocar dafos oculares graves y
permanentes.

Tabla de tonos de piel

+ Nolo utilice en piel naturalmente oscura, puesto que puede causar quemaduras, ampollas y cambios en el color de
la piel.
No lo utilice en piel bronceada o tras una reciente exposicion al sol, ya que puede causar quemaduras o lesiones en
la piel.
i-LIGHT no es efectivo en vello corporal o facial de color blanco, gris, rubio o pelirrojo natural.

Zonas que no se deben tratar:
+ No utilice el aparato en el cuero cabelludo ni en las orejas
No utilice el aparato en el rostro ni en el cuello masculino.
No utilice el aparato por encima de las mejillas (femenino).
No utilice el aparato en los pezones, la areola ni en los genitales.
No utilice el aparato si tiene tatuajes o maquillaje permanente en la zona que quiera tratar.
No utilice el aparato en puntos de color marrén oscuro o negro, como lunares, marcas de nacimiento o pecas.
No utilice el aparato en zonas de la piel sometidas recientemente a cirugia o tratamiento superficial de ldser o a
exfoliacion profunda, que tengan cicatrices o que hayan sido quemadas o escaldadas.
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Cuéando no usary cuando evitar el uso de i-LIGHT

« NO utilice el aparato si la piel de la zona que va a tratar esta bronceada. Al estar la piel demasiado morena, el tratami-
ento en estas zonas puede causar inflamaciones o ampollas temporales o cambios en la pigmentacion de la piel. No
comience el tratamiento hasta que el bronceado haya desaparecido.

« NO utilice el aparato en zonas en las que haya aplicado cosméticos. El tratamiento en estas zonas puede causar
inflamaciones o ampollas temporales o cambios en la pigmentacion de la piel. Asegurese de que la zona que va a
tratar estd completamente limpia antes de aplicar el aparato sobre ella.

+ NO aplique destellos en el mismo punto de tratamiento varias veces durante la misma sesién; podria causar inflama-
ciones 0 ampollas temporales o provocar cambios en la pigmentacion de la piel.

« NO trate ninguna zona mas de una vez por semana: en vez de acelerar los resultados, podria aumentar la probabili-
dad de sufrir inflamaciones, ampollas o cambios en la pigmentacion de la piel.

« NO utilice el aparato si la piel presenta dafos, como heridas abiertas, tlceras, quemaduras por el sol, ni en zonas
sometidas a exfoliacion o a tratamientos de rejuvenecimiento cutaneo en las ultimas 6-8 semanas.

+ NO utilice el aparato si la piel presenta irritaciones, como sarpullidos o hinchazones, que pueden hacerla mas sensi-
ble. Espere a que la zona afectada se cure antes de usar el aparato.

+ No utilice el aparato si su piel es sensible a la luz. Para saber si puede utilizar i-LIGHT, haga una prueba en una zona
reducida y espere 24 horas para comprobar si se producen reacciones adversas antes de tratar zonas mas amplias.

« NO utilice el aparato si estd embarazada o en periodo de lactancia. i-LIGHT no ha sido probado en mujeres em-
barazadas. Durante el embarazo y el periodo de lactancia se producen habitualmente cambios hormonales que
pueden aumentar la sensibilidad de la piel y el riesgo de lesiones cutaneas.

« NOdirija los destellos a ninguin otro material que no sea la piel.

+ NO utilice i-LIGHT para otros fines que no sean la eliminacién del vello.

+ NO utilice el aparato en zonas en las que en el futuro quizas quiera que el vello vuelva a crecer. Los resultados del
tratamiento pueden ser permanentes e irreversibles.

« No utilice el aparato en el rostro si tiene antecedentes de herpes labiales; el uso de IPL o de cualquier tratamiento
que irrite la piel puede causar la reaparicion de herpes labiales.

«  Espere un minimo de 6 meses antes de utilizar i-LIGHT si se ha sometido a tratamientos profesionales, clinicos o
administrados por usted mismo de eliminacion del vello mediante Iaser, IPL o electrdlisis. Espere un minimo de 6 se-
manas antes de utilizar i-LIGHT si ha depilado la zona que desea tratar con cera u otros métodos. El dispositivo utiliza
el vello subcuténeo para atacar el vello en su raiz, por lo que no es efectivo si este ya ha sido eliminado.

« No utilice el aparato por encima ni cerca de productos artificiales, como implantes de silicona, implantes anticoncep-
tivos de Implanon, marcapasos, puertos de inyeccion subcutaneos (dispensador de insulina) o piercings.

« Aunque en los estudios no se han observado problemas asociados con el uso de estos implantes, se recomienda
seguir todas las advertencias sobre productos sanitarios activos relativas al uso de dispositivos electronicos a fin de
prevenir cualquier fallo o interrupcion en su funcionamiento.

+  Los sistemas de comunicacion inaldambrica deben mantenerse a una distancia de al menos 3,3 metros del dispositivo
i-LIGHT, ya que pueden afectar a su funcionamiento.

+ Nolo utilices sobre empastes, implantes u ortodoncias dentales ni cerca de ellos.

CARACTERISTICAS PRINCIPALES(FIG 3)

1. Interruptor de corriente 10. Sensor del tono de piel

2. Tomade corriente 11. Cable del mango

3. Unidad de base 12. Pantalla de disparo

4. Mango 13. Sensores de contacto con la piel

5. Boton de disparo 14. Botones de extraccion de los accesorios
6. Boton de seleccion del nivel de intensidad 15. Ldmpara

7. Indicador de modo de enfriamiento 16. Accesorio corporal

8. Visor de indicacion de estado de la ldmpara 17. Cable de corriente

9. Visor del nivel de intensidad 18. Pafo sin pelusa
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COMO EMPEZAR

Despliegue la portada y la contraportada del manual de instrucciones para poder consultar los diagramas mientras lee.
Tenga paciencia al empezar a usar i-LIGHT. Como con cualquier producto nuevo, le llevara un tiempo familiarizarse con
él. Témese el tiempo necesario para conocer su producto i-LIGHT; estamos seguros de que quedara totalmente
satisfecho y lo disfrutara durante muchos afos.

FAMILIARICESE CON i-LIGHT

¢{Qué es i-LIGHT?

El sistema i-LIGHT es un dispositivo revolucionario que emplea tecnologia de luz y esta concebido para la eliminacién
del vello corporal no deseado y el vello facial de la mujer.

i-LIGHT utiliza tecnologia clinicamente probada similar a la empleada por institutos de belleza y dermatdlogos
profesionales, optimizada para el tratamiento personal.

{Qué es la luz pulsada intensa (IPL) y coémo funciona i-LIGHT?

IPL (luz pulsada intensa) es una tecnologia cuyo uso se ha consolidado en todo el mundo desde hace mas de 15 afos.
i-LIGHT emplea esta tecnologia aplicando a la piel destellos de luz pulsada intensa.

La pulsacion de luz actda bajo la superficie de la piel, dirigiéndose a la raiz del vello e impidiendo su crecimiento (fig. 4).
La energia de la pulsacién de luz va dirigida a la coloracién oscura, por lo que los resultados son mas visibles con vello
oscuro. i-LIGHT estd indicado para tonos de piel claros, medios y oscuros (tonos de piel I-V).

{Qué puede esperar de i-LIGHT?

Aunque los resultados no son inmediatos y varian de un caso a otro, la mayoria de los usuarios comienzan a notar que el
vello disminuye entre 1y 2 semanas después de iniciar el tratamiento. Durante este periodo puede dar la impresién de
que el vello sigue creciendo, pero en realidad lo que ocurre es que el tratamiento lo esta «sacando fuera» (fig. 5).

El vello crece siguiendo un ciclo de 3 fases diferentes que dura de 18 a 24 meses (fig. 6). Solo el vello en fase andgena
puede recibir tratamiento, lo que explica que se requiera repetir el tratamiento varias veces para obtener resultados
optimos. Es importante continuar con el régimen de tratamiento completo y los tratamientos de mantenimiento para
garantizar que se trate cada pelo activo.

Régimen de tratamiento

El régimen de tratamiento completo es de tres sesiones, una cada dos semanas. Los resultados varian en cada caso, por
lo que puede ser necesario aplicar varios tratamientos para obtener resultados 6ptimos. Parte del vello crecerd menos
denso, mas fino y de color més claro que el vello original. Este crecimiento es perfectamente normal y hay que contar
con él. Después de finalizar el régimen de tratamiento completo, realizar tratamientos de mantenimiento una vez cada
cuatro semanas produciran resultados aiin mejores. La realizacion continuada de un tratamiento cada cuatro semanas
producira buenos resultados en un plazo de entre 8 y 12 semanas (los tonos de piel mas oscuros pueden precisar mas
tiempo). No utilice el aparato mas de una vez cada dos semanas. NOTA: evite tratar la misma zona varias veces en una
sesion: no solo no hara el tratamiento mas eficaz, sino que aumentara el riesgo de irritacion de la piel.

FAMILIARICESE CON SU DISPOSITIVO i-LIGHT

Pantalla de disparo con proteccion UV integrada (fig. 7)

« ADVERTENCIA: examine siempre la pantalla de disparo antes del uso para asegurarse de que la lente no esta dafada.

« ADVERTENCIA: limpie siempre la pantalla de disparo antes del uso con el paio sin pelusa  suministrado para
asegurarse de que no hay aceite ni residuos en la lente.

Sensor de contacto con la piel (fig. 8)
+  Este mecanismo de seguridad impide que el dispositivo se active accidentalmente. El dispositivo no se activaréd a
menos que ambos sensores de contacto con la piel estén completamente en contacto con ella.

Boton de disparo

+  El'botdn de disparo se encuentra en el mango. Se utiliza para activar un disparo.
«  Sensor del tono de piel

«  Permitird el uso Unicamente en tonos de piel adecuados.
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PREPARACION PARA EL USO

COMPRUEBE SU TONO DE PIEL
« Consulte la tabla de tipos de piel y de vello al comienzo de este manual para asegurarse de que su piel se encuentra
en el rango adecuado y de que el color de su vello permite el tratamiento con i-LIGHT.
+  Coloque la piel de la zona que desea tratar en el sensor del tono de piel, asegurandose de que la piel esté en con-
tacto con el sensor (fig. 9).
+  Sisutonode piel es adecuado, el dispositivo i-LIGHT emitira un pitido y se encendera.
«  Sisutonode piel no es adecuado, el dispositivo i-LIGHT emitird un zumbido y permanecera apagado.
« NOTA: debe emplear el sensor del tono de piel con cada parte del cuerpo que desee tratar.

Prepare la piel para el tratamiento

« Asegurese de que la zona que desea tratar estd limpia y no presenta restos de aceites, desodorantes, perfumes,
maquillaje, lociones o cremas. Afeite o recorte el vello de la zona a la que va a aplicar el tratamiento y compruebe
que la piel esta limpia y seca.

« Parausar el dispositivo en el vello facial, es preferible recortarlo antes. Si va a recortar el vello, este debera quedar a
menos de 0,5 mm de la superficie de la piel.

+ No utilice cera, maquinas depiladoras, pinzas u otros métodos que extraigan el vello de la raiz, ya que la IPL pierde su
eficacia cuando el vello ha sido arrancado.

PREPARE EL DISPOSITIVO i-LIGHT PARA EL TRATAMIENTO

« Desenrolle el cable del mango de la base de i-LIGHT y vuelva a colocar el mango en la unidad base.

« Asegurese de que el interruptor de corriente de la unidad base estéd en posicion de apagado.

+ Conecte el cable de corriente a la unidad base de i-LIGHT en la toma de corriente.

« Conecte el cable de corriente al enchufe de la pared. Ponga el interruptor de corriente en posicion de encendido
(ON).

SELECCION DEL NIVEL DE INTENSIDAD

«  Eldispositivo i-LIGHT cuenta con 5 niveles de intensidad. El nivel 1 es el més bajo y el nivel 5 el mas alto.

« CONSEJO: para obtener los resultados mas efectivos, utilice siempre el nivel mas alto de intensidad que no cause
molestias en la piel.

«  Paradeterminar el nivel de intensidad utilizado, observe el nimero de luces iluminadas en la pantalla del nivel de
intensidad.

« Sudispositivo i-LIGHT se configurard automaticamente en el nivel de intensidad 1 cada vez que se encienda. Para
cambiar el nivel, presione el boton de seleccién del nivel de intensidad.

Pruebe el dispositivo i-LIGHT en su piel

+ Pruebe el dispositivo i-LIGHT en una zona pequefia de la piel y espere 24 horas para asegurarse de que no se produ-
cen reacciones adversas.

« Comience en el nivel de intensidad 1.

«  Coloque el mango del dispositivo i-LIGHT contra la piel de forma que la pantalla de disparo esté alineada con la
superficie de la piel.

+ Asegurese de que los sensores de contacto con la piel estan bien situados y de que la pantalla indicadora de carga
de laldmpara esta iluminada con luz verde.

«  Pulse el botdn de disparo para aplicar un disparo.

« Esnormal sentir molestias leves o moderadas. Si un disparo aplicado al nivel de intensidad 1 le parece tolerable, pase
al nivel de intensidad 2. Dirija el dispositivo a otro punto de la piel y aplique un nuevo disparo de i-LIGHT. Repita el
proceso hasta encontrar la configuracién con la que se sienta mas cémodo.

«  Pasadas 24 horas compruebe la zona en la que probd el dispositivo. Si la piel tiene un aspecto normal, contintie con
su primer tratamiento completo en el nivel de intensidad que considere que es adecuado para usted.

« NOTA: debe probar el dispositivo en cada zona de la cara o el cuerpo que desee tratar.
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TRATAMIENTO

+ Modo de disparo multiple: el dispositivo i-LIGHT parpadeara cuando esté presionado el botén de disparo y continu-
ard lanzando un destello cada 3 segundos cuando los sensores de contacto con la piel estén bien situados. El modo
de disparo multiple le permite tratar rdpidamente zonas amplias aplicando un simple deslizamiento del mango
sobre la piel después de cada destello.

Como aplicar el tratamiento:

«  Coloque el sensor de la piel en contacto firme con la piel, asegurandose de que los sensores de contacto con la piel
estén bien situados.

+ NOTA: cuando los sensores de contacto con la piel estén bien situados, oird un pitido y el indicador de carga de la
ldmpara se iluminaré con luz verde.

«  Pulse a continuacion el boton de disparo para aplicar el destello en la zona que desea tratar. El aparato emitird un
destello de luz brillante (parecido al flash de una cdmara) y usted notara una suave sensacion de calor.

«  Pasealasiguiente zonay tratela dividiendo la piel en cuadriculas para asegurar que abarca toda la zona a tratar.

« Enelmodo de disparo Unico, pulse el botén de disparo cada vez que pase a la siguiente zona.

+  Enelmodo de disparo multiple, mantenga apretado con el dedo el botén de disparo y deslice el dispositivo a la
siguiente zona, asegurandose de que los sensores de contacto con la piel siguen bien situados. El siguiente disparo
se producird automaticamente pasados 3 segundos.

« NOTA:si al usar el modo de disparo multiple deja de presionar el botén de disparo o el dispositivo pierde el contacto
con la piel, repita los pasos anteriores para reanudar el tratamiento.

CONSEJOS DE TRATAMIENTO

« Paraun mejor resultado, evite que se superpongan disparos. Esto ayuda a prevenir la exposicién a més energia de la
necesaria para eliminar el crecimiento del vello. También asegura que se aprovecha al maximo el uso de la ldmpara.

«  Para obtener resultados mas efectivos, utilice siempre el nivel mas alto de intensidad que no cause molestias en la
piel. El nivel utilizado debe hacer que sienta calor en la piel, pero no ha de causar incomodidad.

«  Talveznote que las zonas huesudas, como los codos, espinillas y tobillos, se muestran més sensibles durante el
tratamiento. Esto es normal y no debe ser causa de alarma. Para evitar esta sensibilidad, intente estirar la piel lejos de
la zona huesuda durante el tratamiento.

CUIDADO POSTRATAMIENTO

Tras el tratamiento, puede que experimente ligeros enrojecimientos o una sensacién de calor en la piel. Esto es normal

y desaparecerd rapidamente. Para evitar la irritacion de la piel tras un tratamiento, tome las siguientes precauciones:

+  Evite la exposicion al sol durante las 24 horas siguientes a un tratamiento. Proteja la piel con una crema solar con
factor de proteccion 30 o mayor durante las 2 semanas siguientes a cada tratamiento.

+ Notome el sol de forma prolongada ni acuda al solario ni utilice productos bronceadores durante al menos 2 sema-
nas tras el Ultimo tratamiento.

«  Tras el tratamiento, mantenga la zona limpia y seca para mantener la piel hidratada.

+ No tome bafios calientes, duchas ni use bafios de vapor o saunas hasta que haya remitido cualquier enrojecimiento
o sensibilidad cuténea.

+ No depile la zona (con cera, pinzas, hilo o cremas) durante el tratamiento; puede afeitarla siempre y cuando no lo
haga en las 24 horas siguientes a cada tratamiento.

+ No utilice cremas blanqueadoras ni productos perfumados durante las 24 horas siguientes al tratamiento..

LAMPARA FLASH DE 150.000 DESTELLOS

«  Cadalampara emite 150.000 destellos a lo largo de su vida Util y ha sido disefiada para durar todo el periodo de
garantia que figura en la tarjeta de garantia suministrada con el producto.

«  Sinecesita cambiar la lampara, consulte la ficha informativa adjunta que detalla los pasos del proceso. Podré obtener
ldamparas adicionales en el servicio de atencién al cliente de Remington de su localidad.

«  Sefales que indican que es necesario cambiar la lampara:




ESPANOL

+  Elindicador de carga de la lampara se ilumina con luz amarilla: quedan 150 disparos en la ldmpara
«  Elindicador de carga de la lampara parpadea con luz amarilla: la ldmpara esta agotada.

LIMPIEZA DEL DISPOSITIVO i-LIGHT

<) ADVERTENCIA: antes de limpiar su dispositivo i-LIGHT, asegtrese de que el aparato esta desenchufado y el

cable de corriente desconectado.

Una limpieza regular ayuda a garantizar resultados 6ptimos y una larga vida para el dispositivo.

«  Paralimpiar la pantalla de disparo, utilice exclusivamente el pafio sin pelusa incluido en su dispositivo i-LIGHT. Tenga

cuidado de no arafar ni quebrar la pantalla de disparo. Los arafazos y rasgufios pueden reducir la efectividad del
aparato.

«  Paralas manchas resistentes de la pantalla de disparo utilice un algodén humedecido con alcohol sanitario ;
apliquelo a la pantalla de disparo y limpiela suavemente con el pafio sin pelusa suministrado con el producto.
< ADVERTENCIA: no utilice el aparato si la pantalla de disparo est4 agrietada o rota. No arafie el cristal de filtro ni
la superficie metélica que esta dentro del cabezal de tratamiento.
€ ATENCION: el i-LIGHT es un dispositivo de alto voltaje. No sumerja la unidad en agua. Nunca limpie el aparato
ni ninguna de sus partes bajo el grifo o en el lavavajillas.

Almacenamiento
Apague el dispositivo, desenchufelo y déjelo enfriarse durante 10 minutos antes de guardarlo.

SOLUCION DE PROBLEMAS

«  Leasiempre estas instrucciones integramente antes de usar i-LIGHT.

« Consulte esta guia de resolucién de problemas si experimenta algin problema con i-LIGHT REVEAL, puesto que esta
seccion trata los problemas més frecuentes que podria encontrarse con i-LIGHT REVEAL. Si ha seguido las instruc-
ciones de esta seccion y sigue teniendo problemas, contacte con el Servicio de Asistencia Técnica de Remington®
para recibir asistencia.

Enciendo el interruptor, pero el aparato no funciona.
« Asegurese de que esta conectado a una toma de corriente que funcione.
+  Intente conectarlo a otra toma de corriente.

El aparato parece tener grietas o estar roto.
«  Sielaparato estd dafiado, no lo utilice. Si no se siente tranquilo usdndolo, deje de usarlo y contacte con el Servicio de
Asistencia Técnica de Remington® para solicitar asistencia.

He encendido el aparato, pero no puedo aumentar ni disminuir la intensidad de la luz.
+ Intente reiniciar el aparato apagandolo y esperando unos segundos antes de encenderlo otra vez.

La luzindicadora de estado de la lampara se pone verde, pero el dispositivo no parpadea al presionarse el
boton.

« Asegurese de que el sensor de contacto con la piel esta totalmente en contacto con la piel.

« Intente reiniciar el aparato apagandolo y esperando unos segundos antes de encenderlo otra vez.

Hay un olor extrafio.
+  Asegurese de que la zona esta completamente depilada antes del tratamiento.

Las zonas tratadas enrojecen tras el tratamiento.

«  Estoesnormaly el enrojecimiento deberia remitir. De lo contrario, utilice una intensidad de luz menor.

« ADVERTENCIA: si el aparado se usa en modo automatico durante largos periodos de tiempo, puede que automatica-
mente deje de funcionar durante unos instantes (aproximadamente 40 segundos) hasta que se refrigere. Una vez se
haya enfriado, podrd volver a utilizarse de nuevo.
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Todos los indicadores de nivel de La unidad esta sobrecalentada y se ha desactivado
intensidad seleccionados momentaneamente para enfriarse.
parpadean.
PEE 4+
Todos los indicadores de nivel de La unidad no funciona correctamente. Apaguela, espere unos
LED intensidad parpadean. instantes e inténtelo de nuevo. Si el problema persiste,
+ 4+ 4 * 4*, devuelva la unidad para que sea reparada.
Todos los LED parpadean y emiten El cabezal de tratamiento no se ha
un sonido de aviso. instalado o esta mal colocado.
AL CE ZE 2
El dispositivo no esta El botdn de disparo se ha pulsado cuando el sensor de
completamente en contactoconla | contacto no estaba completamente colocado sobre la piel.
piel.
EMISION
DE Cambio de ldmpara. La lampara no esté instalada o es necesario cambiarla.
SONIDOS
Los sensores de contacto con la piel | El boton de disparo se ha pulsado después de colocar el sensor
estan atascados. de contacto en la piel una vez el aparato se habia encendido El
sensor de contacto con la piel puede haberse atascado.
PREGUNTAS FRECUENTES

« Puede consultar la lista completa de preguntas frecuentes en www.remington-ilight.com

P.  ;Qué zonas del cuerpo puedo tratar con i-LIGHT?

R. i-LIGHT esta pensado para utilizarse en las zonas por debajo del cuello, incluidas las piernas, los brazos, las axilas, la
linea del bikini, el pecho y la espalda. Las mujeres pueden también usarlo para tratar el vello facial por debajo de
los pémulos.

P.  ;Qué riesgos implica i-LIGHT? ;Es seguro?
R.  Se hademostrado que i-LIGHT es seguro y eficaz pero, al igual que ocurre con cualquier dispositivo electrdnico, es
importante leer y seguir las instrucciones de uso y las advertencias de seguridad.

P.  ;Es peligroso para la piel el uso prolongado de la luz pulsada intensa (IPL)?
R.  Nose han registrado efectos secundarios o dafios cutaneos provocados por el uso a largo plazo de la luz pulsada
intensa.

P.  ;Porqué me crece el vello a pesar de los tratamientos?

R. Losresultados no son inmediatos y varian seguin cada caso. La mayoria de los usuarios notaran una reduccion del
vello tras 1-2 semanas de tratamiento. Durante este periodo puede parecer que el vello sigue creciendo, pero en
realidad esta siendo «<empujado hacia afuera». El vello crece siguiendo un ciclo de 3 fases diferentes que dura de 18
a 24 meses. Solo el vello en fase anagena puede recibir tratamiento, lo que explica que se requiera repetir el
tratamiento varias veces para obtener resultados 6ptimos. Otra razén por la que el vello puede continuar
creciendo es que la zona no haya recibido tratamiento. Repita el régimen de tratamiento cuando perciba que el
vello vuelve a crecer.

P.  Porqué no puedo usar i-LIGHT tras una exposicion reciente al sol?
R. Laexposicion al sol aumenta los niveles de melanina y expone la piel a mayores riesgos de quemaduras y ampollas
tras el tratamiento.
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P.  {Necesito proteccion ocular al usar i-LIGHT?

R.  No, i-LIGHT no dafia los ojos. i-LIGHT incorpora un sistema de seguridad que impide disparos involuntarios cuando
el dispositivo no estd en contacto con la piel. La pequefa cantidad de luz emitida durante el tratamiento es similar
ala del flash de una cdmara de fotos y no es dafina para los ojos. Los cabezales de tratamiento, especialmente
configurados, minimizan la pérdida de luz. Sile molesta el reflejo de la luz, cierre los ojos antes de cada disparo.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias peligrosas, los @
electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos
mmmm N0 deben eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche siempre los aparatos

eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda, las pilas recargables y no recargables, en puntos
oficiales de recogida/reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere attentamente le istruzioni e
conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

MISURE DI SICUREZZA IMPORTANTI

« L'apparecchio non puo essere utilizzato da persone di eta inferiore ai 18 anni e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali, a meno che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano
compreso i possibili rischi. I bambini non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
dell'apparecchio non possono essere effettuate da persone di eta inferiore ai 18 anni.

« Tenere 'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto anni.

« Non usare il prodotto se il cavo ¢ danneggiato. Sara possibile sostituirlo tramite i nostri centri di assistenza
autorizzati.

& Il corpo dellapparecchio non & lavabile o resistente all'acqua. Non immergerlo in sostanze liquide; non
usarlo in prossimita della vasca, del lavandino o di un altro contenitore in cui i sia dell'acqua e non
utilizzarlo all'esterno.

« Possibile pericolo di radiazioni ottiche emesse da questo prodotto. Non fissare la sorgente luminosa che puo
essere dannosa per gli occhi.

Utilizzare questo apparecchio solo per I'uso previsto nel presente manuale.
Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

Non lasciare I'apparecchio incustodito quando é collegato alla presa.

Tenere la spina e il cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.
Non collegare o scollegare 'apparecchio con le mani bagnate.

Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.

Prima di iniziare ad utilizzare i-LIGHT:

Assicurarsi di aver letto tutti gli avvertimenti e le informazioni di sicurezza. Prima di iniziare, verificare che
i-LIGHT sia adatto a voi.

Consultare la tabella dei peli e della tonalita della pelle riportata nella parte anteriore del presente manuale e il sensore
per la pelle integrato per determinare se questo dispositivo & adatto a voi (Fig 1).

AVVERTIMENTO: i-LIGHT non ¢ adatto a pelle molto scura o nera. i-LIGHT non é efficace su peli chiari o grigi ed & poco
efficace su peli biondi e rossi.

Per uso sul viso: Adatto solo per uso sul viso femminile su guance, basette, mento, zona del collo e sopra le labbra (Fig 2).
NON utilizzare su occhi, sopracciglia o ciglia. Potrebbe provocare danni seri e permanenti agli occhi.

Tipo di pelle
« Non usare in caso di pelle naturalmente scura poiché potrebbe provocare ustioni, vesciche e cambiamenti di colore
della pelle.
Non usare in caso di pelle abbronzata o dopo una recente esposizione ai raggi solari poiché potrebbe
provocare ustioni e problemi alla pelle.
i-LIGHT non e efficace sui peli di corpo o viso di colore bianco, grigio, biondo o rosso naturali.

Aree da non trattare:
Non usare sulla testa o sulle orecchie.
Non usare sul viso o sul collo maschile.
Non usare al di sopra degli zigomi (donne).
Non usare su capezzoli, aureole o genitali.
Non usare in caso di tatuaggi o trucco permanente nell’area da trattare.
Non usare su macchie scure o nere quali nei, voglie o lentiggini.
Non usare su aree recentemente sottoposte a chirurgia, peeling profondo, ringiovanimento della pelle con laser e su
cicatrici o pelle che & stata danneggiata da ustioni o scottature.
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Quando non utilizzare/Quando evitare di utilizzare i-LIGHT

NON utilizzare in caso di pelle abbronzata nella zona dove si vuole effettuare il trattamento, in quanto la pelle
potrebbe essere troppo scura ed il trattamento nelle zone abbronzate potrebbe temporaneamente causare gonfiori
o vesciche alla pelle o potrebbe cambiare il colore della pelle. Attendere fino a quando I'abbronzatura si sara schi-
arita prima di effettuare il trattamento.

NON utilizzare su pelle sulla quale sono stati spalmati cosmetici, in quanto il trattamento in quelle zone potrebbe
causare temporanei gonfiori o vesciche alla pelle o potrebbe cambiare il colore della pelle. Assicurarsi di aver pulito
accuratamente la zona interessata al trattamento prima di procedere.

NON sottoporre al flash lo stesso punto piu volte durante la stessa sessione, in quanto questo potrebbe causare
temporanei gonfiori o vesciche alla pelle o potrebbe cambiare il colore della pelle.

NON trattare qualsiasi zona piu di una volta alla settimana, in quanto non si accelereranno i risultati, ma potrebbero
aumentare le probabilita di provocare gonfiori o vesciche alla pelle o cambiamenti del colore della pelle.
NON utilizzare su pelle danneggiata, comprese ferite aperte, herpes labiale, scottature solari, 0 zone dove e stato
effettuato un peeling della pelle o altra procedura di rinnovamento della pelle nelle ultime 6-8 settimane.

NON utilizzare su pelle irritata, comprese eruzioni cutanee o pelle gonfia. Queste circostanze possono rendere la
pelle piti sensibile. Attendere che la zona interessata guarisca prima di procedere.

NON utilizzare se la pelle e sensibile alla luce. Per determinare se potete usare i-LIGHT, provare su una piccola parte di
pelle ed attendere 24 ore per determinare se ci sono delle reazioni avverse prima di trattare in modo pili ampio.
NON utilizzare se siete in stato di gravidanza, se avete il dubbio di esserlo o se state allattando al seno. i-LIGHT non
@ stato testato sulle donne in stato di gravidanza. | cambiamenti ormonali sono comuni durante la gravidanza o
I'allattamento al seno e potrebbero aumentare la sensibilita della pelle ed il rischio di danni alla pelle.

NON esporre al flash materiale diverso dalla pelle.

NON utilizzare i-LIGHT per scopi diversi da quello della rimozione dei peli.

NON trattare zone dove vorreste che in sequito ricrescessero i peli. | risultati possono essere permanenti ed irreversi-
bili.

Non usare sul viso se avete avuto episodi di herpes labiale; I'uso di luce pulsata intensa (IPL) o di qualsiasi
trattamento che irriti la pelle puo provocare una ricomparsa dell’'herpes labiale.

Se vi siete sottoposte a trattamenti professionali, clinici o casalinghi di rimozione dei peli al laser, a luce pulsata (IPL)
o0 ad elettrolisi, attendete almeno 6 mesi prima di utilizzare i-LIGHT. Se avete fatto ceretta, strappo o epilazione nella
zona del trattamento, attendete almeno 6 settimane prima di utilizzare i-LIGHT. Lapparecchio utilizza i peli sotto la
pelle per inabilitare i peli alla radice, percio non é efficace se i peli sono stati eliminati.

Non usare sopra o vicino a elementi artificiali quali impianti al silicone, impianti contraccettivi Implanon,
pacemaker, finestre di iniezioni sottocutanee (dispenser di insulina) o piercing.

Anche se, durante gli studi, non é stato segnalato alcun problema connesso all'uso di questo apparecchio, si
consiglia di osservare tutti gli avvertimenti relativi ai dispositivi medici impiantabili attivi sull'uso dei dispositivi
elettronici per impedire qualsiasi guasto o blocco di un dispositivo impiantabile attivo.

Le apparecchiature di comunicazione senza fili possono influenzare i-LIGHT e dovrebbe ro essere mantenute ad una
distanza di almeno 3,3 m.

Non utilizzare nelle vicinanze di otturazioni di metallo, impianti dentali o apparecchi ortodontici.

CARATTERISTICHE PRINCIPALI (FIG 3)

V0 NOUL A WN =

Interruttore di accensione 10. Sensore di tonalita della pelle
Ingresso corrente 11. Cavo del manipolo

Unita base 12. Finestra del flash

Manipolo 13. Sensori di contatto con la pelle
Pulsante del flash 14. Pulsanti di rilascio dellaccessorio
Pulsante selettore del livello di intensita 15. Lampadina

Spia indicante la modalita raffreddamento 16. Accessorio per il corpo

Spia indicante lo stato della lampadina 17. Cavo di alimentazione

Display del livello d'intensita 18. Panno anti-pelucchi
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COME INIZIARE

Ripiegate la pagina frontale e posteriore del presente manuale d'istruzioni in modo da poter fare riferimento alle
immagini mentre leggete.

Siraccomanda di essere pazienti al primo utilizzo di i-LIGHT in quanto, come con qualsiasi prodotto nuovo, puo essere
necessario del tempo per familiarizzare con I'apparecchio. Prendete del tempo per abituarvi al vostro i-LIGHT, poiché
siamo sicuri che avrete diversi anni di felice utilizzo e di completa soddisfazione.

PRESENTAZIONE DI i-LIGHT

Che cosa € i-LIGHT?

i-LIGHT & un dispositivo rivoluzionario per la rimozione dei peli del corpo e del viso femminile ad uso domestico che
sfrutta la tecnologia della Luce Pulsata Intensa (IPL).

i-LIGHT utilizza una tecnologia clinicamente testata simile a quella dei dermatologi professionisti e in uso nei saloni di
bellezza, ottimizzata per il trattamento personale.

Che cosa ¢ la luce pulsata intensa (IPL) e come lavora i-LIGHT?

PL - (luce pulsata) & una tecnologia ben affermata utilizzata a livello mondiale da oltre 15 anni. i-LIGHT utilizza questa
tecnologia per inviare dei flash alla pelle con un impulso intenso di luce.

L'impulso funziona sotto la superficie della pelle e ha come obiettivo i peli alla radice, contribuendo ad arrestarne la
crescita. (Fig. 4)

L'energia dell'impulso di luce individua come bersaglio il colore scuro ed i risultati migliori si vedono sui peli piu scuri.
i-LIGHT é stato progettato per I'uso su tonalita di pelle chiare, medie e scure (tonalita di pelle I-V - skin tones I-V).

Cosa aspettarsi da i-LIGHT

I risultati non sono immediati e sono soggettivi. Molti utilizzatori iniziano a notare una diminuzione dei peli entro 1-2
settimane dall'inizio del trattamento. Durante questo periodo di tempo puo sembrare che i peli continuino a crescere,
ma in realta stanno solamente venendo in superficie (Fig.5).

| peli crescono seguendo un ciclo di 3 diverse fasi che dura 18-24 mesi (Fig. 6). Soltanto i peli nella fase di crescita attiva
sono sensibili al trattamento, ecco perché sono necessari pill trattamenti per ottenere risultati ottimali.

E importante continuare con il trattamento completo e con interventi periodici per accertarsi che ogni pelo attivo
venga trattato.

Trattamento completo

Un ciclo completo prevede un trattamento ogni due settimane per un totale di tre.

I risultati sono soggettivi e possono variare, pertanto possono essere necessari piu trattamenti per raggiungere risultati
ottimali. Alcuni peli ricresciuti potrebbero risultare meno fitti, piti fini e chiari rispetto ai peli originali. Questa ricrescita &
perfettamente normale. Dopo avere completato il ciclo di trattamenti completo, & consigliabile effettuare dei
trattamenti periodici ogni quattro settimane al fine di ottenere risultati ancora migliori. Un trattamento regolare
continuo ogni quattro settimane da buoni risultati in 8-12 settimane (le tonalita di pelle pil scura possono avere
bisogno di tempi piu lunghi). Non utilizzare piu di una volta ogni due settimane. NOTA: Evitare di trattare la stessa zona
piu volte in un’unica sessione, poiché in questo modo non migliora I'efficacia ma aumenta il rischio di irritazione
cutanea.

COME FAMILIARIZZARE CON IL VOSTRO DISPOSITIVO i-LIGHT

Finestra del flash con protezione UV per la pelle integrata (Fig. 7)

AVVERTIMENTO: Controllare sempre la finestra del flash prima dell'uso per verificare che la lente non sia stata
danneggiata.

AVVERTIMENTO: Pulire sempre la finestra del flash prima dell'uso con il panno anti-pelucchi in dotazione per rimuovere
eventuali residui o tracce oleose o di altro materiale sulla lente.

Sensori di contatto con la pelle ()
Questo meccanismo di sicurezza iFig. 8mpedisce flash accidentali. Il dispositivo non produrra flash se entrambi i sensori
di contatto non sono a pieno contatto con la pelle.
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Pulsante del flash
Il pulsante del flash si trova sul manipolo.
Questo meccanismo é utilizzato per attivare un flash.

Sensore di tonalita della pelle
Permette I'utilizzo solo sulle pelli con tonalita adatta.

PREPARAZIONE ALL'USO

VERIFICARE LA VOSTRA TONALITA’ DI PELLE

Consultare la tabella dei peli e della tonalita della pelle riportata nella parte anteriore del presente manuale per as-
sicurarsi che la vostra tonalita della pelle e il colore dei peli siano adatti al trattamento con i-LIGHT.

Appoggiare la parte della pelle che si intende trattare sul sensore per la pelle - assicurarsi che la pelle sia a contatto
con il sensore (Fig. 9).

Se la pelle & adatta, si sentira un "beep’e i-LIGHT si accendera.

Se la vostra pelle non e adatta, sentirete una "vibrazione'e i-LIGHT rimarra spento.

NOTA: Utilizzare il sensore per la pelle su ogni parte del corpo che si desidera trattare.

Preparare la vostra pelle al trattamento

Assicurarsi che la zona da trattare sia pulita e priva di oli, deodoranti, profumo, trucco, lozioni e creme. Rasare o
tagliare i peli nella zona da trattare e assicurarsi che la pelle sia pulita e asciutta.

Per I'utilizzo sul viso, potrebbe essere utile accorciare i peli. Nel caso in cui si debbano rifinire, i peli devono essere
tagliati a meno di 0.5mm. di lunghezza.

Non utilizzare cere, epilatori, pinzette o altri metodi che rimuovono i peli dalla radice poiché la luce pulsata intensa
(IPL) non ¢ efficace se i peli sono stati rimossi dalla radice.

PREPARARE i-LIGHT ALL'USO

Svolgere il cavo del manipolo dalla base di i-LIGHT e rimettere il manipolo di nuovo sulla base.
Assicurarsi che l'interruttore di alimentazione sulla base sia spento (OFF).

Collegare il cavo di alimentazione alla base di i-LIGHT in corrispondenza dell'ingresso dell’alimentazione.
Collegare il cavo di alimentazione alla presa di corrente. Accendere I'interruttore di alimentazione (ON).

SELEZIONE DEL LIVELLO DI INTENSITA’

i-Light puo essere utilizzato con 5 livelli di intensita. Il livello 1 & il livello pili basso e il livello 5 & I'impostazione piu
elevata.

SUGGERIMENTO: Per ottenere risultati piu efficaci, utilizzare il livello di intensita pili elevato che non causi fastidio
alla pelle.

Per determinare il livello di intensita da utilizzare, osservare il numero di spie accese sul display del livello di intensita.

Il vostro i-LIGHT sara impostato automaticamente al livello di intensita 1 ogni volta che il dispositivo viene acceso
(ON). Per cambiare il livello, premere il pulsante di selezione del livello di intensita.

Provare il dispositivo i-Light sulla vostra pelle

Provare il dispositivo i-Light su una piccola area della pelle e aspettare 48 ore per accertarsi che non si verifichino
reazioni avverse

Cominciare con il livello di intensita 1.

Posizionare il manipolo dell'i-LIGHT contro la pelle in modo che la finestrella del flash sia a contatto con la superficie
della pelle.

Assicurarsi che i sensori di contatto con la pelle siano pienamente in funzione e che l'indicatore dello stato della
lampadina sia verde.

Premere il pulsante del flash per emettere un flash.

Un fastidio lieve o moderato € normale. Se un flash emesso al livello di intensita 1 sembra tollerabile, passare al liv-
ello di intensita 2. Spostare I'apparecchio verso una zona diversa e attivare ancora una volta i-Light. Ripetere questo
processo fino a quando troverete I'impostazione adatta a voi.

Attendere 24 ore, poi controllare la zona del test. Se la pelle sembra normale, procedere con il primo trattamento
completo al livello di energia che avete trovato adatto a voi.

NOTA: Testare |'apparecchio su ogni zona del viso o del corpo che si desidera trattare.
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TRATTAMENTO

« Modalita multi-flash: Il dispositivo i-LIGHT emette flash quando viene premuto il pulsante del flash e continua ad
emettere flash ogni 3 secondi quando i sensori di contatto con la pelle sono pienamente in funzione. La modalita
multi-flash permette di trattare rapidamente ampie zone semplicemente facendo scorrere il manipolo sulla pelle
dopo ogni flash.

Come effettuare il trattamento

«  Posizionare la finestrella del flash in modo saldo contro la pelle - assicurarsi che i sensori di contatto con la pelle siano
pienamente in funzione.

« NOTA: Quando i sensori di contatto con la pelle sono pienamente in funzione si sentira un “cinguettio’ e I'indicatore
dello stato della lampadina diventera verde.

«  Premereil pulsante del flash per emettere un flash. Vi dovrete aspettare un flash luminoso (simile ad un flash della
macchina fotografica) e proverete una lieve sensazione di calore.

«  Spostarsi sulla zona successiva ed effettuare il trattamento cercando di seguire uno schema per assicurarsi di coprire
tutta la zona.

+  Perlamodalita a flash singolo, premere il pulsante del flash ogni volta che ci si muove verso la zona successiva.

«  Perlamodalita multi-flash, tenere il dito sul pulsante del flash per mantenerlo premuto e passare alla zona succes-
siva assicurandosi che i sensori di contatto con la pelle siano pienamente in funzione. Il flash successivo si attivera
automaticamente dopo 3 secondi.

« NOTA: Durante la modalita multi-flash se si lascia andare il pulsante del flash o si perde il contatto con la pelle, &
necessario riprendere il trattamento ripetendo le fasi sopra riportate.

SUGGERIMENTI PER IL TRATTAMENTO

«  Perottenere risultati ottimali, evitare la sovrapposizione dei flash. Cio consente di prevenire l'esposizione a pil ener-
gia di quella necessaria per limitare la crescita dei peli superflui. Assicura inoltre il massimo utilizzo della lampadina.

«  Perottenere risultati ottimali, usare sempre il livello di intensita piu elevato che non provoca fastidio alla pelle. Si
raggiunge il livello ideale quando si avverte calore sulla pelle, senza tuttavia provare fastidio.

«  Potreste notare che le aree ossute, quali gomiti, stinchi, e caviglie, sono pit sensibili durante il trattamento. E
normale che sia cosi g, in tal caso, non bisogna allarmarsi. Per evitare questa sensibilita, cercare di distendere la pelle
dalle aree ossute durante il trattamento.

CURE POST-TRATTAMENTO

Dopo il trattamento, la pelle pud essere leggermente arrossata oppure si pud provare una leggera sensazione di calore

sulla pelle. Questo fenomeno & normale e scomparira presto. Per evitare di irritare la pelle dopo un trattamento,

adottare le seguenti precauzioni:

«  Evitare l'esposizione al sole per 24 ore dopo il trattamento. Proteggere la pelle con un fattore di protezione solare SPF
30 per 2 settimane dopo ogni trattamento.

« Non prolungare l'esposizione ai raggi solari prendendo il sole, facendo lampade abbronzanti o usando
autoabbronzanti per almeno 2 settimane dopo I'ultimo trattamento.

« Dopo il trattamento, mantenere |'area pulita e asciutta per garantire l'idratazione della pelle.

+ Non fare bagni caldi, docce, bagni di vapore o saune fino a quando tutto il rossore o la sensibilita della pelle sono
tornati alla normalita.

+ Non depilarsi (mediante ceretta, pinzette, threading o creme) durante il trattamento; & possibile utilizzare un rasoio
ma si consiglia di evitarne I'utilizzo nelle 24 ore successive a ogni trattamento.

« Non usare creme schiarenti o prodotti profumati per 24 ore dopo il trattamento.

150.000 FLASH

« Ognilampadina emette 150.000 flash nell'arco della sua vita e ne & garantita la durata per tutto il periodo della
garanzia come indicato sulla cartolina di garanzia fornita con I'apparecchio.

+ Quando sara necessario sostituire la lampadina, fare riferimento alla guida passo per passo su foglio a parte. Le
lampadine aggiuntive sono disponibili presso il centro assistenza Remington della vostra zona.
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« Segni che lalampadina deve essere sostituita:
«  Lindicatore di stato della lampadina diventa giallo: nella lampadina rimangono 150 flash.
«  Lindicatore di stato della lampadina diventa giallo: la lampadina ¢ scarica.

PULIZIA DELLAPPARECCHIO i-LIGHT

<) ATTENZIONE: Prima di pulire il vostro i-LIGHT, assicurarsi che I'apparecchio sia spento (OFF) e che il
caricatore sia staccato dall’apparecchio.
Una pulizia regolare contribuisce ad assicurare risultati ottimali e garantisce una lunga vita all'apparecchio.
«  Perpulire la finestrella del flash, utilizzare solo il panno anti-pelucchi in dotazione con il vostro apparecchio i-LIGHT.
Avere cura di non graffiare o scheggiare la finestrella del flash. | graffi e le schegge possono ridurre l'efficacia

dell'apparecchio.

«  Perle macchie difficili sulla finestrella del flash, inumidire un tampone di cotone con alcol, applicare sulla finestrella
del flash e pulire delicatamente con il panno che non lascia residui in dotazione.
€ AVVERTIMENTO: Se la finestra del flash & crepata o rotta, I'apparecchio non deve essere usato. Non
graffiare il vetro del filtro o la superficie metallica all'interno della testina.
€ ATTENZIONE: i-LIGHT & un dispositivo ad alta tensione. Non immergerlo in acqua. Non pulire I'apparecchio o
uno qualsiasi dei suoi componenti sotto acqua corrente o in lavastoviglie.

Conservazione
Spegnere I'apparecchio, scollegarlo e lasciarlo raffreddare per 10 minuti prima di riporlo.

RISOLUZIONE PROBLEMI

«  Fare sempre riferimento a queste istruzioni prima di utilizzare i-LIGHT.

+ Consultare la presente guida di risoluzione dei problemi qualora dovessero sorgere dei problemi con i-LIGHT, dato
che questa sezione presenta le problematiche piu comuni che si potrebbero avere durante |'utilizzo del dispositivo
i-LIGHT. Se avete seguito le istruzioni riportate in questa sezione e continuate ad avere problemi, contattate il Rem-
ington® per ulteriore assistenza.

Ho acceso il dispositivo (ON), ma I'apparecchio non funziona.
« Accertarsi che I'unita sia collegata a una presa elettrica funzionante.
«  Provare a cambiare presa.

L'unita sembra avere delle crepe o é rotta.
« Non usare se I'apparecchio & danneggiato. Se avete dei dubbi circa |'utilizzo dell'unita, interrompetene I'uso e cont-
attate il numero verde Remington® per ulteriore assistenza.

Ho acceso I'unita ma non riesco a aumentare o a diminuire il livello di intensita della luce.
«  Provate a reimpostare I'unita spegnendola e aspettando alcuni secondi prima di accenderla nuovamente.

La spia indicante lo stato della lampadina é diventata verde ma I'apparecchio non lampeggia quando il
pulsante & premuto.

«  Assicurarsi che i sensori di contatto aderiscano bene alla pelle.

«  Provate a resettare I'apparecchio spegnendolo e aspettando alcuni secondi prima di riaccenderlo.

Si sente un odore strano.
« Accertarsi che I'area sia completamente rasata prima di procedere al trattamento.

Le aree trattate diventano rosse dopo il trattamento.

« Questo e normale e il rossore dovrebbe scomparire. In caso contrario, usate un livello di intensita inferiore.

« ATTENZIONE: Se I'apparecchio viene usato per un periodo prolungato, puo capitare che si disabiliti automaticamente
(per circa 40 secondi) per raffreddarsi. Appena avra raggiunto la temperatura corretta sara nuovamente pronto
all'uso.
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Tutti gli indicatori del livello di L'apparecchio ¢ surriscaldato e momentaneamente disattivato
intensita selezionati lampeggiano. per potersi raffreddare.
PEE 44
Tutti gli indicatori del livello di L'apparecchio funziona male. Spegnere l'apparecchio,
LED intensita lampeggiano. attendere un momento e provare di nuovo. Se il problema
+ + * * 4*, persiste, I'apparecchio deve essere restituito per la riparazione.
Tutti i LED lampeggiano con un La testina di trattamento é stata rimossa o si € allentata.
segnale acustico.
AL CE GE 2
Non in pieno contatto. Il pulsante del flash é stato premuto mentre il sensore di
contatto con la pelle non era pienamente in funzione.
Sostituire la lampadina. La lampadina manca o deve essere sostituita.
SEGNALI
ACUSTICI - . . - -
I sensori di contatto con la pelle si Il pulsante del flash é stato premuto dopo che il sensore di
sono inceppati. contatto con la pelle e stato in funzione dall'avvio
dell'apparecchio. Il sensore di contatto con la pelle puo essersi
inceppato.
FAQ

«  Peruna lista completa delle FAQ, visitare il sito (www.remington-ilight.com)

Q. Che zone del mio corpo posso trattare con i-LIGHT?
A. i-LIGHT eé stato progettato per un utilizzo unisex sulle zone sotto il collo, comprese le gambe, le ascelle, la zona
bikini, le braccia, il petto e la schiena. Le donne possono utilizzarlo anche su peli del viso al di sotto degli zigomi.

Q. Quali sono i rischi derivanti dall'uso di i-LIGHT. E sicuro?
A. i-LIGHT ha dato prova di essere un apparecchio sicuro ed efficace, ma come qualsiasi dispositivo elettronico &
importante leggere e seguire le istruzioni di funzionamento e le avvertenze di sicurezza.

Q. Laluce pulsata intensa (IPL) & pericolosa per la pelle dopo un lungo utilizzo?
A. Non sono stati rilevati effetti collaterali o danni alla pelle derivanti da un utilizzo prolungato della luce pulsata
intensa (IPL)

Perché i miei peli stanno crescendo nonostante i trattamenti?

I risultati non sono immediati e sono soggettivi. Molti utilizzatori iniziano a notare una diminuzione dei peli entro
1-2 settimane dall'inizio del trattamento. Durante questo periodo di tempo puo sembrare che i peli continuino a
crescere, ma in realta stanno solamente venendo in superficie.

| peli crescono seguendo un ciclo di 3 diverse fasi che dura 18-24 mesi. Soltanto i peli nella fase di crescita attiva
sono sensibili al trattamento, ecco perché sono necessari pil trattamenti per ottenere risultati ottimali.

Un altro motivo di crescita continua potrebbe dipendere dal fatto che la zona non é stata trattata durante il
trattamento. Ripetere il ciclo di trattamenti non appena si nota la ricrescita.

Perché non posso usare i-LIGHT dopo una recente esposizione al sole?
L'esposizione al sole provoca un aumento della melanina e espone la pelle ad un elevato rischio di ustioni o
vesciche dopo il trattamento.
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Q. Ho bisogno di protezione agli occhi quando uso i-LIGHT?

A. No, non é pericoloso per gli occhi. i-LIGHT & dotato di un sistema di sicurezza che impedisce i flash involontari
quando il dispositivo non € a contatto con la pelle. La piccola quantita di luce emessa durante il trattamento &
simile a quella di un flash della macchina fotografica e non e dannosa per gli occhi. Le testine sono state
progettate per ridurre al minimo la perdita di luce. Se la luce riflessa da fastidio, potete provare a chiudere gli occhi
prima di ogni flash..

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli apparecchi e le batterie
ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti con @
I

i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie
ricaricabili e non ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.
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Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning omhyggeligt for brug og bevar den
godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Dette apparat bar ikke bruges af personer under 18 dr med reducerede fysiske, sansemassige eller mentale
evner, eller af personer uden den fornadne erfaring, medmindre de er blevet instrueret og forstdr de
forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengaring og vedligeholdelse md ikke udfares af
personer under 18 dr.

« Apparatet og ledningen skal holdes uden for raekkevidden af bern under 8 dr.

« Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning. Ledningen kan skiftes ud via vores internationale
servicecenter.

& Dette apparats hoveddel kan ikke vaskes og er ikke vandtaet. Laeg ikke apparatet ned i vaeske; anvend det
ikke i naerheden af vand i et badekar, hdndvask eller anden beholder; og brug det ikke udendars.

« Der udsendes potentielt farlig optisk straling fra dette produk. Kig ikke ind i lyset, da det kan beskadige
dine gjne.

Dette apparat ma kun bruges som beskrevet i denne brugsvejledning.
Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.
Hold stremstik og ledning veek fra varme overflader.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

Undga at vride eller bgje ledningen og vikl det ikke om produktet.
Stikket ma ikke tages ud eller szttes i med vade haender.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

Inden du begynder at bruge i-LIGHT:

Sorg for at du har laest alle advarsler og sikkerhedsoplysninger. Inden du gar i gang, skal du finde ud af, om
i-LIGHT er egnet til dig.

Brug oversigten over hud- og hartyper, som findes forrest i denne vejledning og den integrerede hudsensor for at
afgere, om dette apparat er egnet til dig (fig. 1).

ADVARSEL: i-LIGHT er ikke egnet til meget mark eller sort hud. i-LIGHT er ikke effektiv pa lyse eller gra har og er mindre
effektiv pa blonde og rede har.

Brug i ansigtet: Kun egnet til brug i kvindens ansigt pa felgende omréader: Kinder, bakkenbarter, hage, halsomréde og
oven over leberne (fig. 2).

MA IKKE bruges pa gjnene, gjenbrynene eller gjenvipperne. Gares dette kan man padrage sig permanente gjenskader.

Hudtypekort
Brug ikke enheden pa naturlig merk hud, da det kan fordrsage forbreendinger og zendre hudfarven.
Brug ikke enheden pa solbrun hud eller lige efter, du har vaeret udsat for sol, da det kan forarsage forbraendinger
eller hudskader.
i-LIGHT er ikke effektiv pa naturligt hvide, gr, blonde eller rade krops- eller ansigtshar.

Omrader, som ikke ma behandles:

+  Brug ikke enheden pa hovedbunden eller grerne.
Brug ikke enheden pa maends ansigt eller hals.
Brug ikke enheden oven for kindbenene (kvinders).
Brug ikke enheden pa brystvorter, areola (det brune omrade omkring brystvorten) eller pa kensdelene.
Brug ikke enheden pa omrader med tatoveringer eller permanent makeup.
Brug ikke enheden pa merkebrune eller sorte pletter sasom skenhedspletter, modermaerker eller fregner.
Brug ikke enheden pa et omrade, som for nylig er blevet opereret, dybdepeelet, eller behandlet med
laser-resurfacing, eller pa ar eller hud, som er beskadiget af forbraending eller skoldning.
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Tilfaelde, hvor du ikke ma/ber undga at bruge i-LIGHT

+ BRUG IKKE enheden, hvis du er solbrun pa det hudomrade, du gnsker at behandle, da din hud kan vaere for mork.
Behandling pa solbrune omrader kan give midlertidig haevet hud, vabler og endre din hudfarve. Vent indtil sol-
braendtheden eller den brune farve er forsvundet, inden du pabegynder behandlingen.

+ BRUG IKKE enheden pa hud med kosmetik eller makeup, da behandling i disse omrader kan give midlertidig haevet
hud, vabler eller kan a&ndre din hudfarve. Serg for, at du foretager en grundig afrensning af det omrade, du gnsker
at behandle.

« LYSIKKE mere end én gang pa samme omrade under samme behandlingssession, da dette kan give midlertidig
haevet hud, vabler og @ndre din hudfarve.

+ BRUG IKKE enheden pé det samme omrade af huden mere end én gang om ugen, da dette ikke vil fremme resul-
taterne, men kan betyde storre sensynlighed for haevet hud, vabler eller zendring af din hudfarve.

+  Brug ikke enheden, hvis du har beskadiget hud, herunder abne sar, forkglelsessar, solskoldet hud eller omrader, hvor
du har faet foretaget en hudpeeling eller anden resurfacing -behandling inden for de sidste 6-8 uger.

+ BRUG IKKE enheden pa irriteret hud, herunder hudafskrabninger og hzevet hud. Disse tilstande kan gere huden mere
folsom. Vent indtil det pavirkede omréade er helet, inden du pabegynder behandlingen.

+ BRUG IKKE enheden pa lysfelsom hud. For at afgere, om du ma bruge i-LIGHT, skal du afprove den pa et lille omrade
af huden, og vente 24 timer for at sikre dig, at der ikke opstar ugnskede reaktioner.

+ BRU IKKE ikke enheden, hvis du er gravid eller ammer. i-LIGHT er ikke blevet afpravet pé gravide kvinder. Hormo-
nelle &endringer er almindelige under graviditet og amning og kan ege felsomheden og risikoen for hudskader.

« LYSIKKE pa noget andet materiale end huden.

+ BRUG IKKE i-LIGHT til noget andet formal end harfjerning.

+ BRUG IKKE enheden pa noget omrade, hvor du maske engang ensker at lade harene vokse ud igen. Resultaterne kan
vaere permanente og uigenkaldelige.

+  Brug ikke enheden i ansigtet, hvis du for har haft forkelelsessar; har brugt IPL eller andre behandlinger,
som irriterer huden, da det kan fa forkelelsessar til at blusse op igen.

+ Hvis du selv har foretaget, eller du har faet foretaget héarflerning med laser, IPL eller elektrolyse af en fagkyndig eller
pa en klinik, skal du vente mindst 6 maneder, inden du bruger i-LIGHT. Hvis du har brugt voks, epilering eller pincet
i omradet, du ensker at behandle, skal du vente mindst 6 uger, inden du bruger i-LIGHT. Enheden virker pa harene
under hudoverfladen og svaekker dem ved roden, sa den er ikke effektiv, hvis harene er blevet trukket ud.

«  Brug ikke enheden over eller i nzerheden af noget kunstigt sésom silikoneimplantater, P-stav,
pacemaker, subkutane injektionsporte (insulindispenser) eller piercinger.

+ Selvom der ikke er rapporteret nogen problemer i undersggelser forbundet med brugen af denne enhed, anbefaler
vi, at man folger alle advarsler pa aktive kliniske implantater vedrgrende brug af elektroniske enheder for at undga
funktionsfejl ved eller afbrydelse af et sadant aktivt klinisk implantat.

+ Tradlest kommunikationsudstyr kan pavirke i-LIGHT og skal derfor efterlades i en afstand pa mindst 3,3 m.

+ BRUG IKKE enheden ovenpa eller i neerheden af metalfyldninger, tandimplantater eller tandbgjler.

HOVEDFUNKTIONER (FIG 3)

1. Teend/sluk-knap 10. Hudtypesensor

2. Strgmtilslutning 11. Ledning til handstykke

3. Basisenhed 12. Blitz-rude

4. Handstykke 13. Hudkontaktfeler

5. Blitz-knap 14. Udlgserknapper til behandlingshoved
6. Knap til valg af styrkeniveau 15. Peere

7. Indikator for nedkelingsfunktion 16. Behandlingshoved til kroppen

8. Indikator for peerestatus 17. EL-ledning

9. Indikator for valg af styrkeniveau 18. Fnugfri klud
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KOM IGANG

Fold den forste og den sidste side af denne brugsanvisning ud, sa du kan referere til tegningerne, mens du laeser.

Hav tdlmodighed farste gang du bruger din i-LIGHT, da det - i lighed med ethvert andet nyt produkt - kan tage lidt tid,
inden du bliver bekendt med produktet. Tag dig tid til at veenne dig til din i-LIGHT, vi er sikre p3, at du vil fa glaede af at
bruge den i mange ar og veere fuldstaendig tilfreds.

LAR AT BRUGE i-LIGHT

Hvad er i-LIGHT?

i-LIGHT-systemet er en revolutionzer lysbaseret enhed til hjemmebrug, beregnet til fiernelse af usnsket harvaekst pa
kvinders krop og ansigt.

i-LIGHT bruger klinisk gennemprgvet teknologi, som ogsa anvendes af professionelle dermatologer og i saloner,
optimeret til hjemmebrug.

Hvad er Intense Pulse Light (IPL), og hvordan fungerer i-LIGHT?

PL - (Intense Pulsed Light) er en veletableret teknologi, man har brugt pa verdensplan i over 15 ar. i-LIGHT anvender
denne teknologi til blitze en intens lysimpuls ind i huden.

Lysimpulsen arbejder under hudens overflade, hvor den rammer harene ved redderne for at standse deres vaekst. (Fig. 4)
Lysimpulsens energi mélrettes efter marke farver, derfor ses de bedste resultater pa merkere har.

i-LIGHT er beregnet til brug pa lyse, mellemlyse, mellemmerke og merke hudnuancer (hudnuancerne I-V).

Hvad kan du forvente af i-LIGHT?

Du vil ikke se resultater med det samme, og resultaterne kan variere fra person til person. De fleste brugere vil begynde
at bemaerke faerre har 1-2 uger, efter de er begyndt pé behandlingen. | denne periode kan det se ud som om, harene
stadig vokser, men de bliver faktisk “skubbet ud” (Fig. 5).

Har vokser i en cyklus bestaende af 3 faser, som varer mindst 18-24 maneder (Fig. 6). Kun har i den aktive vaekstfase er
modtagelige for behandling, og derfor er det ngdvendigt at foretage adskillige behandlinger for at opna optimale
resultater.

Det er imidlertid vigtigt, at du fortsatter med den komplette behandlingssession og supplerende behandlinger for at
sikre, at alle aktive har behandles.

Behandlingssession

En komplet behandlingssession er én gang hver 14. dag, i alt tre behandlinger. Resultaterne kan variere fra person til
person, derfor kan det veaere nedvendigt at foretage adskillige behandlinger for at fa et optimalt resultat. Der vil veere
noget harvaekst, som er mindre kraftig, finere og lysere i farven end de oprindelige har. Denne genudvoksning er helt
normal og ber forventes. Nar du er feerdig med den fulde behandlingssessionen, vil supplerende behandlinger en
gang hver 4. uge give endnu bedre resultater. Kontinuerlig regelmaessig behandling hver 14. dag vil give gode
resultater inden for 8-12 uger (muligvis laengere tid for merkere hudtyper). Brug ikke enheden oftere end hver 14. dag.
BEM/ARK: Du ber undga at behandle det samme omrade mere end én gang under samme behandlingssession, da dette
ikke vil forbedre effekten, men derimod @ge risikoen for irriteret hud.

LARi-LIGHT AT KENDE

Blitz-rude med indbygget UV-hudbeskyttelse (fig. 7)

+ ADVARSEL: Kontrollér altid blitz-ruden fer brug for at sikre, at linsen ikke er beskadiget.

+ ADVARSEL: Renger altid blitz-ruden for brug med den medfalgende fnugfrie klud for at sikre, at der ikke er olie eller
snavs pa linsen.

Hudkontaktfeler (fig. 8)
+ Denne sikkerhedsmekanisme modvirker utilsigtet udsendelse af blitz. Enheden blitzer ikke, medmindre hudkontakt-
foleren er i fuld kontakt med huden.

Blitz-knap
«  Blitz-knappen sidder pa handstykket. Bruges til aktivere en blitz-udladning.
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Hudtypesensor

Sikrer, at i-LIGHT kun bruges pa egnede hudtyper.

KLARG@RING AF ENHEDEN TIL BRUG

BESTEM DIN HUDFARVE

Se i oversigten for hud- og harnuance forrest i denne vejledning for at sikre dig, at din hudfarve er inden for det ac-
ceptable omrade, samt at farven pa dine har er modtagelig over for behandling med i-LIGHT.

Seet hudsensoren imod huden pé det omréde, du gnsker at behandle - sgrg for, at huden berarer sensoren (Fig. 9).
Hvis din hud er egnet, vil du here et “bip’, og i-LIGHT teender.

Huvis din hud ikke er egnet, vil du here en “brummen’, og i-LIGHT forbliver slukket.

BEMARK: Du skal bruge hudsensoren pa hver eneste kropsdel, du gnsker at behandle.

Forbered din hud til behandling

Serg for, at det omrade, der skal behandles, er rent og uden olie, deodorant, parfume, makeup, lotion og creme.
Barber eller trim harene i det omrade, du @nsker at behandle, og serg for at huden er ren og ter.

Inden behandling i ansigtet kan det veere en god idé at trimme hdrene. Hvis du trimmer harene, skal de trimmes ned

til under 0,5 mm.

Brug aldrig voks, epilering, pincet eller andre harfierningsmetoder, som flerner harene fra redderne, da IPL ikke er

effektiv, hvis harene er blevet trukket ud.

KLRG@RING AF i-LIGHT TIL BRUG

Vikl handstykkets ledning ud af i-LIGHT-basisenheden og leeg derefter handstykket tilbage pé basisenheden.
Serg for, at teend/sluk-knappen pa basisenheden er SLUKKET.

Slut el-ledningen til strgmtilslutningen pa i-LIGHT-basisenheden.

Slut el-ledningen til en stikkontakt. Teend pa teend/sluk-knappen.

VALG AF STYRKENIVEAU

i-LIGHT har 5 styrkeniveauer. Niveau 1 er den laveste indstilling og niveau 5 er den hgjeste indstilling.

TIP: Brug altid det hgjest mulige styrkeniveau, der dog ikke ma volde ubehag pa huden, for at opna det mest effek-
tive resultat.

Kontrollér antallet af oplyste lamper pa displayet for styrkeniveau for at vide, hvilket styrkeniveau, du er i gang med
at bruge.

Din i-LIGHT indstilles automatisk pa styrkeniveau 1, hver gang enheden taendes. Tryk pa knappen til valg af styrk-
eniveau for at &endre niveauet.

Test i-Light pa din hud.

Inden du pabegynder din farste komplette behandling, skal du afprgve i-Light pa et lille omrade af huden, og vente
24 timer for at sikre dig, at der ikke opstar ugnskede reaktioner.

Start pa styrkeniveau 1.

Seet i-LIGHT-handstykket imod huden, sa blitz-ruden flugter med hudsens overflade.

Serg for, at hudkontaktfaleren er helt aktiveret, samt at indikatoren for paerestatus lyser grent (Fig. 7).

Tryk pa blitz-knappen for at udsende en blitz-udladning.

Lettere til moderat ubehag er normalt. Hvis en blitz-udladning ved styrkeniveau 1 er télelig, kan du gge til styrk-
eniveau 2. Flyt enheden til et nyt sted og blitz én gang mere med i-LIGHT. Gentag denne proces, indtil du finder den
indstilling, som foles rigtig for dig.

Vent 24 timer og se derefter til testomradet. Hvis huden ser normal ud, kan du pabegynde din forste komplette
behandling ved det styrkeniveau, du afgjorde, var det rette for dig.

BEMZARK: Du skal afprave enheden pa hvert eneste omréde, du ensker at behandle i ansigtet.

BEHANDLING

Multi-blitz-tilstand: i-LIGHT-enheden blitzer, nar du trykker pa blitz-knappen, og vil fortseette med at blitze hvert
3.sekund, nér hudkontaktfeleren er helt aktiveret. Multi-blitz-tilstanden giver dig mulighed for at behandle store
omrader hurtigt ved blot at glide handstykket videre til et nyt sted efter hver blitz.
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Sadan behandler du huden:

+  Set blitz-ruden fast imod huden - hudkontaktfeleren skal veere helt aktiveret.

+ BEMARK: Nar hudkontaktfaleren er helt aktiveret, vil du hore en “kvidre”-lyd, og indikatoren for paerestatus lyser
gront.

«  Tryk pa blitz-knappen for at udsende en blitz-udladning. Du kan forvente at se et klart blitz af lys (ligner en kamera-
blitz), og du ber mzerke en let folelse af varme.

+  Gavidere til det naeste omrade og for handstykket hen over huden i et mgnster, som minder om et skema for at
sikre, at hele omradet behandles.

+ | Enkelt-blitz-tilstand skal du trykke pa blitz-knappen, hver gang du gar videre til det naeste omrade.

« | Multi-blitz-tilstanden skal du holde fingeren pa blitz-knappen og holde den trykket nede og glide handstykket
videre til det naeste omrade - hudkontaktfoleren skal veere helt aktiveret. Den naeste blitz-udladning udsendes
automatisk efter 3 sekunder.

« BEMARK: Under multi-blitz-tilstand: Hvis du slipper blitz-knappen eller mister hudkontakten, kan du blot genoptage
behandlingen ved at gentage ovenstaende trin.

TIPS TIL BEHANDLING

+ Duopnar det bedste resultat ved at undga overlappende blitz-udladninger. Dette ger, at du ikke bliver udsat for
ungdig energi ift. det nedvendige for at undertrykke harvaeksten. Dette sikrer desuden optimal udnyttelse af paeren.

+  Brugaltid det hgjeste intensitetsniveau, der ikke volder ubehag pa huden, for at opna det mest effektive resultat. Det
niveau, du anvender, skal fgles varmt pa huden, men ma aldrig volde ubehag.

+ Duvil evt. kunne meerke, at omrader med knogler, som f.eks. albuer, skinneben og ankler, er mere fglsomme under
behandlingen. Dette er normalt og ber ikke give anledning til bekymring. Prov at streekke huden vaek fra omradet
med knogler under behandlingen, sa du undgér denne folsomhed.

PLEJE EFTER BEHANDLING

Efter behandling kan du muligvis se en smule redmen eller fale, at huden er varm. Det er normalt og forsvinder hurtigt.

Treef folgende forholdsregler for at undga, at din hud bliver irriteret efter en behandling.

«Undga, at udsatte huden for sollys i 24 timer efter en behandling. Beskyt huden med solbeskyttelsesfaktor 30i 2
uger efter hver behandling.

« Udseet ikke dig selv for leengere tids sollys som f.eks. solbadning, solarium eller selvbruner i mindst 2 uger efter den
seneste behandling.

« Hold omradet rent og tert, for at bevare huden hydreret efter behandlingen.

«  Tag ikke varme bade eller brusebade, og brug ikke damprum eller saunaer, for eventuel redmen eller hudfglsomhed
er normaliseret.

+  Fjern ikke har (voksning, plukning, fiernelse med trad eller cremer) under behandlingen - barbering kan anvendes,
sa leenge du undgér barbering i 24 timer efter hver behandling.

+ Brug ikke blegecremer eller parfumerede produkter i 24 timer efter behandlingen.

150.000 BLITZPARE

« Hver paere leverer i alt 150.000 blitz-udladninger i sin levetid. Vi garanterer, at paeren holder i hele garantiens
varighed, som fremgar af garantibeviset, der er vedlagt produktet.

« Skulle du fa brug for at udskifte paeren bedes du felge den vedlagte trinvise vejledning. Ekstra paerer kan kgbes hos
dit lokale Remington-servicecentre.

+ Tegn p3, at paeren skal udskiftes:

«  Indikatoren for paerestatus lyser gult: 150 blitz-udladninger tilbage i paeren.

« Indikatoren for paerestatus blinker gult: Paeren er tom.
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RENG@RING AF DIN i-LIGHT-ENHED

0 ADVARSEL: For du renggr din i-LIGHT-enhed, skal du kontrollere, at taend/sluk-knappen er slukket, og at

opladningsledningen ikke er tilsluttet enheden.

Regelmaessig rengering hjaelper med at sikre optimale resultater, samt at enheden holder lzengere.

+ Tilrengering af blitz-ruden ma man kun anvende den fnugfrie klud, der fulgte med din i-LIGHT-enhed. Undga at
ridse eller sla skar af blitz-ruden. Ridser og skar kan reducere enhedens effektivitet.

+  Brug en bomuldsvatpind fugtet med hospitalssprit eller husholdningssprit til genstridige pletter pé blitz-ruden, og
renger derefter med den medfelgende fnugfrie klud.
€ ADVARSEL: Hvis blitz-ruden er revnet eller itu, ma enheden ikke anvendes. Rids aldrig filterglasset eller
metaloverfladen inden i behandlingshovedet.
€ FORSIGTIG: i-LIGHT er en enhed med hgjspaending. Enheden ma aldrig snkes ned i vand. Renger aldrig

enheden eller dele af den under hanen eller i opvaskemaskinen.
Opbevaring

Sluk for enheden, afbryd el-ledningen, og lad enheden kele af i 10 minutter, for du leegger den til opbevaring.

FEJLFINDING

«  Leesaltid disse instruktioner helt igennem, for du bruger i-LIGHT.

+  Lees denne fejlfindingsvejledning, hvis du oplever problemer med i-LIGHT. | dette afsnit behandles de mest almind-
elige problemer, som du evt. vil kunne opleve med i-LIGHT. Hvis du har fulgt instruktionerne i dette afsnit og fortsat
oplever problemer, bedes du kontakte Remington® servicecenter for at fa yderligere hjeelp.

Jeg har teendt for teend/sluk-knappen, men enheden fungerer ikke.
« Kontrollér, at enheden er sluttet til en stikkontakt, der fungerer.
«  Prov at skifte til en anden stikkontakt.

Enheden ser ud til at veere revnet eller i stykker.
+  Brug ikke enheden, hvis den er beskadiget. Hvis du er betaenkelig ved at bruge enheden, ma du ikke bruge den
leengere, men skal kontakte Remington® servicecentret for at fa yderligere hjeelp.

Jeg har teendt enheden, men jeg kan ikke gge eller reducere styrkeniveauet.
+  Provatnulstille enheden ved at slukke den og vente nogle sekunder, for du teender den igen.

Indikatoren for paerestatus lyser gront, men enheden blitzer ikke, nér jeg trykker pa knappen.
«  Kontrollér, at hudkontaktfaleren har fuld kontakt med huden.
+  Provat nulstille enheden ved at slukke den og vente nogle sekunder, for du teender den igen.

Der er en underlig lugt.
+ Serg for, at omradet er helt barberet for behandlingen.

De behandlede omrader bliver rode efter behandlingen.

+  Dette er normalt, og redmen ber forsvinde. Hvis ikke, sa prov at bruge et lavere styrkeniveau.

+ BEMARK: Hvis enheden bruges i et leengere tidsrum, deaktiveres enheden muligvis midlertidigt automatisk (ca. 40
sekunder) for at kole af. Nar enheden er kelet af, er den klar til brug igen.

Alle aktuelt aktiverede indikatorer Enheden er overophedet og deaktiveres midlertidigt for at
for styrkeniveau blinker. kole af.
PR+
Alle indikatorer for styrkeniveau Enheden fungerer ikke ordentligt. Enheden er slukket, vent et
LED" blinker. par minutter og forseg igen. Hvis problemet fortszetter, skal
er Yo+ * 4*, enheden afleveres til reparation.
Alle LED'er blinker, og der hores Behandlingshovedet er fiernet eller sidder lost.
advarselsbip.
SESEE k2




DANSK

Ikke fuldstaendig kontakt. Der er trykket pa blitz-knappen, mens hudkontaktfgleren ikke
var fuldstaendig aktiveret.

LYDE Udskift peeren. Paeren mangler eller skal udskiftes.

Hudkontaktfelerne sidder fast. Der er trykket pa blitz-knappen, efter at hudkontaktfeleren
blev aktiveret efter enhedens opstart. Hudkontaktfaleren
sidder muligvis fast.

OFTE STILLEDE SP@RGSMAL

«  Seenkomplet liste med ofte stillede spargsmal pa (www.remington-ilight.com)

Spergsmal: Hvilke omrader af kroppen ma jeg behandle med i-LIGHT?

Svar: Bade maend og kvinder kan bruge i-LIGHT pa omrader fra halsen og nedefter, ogsa til benene, armhulerne,
bikinilinjen, armene, brystet og ryggen. Kvinder kan desuden bruge i-LIGHT til behandling af ansigtsbeharing neden for
kindbenene.

Spergsmal: Hvilke risici indebaerer i-LIGHT? Er det sikkert?
Det er dokumenteret, at i-LIGHT er sikker at bruge, men som med ethvert andet elektronisk apparat er det vigtigt, at du
leeser ogfolger brugsanvisningen og sikkerhedsadvarslerne.

Spergsmal: Er i-LIGHT farlig for huden efter leengere tids brug?
Svar: Der er ikke rapporteret om bivirkninger eller hudskader efter laengere tids brug af intense lysimpulser (IPL).

Spergsmal: Hvorfor gror mine har pa trods af behandlingerne?

Svar: Du vil ikke se resultater med det samme, og resultaterne kan variere fra person til person. De fleste brugere vil
begynde at bemaerke feerre har 1-2 uger, efter de er begyndt pé behandlingen. | denne periode kan det se ud som om,
harene stadig vokser, men de bliver faktisk “skubbet ud”. Har vokser i en cyklus bestaende af 3 faser, som varer mindst
18-24 méaneder. Kun har i den aktive vaekstfase er modtagelige for behandling, og derfor er det ngdvendigt at foretage
adskillige behandlinger for at opna optimale resultater. En anden arsag til den fortsatte vaekst kan veere, at du kom til at
springe over dette omrade under behandlingen. Fortseet med at behandle omradet, nar du bemaerker, at harene gror
ud igen.

Spergsmal: Hvorfor kan jeg ikke bruge i-LIGHT lige efter, at jeg har veeret udsat for sollys?
Svar: Sollys skaber et hgjt melaninniveau og udsaetter huden for starre risiko for forbraending eller bleerer efter
behandling.

Spergsmal: Skal jeg beskytte gjnene, nér jeg bruger i-LIGHT?

Svar: Nej, i-LIGHT skader ikke gjnene. i-LIGHT har et sikkerhedssystem, der forhindrer utilsigtede blitz-udladninger, nér
enheden ikke er i kontakt med huden. Den lille maengde lys, som udsendes under behandlingen, svarer til mangden
fra en kamerablitz og er ikke skadelig for gjnene.

De specialdesignede behandlingshoveder minimerer laekage forarsaget af lys.

Huvis lysrefleksen er ubehagelig, kan du lukke gjnene inden hver blitz-udladning.

GENBRUG
K ﬁ For at undgé milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige stoffer, ma apparater og
I

genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke
kasseres sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og elektroniske
produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige batterier fra produkterne skal afleveres pa en
godkendt genbrugsplads eller indsamlingssted.
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Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Lés féljande bruksanvisningar noggrant fére anvandning och férvara
dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fore anvéndning.

VIKTIGA SAKERHETSATGARDER

« Denna apparat bor inte anvandas av personer under 18 r, personer med nedsatt fysisk eller mental
formdga och med bristande erfarenheter och kunskaper, sdvida de inte Gvervakas/instrueras att forstd vilka
risker det kan innebdra. Barn ska inte anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhall far inte goras
av personer under 18 dr.

«  Hall apparat och ndtkabel borta fran barn under dtta dr.

« Anvénd inte apparaten om nétsladden dr skadad. Ta kontakt med foretagets internationella Servicecenter for
utbyte.

& Apparatens huvuddel r inte vattentit och kan inte diskas. Légq inte ned apparaten i vatten och anvand den
inte ndra vatten i ett badkar, handfat eller annan vattenbehdllare. Anvand den inte heller utomhus.

« Denna produkt avger eventuellt farlig optisk strdlning. Stirra inte pd ljuskdllan som kan vara skadlig for
dgonen.

Denna apparat ér endast avsedd for den anvéndning som beskrivs i denna manual.
Anvénd inte apparaten om den ar skadad eller fungerar daligt.

Lémna inte apparaten utan uppsikt nar den &r inkopplad.

Lat inte stickkontakt och natsladd komma i kontakt med varma ytor.

Anvénd inga andra tillbehor dn de som medfoljer.

Undvik att vrida och snurra pa sladden.

Koppla inte in apparaten och dra inte ur ndtsladden med vata hander.

Denna apparat &r inte avsedd for kommersiellt bruk eller for salonger.

Innan du bérjar anvédnda i-LIGHT:

Las alla varningar och sdkerhetsinformationer. Kontrollera fore anvandningen att behandling med i-LIGHT ar
lamplig for dig.

Anvénd hudtypskartan och harkartan som finns i borjan av denna bruksanvisning samt den integrerade hudsensorn for
attavgdra om behandlingen passar for dig (Fig 1).

VARNING: i-LIGHT &r inte lamplig for anvandning pa mycket mork eller svart hud. i-LIGHT fungerar inte pa ljust eller
grétt har och dr mindre effektiv pa blont och rott har.

For anvandning i ansiktet: Endast lamplig for kvinnors ansiktshar pa kinder, polisonger, haka, hals och 6verlapp (Fig 2).
ANVAND INTE pa 6gon, 6gonbryn eller dgonfransar. Det kan orsaka allvarliga och permanenta 6gonskador.

Hudtyp
Anvénds inte pa naturligt mérk hud da resultatet kan bli brannskador, blasor och férgforandringar pa huden.
Anvands inte pa solbrand hud eller strax efter det att huden exponerats for sol da resultatet kan bli brann- och
hudskador.
i-LIGHT har ingen effekt pa naturligt vitt, gratt, blont eller rott kropps- eller ansiktshar.

Partier som inte ska behandlas:
Anvénd inte harbotten eller 6ron.
Anvand inte ansikts- eller halsbehandling for man.
Anvand inte partiet 6ver kindbenet (kvinnor).
Anvand inte brostvartor, huden i narheten av brostvartorna eller kénsorganen.
Anvénd inte partier med tatueringar eller permanent makeup.
Anvand inte morkbruna eller svarta flickar som hudflackar, fodelsemarken eller fraknar.
Anvand inte nyopererade partier, partier som behandlats med djup peeling, laser eller liknande eller pa partier med
brann- eller skallskador.
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Nar du inte ska anvanda/vanta med att anvanda i-LIGHT:

Anvénd INTE pa solbrand hud Huden kan vara fér mérk pa det avsedda behandlingsomradet eftersom behandling
pa solbrand hud tillfalligt kan orsaka hudsvullnad, blasbildning eller hudférgsférandringar. Vanta tills solbrannan
bleknat innan du pabdrjar behandlingen.

Anvénd INTE pa sminkade omraden eftersom behandling péa sddana omraden tillfélligt kan orsaka hudsvullnad, blas-
bildning eller hudfargsforandringar. Ta forst bort allt smink fran avsett hudomrade innan du pabérjar behandlingen.
Anvénd INTE pad samma omrdde ett flertal ganger under samma behandlingstillfélle eftersom det tillfélligt kan
orsaka hudsvullnad, blasbildning eller hudférgsférandringar.

Anvénd INTE mer dn en gang i veckan pa nagot omrade eftersom det kan forstarka resultatet men ocksa 6ka riskerna
for hudsvullnader, blasbildning eller hudféargsférandringar.

Anvénd INTE pa skadad hud, 6ppna sar, munsar, solskador, eller om huden behandlas med peeling eller annan
exfolierande behandling under de senaste 6-8 veckorna.

Anvénd INTE pa irriterad hud, hudutslag eller svullnad eftersom huden i sadana fall kan vara speciellt kanslig. Vanta
till huden &r lékt innan du behandlar den med i-LIGHT REVEAL.

Anvénd INTE pa ljuskanslig hud. Ta reda pa om det ar lampligt att du anvander i-LIGHT genom att gora ett test pa ett
litet hudparti och vénta sedan 24 timmar for att vara saker pa att det inte uppkommer nagra komplikationer innan
du utfor en storre behandling.

Anvénd INTE om du &r gravid eller ammar. i-LIGHT har inte testats pa gravida kvinnor. Hormonférandringar ar vanliga
under graviditet och amning och kan 6ka kansligheten och darmed risken for hudskador

Anvénd INTE pa nagot annat omrade an huden.

Anvénd INTE i-LIGHT fér nagot annat andamal &n harborttagning.

Anvénd INTE pa nagot omrade dar du kanske senare vill ha harvéxt. Resultatet av harborttagningen kan namligen bli
permanent och oaterkalleligt.

Anvénd inte om du tidigare har haft munsar. Behandling med IPL eller annan behandling som kan verka irriterande
pa huden kan fororsaka aterfall av munsar.

Om du behandlats for harborttagning med laser, IPL eller elektrolys, antingen professionellt, kliniskt eller pa egen
hand bér du vanta minst sex manader innan du anvéander i-LIGHT. Om du har vaxat, plockat eller epilerat har inom
behandlingsomradet bor du vanta minst sex veckor innan du anvander i-LIGHT. Eftersom enheten anvander haret
under huden for att inaktivera haret vid rotterna fungerar inte metoden utan haret under huden.

Anvénd inte éver eller néra nagot konstgjort material som silikonimplantat, p-stav eller annan form av preventivme-
delsimplantat, pacemakers, subkutana injektionsportar (insulinpump) eller piercingar.

Aven om inga problem i anslutning till anvandning av denna enhet har rapporterats vid studier, bér man félja alla
varningsforeskrifter for aktiva implanterbara medicintekniska produkter vid anvandning av elektroniska enheter for
att undvika eventuellt funktionsfel eller -avbrott gallande dessa produkter.

Tradlds kommunikationsutrustning kan paverka i-LIGHT-enheten och sadan utrustning bor forvaras minst 3,3 m
bort.

Anvénd inte éver eller nara metallfyliningar, tandimplantat eller tandstéllning.

NYCKELFUNKTIONER (FIG 3)
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Strombrytare 10. Hudtonssensor

Natuttag 11. Sladd till handenhet

Basenhet 12. Ljusimpulsfonster

Handenhet 13. Hudkontaktsensorer
Ljusimpulsknapp 14. Frigoringsknappar for tillbehor
Knapp for val av energiniva 15. Lampa

Indikator for avkylningslage 16. Tillbehor for kroppsbehandling
Display for indikering av lampstatus 17. Natkabel

Energinivadisplay 18. Luddfri trasa
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KOMMA IGANG

Vik ut de framre och bakre sidorna av denna instruktionsmanual s att du kan titta pa diagrammen medan du laser.
Ha lite talamod nér du anvénder i-LIGHT de forsta gangerna. Det kan ofta ta lite tid att bli bekant med alla funktioner
nar det galler en ny produkt. Ta god tid pa dig att gora dig bekant med din i-LIGHT, for vi ar sakra pa att den i hég grad
kommer att motsvara dina behov och att du kommer att ha stor gléddje av den under manga ar.

LARA KANNA i-LIGHT

Vad &ri-LIGHT?

i-LIGHT ar ett revolutionerande ljusbaserat system for privat bruk som tar bort o6nskad hérvaxt pa kroppen och i
ansiktet.

i-LIGHT anvander en kliniskt beprovad teknologi liknande den som professionella dermatologer och skonhetssalonger
anvander men anpassad for privat behandling.

Vad ér intensivt pulserande ljus (IPL)? Hur fungerar i-LIGHT?
IPL- intensivt pulserande ljus &r en véletablerad teknologi som har anvands éver hela varlden under mer &n 15 ar.

I-LIGHT anvander denna teknologi for att med hjalp av en intensiv ljusimpuls behandla din hud.

Ljusimpulsen tas upp under ytterhuden, riktas mot harrétterna och bidrar till att hejda tillvéxten (fig. 4).

Effekten av ljusimpulserna ar speciellt stark pa morka farger och morkt har.
i-LIGHT &r avsedd for anvandning pa ljusa, medelmérka och morka hudtoner (hudtoner I-V).

Vad kan du forvénta dig av i-LIGHT?

Resultatet kommer inte omedelbart och det varierar fran person till person. De flesta anvandare kommer att upptacka
att harvaxten avtar inom 1-2 veckor efter den forsta behandlingen. Under denna tid kan det se ut som om haret
fortfarande vaxer men i sjalva verket haller harvéaxten pa att hejdas (fig. 5).

Harstran vaxer i en cykel med tre olika faser som varar 18-24 manader (fig. 6). Det ar bara under den aktiva tillvaxtfasen
som haret & mottagligt for behandling och dérfor behovs det flera behandlingar for att uppna bésta maéjliga resultat.
Det ar viktigt att man fortsatter med bade den fullstdndiga behandlingen och kompletterande behandlingar for att
vara sdker pa att varje aktivt harstra behandlats.

Behandlingsomgangar

En komplett behandling sker varannan vecka under tre behandlingar. Resultatet kan variera fran person till person och
det kan behdvas flera behandlingar for basta mojliga resultat. En viss hartillvéxt kan forekomma och da ar harstrana
mindre tdta, tunnare och ljusare an det ursprungliga haret. Denna atervéxt ar helt normal och vad man kan férvanta sig.
Kompletterande behandlingar en gang var fiarde vecka efter den forsta kompletta behandlingen ger annu béttre
resultat. Kontinuerlig, regelbunden behandling var fjdrde vecka ger goda resultat inom 8-12 veckor (mdrka hudnyanser
kan krdva langre tid). Anvéand inte oftare dn varannan vecka. OBS! Undvik att behandla samma parti ett flertal gdnger
under samma behandlingstillfélle eftersom det inte ger béttre effekt men 6kar risken for hudirritation.

LAR KANNA DIN i-LIGHT-ENHET

Ljusimpulsfonster med inbyggt UV-skydd for huden (fig. 7)

+ VARNING: Kontrollera ljusimpulsfonstret fére varje anvandning for att vara séker pa att det inte finns ndgon skada pa
linsen.

+ VARNING: Rengor ljusimpulsfonstret med den luddfria trasan fore varje anvandning for att vara saker pd att det inte
finns ndgon olja eller smuts pa linsen.

Hudkontaktsensor
«  Denna sékerhetsmekanism hindrar oavsiktliga ljusimpulser. Apparaten skickar inte ut ljusimpulser om inte bada
hudkontaktsensorerna har fullstandig kontakt med huden.

Ljusimpulsknapp
+  Ljusimpulsknappen ér placerad pa handenheten. Anvands for att aktivera en ljusimpuls.

Hudkontaktsensor
«  Tillater endast behandling pa lampliga hudtoner.
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BORJA ANVANDA i-LIGHT

KONTROLLERA DIN HUDTON

«  Titta pa hudtonskartan och harkartan som finns i borjan av denna bruksanvisning for att vara saker pa att din hudton
finns inom det behandlingsbara intervallet och att din harfarg lampar sig for behandling med i-LIGHT.

« Hall hudpartiet som du vill behandla mot hudsensorn - kontrollera att huden kommer i beréring med sensorn (fig.
4).

« Omdin hud lampar sig for behandling kommer du att hora ett pip-ljud och i-LIGHT slas pa.

« Omdin hud inte lampar sig for behandling kommer du att héra ett surrande ljud och i-LIGHT forblir avstangd.

« OBS! Du maste anvanda hudsensorn pa varje parti av kroppen som du vill behandla.

Forbereda huden for behandling

+  Kontrollera att partiet som ska behandlas ar rent och fritt fran olja, deodorant, parfym, makeup, lotion eller krdm.
Raka eller trimma haret pa det parti som ska behandlas, huden ska vara ren och torr.

«  Foransiktsbehandling kanske du foredrar att trimma haret. | sa fall bor haret trimmas mindre an 0,5 mm.

+ Anvénd inte vaxning, epilering, borttagning med pincett eller andra metoder som tar bort har fran roten eftersom
IPL inte fungerar om haret har dragits bort.

FORBEREDA i-LIGHT FOR ANVANDNING

«  Vira upp handenhetens sladd fran i-LIGHT- apparatens basenhet och placera handenheten bak pa basenheten.
«  Kontrollera att strombrytaren till basenheten for i-LIGHT &r avstéangd.

«  Anslut nétsladden till basenheten for i-LIGHT till natuttaget.

«  Anslut nétsladden till vagguttaget. SIa pa strombrytaren.

VALJA ENERGINIVA

« i-LIGHT har 5 energinivaer. Niva 1 &r den ldgsta instéllningen och nivé 5 ar den hogsta.

« ETTGOTT RAD: Fér att uppna det mest effektiva resultatet bor man anvanda en s& hog energiniva som majligt utan
att det orsakar hudproblem.

«  Tareda pa vilken energinivd som anvands genom att notera antalet lampor som lyser pa energinivadisplayen.

+ Dini-LIGHT kommer automatiskt att stélla in energinivan pa 1 varje gdng som apparaten slas pa. Tryck pa knappen
for val av energiniva om du vill éndra nivan.

Testa i-Light pa din hud

«  Testai-Light pa ett litet hudparti innan du anvdnder hela behandlingen fér forsta gangen och vénta 24 timmar for att
vara saker pa att det inte uppkommer nagra komplikationer.

«  Borja pa energiniva 1.

+  Placerai-LIGHT-apparatens handenhet mot huden sd att ljusimpulsfonstret &r i jimnhojd med hudpartiet.

+  Kontrollera att hudkontaktsensorerna &r fullstandigt aktiverade och att displayen for indikering av lampstatus lyser
med gront ljus.

« Tryck ned ljusimpulsknappen for att aktivera en ljusimpuls.

«  Attkdnna ett svagt till mattligt obehag ar helt normalt. Om en ljusimpuls pa niva 1 kdnns OK kan man oka till
energiniva 2. Flytta enheten till ett annat hudparti och anvénd i-LIGHT igen. Upprepa denna process tills du hittar en
energiniva som kanns ratt for dig.

+  Vénta 24 timmar och titta sedan pa hudomrddet som du har testat. Om det inte upptacker ndgra komplikationer kan
du borja med din forsta hela behandling vid den energiniva som har kants ratt for dig.

+ OBS! Du maste testa enheten pa varje omrade i ansiktet eller pa kroppen som du vill behandla.

BEHANDLING

+  Flerljusldge: i-LIGHT apparaten avger ljusimpulser nar ljusimpulsknappen ar intryckt och den kommer att fortsatta
med det var tredje sekund nar hudkontaktsensorerna &r fullsténdigt aktiverade. Flerljuslaget gor det mgjligt att
snabbt behandla storre partier genom att helt enkelt Idta handenheten glida dver huden efter varje ljusimpuls.

Hur behandlingen gar till:
« Hall ljusimpulsfonstret stadigt mot huden - kontrollera att hudkontaktsensorerna ér fullstandigt aktiverade.
« OBS!Nér hudkontaktsensorerna ér fullstandigt aktiverade hors ett gnisslande ljud och displayen for indikering av

lampstatus lyser med gront ljus.
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« Tryck pa ljusimpulsknappen for att framkalla en ljusimpuls. Du kan forvénta dig att se en ljusblixt

«  (liknande en kamerablixt) och du kommer att uppleva en latt varmekansla.

« Gatill nasta parti och utfér behandlingen i ett tankt rutmonster for att vara séker pa att hela hudpartiet blir fullstan-
digt behandlat.

«  Enkelljusldge: Tryck in ljusimpulsknappen varje gang du flyttar apparaten till nasta hudparti.

«  Flerljusldge: Hall fingret pa ljusimpulsknappen hela tiden sa att ljusimpulsknappen forblir nedtryckt och lat ap-
paraten glida 6ver ndsta hudparti och se samtidigt till att hudkontaktsensorerna ar fullstandigt aktiverade. Nésta
ljusimpuls avges efter tre sekunder.

« OBS!Om du sléapper upp ljusimpulsknappen eller om hudkontakten avbryts vid flerljusldge kan behandlingen helt
enkelt aterupptas genom att ovanstaende steg utfors igen.

BEHANDLINGSRAD

«  Det basta resultatet uppnas om man undviker att lata ljusimpulserna 6verlappa varandra. Da exponerar man inte
huden for mer energi én vad som behdvs for att hindra harvaxten och man anvander ljuspatronen pa basta satt. Det -

garanterar ocksa att du far ut maximal anvandning av lampan.

« Det mest effektiva resultatet uppnas genom att anvanda en sa hdg intensitetsniva som majligt utan att det kanns
obehagligt pa huden. Den niva du anvéander ska kunna kdnnas varm pa huden men ska inte kénnas obehaglig.

« Du marker kanske att beniga partier som armbage, smalben och vrister & mer 6mtaliga vid behandling. Detta &r
normalt och bor inte ge anledning till oro. For att undvika problemet kan man férséka stracka ut huden bort fran det
beniga partiet under behandlingen.

EFTERBEHANDLING

Efter behandlingen kan huden kénnas varm och man kan se en ltt rodnad. Detta &r normalt och kommer att avta

snabbt. Med foljande sakerhetsatgarder undviker man att huden blir irriterad efter behandling:

+ Undvik att exponera huden for solbestralning under 24 timmar efter behandlingen. Skydda huden med SPF 30
under tvé veckor efter behandlingen.

+ Undvik att férlanga solexponering som till exempel solning, solarium eller anvéandning av brun utan
sol-produkter under minst tva veckor efter den sista behandlingen.

« Hall det behandlade partiet rent och torrt for att huden ska fa ratt vatskebalans.

+ Man bor inte bada, duscha eller bada bastu om huden ar réd eller verkanslig. Vanta tills huden atergar till sitt
normala tillstand.

+ Anvénd inte nagon form av depilering (vaxning, plockning, tradning eller krémer) under behandlingen - rakning &r
en majlig metod men undvik rakning under 24 timmar efter behandlingen.

+ Anvénd inte krémer med blekmedel eller parfymerade produkter under 24 timmar efter behandlingen.

LAMPA MED 150 000 BLINKNINGAR

«  Varje glédlampa levererar 150 000 ljusimpulser under sin livstid och haller garanterat under hela garantiperioden,
enligt vad som meddelas pa det garantikort som medfoljer denna produkt.

« Omdu behover byta ut glodlampan, se det separata steg-for-steg guidebladet. Ytterligare glodlampor finns tillgdng-
liga fran ditt lokala Remington servicecenter.

«  Tecken som tyder pa att lampan behéver bytas ut:

+  Displayen for indikering av lampstatus lyser med gult ljus: 150 ljusimpulser aterstar i lampan.

«  Displayen fér indikering av lampstatus blinkar med gult ljus: Lampan ar forbrukad.

RENGORA I-LIGHT

O VARFORSIKTIG: Kontrollera att enheten ér avstingd och att laddningskabeln ir urkopplad fran enheten

innan du rengor din i-LIGHT.

Regelbunden rengdring medverkar till att uppna basta mojliga resultat och ger enheten en langre livslangd.

« Rengor ljusimpulsfonstret med den luddfria trasan som medféljer produkten. Se till att det inte blir nagra repor eller
hack pa ljusimpulsfonstret eftersom sadana skador kan gora att enheten fungerar samre.
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«  Forsvarborttagna flackar pa ljusimpulsfonstret - fukta en bomullspinne med lampligt medel for elektronikrengéring,
t.ex. rengoringssprit, stryk pa och torka av med den medféljande luddfria trasan.
O VARNING: Om ljusimpulsfénstret &r sprucket eller trasigt far enheten inte anvandas. Skrapa inte filterglaset
eller metallytan inuti behandlingsdelen.
O VARFORSIKTIG: i-LIGHT &r en apparat med hég spanning. Sank inte ned den i vatten. Rengér inte enheten
eller nagon del av den under kranen eller i diskvatten.

Forvaring
SI3 av apparaten, dra ur sladden och I3t apparaten svalna i tio minuter fore férvaring.

FELSOKNING

+  Lasinstruktionerna i sin helhet innan du anvander i-LIGHT.

+ Anvand denna felsokning som referens om det uppkommer nagra problem eftersom felsékningsavsnittet visar pa
de vanligaste problemen som man kan st6ta pa vid anvandning av i-LIGHT. Om du fortsatt har problem trots att du
har foljt instruktionerna i detta avsnitt bor du kontakta Remington®-servicecenter for mer hjlp.

Jag har slagit pa strombrytaren men apparaten fungerar inte.
+ Kontrollera att apparaten ar kopplad till ett fungerande eluttag.
+  Forsok med att anvdnda ett annat eluttag.

Det verkar som om apparaten ar sprucken eller ar trasig.
«  Anvénd inte apparaten om den ar skadad. Om du dr tveksam bér du vanta med att anvanda apparaten och kontakta
Remington®-servicecenter for mer hjalp.

Jag har slagit pa strombrytaren men jag kan varken 6ka eller minska energinivan.
«  Stang av apparaten, vanta nagra sekunder, sla sedan pa apparaten och forsok att stalla in den igen.

Ljuset pa displayen for indikering av lampstatus blir gront men det kommer ingen ljusimpuls nér jag trycker in
knappen.

«  Kontrollera att hudkontaktsensorn har fullstandig kontakt med huden.

«  Stdng av apparaten, vanta nagra sekunder, sla sedan pa apparaten och forsok att stalla in den igen.

Det luktar konstigt.
+ Kontrollera att det parti som ska behandlas &r fullsténdigt rakat fore anvandningen.

Det behandlade partiet blir rott efter behandlingen.

+ Det érnormalt och rodnaden kommer att avta. Om problemet kvarstar bor du forsoka anvénda en annan energiniva.

« OBS! Om apparaten har anvénts under en ldngre period kan det hdnda att den tillfalligt inaktiveras automatiskt (upp-
skattningsvis i 40 sekunder) for att svalna. Sa snart som apparaten har svalnat dr den fardig att anvandas igen.

Alla nyligen valda indikatorer for Enheten &r dverhettad och ér tillfalligt inaktiverad for att
energiniva blinkar. svalna.
L
Alla indikatorer for energiniva Apparaten fungerar inte. SIa av apparaten, vanta nagra
. blinkar. sekunder och forsck sedan igen. Om problemet kvarstar
Indikatorlampor . A o R
+ 4+ 4+ * 4*, bor apparaten lamnas in for reparation.

Alla indikatorlampor blinkar och det | Behandlingshuvudet har tagits bort eller sitter 18st
hors ett varnande pip-ljud.

SRR SRk 2
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LJuD

Inte fullstandig kontakt.

Ljusimpulsknappen var intryckt medan hudkontaktsensorn
inte var fullstandigt aktiverad.

Byta ut lampan.

Lampa saknas eller behéver bytas ut.

Hudkontaktsensorerna hakar upp
sig.

Ljusimpulsknappen trycktes in efter det att
hudkontaktsensorn hade aktiverats genom att apparaten
slagits pa. Hudkontaktsensorn kan ha hakat upp sig.

VANLIGA FRAGOR OCH SVAR

«  Enfullstandig forteckning over alla vanliga fragor och svar finns pa (www.remington-ilight.com)

Fraga: Vilka kroppspartier kan jag behandla med i-LIGHT?

Svar: i-LIGHT kan anvandas av bade man och kvinnor for partierna under halsen, inberdknat ben, underarmar,
bikinilinje, armar, bréstkorg och rygg. Kvinnor kan ocksé anvénda i-LIGHT for harborttagning i ansiktet under

kindbenet.

Fraga: Vilka risker finns det med i-LIGHT? Ar det en siker metod?
i-LIGHT ar bevisat saker och effektiv, men som med alla elektriska apparater ar det viktigt att ldsa och folja
bruksanvisningarna och sakerhetsvarningarna.

Fraga: dr behandling med IPL skadlig for huden vid langvarig anvéandning?
Svar: Det finns inga rapporter om biverkningar eller hudskador pa grund av langvarig anvandning av
ljusimpulsbehandling (IPL).

Fraga: Varfor vaxer haret trots behandlingen?
Svar: Resultatet kommer inte omedelbart och det varierar fran person till person. De flesta anvandare kommer att
upptacka att harvaxten avtar inom 1-2 veckor efter den férsta behandlingen. Under denna tid kan det se ut som om
haret fortfarande vaxer, men i sjélva verket haller harvaxten pa att hejdas.

Harstran vaxer i en cykel med tre olika faser som varar 18-24 manader. Det &r bara under den aktiva tillvaxtfasen som
haret ar mottagligt for behandling och dérfor behdvs det atskilliga behandlingar for att uppna bésta méjliga resultat.
En annan orsak till att haret fortsatter att vaxa kan vara att man missade nagot parti vid behandlingen. Upprepa

behandlingen nar du marker att haret kommer tillbaka.

Fraga: Varfor kan jag inte anvénda i-LIGHT strax efter det att huden utsatts for solbestralning?
Svar: Vid solbestralning utvecklas hdga melaninnivaer och det utsatter huden for en hogre risk for brannskador eller
blasor efter behandling.

Fraga: Behover jag skydda 6gonen nér jag anvéander i-LIGHT?

Svar: Nej, i-LIGHT skadar inte 6gonen. i-LIGHT har en sékerhetsmekanism som hindrar oavsiktliga ljusimpulser nér
apparaten inte har kontakt med huden. Den lilla méngd ljus som utsands vid behandlingen &r jamforbar med
ljusstrélningen fran en kamerablixt och skadar inte dgonen.

De speciellt utformade behandlingstilloehéret minimerar ljuslackaget.

Om ljuset som reflekteras kanns obehagligt kan du blunda eller titta bort fore varje ljusimpuls.

ATERVINNING

ZE

For att undvika milj6- och halsoproblem pga. farliga dmnen far man inte kassera apparater eller
laddningsbara och icke-laddningsbara batterier markta med nagon av dessa symboler i osorterat
kommunalt avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dér tillimpligt, laddningsbara och
icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid en lamplig, officiell atervinnings-/

uppsamlingsstation.




SUOMI

Kiitos, ettd valitsit tdman uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne tallessa. Poista kaikki
pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

- Laitetta ei saa kdyttdd alle 18-vuotias, ja henkild, joilla on rajoitettu fyysinen, aistinvarainen, henkinen
ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat kdyttdd tatd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai
heitd on opastettu laitteen turvalliseen kdyttodn ja he ymmrtavdt laitteen kaytdssd esiintyvat vaarat.
Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Puhdistusta ja muuta huoltoa ei saa tehdd alle 18-vuotias henkilo.

«  Lapset eivat saa suorittaa puhdistamista ja kdyttajan huoltotoimenpiteitd iman valvontaa.

«  Ald kdytd laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut. Uuden virtajohdon saa kansainvalisten
palvelukeskustemme kautta. )

& Laitteen runko ei ole pestava tai vedenpitava. Ald upota laitetta mihinkan nesteeseen; ali kayta laitetta
ammeessa, pesualtaassa tai muussa astiassa olevan veden lahelld; ald kayta laitetta ulkona.

« Tuote sdteilee mahdollisesti vaarallista optista sateilyd. Ald katso suoraan valonlahteeseen. Se voi
vahingoittaa silmid.

Kayta tata laitetta ainoastaan tassa kdyttdoppaassa kuvattuun tarkoitukseen.
Ala kiyti laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairioita.

Al3 jati laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty sihkéverkkoon.

Pida pistoke ja virtajohto etdalla kuumista pinnoista.

Ala kiyta muita kuin suosittelemiamme liséosia.

Ala vaanna tai taivuta johtoa, 4l4ké kierra sita laitteen ympérille.

Ala kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sité siitd marin kasin.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

Ennen i-LIGHT -laitteen kayttoa::

Lue kaikki varoitukset ja turvatiedot. Tarkista ennen kdyttd4, etta i-LIGHT soveltuu sinulle.

Kayta taman kdyttéoppaan kannessa olevaa iho- ja ihokarvakarttaa ja sisédnrakennettua ihoanturia selvittdaksesi
soveltuuko laite sinulle (kuva 1).

VAROITUS: i-LIGHT ei sovellu hyvin tummalle tai mustalle iholle. i-LIGHT ei ole tehokas valkoiselle tai harmaalle
ihokarvalle, ja se on tehottomampi vaalealle ja punaiselle ihokarvalle.

Kaytto kasvoihin: soveltuu ainoastaan naisten kasvojen ihokarvoille poskissa, pulisongeissa, leuassa, kaulan alueella ja
huulten ylépuolella (kuva 2)

ALA kayta silmiin, kulmakarvoihin tai silméripsiin. Se voi aiheuttaa vakavan ja pysyvan silmavaurion

lhotyyppi
Ala kdytd luonnostaan tummille ihotyypeille, koska laite saattaa aiheuttaa palovammoja, rakkuloita ja ihon varimuu-

toksia.

Ala kdyta ruskettuneelle iholle tai valittdmasti ihon auringolle altistumisen jalkeen, koska tdma saattaa
aiheuttaa palovammoja tai ihovaurioita.

iLight ei ole tehokas luonnostaan valkoisten, harmaiden, vaaleiden tai punaisten ihokarvojen kohdalla.

Al kisittele seuraavia alueita:
Ala kdytd paanahkaan tai korviin.
Ala kdytd miesten kasvoihin tai niskaan.
Ala kdytd poskipaan ylapuolelle (naisten).
Ala kdytd nannien, nannipihan tai sukupuolielinten karvojen poistoon.
Ala kdytd, jos kasiteltavalld alueella on tatuointeja tai pysyva meikki.
Ala kdytd tummanruskeiden tai mustien ldikkien, kuten luomien, syntymamerkkien tai pisamien alueella.
Ala kdytd alueilla, joille on hiljattain tehty leikkaus, syvakuorinta tai laserhoito tai joilla on palovammoja tai arpia.




i-LIGHT -laitetta ei saa kdyttda/sen kayttoa tulee valttaa seuraavissa tapauksissa

ALA kayta ruskettuneelle iholle, koska ihosi saattaa olla liian tumma, ja ruskettuneiden alueiden késittely saattaa
aiheuttaa ihon turvotusta, rakkuloita ja ihon varimuutoksia. Odota kunnes rusketus on vaalentunut,

ALA kéyta ihoalueille, joilla on kosmetiikkaa, koska téllaisten ihoalueiden ksittely saattaa aiheuttaa ihon ohime-
nevaa turvotusta, rakkuloita tai ihon varimuutoksia. Varmista, etta puhdistat suunnitellun kasittelyalueen huolel-
lisesti ennen kasittelya.

ALA kisittele samaa kohtaa useampaa kertaa yhden kisittelyn aikana, koska se saattaa aiheuttaa ihon ohimenevaa
turvotusta, rakkuloita ja ihon varimuutoksia.

ALA ksittele samaa ihoaluetta useamman kuin yhden kerran saman késittelyn aikana, koska se ei paranna tehoa,
vaan lisaa riskejé ihon turvotukseen, rakkuloihin ja ihon varimuutoksiin.

ALA kayta vaurioituneelle iholle, mukaan lukien avohaavat, huuliherpes, auringon polttama iho tai alueet, joihin on
tehty ihokuorinta tai muu ihon pintakasittely viimeisten 6-8 viikon aikana.

ALA kéyta drtyneelle iholle, tulehtuneille alueille tai turvonneelle iholle. Ndm4 tilat voivat tehda ihosta herkemman.
Odota ihoalueen parantumista ennen kayttamista.

ALA kéyta, jos ihosi on valoherkka. Voit kokeilla soveltuuko i-LIGHT sinulle tekeméll testin pienelle ihoalueelle en-
nen laajempaa kayttod ja odottamalla 24 tuntia mahdollisten haittavaikutusten ilmestymista.

ALA kéyts, jos olet tai saatat olla raskaana tai imetat. i-LIGHT -laitetta ei ole tutkittu raskaana olevilla naisilla. Hormo-
naaliset vaihtelut ovat yleisid raskauden ja imetyksen aikana, ja ne saattavat liséta ihon herkkyyttd ja ihovaurioiden
riskid.

ALA kéyta muulle kuin iholle.

ALA kéyta i-LIGHT-laitetta mihinkddn muuhun tarkoitukseen kuin ihokarvojen poistoon.

ALA kéyta alueille, joille haluat karvan kasvavan takaisin tulevaisuudessa. Tulokset voivat olla pysyvié ja peruuttamat-
tomia.

Al kayta kasvoille, jos sinulla on ollut huuliherpes; IPL:n tai muun ihoa drsyttévan késittelyn kaytto saattaa uusia
huuliherpeksen.

Jos sinulle on tehty ammattimainen tai kliininen laser- tai IPL-hoito tai elektrolyysikarvanpoisto, odota véhintdan 6
kuukautta ennen i-LIGHT -laitteen kdyttamista. Jos olet vahannut, nyppinyt tai kdyttanyt epilaattoria kasittelyalueel-
la, odota véhintédan 6 viikkoa ennen i-LIGHT -laitteen kéyttamista. Kasittely kohdistuu ihon alla olevaan karvatup-
peen, eikd ole tehokasta, jos karva on nypitty pois.

Al kayta minkaan keinotekoisen implantin, kuten silikoni-implanttien, Implanon-ehkaisyimplanttien, sydamentah-
distimien, ihonalaisten injektioporttien (insuliiniannostelija) tai lavistyskorujen paalla tai niiden ldhella.

Vaikka mitadn ongelmia tdman laitteen kdytossa ei ole raportoitu tutkimusten aikana, on suositeltavaa noudat-

taa kaikkia implantoitujen laitteiden varoituksia sahkolaitteiden kaytdstd, jotta valtetadn implantoidun laitteen
toimintahairié tai toiminnan keskeytyminen.

Langattomat viestintavalineet saattavat vaikuttaa i-LIGHT -laitteeseen ja ne tulisi pitda 3,3 metrin etdisyydelle siita.
Al kayta metallipaikkojen, hammasimplanttien tai hammasrautojen paalla tai niiden ldhella.

TARKEIMMAT OMINAISUUDET (KUVA 3)
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Virtakytkin 10. lhon vérisavyanturi
Virtaliitanta 11. Késikappaleen virtajohto
Perusyksikko 12. Valoimpulssi-ikkuna
Kasikappale 13. Ihokosketusanturit
Valoimpulssipainike 14. Lisdosan vapautuspainikkeet
Tehon valintapainike 15. Lamppu

Jaahdytystilan merkkivalo 16. Vartaloliséosa

Lampun tilan ndytt6 17. Virtajohto

Tehotason naytto 18. Nukkaamaton liina
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ALOITUSOPAS

Taita kdyttéoppaan etu- ja takasivu auki, jotta ndet kaaviokuvat lukemisen aikana.

Ole kérsivéllinen, kun aloitat i-LIGHT-laitteen kdyttamisen. Kuten kaikkien uusien tuotteiden kanssa, tuotteeseen
tutustumiseen saattaa kulua hieman aikaa. Varaa aikaa uuteen i-LIGHT-laitteeseen perehtymiseen, silld olemme
varmoja, ettd nautit sen kaytosta ja olet tyytyvadinen laitteeseen monen vuoden ajan.

i-LIGHT-LAITTEESEEN TUTUSTUMINEN

Mika on i-LIGHT?

iLight -jdrjestelmd on mullistava valoon perustuva laite, joka on suunniteltu epétoivotun karvoituksen poistoon
kotiolosuhteissa vartalon alueelta ja naisten kasvojen alueelta.

i-LIGHT kayttad samaa kliinisesti tutkittua tekniikkaa kuin ihotautildakarit ja kauneussalongit, mutta optimoituna
henkil6kohtaiseen kayttoon.

Mika on Intense Pulse Light (IPL) ja kuinka i-LIGHT toimii?

IPL (Intense Pulsed Light) on vakiintunut tekniikka, jota on kdytetty maailmanlaajuisesti yli 15 vuotta. i-LIGHT kdyttaa
tatd tekniikkaa ja Idhettdd iholle nopeita intensiivisid valoimpulsseja.

Impulssi vaikuttaa ihonalaisesti ja kohdistuu karvatuppeen estden karvankasvua (kuva 4)

Valopulssin energia kohdistuu tummaan vériin ja toimii parhaiten tummempien karvojen poistoon.

i-LIGHT on tarkoitettu vaaleille, keskivaaleille ja tummille ihosavyille (ihosévyt I-V).

Minkalaisia tuloksia voit odottaa i-LIGHT -laitteelta?

Tulokset eivat ndy heti, yksilollisid eroja esiintyy. Useimmat kdyttdjat huomaavat karvoituksen vahentyneen 1-2 viikon
kuluttua kasittelyn aloittamisesta. Tana aikana voi vaikuttaa siltd, ettd karvaa kasvaa edelleen, mutta todellisuudessa se
“tyontyy ulos” (kuva 5).

Ihokarvat kasvavat 3 eri vaihetta siséltavissa jaksoissa, jotka kestavat 18-24 kuukautta (kuva 6). Vain aktiivisessa
kasvuvaiheessa olevat ihokarvat ovat otollisia kasittelylle, ja tdmén takia optimaalinen tulos vaatii useamman kasittelyn.
On tarkeaa jatkaa koko kasittelyohjelma ja lisahoidot, jotta varmistetaan jokaisen karvan kasittely.

Késittelyohjelma

Taysi kasittelyohjelma on kerran kahdessa viikossa kolme kasittelya. Yksil6lliset tulokset saattavat vaihdella, joten
optimaalinen tulos saattaa vaatia useita kasittelyja. Tilalle kasvaa harvempia, hienompia ja vériltdan vaaleampia karvoja
kuin alkuperéiset. Téllainen karvan kasvu on tdysin normaalia ja odotettavissa olevaa. Tayden kasittelyohjelman jalkeen
tehtavat lisakasittelyt kerran neljdssa viikossa takaavat vield paremmat tulokset. Jatkuva saannéllinen ja viikoittainen
kasittely tuo hyvia tuloksia 8-12 viikon sisalla (tummemmat ihosévyt voivat vaatia enemman aikaa). Ala kdytd useammin
kuin kerran kahdessa viikossa. HUOMAUTUS: Valta yhden alueen késittelyd useaan kertaan saman kasittelykerran
aikana, se ei paranna tulosta vaan lisaa ihoérsytysten vaaraa.

i-LIGHT-LAITTEESEEN TUTUSTUMINEN

Valoimpulssi-ikkuna, jossa sisadnrakennettu UV-suoja iholle (kuva 7)

+ VAROITUS: tarkista aina ennen laitteen kayttda, ettei valoimpulssi-ikkunassa ole vaurioita.

+ VAROITUS: puhdista valoimpulssi-ikkuna aina ennen kayttod mukana tulevalla nukkaamattomalla liinalla, jottei lins-
sissd ole Oljya tai kasittelyjatteita.

Ihokosketusanturi (kuva 8)

«  Tamd turvamekanismi estda tahattomat valoimpulssit. Laite ei anna valoimpulssia, jos kumpikin ihokosketusanturi ei
ole kunnolla ihoa vasten.

Valoimpulssipainike

«  Valoimpulssipainike sijaitsee kdsikappaleessa. Tatd kdytetdan valoimpulssin aktivoimiseen.

lhon vérisévyanturi
+ Sallii kdyton vain sopivilla ihon vérisavyill.




VALMISTELU ENNEN KAYTTOA

TARKISTA IHOSI VARISAVY

+  Katso tdman kdyttdoppaan kannessa olevaa iho- ja ihokarvakarttaa varmistaaksesi, etta ihosi savy ja ihokarvojesi vari
soveltuvat kdsiteltaviksi i-LIGHT-laitteella.

+ Aseta aiotun kasittelyalueen iho ihoanturin pdalle - varmista, ettd iho koskettaa anturia (Kuva 9).

«Josihosi soveltuu kasiteltavaksi, kuulet “piip"-danen ja i-LIGHT kytkeytyy paalle.

«Josihosi ei sovellu késiteltavaksi, kuulet “summeri”-danen, eika i-LIGHT kytkeydy paalle.

+ HUOMAUTUS: sinun tdytyy kdyttda ihoanturia jokaiseen vartalon osaan, jonka haluat kasitella.

lhon valmistelu késittelya varten

«  Varmista, ettd kasiteltava ihoalue on puhdas, eika siina ole 6ljyja, deodoranttia, hajuvettd, meikkid eika voiteita. Aja
tai leikkaa ihokarvat késiteltavalta alueelta ja varmista, ettd iho on puhdas ja kuiva.

+ Kasvoille kdytettaessa haluat ehka leikata karvat. Jos leikkaat, karvat taytyy leikata alle 0,5 mm pituuteen.

« Ala kayts vahaa, epilaatiota, pinsetteja tai muita menetelmia ihokarvojen poistamiseksi juuresta saakka, koska IPL ei
tehoa, jos ihokarvat on vedetty ulos.

VALMISTELE i-LIGHT KASITTELYA VARTEN
«  Kierré késikappaleen johto auki i-LIGHT-perusyksikosta ja laita kdsikappale takaisin perusyksikkoon.
«  Varmista, ettd perusyksikon virtakytkin on OFF-asennossa.

«  Yhdistd virtajohto i-LIGHT-perusyksikon virtaliitdntaan.
«  Yhdistd virtajohto seindpistorasiaan. Kytke virtakytkin ON-asentoon.

TEHOTASON VALITSEMINEN

+  i-LIGHT-laitteessa on 5 tehotasoa. Taso 1 on matalin asetus ja teho 5 on korkein asetus.

+ VIHJE: saat parhaimman tuloksen kayttamalla aina korkeinta tehoasetusta, joka ei ole epamiellyttava iholle.

« Naéet kdytossa olevan tehotason katsomalla tehotasondyton valojen maaraa.

+  i-LIGHT on joka kerta automaattisesti tehotasolla 1, kun laite kdynnistetaan. Voit muuttaa tehotasoa painamalla
tehotason valintapainiketta.

Testaai-Light ihollasi

+ Ennen ensimmaista laajempaa kayttod, testaa i-Light -laite pienelld ihoalueella, ja odota 24 tuntia varmistaaksesi,
ettd et saa haittavaikutuksia.

+  Aloita tehotasolla 1.

«  Asetai-LIGHT-kasikappale ihoasi vasten siten, ettd valoimpulssi-ikkuna on ihon pinnan tasossa.

«  Varmista, ettd ihokosketusanturit ovat tiiviisti ihoa vasten, ja lampun tilan ndytto palaa vihredna (kuva 7).

«  Tuota valoimpulssi painamalla valoimpulssipainiketta.

«  Lieva tai kohtalainen epdmukavuus on normaalia. Jos valoimpulssi tehotasolla 1 tuntuu siedettavalta, voit nostaa
tehotasolle 2. Siirrd laite toiselle alueelle ja aktivoi i-LIGHT-laitteen valoimpulssi uudelleen.  Toista tdmd menettely,
kunnes olet [6ytanyt itsellesi sopivimman asetuksen.

« Odota 24 tuntia ja tarkasta testialue. Jos iho ndyttad normaalilta, voit tehda ensimmadisen téydellisen kasittelyn itsel-
lesi sopivimmalla tehotasolla.

« HUOMAUTUS: Sinun téytyy testata laite jokaisella kasvojen tai vartalon alueella, jonka haluat kasitelld.

KASITTELY

+ Multi-Flash-tila: i-LIGHT-laite valdhtaa, kun valoimpulssipainiketta painetaan, ja jatkaa vélahtelya 3 sekunnin vélein,
jos ihokosketusanturit ovat tiiviisti ihoa vasten. Multi-Flash-tila mahdollistaa nopean kasittelyn isommilla alueilla, kun
liv'utat késikappaletta iholla jokaisen valdhdyksen jalkeen.

Kasittelyohje:

«  Aseta valoimpulssi-ikkuna tiiviisti ihoa vasten. Varmista, etta ihokosketusanturit ovat ihossa kiinni.

+ HUOMAUTUS: kun ihokosketusanturit ovat ihossa kiinni, kuulet “visertavan” danen ja lampun tilan ndytto palaa
vihredna.

«  Tuota valoimpulssi painamalla valoimpulssipainiketta. Naet vélahtavan valon (samanlaisen kuin kameran salama-
valo), ja sinun pitdisi tuntea kevyt [dmmin kosketus.
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«  Siirry seuraavalle alueelle ristikkokuvion mukaisesti, jotta varmistat jokaisen alueen kasittelyn.

«  Single-Flash-tilassa painetaan valoimpulssipainiketta joka kerta, kun siirrytdan uudelle alueelle.

+ Multi-Flash-tilassa pida valoimpulssipainike sormella painettuna ja liu'uta laite seuraavalle alueelle varmistaen, ettéd
ihokosketusanturit koskettavat ihoa. Seuraava vélahdys tulee automaattisesti 3 sekunnin kuluttua.

« HUOMAUTUS: jos paastat valoimpulssipainikkeen ylos Multi-Flash-tilassa tai menetat ihokosketuksen, aloita késittely
uudelleen ja toista edelld kuvatut vaiheet.

KASITTELYVINKKEJA

« Parhaimman tuloksen saamiseksi vélta limittdisia valoimpulsseja. Nin valtat kayttaméastd suurempaa tehoa kuin mita
karvan kasvun estdmistd varten tarvitaan. Se varmistaa myds, ettd saat parhaimman hyodyn lampusta.

«  Tehokkaiden vaikutusten aikaansaamiseksi, kdytd aina korkeinta tehoa, joka ei drsyta ihoasi. Timén tehotason pitisi
tuntua lampdiselta ihollasi, mutta sen ei pitéisi aiheuttaa epamukavuutta.

«  Saatat huomata, ettd luiset alueet, kuten kyynarpaét, séaret ja nilkat ovat herkempi kasittelylle. Tima on normaalia,
eiké vaadi mitdan toimenpiteita. Valttadksesi taman voit yrittad venyttaa luisten alueiden ihoa kasittelyn aikana.

JALKIKASITTELY

Kasittelyn jélkeen iho saattaa punoittaa jonkin verran tai tuntua normaalia lampoisemmaltd. Tama on normaalia ja

haviaa nopeasti. Ihodrsytyksen valttamiseksi kasittelyn jélkeen, huomioi seuraavat varotoimenpiteet:

+ Valta altistumista auringolle 24 tunnin ajan kasittelyn jalkeen. Suojaa ihoa aurinkosuojakertoimella 30 kaksi viikon
ajan kunkin kasittelyn jalkeen.

- Aldtehosta auringolle altistumista ottamalla aurinkoa, kdymalla solariumissa tai kdyttamalld itseruskettavia aineita
vahintdan 2 viikkoon viimeisen kasittelyn jalkeen.

+  Pidé kasitelty ihoalue puhtaana ja kuivana kasittelyn jélkeen pitdaksesi ihon kosteutettuna.

.« Ald mene kuumaan kylpyyn, suihkuun tai héyryhuoneisiin tai saunoihin ennen kuin punoitus tai ihon herkkyys on
palautunut normaaliksi.

- Ald poista ihokarvoja (vahaamalla, nyppimélld, kiertamalla tai voiteilla) kasittelyn aikana - ihokarvojen ajaminen on
sallittua kunhan et tee sitd 24 tuntiin kasittelyn jalkeen.

- Ald kayta vaalentavia voiteita tai hajustettuja tuotteita 24 tuntiin kasittelyn jalkeen.

150 000 VALAHDYKSEN LAMPPU

«  Jokainen lamppu tuottaa 150 000 vélahdysta kayttoikdnsa aikana, ja sen taataan kestavan koko takuuajan, kuten
tuotteen mukana tulevassa takuukortissa kerrotaan.

«Jos sinun on vaihdettava lamppu, katso erillisté vaiheittaista ohjelehtista Lisalamppuja on saatavilla paikallisesta
Remington-huoltoliikkeesta.

+  Lamppu tulee vaihtaa, jos:

« Lampun tilan merkkivalo palaa keltaisena: lampussa on jaljelld 150 vélahdysta.

« Lampun tilan merkkivalo vilkkuu keltaisena: lamppu on tyhja.

i-LIGHT -LAITTEEN PUHDISTAMINEN

€ HUOMIO: Varmista aina ennen puhdistamisen aloittamista, etta i-LIGHT on kytketty pois paalta ja

latausjohto on irrotettu laitteesta.

Saannollinen puhdistus auttaa varmistamaan hyvan lopputuloksen ja pitkdn kayttoidn laitteelle.

+  Kéyta valoimpulssi-ikkunan puhdistamiseen ainoastaan i-LIGHT-laitteesi mukana tullutta nukkaamatonta liinaa. Varo
naarmuttamasta tai kolhimasta valoimpulssi-ikkunaa. Naarmut ja kolhut saattavat heikentaa laitteen tehoa.

+  Puhdista pinttynyt lika valoimpulssi-ikkunasta kostuttamalla puuvillatuppo spriilld ja pyyhkimalld valoimpulssi-
ikkuna, kuivaa sen jalkeen mukana tulleella nukkaamattomalla liinalla.
O VAROITUS: Al kayti laitetta, jos valoimpulssi-ikkunassa on halkeama tai se on rikkoutunut. Al4 koskaan
naarmuta suodatinlasia tai metallipintaa kasittelypaan sisapuolella.
O VAROITUS: i-LIGHT on suurjénnitelaite. Ald koskaan upota sita veteen. Al koskaan puhdista laitetta tai mitéan
sen osaa juoksevalla vedelld tai astianpesukoneessa.




Sailyttaminen

Sammuta laitteen virta, irrota se verkkovirrasta ja anna jadhtya 10 minuuttia ennen sailytysta.

VIANETSINTA

« Lue ndmd ohjeet kokonaan ennen i-LIGHT-laitteen kéyttamista.

« Jossinulla on ongelmia i-LIGHT-laitteen kanssa, lue vianetsintdohjeet, joissa on kerrottu laitteen yleisimmat ongel-
mat. Jos olet noudattanut tdman osion ohjeita, mutta sinulla on siita huolimatta ongelmia laitteesi kanssa, ota
yhteyttd Remington®-huoltoliikkeeseen.

Virtakytkin on ON-asennossa, mutta laite ei toimi.
« Varmista, ettd olet liittanyt laitteen toimivaan pistorasiaan.
+  Kokeile toista pistorasiaa.

Laitteessa on naarmuja tai se on hajalla.
« Ald kéyta vaurioitunutta laitetta. Jos epiilet laitteen kayttéturvallisuutta, 414 kayta sitd vaan ota yhteys Remington®-
huoltoliikkeeseen.

Olen kytkenyt laitteen ON-asentoon, mutta en pysty muuttamaan tehotasoa.

« Yritd kdynnistad laite uudestaan siten, ettd kytket sen pois paaltd ja odotat muutaman sekunnin ja kdynnistat uudel-

leen.

Lampun tilan merkkivalo muuttuu vihredksi, mutta laite ei ldheta valoimpulssia painiketta painettaessa.
«  Varmista, ettd ihokosketusanturi on tiiviisti ihoa vasten.

«  Yritd kdynnistaa laite uudestaan siten, ettd kytket sen pois paaltd ja odotat muutaman sekunnin ja kdynnistat uudel-

leen.

Laitteesta tulee outoa hajua.
«  Varmista, ettd kasittelemasi alueen ihokarva on kokonaan poistettu ennen kasittelya.

Késitelty alue muuttuu punaiseksi késittelyn jalkeen.

« Téamad on normaalia ja punoituksen pitdisi havita. Jos se ei havig, kokeile alhaisempaa tehotasoa.

« MUISTA: Jos laitetta on kéytetty liian pitkdan kerrallaan, sen kaytto saattaa automaattisesti keskeytya (noin 40 sekun-

nin ajaksi), jotta laite jaahtyisi. Kun laite on jaahtynyt, sitd voidaan kayttaa uudelleen.

Kaikki talld hetkelld valittuna olevan
tehotason merkkivalot vilkkuvat.

PEF+ 4

Laite on ylikuumentunut, eika tilapaisesti pysty jaahtymaan.

Kaikkien tehotasojen merkkivalot

Laitteessa on toimintahdirio. Kytke laite pois paalta, odota

LED- vilkkuvat. hetki ja yrita uudelleen. Jos ongelma jatkuu, laite on vietava
merkkivalot | (4 (4 (4 + 4*. korjattavaksi.

Kaikki LED-merkkivalot vilkkuvatja | Kasittelypda on irronnut tai lysalla.

kuuluu varoitusmerkkiaani.
SRR SRk 2

Ihokosketus ei ole riittava. Valoimpulssipainiketta painettiin, mutta ihokosketusanturi

ei ole kunnolla kiinni ihossa.
Vaihda lamppu. Lamppu puuttuu tai se taytyy vaihtaa.
MERKKIARNET

Ihokosketusanturit ovat tukossa.

Valoimpulssipainiketta painettiin sen jalkeen, kun
ihokosketusanturi laitettiin ihoa vasten kdynnistyksen
jalkeen. Inokosketusanturi saattaa olla tukossa.
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USEIN KYSYTYT KYSYMYKSET

«  Taydellisen kysymysluettelon ndet verkkosivuilta (www.remington-ilight.com)

K:  Mitd kehonosia voin kasitelld i-LIGHT-laitteella?

V. i-LIGHT on suunniteltu unisex-laitteeksi niskan ja kaulan alapuoliselle alueelle, mukaan lukien sdaret, kainalot,
bikiniraja, kdsivarret, rinta ja selka. Naiset voivat kasitelld my6s kasvoissa olevia ihokarvoja poskipadn alapuolelta.

K. Mitd vaaroja i-LIGHT-laitteen kdyttoon liittyy? Onko se turvallista?
V. i-LIGHT-laitteen on tutkittu olevan turvallinen ja tehokas, mutta kuten kaikkien sahkolaitteiden kohdalla,
kéyttoohjeiden ja turvallisuutta koskevien varoitusten lukeminen ja niiden noudattaminen on térkeaa.

K. Onko IPL haitallista iholle pitkaaikaisessa kaytdssa?
V. Mitdan sivuvaikutuksia tai ihovaurioita pitkdaikaisen intensiivisen valoimpulssin (IPL) kdytosté ei ole raportoitu.

K. Miksi karvani kasvavat kasittelystd huolimatta?

V. Tulokset eivat ndy heti, yksilollisid eroja esiintyy. Useimmat kdyttdjat huomaavat karvoituksen vahentyneen 1-2
viikon kuluttua kasittelyn aloittamisesta. Tana aikana voi vaikuttaa siltd, ettd karvaa kasvaa edelleen, mutta
todellisuudessa se “tyontyy ulos”.

Ihokarvat kasvavat 3 eri vaihetta sisaltavissd jaksoissa, jotka kestavat 18-24 kuukautta. Vain aktiivisessa
kasvuvaiheessa olevat ihokarvat ovat otollisia kasittelylle ja tdman takia optimaalinen tulos vaatii useamman
kasittelyn.

Toinen syy karvojen kasvun jatkumiseen on se, etta jokin alue unohtui kasittelyssd. Jatka kasittelyd aina, jos
huomaat karvojen kasvavan uudelleen.

K. Miksi en voi kdyttaa i-LIGHT-laitetta auringonoton jalkeen?
V. Auringonvalo synnyttda suuria melaniinimaarid ja altistaa ihoa siten, ettd se saattaa palaa ja rakkuloitua
helpommin kasittelyn jélkeen.

K. Tarvitsenko suojalaseja i-LIGHT-kasittelyn aikana?

V. Et, laite ei ole silmille vaarallinen. i-LIGHT-laitteessa on turvajdrjestelma, joka estda vahingossa tapahtuvat
valoimpulssit, jos laite ei ole kosketuksessa ihoon. Kasittelyn aikana vapautuva pienin valomadra vastaa kameran
salamavaloa, eika ole haitallista silmille. Erityissuunnitellut kdsittelyosat minimoivat valovuodon. Jos heijastuva
valo on epamiellyttava, voit sulkea silmdsi ennen jokaista vélahdysta.

KIERRATYS

Jotta viltettdisiin vaarallisista aineista ympaéristolle ja terveydelle koituvat haitat, néilld symboleilla
E E varustettuja laitteita sekd ladattavia ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
mmm  SEkajdtteend. Havitd sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikdli sovellettavissa, ladattavat ja
kertakayttoiset paristot asianmukaiseen viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugées e conserve-o em lugar seguro.
Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE SEGURANCA IMPORTANTES

« Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas com idade inferior a 18 anos e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas com falta de experiéncia e conhecimento a nao ser que
sejam instruidas/supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas nao devem brincar
com 0 aparelho. A limpeza e manutencao ndo deverdo Ser efetuadas por pessoas com idade inferior a 18
anos.

« Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas menores de 8 anos de idade.

« Ndo utilize o produto com 0 cabo danificado. Pode obter uma substituicdo através dos nossos Centros de
Assisténcia Internacionais.

& 0 corpo deste aparelho ndo é lavével nem a prova de dgua. Nao coloque o aparelho em liquidos; ndo o
utilize perto de dgua numa banheira, bacia ou outro recipiente e ngo o utilize no exterior,

« £ possivel que este produto emita uma radiagdo dtica potencialmente perigosa. Nao olhe diretamente para
a fonte de luz, uma vez que esta pode causar danos oculares.

Utilize este aparelho apenas para a utilizagao prevista tal como é descrito neste manual.
Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.

Mantenha a ficha e o cabo de alimentacéo afastados de superficies aquecidas.

Nao utilize pegas que ndo recomendadas pela nossa empresa.

Nao torca, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos molhadas.

Este aparelho ndo é para utilizacdo comercial ou em cabeleireiros.

Antes de comegar a usar 0 i-LIGHT:

Nao deixe de ler todos os avisos e informacédo sobre seguranca. Antes de comecar, verifique se 0 i-LIGHT é
adequado para si.

Use a tabela de tons de pele e pelos, na parte frontal deste manual, e o sensor de pele integrado para determinar se
este dispositivo é adequado assi (fig. 1).

AVISO: 0 i-LIGHT nao é adequado para pele muito escura ou negra. O i-LIGHT néo é eficaz em pelos claros ou cinzentos
e é menos eficaz em pelos louros ou ruivos.

Uso facial: apenas adequado a pelo facial feminino nas bochechas, patilhas, queixo, area do pescoco e na area do buco
(ﬁg‘ 2).

NAO USE nos olhos, sobrancelhas ou pestanas. Se o fizer, pode provocar danos oculares graves e permanentes.

Tipo de pele
Nao utilize em pele naturalmente escura, pois pode provocar queimaduras, bolhas e alteraces no tom da pele.
Nao utilize em pele bronzeada ou ap6s exposicao solar recente, pois pode causar queimaduras ou ferimentos na
pele.
0 i-LIGHT néo é eficaz em pelos faciais naturalmente brancos, cinzentos, louros ou ruivos.

Zonas a nao tratar:
« Nao utilize no couro cabeludo ou orelhas.
Nao utilize no rosto ou pescogo masculinos.
Nao utilize acima das macas do rosto (feminino).
Nao utilize nos mamilos, aréola ou genitais.
Nao utilize caso tenha tatuagens ou maquilhagem permanente na zona a ser tratada.
Nao utilize em marcas pretas ou castanho-escuras como verrugas, marcas de nascenca ou sardas
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Nao utilize em zonas submetidas a cirurgia recente, peeling profundo, resurfacing a laser, cicatrizes ou
pele danificada por queimaduras ou escaldaduras.

Quando nao se deve usar/quando se deve evitar usar o i-LIGHT

NAO use se tiver pele bronzeada nas areas a tratar, pois a sua pele pode estar demasiado escura e o tratamento em
areas demasiado bronzeadas podera temporariamente causar inchago, bolhas ou alterar a cor da pele. Aguarde até
que o bronzeado desapareca antes de realizar o tratamento.

NAO use em pele em que tenham sido aplicados cosméticos, pois realizar o tratamento nestas areas poderé tem-
porariamente causar inchaco, bolhas ou alterar a cor da pele. Certifique-se de que a pele estd absolutamente limpa
antes de realizar o tratamento.

NAO faca incidir o disparo no mesmo local de tratamento varias vezes durante a mesma sessdo, pois isto podera
temporariamente causar inchaco, bolhas ou alterar a cor da pele.

NAO trate qualquer drea mais do que uma vez por semana, pois isto nao tornara mais rapidos os resultados, mas
podera aumentar as possibilidades de inchago, bolhas ou alterar a cor da pele.

NAO use em pele danificada, incluindo feridas abertas, aftas, queimaduras do sol, ou quaisquer areas em que tenha
sido realizada uma esfoliacdo ou qualquer outro tratamento de renovacao da pele nas Ultimas 6-8 semanas.

NAO use em pele irritada, incluindo erupcdes cutaneas ou pele inchada. Estas condicdes podem tornar a pele mais
sensivel. Espere até que a zona afetada esteja curada antes de usar.

NAO use se a sua pele for sensivel a luz. Para determinar se pode usar o i-LIGHT, realize um teste numa pequena area
de pele e espere 24 horas para determinar se ha reagcdes adversas antes de continuar o tratamento.

NAO use se esta ou podera estar gravida ou se esta aamamentar. O i-LIGHT néo foi testado em gravidas. As alter-
acodes hormonais sdo comuns durante a gravidez ou a amamentacao e podem aumentar a sensibilidade cutdnea e o
risco de lesdes cutdneas.

NAQ incida disparos sobre qualquer outro material exceto sobre a pele.

NAO use 0 i-LIGHT para quaisquer outros fins que néo o de remocao de pelos.

NAO trate qualquer drea em que possa futuramente querer que os pelos voltem a crescer. Os resultados podem ser
permanentes e irreversiveis.

Nao utilize no rosto se tiver um historial de feridas provocadas pelo frio, pois o uso de IPL ou qualquer tratamento
irritante para a pele pode provocar a recorréncia dessas feridas.

Se ja realizou tratamentos de depilacéo a laser, por eletrélise ou IPL profissionais, clinicos, ou auto-administrados,
espere pelo menos seis meses antes de usar o i-LIGHT. Se utilizou cera de depilacéo, arrancou ou depilou a area a
tratar, espere pelo menos seis semanas antes de usar o i-LIGHT. O dispositivo usa os pelos subcutaneos para inutilizar
os pelos na raiz, e portanto néo é eficaz se o pelo tiver sido arrancado.

Nao utilize por cima ou préximo de algo artificial, como implantes de silicone, implantes contracetivos Implanon,
pacemakers, pontos de injecdo subcutanea (bomba de insulina) ou piercings.

Embora ndo tenham sido reportados quaisquer problemas associados ao uso deste dispositivo em testes, reco-
menda-se que se observem todos os avisos sobre dispositivos médicos implantaveis quanto ao uso de dispositivos
eletrénicos para evitar quaisquer falhas ou interrupgdes de um dispositivo implantavel ativo.

0 equipamento de comunica¢des sem fios podera afetar o dispositivo i-LIGHT e deve ser mantido a uma distancia de
pelo menos 3,3 m.

N&o use em ou proximo de enchimentos metalicos, implantes ou aparelhos dentérios.

CARACTERISTICAS PRINCIPAIS (FIG. 3)

O 0 NOUL A WN =

Interruptor de energia 10. Sensor do tom de pele

Entrada de alimentacéo 11. Cabo do dispositivo manual
Unidade de base 12. Janela de disparos

Dispositivo manual 13. Sensores de contacto com a pele
Botao de disparo 14. Botdes de libertacdo de acessorios
Botao de selecdo do nivel de energia 15. Ldmpada

Indicador do modo de arrefecimento 16. Acessorio corporal

Visor de indicagdo do estado da lampada 17. Cabo de alimentacdo

Visor do nivel de energia 18. Pano sem pelos
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COMO COMECAR

Desdobre a primeira e Ultima paginas deste manual de instrucoes para poder consultar os diagramas enquanto |é.

Seja paciente quando usar 0 i-LIGHT pela primeira vez, pois, como com qualquer produto novo, levara algum tempo até
se familiarizar com o produto. Dé a si préprio tempo para se habituar ao i-LIGHT, pois estamos confiantes de que
usufruira de anos de utilizagdo agradavel e completa satisfacéo.

VAMOS CONHECER O i-LIGHT

O que éoi-LIGHT?

O sistema i-LIGHT é um dispositivo revolucionario baseado em luz, concebido para a remocéo de pelos corporais e
pelos faciais femininos indesejados em casa.

O i-LIGHT utiliza tecnologia clinicamente comprovada semelhante a utilizada por dermatologistas e saldes e que foi
otimizada para tratamento pessoal.

0 que é luz intensa pulsada (IPL) e como é que trabalha o i- LIGHT?

IPL (luz intensa pulsada) € uma tecnologia bem conhecida, utilizada em todo o mundo ha mais de 15 anos. O i- LIGHT

usa esta tecnologia para fazer incidir na sua pele uma luz intensa pulsada.

O impulso trabalha por baixo do superficie da pele, para atingir os pelos na raiz, ajudando a parar o seu crescimento

(fig. 4). A energia no impulso de luz incide sobre as cores mais escuras e assim os resultados séo melhores em pelos mais

escuros. O i-LIGHT é adequado para ser utilizado em tons de pele claros, médios e escuros (tons de pele I-V).

0 que se pode esperar do i-LIGHT

Os resultados ndo sdo imediatos e os resultados individuais podem variar. A maioria dos utilizadores comegara por
detetar menor quantidade de pelos dentro de 1-2 semanas ap6s o tratamento inicial. Durante este periodo, podera
parecer que os pelos continuam a crescer. Contudo, os pelos estdo a ser <kempurrados para fora» (fig. 5).

O ciclo de crescimento dos pelos passa por 3 fases diferentes que duram 18-24 meses (fig. 6). Apenas os pelos na fase de
crescimento ativo sao afetados pelo tratamento. Por esta razao, é necessario efetuar multiplos tratamentos para obter
resultados 6timos. E importante continuar com o regime de tratamento completo e tratamentos complementares para
garantir que cada pelo ativo é tratado.

Regime de tratamentos

Um regime de tratamento completo é composto por trés tratamentos, que deveréo ser realizados a cada duas semanas.
Os resultados individuais podem variar, por isso podera ser necessario efetuar varios tratamentos para obter resultados
o6timos. Quaisquer pelos que possam agora crescer serdao menos densos, mais finos e claros do que os pelos originais. O
recrescimento do pelo é perfeitamente normal e deve ser esperado. Apds concluir o regime de tratamentos completo,
os tratamentos complementares realizados uma vez a cada quatro semanas fornecerao ainda melhores resultados. Um
tratamento regular continuo a cada quatro semanas dara bons resultados num prazo de 8-12 semanas (tons de pele
mais escuros poderdo demorar mais tempo). Ndo use mais do que uma vez a cada duas semanas. NOTA: devera evitar
tratar a mesma area vérias vezes numa Unica sessao, ja que nao melhorara a eficacia, mas aumentara o risco de irritagdo
cutanea.

FAMILIARIZE-SE COM O SEU DISPOSITIVO i-LIGHT

Janela de disparos com protecao de pele UV integrado (fig. 7)

« AVISO: antes de cada utilizagdo, verifique a janela de disparos para garantir que a lente nao esta danificada.

« AVISO: antes de cada utilizagdo, limpe a janela de disparos com o pano sem pelos fornecido para garantir que a lente
esta livre de 6leo ou residuos.

Sensor de contacto com a pele (fig. 8)
«  Este mecanismo de seguranca previne disparos acidentais. O dispositivo ndo emitira disparos a ndo ser que os sen-
sores de contacto com a pele estejam em contacto total com a pele.

Botéo de disparo
« O botéo de disparo encontra-se situado no dispositivo manual. Isto é usado para ativar um disparo.

Sensor de tom de pele
+  Permite a utilizacdo apenas em tons de pele adequados.
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PREPARAGCAO PARA A UTILIZACAO

CONSULTAR O SEU TOM DE PELE

« Consulte a tabela de tons de pele e pelos, na parte frontal deste manual, para se certificar de que a sua pele esta na
categoria de tons adequada e de que a cor dos seus pelos é suscetivel a ser tratada com o i-LIGHT.

« Coloque o sensor de pele sobre a area de pele que tenciona tratar. Certifique-se de que a pele esta a tocar no sensor
(fig. 9).

«  Seasua pele for adequada, ouvird um sinal sonoro e 0 i-LIGHT ligar-se-a.

«  Seasua pele nao for adequada, ouvira um som vibratério e o i-LIGHT permanecera desligado.

« NOTA: deverd usar o sensor de pele em cada porcéo de pele que desejar tratar.

Prepare a sua pele para tratamento

«  Certifique-se de que a area a tratar esta limpa e livre de dleos, desodorizantes, perfume, maquilhagem, lo¢oes e
creme. Rape ou apare os pelos da area a tratar, e certifique-se de que a pele esta limpa e seca.

« Para uso no rosto, podera preferir aparar os pelos. Se os aparar, devera obter um comprimento inferior a 0,5 mm.

« Nao use cera, pincas, métodos de depilacdo ou outros que removam os pelos da raiz, pois a IPL néo é eficaz em pelos
arrancados.

PREPARAR O I-LIGHT PARA UTILIZAGAO

« Desembrulhe o cabo do dispositivo manual da base do i-LIGHT e volte a colocar o dispositivo manual na unidade
base.

«  Certifique-se de que o botdo de energia na unidade base esta OFF (desligado).

« Ligue o cabo de alimentacéo a unidade base do i-LIGHT na entrada de alimentacao.

«  Ligue o cabo de alimentacao a tomada de parede. Coloque o botéo de energia em ON (ligado).

SELECIONAR O NIVEL DE ENERGIA

+ Oi-LIGHT estd equipado com cinco niveis de energia. O nivel 1 é a posicdo mais baixa e o nivel 5 é a mais alta.

« DICA: para obter os resultados mais eficazes, use o nivel de energia mais alto que nao for desconfortavel para a pele.

« Paradeterminar o nivel de energia a ser usado, verifique o nimero de luzes iluminadas no visor do nivel de energia.

+ Oi-LIGHT sera configurado automaticamente para o nivel de energia 1 de cada vez que o dispositivo for LIGADO.
Para alterar o nivel, prima o botéo de selecdo do nivel de energia.

Teste o dispositivo i-LIGHT na sua pele

+ Teste o dispositivo i-LIGHT numa pequena porcao de pele e aguarde 24 horas para se assegurar de que ndo ha
reacdes adversas.

« Comece no nivel de energia 1.

+ Coloque o dispositivo manual do i-LIGHT contra a pele para que a janela de disparos seja preenchida pela superficie
da pele.

«  Certifique-se de que os sensores de contacto com a pele estéo posicionados corretamente e que o visor de indicacdo
do estado da l[dmpada se encontra iluminado a verde.

«  Prima o botdo de disparo para emitir um disparo.

« Enormal sentir um desconforto ligeiro a moderado. Se sentir que um disparo de nivel de energia 1 é toleravel,
aumente para o nivel de energia 2. Movimente o dispositivo para um local diferente e emita um disparo do i-LIGHT
mais uma vez. Repita este processo até encontrar a posicdo que sinta ser a adequada para si.

«  Espere 24 horas e depois observe a drea de teste. Se a pele parecer normal, continue com o seu primeiro tratamento
completo no nivel de energia que achou ser o correto para si.

+ NOTA: deve testar o dispositivo em todas as areas do rosto ou corpo que deseja tratar.

TRATAMENTO

+ Modo de disparo multiplo: o dispositivo i-LIGHT disparara quando o botao de disparo for premido e continuara a
disparar a cada 3 segundos quando os sensores de contacto com a pele estiverem posicionados corretamente. O
modo de disparo multiplo permite tratar dreas grandes rapidamente bastando deslizar o dispositivo manual sobre a
pele apos cada disparo.
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Como tratar:

« Coloque ajanela de disparos firmemente sobre a pele. Certifique-se de que os sensores de contacto com a pele
estdo posicionados corretamente.

« NOTA: quando os sensores de contacto com a pele estiverem posicionados corretamente, ouvira um som tipo chil-
reio e o visor de indicacdo do estado da lampada iluminar-se-a a verde.

« Prima o botdo de disparo para produzir um disparo. Devera ver-se um disparo de luz brilhante (semelhante ao flash
de uma camara), e devera sentir uma ligeira sensacéo de calor.

«  Passe a drea seguinte e prossiga o tratamento num padréo tipo grelha para garantir cobertura total da area a tratar.

« Paraacionar o modo de disparo Unico, prima o botao de disparo de cada vez que passar a outra area.

« Paraacionar o modo de disparo multiplo, mantenha o dedo no botao de disparo (para o manter premido) e deslize
para a area seguinte, certificando-se de que os sensores de contacto com a pele estdo posicionados corretamente. O
proximo disparo sera emitido automaticamente apds 3 segundos.

« NOTA: se, durante o modo de disparo multiplo, largar o botao de disparo ou perder contacto com a pele, basta
retomar o tratamento repetindo os passos acima.

DICAS DE TRATAMENTO

«  Para obter melhores resultados, evite sobrepor disparos. Isto ajuda a evitar a exposicao a mais energia do que a
necessaria para suprimir o crescimento do pelo. Garante ainda que usufruird da utilizagdo maxima da ldampada.
« Em cada utilizagao, para resultados mais eficazes, utilize o nivel de energia mais alto que ndo causa desconforto na
pele. O nivel a usar deve produzir uma sensacao de calor na pele, mas ndo causar desconforto.
+ Podera notar que zonas ossudas, como os cotovelos, canelas e tornozelos estao mais sensiveis durante o tratamento.
Esta ocorréncia é normal e ndo deve ser causa de alarme. Para evitar esta sensibilidade, tente esticar a pele na
direcéo contraria a zona ossuda durante o tratamento.

CUIDADOS POS-TRATAMENTO

Ap6ds o tratamento, podera experienciar uma ligeira vermelhidao ou sensacao morna na pele. Esta ocorréncia é normal

e desaparecera rapidamente. Para evitar irritacao na sua pele apds um tratamento, siga as seguintes precaugoes:

«  Evite exposicao ao sol durante 24 horas apds um tratamento. Proteja a pele com FPS 30 durante 2 semanas apds
cada tratamento.

« Nao prolongue a exposicao ao sol, tal como: banhos de sol, utilizar um solario ou um autobronzeador
durante, pelo menos, 2 semanas apés o ultimo tratamento.

« Apos o tratamento, mantenha a zona limpa e seca para manter a pele hidratada.

+ Nao tome banhos quentes, duches ou frequente salas de vapor ou saunas até que qualquer vermelhidao ou sensibi-
lidade cutanea tenha voltado ao normal.

« Nao se depile (cera, arrancar com pingas, arrancar com fio ou cremes) durante o tratamento; rapar é
aceitavel desde que evite fazé-lo nas 24 horas apds cada tratamento.

« Nao utilize cremes descolorantes ou produtos com fragrancia durante 24 horas apds o tratamento.

LAMPADA DE DISPAROS DE 150.000

«  Cadalampada fornece 150.000 disparos na sua vida Util e garantimos que a lampada deste dispositivo durara o
periodo de garantia inteiro, tal como indicado na garantia fornecida com este produto.

«  Senecessitar de substituir a lampada, consulte a folha de instrugdes passo a passo fornecida em separado. Pode
adquirir lampadas adicionais no centro de assisténcia local da Remington.

« Sinais de que a ldmpada necessita de ser substituida:

+ Oindicador do estado da lampada esta iluminado a amarelo: 150 disparos restantes na lampada.

+ Oindicador do estado da lampada esta a piscar a amarelo: a lampada estd vazia.
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LIMPAR O SEU DISPOSITIVO i-LIGHT

€ CUIDADO: antes de limpar o seu i-LIGHT, certifique-se de que o dispositivo esta desligado (OFF) e que o cabo
de alimentacdo esté desligado do dispositivo.
Uma limpeza regular ajuda a garantir resultados étimos e uma longa vida do dispositivo.

Para limpar a janela de disparos, use apenas um pano sem fios, fornecido com o dispositivo i-LIGHT. Tenha cuidado
para ndo arranhar ou rachar a janela de disparos. Arranhées ou rachas poderao reduzir a eficacia da unidade.

Para manchas teimosas na janela de disparos, humedeca um cotonete com desinfetante cirurgico ou alcool
propilico, aplique na janela de disparos e limpe suavemente com o pano sem pelos fornecido.

@O AVISO: se ajanela de disparos se encontrar estalada ou partida, a unidade no deve ser utilizada. Ndo arranhe o
filtro de vidro ou a superficie metalica no interior da cabega de tratamento.

€ CUIDADO: 0 i-LIGHT é um dispositivo de alta voltagem. Ndo o submirja em dgua. Nao lave a unidade ou
quaisquer das suas pecas debaixo de uma torneira ou numa méaquina de lavar loiga.

Armazenamento
Desligue a unidade, retire o cabo da tomada e aguarde que arrefeca durante 10 minutos antes de a armazenar.

RESOLUGCAO DE PROBLEMAS

Leia estas instrucdes na totalidade antes de utilizar o i-LIGHT.

Volte a consultar este guia de resolucéo de problemas caso experiencie complicagées com o i-LIGHT, uma vez que
esta sec¢do engloba os problemas mais comuns que pode encontrar com o i-LIGHT.

Caso siga as instrucdes contidas nesta seccao e ainda continue a experienciar problemas, contacte o Centro de As-
sisténcia Remington® para obter apoio adicional.

O interruptor de energia esta LIGADO (ON), mas a unidade nao esta a funcionar.

Certifique-se de que a unidade esta ligada a uma tomada elétrica ativa.
Tente ligar a uma tomada diferente.

A unidade apresenta rachas ou esta partida.

Nao utilize a unidade se a mesma se encontrar danificada. Se tiver preocupacoes relativamente ao uso da unidade,
cesse a sua utilizagdo e contacte o Centro de Assisténcia Remington® para obter apoio adicional.

LIGUEI a unidade, mas ndo consigo aumentar nem diminuir o nivel de energia.

Tente reiniciar a unidade desligando-a e aguarde varios segundos antes de a ligar novamente.

Aluzindicadora do estado da lampada ilumina-se a verde, mas a unidade nao dispara quando o botao é
premido.

Certifique-se de que o sensor de contacto com a pele se encontra em contacto total com a pele.
Tente reiniciar a unidade desligando-a e aguarde varios segundos antes de a ligar novamente.

Ha um odor estranho.

Certifique-se de que a zona se encontra completamente rapada antes do tratamento.

As zonas tratadas apresentam-se vermelhas apds o tratamento.

Esta ocorréncia é normal e a vermelhidéo deveré desaparecer. Se ndo desaparecer, tente utilizar um nivel de energia
mais baixo.

ATENCAO: se a unidade for usada durante um periodo extenso de tempo, poderé desativar-se automaticamente
por uns momentos (cerca de 40 segundos) para arrefecer. Uma vez a unidade arrefecida, estara pronta a utilizar
novamente.
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Todos os indicadores do nivel de A unidade estd em sobreaquecimento e foi desativada
energia atualmente selecionados momentaneamente para arrefecer.
estdo a piscar.

R

Todos os indicadores do nivel de A unidade néo esté a funcionar corretamente. Desligue a
LED energia estdo a piscar. unidade, aguarde alguns momentos e tente novamente. Se
+ 4 * 4*, 4*, o problema persistir, devera devolver a unidade para
reparagoes.

Todos os LED estéo a piscar comum | A cabeca de tratamento esta solta ou foi removida.
som sonoro de aviso.

SRR SRk 2

Sem contacto total. 0 botao de disparo foi premido enquanto os sensores de
contacto com a pele ndo estavam posicionados
corretamente.

Substituir a lampada. A lampada esta em falta ou necessita de ser substituida.

SONS

Sensores de contacto com a pele 0 botao de disparo foi premido ap6s os sensores de

emperrados. contacto com a pele estarem posicionados corretamente

desde o arranque da unidade. Sensores de contacto com a
pele podem estar emperrados.

PERGUNTAS MAIS FREQUENTES

o

o

o

o

Para uma lista completa das perguntas mais frequentes (FAQ), visite (www.remington-ilight.com)

Que dreas do meu corpo posso tratar com o i-LIGHT?
0 i-LIGHT foi concebido para uso unissexo em dreas abaixo do pescoco, incluindo pernas, axilas, linha do biquini,
bragos, peito e costas. As mulheres poderao também usar em pelos faciais abaixo das magas do rosto.

Quais sa0 0s riscos associados ao uso do i-LIGHT? E seguro?
0 i-LIGHT esta comprovado como sendo seguro e eficaz, mas, tal como qualquer dispositivo eletrénico, é
importante que leia e siga as instru¢oes de funcionamento e avisos de seguranca.

A IPL é perigosa para a pele apés uma utilizacdo prolongada?
Nao foram registados quaisquer efeitos secundarios ou danos a pele derivados do uso prolongado de luz intensa
pulsada (IPL).

Porque estdo os meus pelos a crescer apesar dos tratamentos?

Os resultados nao séo imediatos e os resultados individuais podem variar. A maioria dos utilizadores comecara por
detetar menor quantidade de pelos dentro de 1-2 semanas ap6s o tratamento inicial. Durante este periodo, podera
parecer que os pelos continuam a crescer, mas, na realidade, estéo a ser «empurrados para fora». O pelo cresce
num ciclo de 3 fases diferentes que duram 18-24 meses. Apenas os pelos na fase de crescimento ativo sao afetados
pelo tratamento. Por esta razéo, é necessario efetuar multiplos tratamentos para obter resultados étimos. Outro
motivo para o crescimento pode ser uma drea que escapou ao tratamento. Repita o regime de tratamentos
quando reparar que os pelos recomegaram a crescer.

Porque néo posso usar o i-LIGHT ap6s exposicao solar recente?
A exposicdo solar provoca niveis elevados de melanina e expde a pele a riscos mais altos de queimaduras ou
bolhas apés o tratamento.
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Preciso de protecao ocular enquanto uso o i-LIGHT?

R.  N&o, ndo é nocivo para os olhos. O i-LIGHT possui um sistema de seguranca que previne disparos acidentais
quando o dispositivo ndo estd em contacto com a pele. A pequena quantidade de luz emitida durante o
tratamento é semelhante ao flash de uma maquina fotografica e nao é nocivo para os olhos. Os acessérios de
tratamento especialmente concebidos minimizam a dispersao de luz. Se a luz refletida for desconfortéavel, podera
querer fechar os olhos antes de cada disparo.

RECICLAGEM

K ﬁ Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substéncias perigosas, os aparelhos e baterias
|

recarregdveis e ndo recarregdveis com um destes simbolos ndo deverdo ser eliminados com o lixo
doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos e, quando aplicavel, as
baterias recarregaveis e nao recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.
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Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne pre¢itali tento navod a
odlozili ho na bezpecné miesto. Pred pouzitim odstrante vsetky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Tento pristroj by nemal byt pouzivany osobami mlacsfmi ako 18 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi a duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom skiisenosti a poznatkov, ak nie st pod
dohladom alebo dostatocne poucené skisenou osobou a rozumejd tak vSetkym moznym rizikm pri
pouzivani. Deti sa nesmd hrat's tymto pristrojom. Cistenie a pouzivatelski Gdrzbu pristroja nesm
vykondvat osoby mladsie ako 18 rokov.

«  Pristroj a kdbel udrziavajte mimo dosahu detf mladsich ako 8 rokov.

« Nepouzivajte vyrobok s poskodenym elektrickym kablom. Ndhradny kdbel je mozné ziskat prostrednictvom
nasich medzindrodnych servisnych stredisk.

& Telo pristroja nie je umyvatelné ani vodotesné. Pristroj nevkladajte do tekutiny / kvapaliny, nepouzivajte ho
v blizkosti vane, umyvadla alebo akejkolvek inej nddoby a nepouzivajte ho vonku.

- Viyrobok moze vyddvat nebezpecné optické Ziarenie. Nepozerajte sa do zdroja svetla, lebo to moze poskodit

vase oCi.
Pouzivajte tento pristroj len na Ucel, na ktory je urceny podla popisu v tomto navode.
Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Pristroj nenechévajte bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej zasuvky.
Elektricku zéstrcku a kabel nenechévajte v blizkosti horucich povrchov.
Nepouzivajte iné ako nami doddvané nadstavce.

Kébel nestacajte ani nekrcte, a neobtécajte ho okolo pristroja.

Nezapajajte a neodpajajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.

Tento pristroj nie je uréeny na komeréné pouzivanie alebo pouzivanie v salénoch.

Kym zacnete pouzivat i-LIGHT:

Starostlivo si precitajte vSetky upozornenia a informacie tykajtice sa bezpecnosti. Kym zacnete pristroj
pouzivat, skontrolujte, ¢i je i-LIGHT pre vas vhodny.

Pomocou tabulky s typmi pokozky a chlpkov na zaciatku tohto nédvodu a integrovaného senzora zistite, ¢i je pre vés
pristroj vhodny (Obr. 1).

UPOZORNENIE: i-LIGHT nie je vhodny pre velmi tmavu alebo ¢iernu pokozku. i-LIGHT nie je Gcinny na svetlé alebo sivé
chipky a je menej Gi¢inny na blond alebo hrdzavé chipky.

Pre pouzitie na tvari: vhodny iba na Zenské chipky v oblasti tvére, ako su lica, strany pri usiach, brada, oblast krku a nad
hornou perou (Obr. 2).

NEPOUZIVAJTE v oblasti o¢i, obocia alebo oénych rias. Takéto pouzivanie moze spdsobit vazne a trvalé poskodenie oéi.

Typ pokozky
Nepouzivajte na prirodzene tmavej pokozke, pretoze by to mohlo viest k popéleninam, pluzgierom a zmenam farby
pokozky.
Nepouzivajte na opélenej pokozke alebo po jej nedavnom vystaveni sinku, pretoze by to mohlo viest k
popéleninam alebo poraneniam pokozky.
i-LIGHT netcinkuje na prirodzene biele, sivé, blond alebo rysavé chipky na tele alebo na tvéri.

Oblasti, ktoré sa nesmu osetrovat:
Nepouzivajte na holej pokozke na hlave alebo usiach.
Nepouzivajte na muzskej tvari alebo krku.
Nepouzivajte v oblastiach nad licnymi kostami (zenskej).
Nepouzivajte na bradavkéch, prsnych dvorcoch alebo genitaliach.
Nepouzivajte, ak mate v oblasti osetrenia tetovania alebo permanentny mejkap.
Nepouzivajte na tmavohnedych alebo ciernych skvrnach, ako su materské znamienka alebo pehy.
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Nepouzivajte na miestach, ktoré boli nedavno operované, bol na nich vykonavany hlboky peeling, boli
osetrované laserom, na jazvach alebo pokozke, ktora bola poskodena popalenim alebo obarenim.

Kedy nepouzivat/Kedy sa vyhnut pouzivaniu i-LIGHT

NEPOUZIVAITE, ak méte opélend pokozku na miestach, ktoré chcete osetrit, kedZe vasa pokozka méze byt prilis
tmava a osetrenie na opalenych miestach by mohlo docasne spdsobit opuchnutie pokozky, pluzgiere, alebo by
mohlo zmenit farbu pokozky. Pred osetrenim pockajte, kym opélenie nezbledne.

NEPOUZIVAJTE na pokozku s aplikovanym kozmetickym pripravkom, kedZe o3etrenie na takych miestach by mohlo
docasne spdsobit opuchnutie pokozky, pluzgiere alebo by mohlo zmenit farbu pokozky. Oblast pokozky, ktort
planujete osetrit pred pouzitim dokladne ocistite.

NEOZARUJTE to isté miesto o3etrenia viackrat pocas toho istého sedenia, kedze by to mohlo do¢asne sposobit
opuchnutie pokozky, pluzgiere, alebo zmenit farbu pokozky.

NEOSETRUJTE akukolvek oblast viac ako raz za tyzden, kedze to neurychli vysledky, ale mohlo by to zvysit
pravdepodobnost opuchnutia pokozky, vzniku pluzgierov alebo zmeny farby pokozky.

NEPOUZIVAJTE na poskodenu pokozku, vratane otvorenych rén, oparov, sinkom spéalenej pokozky, alebo oblasti, na
ktorych ste podstupili pletovy peeling alebo int proceduru na zmenu povrchu pokozky v poslednych 6-8 tyzdroch.
NEPOUZIVAJTE na podrézdend pokozku, vratane zacervenanej alebo opuchnutej pokozky. Tieto stavy mozu sposobit
precitlivenie pokozky. Pred pouzitim pockajte, kym sa postihnuta oblast nezahoji.

NEPOUZIVAJTE, ak je vasa pokozka citlivé na svetlo. Na zistenie, ¢&i moZete pouzivat i-LIGHT, si urobte test na malom
kusku pokozky a pred samotnym osetrenim pockajte 24 hodin, ¢i sa neobjavia nejaké nepriaznivé reakcie.
NEPOUZIVAITE, ak ste alebo mézete byt tehotnd alebo dojcite. i-LIGHT nebol testovany na tehotnych zenéch. Pocas
tehotenstva a doj¢enia dochddza bezne k hormonalnym zmenam, ktoré mézu zvysit citlivost pokozky a riziko
poskodenia pokozky.

NEOZARUJTE iny material ako pokozku.

NEPOUZIVAJTE i-LIGHT na ziadny iny tcel, ako je odstrafiovanie chipkov.

NEOSETRUJTE ziadnu oblast, na ktorej by ste mohli v budcnosti chciet mat opét ochlpenie. Vysledky mézu byt stale
anezvratné.

Nepouzivajte na tvar, ak ste mali nedavno opar. Pouzitie IPL alebo iného osetrenia, ktoré drazdi pokozku moze
sposobit opakovany vyskyt oparov.

Ak ste sa podrobili profesionalnemu alebo klinickému alebo doma vykonanému odstrafiovaniu chipkov laserom
alebo IPL, pockaijte aspor 6 mesiacov, kym pouzijete i-LIGHT. Ak ste v o$etrovanej oblasti odstrarovali chipky
voskom, vytrhavanim alebo epilaciou, pockajte pred pouzitim i-LIGHT aspon 6 tyzdrov. Pristroj vyzaduje ochlpenie
pod pokozkou na to, aby poskodil chipok pri korienku, preto nie je G¢inny, ak bol chipok odstraneny.

Nepouzivajte nad alebo v blizkosti cohokolvek umelého, ako su napriklad silikénové implantaty,

antikoncepéné implantaty Implanon, podkozné injekéné davky (ddvkovac na inzulin) alebo piercingy.

Aj ked' pri studiach neboli hldsené Ziadne problémy spojené s pouzivanim tychto pristrojov, odporuca sa dodrziavat
vsetky upozornenia pri pouzivani aktivnych implantovanych zariadeni tykajuce sa pouzitia elektronickych zariadeni,
aby sa predislo zlyhaniu alebo preruseniu ¢innosti aktivneho implantovaného zariadenia.

Zariadenie na bezdrotovu komunikaciu moze ovplyvnit pristroj i-LIGHT a malo by byt umiestnené vo vzdialenosti
minimalne 3,3 m.

Nepouzivajte v blizkosti alebo priamo cez kovové vyplne, zubné implantaty alebo rovnatka.

DOLEZITE VLASTNOSTI (OBR. 3)
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Vypinac 10. Senzor odtiena pokozky

Vstup napéjania 11. Kébel rukovéte

Zéakladna 12. Z&bleskové okno

Rukovat 13. Senzor kontaktu s pokozkou
Zébleskové tlacidlo 14. Tla¢idla na uvolnenie nadstavca
Tlacidlo nastavenia Urovne intenzity 15. Ziarovka

Indikdtor rezimu ochladzovania 16. Nadstavec na telo

Kontrolny displej stavu Ziarovky 17. Napajaci kabel

Displej urovne intenzity 18. Bezzmolkova latka
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ZACINAME

Rozlozte predni a zadnu stranu tohto navodu s pokynmi na pouZzitie, aby ste si mohli pocas Citania prezerat obrazky.
Pri prvom pouziti vasho i-LIGHT budte trpezliva/y, kedZe ako pri kazdom novom vyrobku, zozndmenie s nim moéze isty
Cas trvat. Zoznameniu sa s vasim i-LIGHT venujte dostatok ¢asu. Sme presvedceni, ze s nim preZijete roky prijemného
pouzivania a Uplnej spokojnosti.

ZOZNAMENIE SA S i-LIGHT

Co jei-LIGHT?

Systém i-LIGHT je revolu¢né zariadenie (technoldgia intenzivneho pulzného svetla IPL) navrhnuté na domace
odstrafovanie nezelanych chipkov na tele a chipkov na zenskej tvari.

i-LIGHT REVEAL vyuziva klinicky overenu technolégiu podobnu tej, ktort pouzivaju profesionalni dermatoldgovia a
salony krasy, prisposobent na osobné odetrenie.

Co je intenzivne pulzné svetlo (IPL) a ako funguje i-LIGHT?

IPL - (intenzivne pulzné svetlo) je uzndvana technolégia, ktord sa pouziva na celom svete uz 15 rokov. i-LIGHT vyuziva

tuto technoldgiu tak, ze oZiari vasu pokozku intenzivnym svetelnym zableskom.

Tento zablesk pracuje pod povrchom pokozky tak, ze pésobi na chipky pri korienkoch a pomaha zastavit ich rast (Obr. 4)

Energia svetelného zéblesku je pritahovana tmavym sfarbenim, pricom najlepsie vysledky sa dosahuju na tmavsich

chipkoch.

i-LIGHT je ur¢eny na poutzitie na svetlom, strednom a tmavom odtieni pokozky (odtiene pokozky | - V).

Co mozno o¢akavat od i-LIGHT

Vysledky nie st okamzité a individualne vysledky sa mézu lisit. Va¢sina pouzivatelov pozoruje menej chipkov do 1-2
tyzdiov po prvom o3etreni. Pocas tohto obdobia sa méze zdat, ze chlpky stéle rastu, ale v skuto¢nosti st ,vytlacané
von" (Obr. 5).

Chlpky rastu v cykle s 3 roznymi fazami, ktory trva 18-24 mesiacov (Obr. 6). Iba chipky vo faze aktivneho rastu st vhodné
na osetrenie, ¢o je dévod, preco sa pre optimalne vysledky vyzaduju viacnasobné osetrenia.

Je dolezité pokracovat v Uplnom rezime osetrovania a pridat osetrenia, aby ste zabezpecili osetrenie kazdého aktivneho
chlpka.

Rezim osetrovania

Uplny rezim o3etrenia tvoria tri o$etrenia raz za dva tyzdne. Individualne vysledky sa mozu liit, takze pre dosiahnutie
optimélnych vysledkov mozu byt potrebné viacnasobné odetrenia. Je mozné, ze niektoré chipky budu znova rést. Tieto
véak budu redsie, jemnejsie a budu mat svetlejsiu farbu ako pévodné chipky. Opitovny rast je iplne normalny a mali by
ste ho ocakavat. Po dokonceni Uplného rezimu oSetrovania poskytne kazdé dalie osetrenie raz za Styri tyzdne este
lepsie vysledky. Priebezné pravidelné pouzivanie kazdé styri tyzdne poskytne dobré vysledky v priebehu 8 - 12 tyzdiov
(utmavsich odtienov pokozky to méze trvat dlhsie). Nepouzivajte Castejsie ako raz za dva tyzdne. POZN.: Mali by ste sa
vyhnUt osetrovaniu tej istej oblasti viackrat pocas jedného sedenia, kedZe to nezlepsi ucinok, ale zvysuije sa riziko
podrazdenia pokozky.

ZOZNAMTE SA S VASIM PRISTROJOM i-LIGHT

Zableskové okno so zabudovanou ochranou pokozky pred UV ziarenim (Obr. 7)

« UPOZORNENIE: pred pouzitim vzdy skontrolujte zdbleskové okno, aby ste sa uistili, Ze nie je poskodend SoSovka.

« UPOZORNENIE: pred pouzitim zableskové okno vzdy vycistite bezzmolkovou ltkou, aby ste sa uistili, Ze na $oSovke
nie su zvysky oleja alebo necistot.

Senzor kontaktu s pokozkou (Obr. 8)
+  Tento bezpe¢nostny mechanizmus zabrafiuje nahodnému zéblesku. Pristroj nevysle zéblesk ak nebudu oba senzory
kontaktu s pokozkou v Uplnom kontakte s pokozkou.

Zableskové tlacidlo
«  Zdbleskové tlacidlo sa nachadza na rukovéti. Toto sa pouziva na aktivovanie zablesku.

Senzor odtiena pokozky
« Umozni pouzitie len na vhodnych odtienoch pokozky.
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PRIPRAVA NA POUZITIE

SKONTROLUJTE SVOJ TON POKOZKY

+ Prestudujte si tabulku s typmi pokozky a chipkov na za¢iatku tohto navodu, aby ste si boli isti, 7e vasa pokozka a
farba chipkov st vhodné na osetrenie s i-LIGHT.

«  Prilozte pokozku v oblasti uréenej na osetrenie k senzoru pokozky - dbajte o to, aby sa pokozka dotykala senzora
(Obr.9).

+ Akje vasa pokozka vhodng, budete pocut,pipnutie” a i-LIGHT sa zapne.

« Akvasa pokozka nie je vhodnd, budete pocut,bzucanie” a i-LIGHT zostane vypnuty.

« POZN.: Senzor pokozky musite pouzit na kazdu cast tela, ktord chcete osetrit.

Pripravte svoju pokozku na osetrenie

«  Zabezpeclte, aby bola oblast na osetrenie ista a zbavena olejov, deodorantov, parfumov, mejkapu, telového mlieka a
krému. Oholte alebo zastrihnite ochlpenie v oblasti, ktora sa mé osetrit, a pokozku ocistite a vysuste.

« Pri pouziti na tvari je vhodné najskér chipky zastrihnit. Ak budete chipky zastrihavat; musia byt zastrihnuté na menej
ako 0,5 mm.

+ Nikdy nepouzivajte vosk, epilaciu, pinzetu alebo iné metddy, ktoré odstrariuji chipky od korienkov, kedze IPL nie je
Gcinné, ak boli chipky odstranené vytrhnutim.

PRIPRAVA PRISTROJA i-LIGHT NA POUZIVANIE

« Odvinte kabel rukovate zo zakladne i-LIGHT a uloZte rukovat spat na zakladnu.
+  Dbajte o to, aby bol vypina¢ na zékladni vypnuty (OFF).

+  Pripojte napéjaci kabel ku zakladni i-LIGHT na vstupe napdjania.

+  Pripojte napéjaci kabel ku zasuvke na stene. Zapnite vypinac (ON).

VYBER UROVNE INTENZITY

+ i-LIGHT disponuje 5 droviami intenzity. Urover 1 je najnizsie nastavenie a Grroven 5 je najvyssie nastavenie.

+ TIP: Pre najucinnejsie vysledky pouzivajte vzdy tu najvyssiu troven intenzity, ktora nepdsobi na pokozku neprijemne.

+ Nastanovenie Urovne intenzity, ktord sa prave pouziva, sledujte pocet kontroliek rozsvietenych na displeji trovne
intenzity.

«  Vas$i-LIGHT sa automaticky nastavi na Uroven intenzity 1 vzdy, ked sa pristroj zapne. Na zmenu urovne stlacte
tlacidlo nastavenia Urovne intenzity.

Testovanie zariadenia i-Light na vasej pokozke

«  Otestujte zariadenie i-Light na malom kusku pokozky a pockajte 24 hodin, aby ste sa uistili, ze sa nevyskytnu nepri-
aznivé reakcie.

«  Zacnite na Urovni intenzity 1.

«  Prilozte rukovat i-LIGHT na pokozku tak, aby bolo zableskové okno v priamom kontakte s pokozkou.

+  Dbajte o to, aby boli senzory kontaktu s pokozkou uplne pritlacené a kontrolny displej stavu zZiarovky svietil na
zeleno.

«  Stlacte zableskové tlacidlo na vyslanie zablesku.

«  Slaby az mierny pocit nepohodlia je normalny. Ak zablesk vyslany na Urovni intenzity 1 pocitujete ako znesitelny,
zvyste Uroven intenzity na 2. Presurite pristroj na iné miesto a pustite zablesk z i-LIGHT este raz. Opakujte tento
postup az kym nenajdete nastavenie, ktoré vdm vyhovuje.

« Pockajte 24 hodin a potom si pozrite testovanu oblast. Ak pokozka vyzera normélne, pokracujte vo svojom prvom
osetreni na takej Urovni energie, ktoru ste si stanovili ako vhodnu pre vas.

« POZN.: Pristroj musite otestovat na kazdej oblasti tvére alebo tela, ktoré chcete osetrovat.

OSETRENIE

+  Rezim Multi-Flash (viacnasobny zablesk): pristroj i-LIGHT vysle zablesk ked'sa stlaci tlacidlo Flash (zablesk) a bude
pokracovat vo vysielani zdbleskov kazdé 3 sekundy, pokial st senzory kontaktu s pokozkou Uplne pritlacené. Rezim
Multi-Flash vom umoziiuje rychlo oetrit vacsie oblasti jednoduchym kizanim rukovitou po pokozke po kazdom
zablesku.
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Ako osetrovat:

+  Prilozte zableskové okno pevne na pokozku - dbajte o to, aby boli senzory kontaktu s pokozkou tplne pritlacené.

+ POZN.:Ked'budu senzory kontaktu s pokozkou Uplne pritlacené, budete pocut,cvrkot” a kontrolny displej stavu
ziarovky sa rozsvieti na zeleno.

«  Stlacte zableskové tlacidlo na vyslanie zablesku. Mali by ste ocakévat, ze uvidite jasny zablesk svetla (podobny blesku
z fotoaparatu) a zacitite mierny pocit tepla.

«  Prejdite na dalsiu oblast a osetrujte v tvare mriezky, aby ste zaistili iplné pokrytie osetrovanej oblasti.

«  Vrezime Single-Flash stlacte tlacidlo Flash zakazdym, ked prejdete na dalSiu oblast.

+  Vrezime Multi-Flash drzte prst na tlacidle Flash, aby bol stale stlaceny a postvajte sa na dalsiu oblast dbajtic o to, aby
boli senzory kontaktu s pokozkou Uplne pritlacené. Dal3i zablesk bude vyslany automaticky po 3 sekundach.

« POZN.: Ak pocas rezimu Multi-Flash pustite tlacidlo Flash alebo stratite kontakt s pokozkou, jednoducho obnovte
odetrenie zopakovanim krokov uvedenych vyssie.

RADY NA OSETRENIE

+  Pre zabezpecenie lepsich vysledkov sa vyhnite prekryvajicim sa zableskom. Toto zabrani vystaveniu vicsej energii,
ako je potrebné na potlacenie rastu chipkov. Zaru¢uje tiez maximalne vyuZitie Ziarovky.

« Najucinnejsie vysledky ziskate s najvy$sou Uroviou intenzity, ktora nespdsobuje bolesti pokozky. Uroven, ktord
poutzijete by mala na vasu pokozku posobit teplo, ale nemala by byt neprijemna.

« Pocas osetrovania mozno zistite, Ze oblasti s kostami, ako napriklad lakte, holene a ¢lenky s citlivejsie. Je to
normalne a nemalo by to vo vas vyvolat znepokojenie. Aby ste sa vyhli tejto citlivosti, skiste pocas oSetrovania

natiahnut pokozku mimo oblasti s kostami.

STAROSTLIVOST PO OSETRENI

Po osetreni mozete zbadat mierne zacervenant pokozku alebo citit teplo. Je to normalne a rychlo sa to strati. Aby ste sa

vyhli podrazdeniu pokozky po oetreni, vykonajte nasledovné opatrenia:

+ 24 hodin po odetreni sa vyhnite vystaveniu sine¢nému ziareniu. 2 tyzdne po kazdom osetreni chrarite
svoju pokozku ochrannym faktorom +30. 2 tyzdne po poslednom osetreni sa nevystavujte dlhsie sinku, ako nap-
riklad opalovaniu na lehédtku alebo samoopalovaniu.

+  Po odetreni udrzujte okolie v Cistote a suché, aby ste zabezpeili hydrataciu pokozky.

+ Kym sa zacervenanie pokozky alebo jej citlivost nevratia do normélu, neddvajte si horuci kupel, sprchu, ani
nepouzivajte parné miestnosti a sauny.

+  Pocas a po osetreni sa nedepilujte (voskom, vytrhdvanim ani krémami) - holenie je pripustné, ak ho vykondvate
minimélne 24 hodin po kazdom o3etreni.

+ 24 hodin po oSetreni nepouzivajte bieliace krémy alebo parfumované produkty.

ZIAROVKA SO 150 000 ZABLESKAMI

«  Kazda ziarovka dodd pocas svojej Zivotnosti 150 000 zableskov a mé garanciu, ze vydrzi pocas celej zaru¢nej doby,
ako je to uvedené na zarucnej karte dodanej s tymto vyrobkom.

+ Ak predsa budete potrebovat Ziarovku vymenit, postupuijte prosim podla osobitného sprievodcu s jednotlivymi
krokmi. Dalsie ziarovky st dostupné vo vaom miestnom servisnom stredisku Remington.

«  Akozistite, Ze Ziarovku je potrebné vymenit:

+ Kontrolka stavu ziarovky svieti na Zlto: v Ziarovke zostéva 150 zableskov

« Kontrolka stavu Ziarovky blika na Zlto: Ziarovka je vybita.

CISTENIE PRISTROJA I-LIGHT

€ POZOR: Pred ¢istenim vasho i-LIGHT skontrolujte, i je pristroj vypnuty (OFF) a nabijaci kabel je odpojeny z

pristroja.

Pravidelné Cistenie poméha zabezpecit optimalne vysledky a dlhu Zivotnost pristroja.

+ Nadistenie zableskového okna pouzivajte iba bezzmolkovd handricku dodévanu s pristrojom i-LIGHT. Dajte pozor,
aby ste zableskové okno neposkriabali alebo z neho neodlomili. Skrabance a Glomky mézu znizit Géinnost jednotky.
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« Naodolné skvrny na zableskovom okne navlhcite bavineny tampén chirurgickym alkoholom alebo masaznym alko-
holom, aplikujte na zableskové okno a jemne vycistite s dodanou bezzmolkovou handrickou.
€ UPOZORNENIE: Ak zébleskové okno praskne alebo sa rozbije, jednotku uz nesmiete pouzivat. Davajte pozor,
aby ste nikdy neposkriabali filtrovacie sklo alebo kovovy povrch vo vnutri hlavy na osetrenie.
€ POZOR: i-LIGHT je vysokonapitové zariadenie. Nikdy ho neponarajte do vody. Jednotku ani ziadny z jej dielov
nikdy necistite pod tectcou vodou alebo v umyvacke riadu.

Skladovanie
Pred uskladnenim jednotku vypnite, odpojte od napéjania a nechajte ju 10 minuat vychladnut.

RIESENIE PROBLEMOV

« Pred pouzitim i-LIGHT si vzdy riadne precitajte tieto pokyny.

« Ak pri pouzivani i-LIGHT spozorujete akékolvek problémy, obratte sa na tuto prirucku riesenia problémov, pretoze
tato Cast je zamerana na najbeznejsie problémy, ktoré by ste so zariadenim i-LIGHT mohli mat. Ak ste postupovali
podla pokynov v tejto Casti a problémy pretrvéavaju, kontaktujte servisné stredisko Remington® pre dalsiu pomoc.

Vypinac je zapnuty (ON), ale jednotka nefunguje.
«  Uistite sa, Ze je jednotka pripojend k fungujucej elektrickej zasuvke.
«  Pokuste sa ju pripojit k inej zasuvke.

Vyzera to tak, ze jednotka ma praskliny alebo je rozbita.
+ Ak je jednotka poskodend, nepouzivajte ju. Ak mate pochybnosti tykajtice sa pouZitia jednotky, prestarite ju pouzivat
a kontaktujte servisné stredisko Remington® pre dalsiu pomoc.

Jednotku som zapla, ale neviem zvysit alebo znizit Grover intenzity.
+  Pokuste sa jednotku resetovat. Vypnite ju a pred opatovnym zapnutim pockajte niekolko sekind.

Kontrolka stavu ziarovky je zelend, ale jednotka po stlaceni tlacidla nevysle zablesk.
«  Uistite sa, Ze senzor kontaktu s pokozkou je v iplnom kontakte s pokozkou.
«  Pokuste sa jednotku resetovat. Vypnite ju a pred opatovnym zapnutim pockajte niekolko sekind.

Citim zvlastny zapach.
« Pred oSetrenim sa uistite, Ze oblast je Uplne oholena.

Osetrované oblasti po oSetreni s¢erveneju.

+  Jetonormédlne a zacervenanie by malo ustupit. Ak nie, vyskusajte nizsiu Uroven intenzity.

+ POZOR: Ak jednotku pouzivate dlhsiu dobu, jednotka sa moze automaticky docasne deaktivovat (asi na 40 sekund),
aby vychladla. Po vychladnuti je jednotka znovu pripravend na pouZitie.

Vsetky kontrolky prave zvolenej Jednotka je prehriata a momentalne je mimo prevadzku,
intenzity blikaju. aby vychladla.

PEF ¥

Vsetky indikatory Urovne intenzity | Jednotka nefunguje spravne. Vypnite jednotku, pockajte

LED blikaju. niekolko mindt a skuste znova. Ak problém pretrvava,
kontrolky + o+ 4 * 4*, jednotku je potrebné vrétit na opravu.
Vsetky kontrolky LED blikaju s Hlava na o3etrenie je odstranend alebo uvolnena

varovnym pipanim.

SRR Rk 2
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NeUplny kontakt.

Tlacidlo Flash bolo stlacené ked nebol senzor kontaktu s
pokozkou uplne pritlaceny.

Vymente Ziarovku.

Ziarovka chyba alebo potrebuje vymenit.

ZVUKOVE
SIGNALY Senzory kontaktu s pokozkou st Tlacidlo Flash bolo stlacené az po priloZeni senzoru
zaseknuté. kontaktu s pokozkou, ale senzor kontaktu s pokozkou bol
pritlaeny uz pocas zapnutia pristroja. Senzor kontaktu s
pokozkou moze byt zaseknuty.
CASTO KLADENE OTAZKY
. Pre cely zoznam €asto kladenych otazok navstivte (www.remington-ilight.com)

0O:  Ktoré oblasti tela mézem osetrovat s i-LIGHT?

Odp: Zariadenie i-LIGHT je navrhnuté na pouzivanie pre Zeny i muZov v oblastiach pod krkom, vratane n6h, podpazusia,

slabin, ramien, hrude a chrbta. Zeny ho mézu pouzivat aj na oetrenie chipkov na tvari pod licnymi kostami.

O:  Akérizika st spojené s i-LIGHT? Je to bezpecné?

Odp: Bolo preukdzané, Ze pouzivanie i-LIGHT je bezpecné a Gcinné, ale ako pri kazdom elektronickom pristroji je
délezité si precitat a dodrziavat navod na pouzivanie a bezpe¢nostné upozornenia.

O:  Predstavuje IPL pre pokozku po dlhodobom pouZivani nebezpecenstvo?
Odp: Po dlhodobom pouzivani intenzivneho pulzného svetla (IPL) neboli zaznamenané ziadne ved|ajsie Gcinky ani
poskodenia pokozky.

0:  Pre¢o moje chipky rastd napriek osetreniam?

Odp: Vysledky nie si okamzité, a individualne vysledky sa lisia. Va¢sina pouzivatelov pozoruje menej chipkov do 1-2
tyzdnov od zacatia osetrovania. Pocas tohto obdobia to mdze vyzerat tak, Ze chlpky stale rastu, ale v skuto¢nosti

su ,vytlacané von”. Chipky rastu v cykle s 3 réznymi fazami, ktoré trvaju 18-24 mesiacov. Iba chipky vo faze
aktivneho rastu si vhodné na osetrenie, ¢o je dévod, preco sa pre optimalne vysledky vyzaduju viacndsobné

odetrenia.
Dal3im dévodom na pokracovanie rastu by mohlo byt to, Ze tato oblast bola pocas o3etrenia vynechand. Ked'si
vSimnete opdtovny rast, zopakujte rezim o3etrenia.

O:  Preco nemo6zem pouzit i-LIGHT hned po pobyte/vystaveniu sa na sinku?

Odp: Vystavenie sinku sposobuje vysoké hladiny pritomnosti melaninu a vystavuje pokozku vyssiemu nebezpecenstvu
spalenia alebo vyskytu pluzgierov po osetreni.

O:  Potrebujem si pocas pouzivania i-LIGHT chrénit oci?

Odp: Nie, nie je to $kodlivé pre o¢i. i-LIGHT je vybavené bezpecnostnym systémom, ktory zabrafuje neimyselnému
vysielaniu zableskov, ked zariadenie nie je v kontakte s pokozkou. Malé mnozstvo svetla uvolneného pocas

osetrenia je podobné blesku z fotoaparatu a nie je skodlivé pre o¢i. Speciélne navrhnuté nadstavce na oetrenie

minimalizuju Unik svetla. Ak bude odrazené svetlo neprijemné, mozete pred kazdym zableskom zatvorit oci..

RECYKLACIA

ZE

Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych latok,
pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt
likvidované s netriedenym komunélnym odpadom. Elektrické a elektronické vyrobky a pripadne
nabijacie a nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficidlnom mieste pre recyklaciu /

zber.
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Dékujeme, ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Prectéte si, prosim, pozorné navod a ulozte ho na
bezpecné misto. Pred pouzitim odstrante veskeré obaly.

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

«  Tento pfistroj by nemél byt pouzivan osobami mladsimi 18 let a osobami se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi a psychickymi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud nejsou pod
dohledem nebo pouceni zkusenou osobou a rozumi tak vSem moznym rizikiim pfi pouzivani. Détisi s
timto pristrojem nesmi hrdt. Cistén a udrZovani pristroje nesmi byt provadéno osobou mladsf 18 let.

«  Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let.

« Vyrobek nepouzivejte, pokud je Siira poskozend. Vyménu Ize zajistit prostiednictvim naSich mezindrodnich
servisnich center.

& Télo tohoto pristroje neni omyvatelné ¢i vodéodolng. Pristroj nenamécejte do kapalin; nepouzivejte ho v
blizkosti vody, ve vané, umyvadle Ci jiné nddobé; a nepouzivejte ho venku.

«  Tento produkt miize vyzafovat nebezpecné optické zéfeni. Nedivejte se pfimo do zdroje svétla, mohlo by
dojit k poskozeni zraku.

Tento pristroj pouzivejte jen k Ucelu, k jakému je uréen, jak je popsano v tomto manualu.
Pristroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Nenechavejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.

Napéjeci $nliru a zastrcku chrante pred stykem s horkymi povrchy.

Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

Davejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval a neomotavejte ho kolem strojku.
Pfistroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.

Tento pristroj neni urcen pro komer¢ni nebo salénni pouziti.

Nez zacnete i-LIGHT pouzivat:

Peclivé si pfectéte vSechna upozornéni a informace tykajici se bezpecnosti. Nez zacnete, zkontrolujte, zda je
i-LIGHT pro vas vhodny.

Pouzivejte tabulku typd pokozky a chloupkl uvedenou na Celni strané tohoto ndvodu, a také integrované cidlo
pokozky, abyste zjistili, zda je pro vés pfistroj vhodny (Obr. 1).

UPOZORNENI: Pfistroj i-LIGHT neni vhodny pro velmi tmavou ¢i ¢ernou pokozku. i-LIGHT nedcinkuje na svétlé ¢i sedé
chloupky a je méné ucinny na blond a zrzavé chloupky.

Pouziti na oblicej: Vhodné pouze pro pouziti na zenské oblicejové chloupky na tvafich, na stranach u usi, bradé, krku a
nad hornim rtem (Obr. 2).

NEPOUZIVEJTE na o¢i, oboi & Fasy. Pokud tak ucinite, mizete si zpisobit vazné a trvalé poskozeni o¢i.

Typ pokozky
Nepouzivejte na pfirozené tmavou pokozku, mohli byste si zptisobit popaleniny, puchyfe a zmény barvy pokozky.
Nepouzivejte na opalenou pokozku ¢i na pokozku nedavno vystavenou slune¢nimu zafeni, mohli byste si zpGsobit
popéleniny ¢i poranéni.
Pistroj i-LIGHT neucinkuje na pfirozené bilé, Sedé, blond ¢i zrzavé chloupky na téle a obliceji.

Oblasti, které se nesméji upravovat:

+ Nepouzivejte na pokozku hlavy a usi.
Nepouzivejte na muzsky oblicej nebo krk.
Nepouzivejte nad licnimi kostmi (u Zen)
Nepouzivejte na bradavkach, dvorcich prsnich bradavek ¢i genitaliich.
Pfistroj nepouzivejte, pokud mate v misté, které chcete upravit, tetovani ¢i permanentni make-up.
Nepouzivejte na tmavé hnédych ¢i ¢ernych skvrnéch, jako jsou znaménka, matefské znaménka ¢i pihy.
Nepouzivejte v oblastech nedavnych operaci, hlubokych peelingti, vyhlazovani laserem, jizev nebo na pokozce
poskozené popéleninami ¢i opafenim.
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Kdy nepouzivat/Kdy se vyvarovat pouzivanii-LIGHT

« NEPOUZIVEJTE, pokud je na mistech, které chcete osettit, pokozka opalena. Pokozka by mohla byt pfilis tmava a
osetfeni na opalenych mistech by mohlo doc¢asné zplsobit opuchnuti pokozky, puchyie, anebo by mohlo zménit
barvu pokozky. Pred osetienim pockejte, dokud opaleni nevybledne.

+ NEPOUZIVEJTE na pokozku s aplikovanym kosmetickym piipravkem, protoze o3etreni na takovych mistech by mohlo
docasné zpUsobit opuchnuti pokozky, puchyre, anebo by mohlo zménit barvu pokozky. Oblast pokozky, kterou
planujete osetfit, pfed pouzitim dikladné ocistéte.

« NEOZARUJTE béhem jednoho sezeni o$etfované misto vicekrat, protoze by to mohlo do¢asné zptisobit opuchnuti
pokozky, puchyte, anebo zménit barvu pokozky.

+ NEOSETRUJTE jakoukoliv oblast ¢ast&ji nez jednou tydné, vysledky to totiz neurychli, ale mohlo by to zvysit
pravdépodobnost opuchnuti pokozky, vzniku puchyrt ¢i zmény barvy pokozky.

+ NEPOUZIVEJTE na poskozenou pokozku véetné otevienych ran, opar, sluncem spalené pokozky, anebo oblasti, kde
jste podstoupili pletovy peeling ¢i jinou proceduru na zménu povrchu pokozky v poslednich 6-8 tydnech.

« NEPOUZIVEJTE na podrézdénou pokozku, véetné vyrazek ¢i napuchlé pokozky. Tyto stavy mohou zp@sobit
precitlivéni pokozky. Pfed pouzitim pockejte, dokud se postizené misto nezahoji.

« NEPOUZIVEJTE, pokud je vase pokozka citlivé na svétlo. Abyste zjistili, zda mdzete i-LIGHT pouzivat, provedte si
test na malém kousku pokozky a pfed samotnym osetienim pockejte 24 hodin, jestli se neobjevi néjaké nepfiznivé
reakce.

+ NEPOUZIVEJTE, pokud jste téhotna nebo mizete byt téhotnd, anebo pokud kojite. i-LIGHT nebyl testovany na
téhotnych zenach. Béhem téhotenstvi ¢i kojeni dochazi bézné k hormonalnim zménam, které mohou zvysit citlivost
pokozky a riziko poskozeni pokozky.

« NEOZARUJTE jiny materidl nez pokozku.

+ NEPOUZIVEJTE piistroj i-LIGHT k jinému Gcelu, nez je odstrariovani chloupk.
+ NEOSETRUJTE zadnou oblast, na které byste mohli v budoucnosti chtit mit opét ochlupent. Vysledky mohou byt stalé
anevratné.

«  Nepouzivejte na oblicej, pokud jste méli opary; pouziti IPL nebo jakékoliv Upravy, které drazdi pokozku, mize

« Pokud jste se podrobili profesionalnimu nebo klinickému nebo doma vykonanému odstranovani chloupkd laserem
nebo IPL nebo odstranovani chloupkd elektrolyzou, pockejte alespon 6 mésicl, nez pouzijete i-LIGHT. Pokud jste v
osetfované oblasti odstrafiovali chloupky voskem, vytrhavanim nebo epilaci, pockejte alespon 6 tydn(, nez pouzijete
i-LIGHT. Pristroj vyzaduje ¢ast ochlupeni pod pokozkou na to, aby poskodil chloupek u kofinku, ¢ili neni tic¢inny,
pokud byl chloupek odstranény.

+ Nepouzivejte nad umélymi nahradami a v jejich blizkosti, jako jsou silikonové implantaty, antikoncepcni implantaty
Implanon, kardiostimulatory, podkozni injek¢ni implantéty (davkovace inzulinu) anebo piercing.

« Ackoliv pfi studiich nebyly hlaseny zadné problémy spojené s pouzivanim téchto pfistrojd, doporucuje se dodrzovat
vsechna upozornéni pii pouzivani aktivnich implantovanych zafizeni tykajici se pouziti elektronickych zafizeni, aby
se predeslo selhani ¢i preruseni ¢innosti aktivniho implantovaného pfistroje.

«  Zafizeni bezdratové komunikace muize pfistroj i-LIGHT ovliviiovat a mélo by byt umisténé ve vzdalenosti minimalné
33m.

+ Nepouzivejte nad ¢i blizko kovovych pilin, dentélnich implantétd ¢i rovnatek.

KLICOVE VLASTNOSTI (OBR. 3)

1. Hlavni spina¢ 10. Senzor odstinu pokozky

2. Vstup napajeni 11. Napajeci $ndra pro rukojet

3. Zékladna 12. Zableskové okénko

4. Rukojet 13. Cidla kontaktu s pokozkou

5. Zableskové tlacitko 14. Tlacitka pro uvolnéni nastavce
6. Tlacitko pro nastaveni Urovné intenzity 15. Zarovka

7. Indikator rezimu chladnuti 16. Néstavec na télo

8. Kontrolni displej stavu zarovky 17. Napajeci $ndra

9. Displej trovné intenzity 18. Bezprasna latka
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ZACINAME

Predni a zadni stranu tohoto navodu k obsluze si rozlozte, abyste se pfi jeho procitani mohli divat i na obrazky.

Pfi prvnim pouziti pfistroje i-LIGHT budte trpélivi jako s kazdym novym pfistrojem, chvili vdm mize trvat nez se s
pristrojem szijete. Nespéchejte a prvné se s pristrojem i-LIGHT dkladné seznamte. Jsme pfesvédceni, ze budete pfistroj
pouzivat radi a Ze vdm bude roky slouZzit k naprosté spokojenosti.

SEZNAMOVANI SE S PRISTROJEM i-LIGHT

Co je pristroji-LIGHT?

The i-LIGHT system is a revolutionary light-based device designed for the removal of unwanted body hair and female
facial hair at home.

i-LIGHT utilises similar clinically-proven technology that professional dermatologists and salons use, optimised for
personal treatment.

Co je to intenzivni pulzni svétlo (IPL) a jak funguje i-LIGHT?

IPL (intenzivni pulzni svétlo) je uzndvana technologie, kterd se pouziva na celém svété déle nez 15 let. i-LIGHT vyuziva
této technologie tak, ze ozafi vasi pokozku intenzivnim svételnym zableskem.

Tento zéblesk pracuje pod povrchem pokozky tak, ze plsobi na chloupky u kofink(i a pomaha zastavit jejich rist (Obr 4).
Energie svételného zablesku je pfitahovana tmavym zbarvenim, pficemz nejlepsi vysledky se dosahuji na tmavsich
chloupcich.

Pfistroj i-LIGHT je urlen k pouziti na svétly, stredni a tmavy odstin pokozky (odstiny pokozky I-V).

Co od i-LIGHT ocekavat

Vysledky nejsou okamzité a mohou se lisit pfipad od pfipadu. Vétsina uzivatel(i zpozoruje Ubytek chloupki béhem 1-2
tydn po prvnim osetfeni. Béhem této doby se mize zdat, ze chloupky dale rostou, ale ve skutecnosti jsou vytlacovany
ven (obr. 5).

Chloupky rostou cyklicky ve 3 rGiznych fazich po dobu 18-24 mésicti (obr. 6). Pouze chloupky v aktivni fazi riistu jsou
vhodné k osetreni, ¢ili z tohoto divodu je k dosazeni optimalnich vysledki tieba tpravu provést vicekrat.

Aby doslo k osetieni kazdého aktivniho chloupku, je dlilezité pokracovat s Gpravou v pIném rezimu a osetieni jesté
nékolikrat zopakovat.

Rezim tpravy

Uprava v plném rezimu se provadi tfikrat vzdy po dvou tydnech. Individuéini vysledky se mohou lisit, ili k dosazeni
optimalnich vysledk mdze byt zapotiebi Upravu provést nékolikrat. Objevi se nové chloupky, které budou méné husté,
jemnéjsi a svétlejsi barvy, nez ochlupeni pvodni. Tento opétovny rist chloupku je absolutné normalni a mél by byt
ocekavan. Po dokonceni pIného rezimu Upravy doséhnete jesté lepsich vysledkd, kdyz osetfeni vzdy po Ctyfech
tydnech znovu zopakujete. Pfi nepferusovaném pravidelném pouzivani vzdy po ¢tyrech tydnech se dobré vysledky
dostavi béhem 8-12 tydn( (u tmavsich odstinC pokozky to mUze trvat déle). Nepouzivejte Castéji nez jednou za dva
tydny. POZNAMKA: Béhem jednoho zékroku by se nemélo to samé misto o3etfovat vicekrat, Gi¢cinnost se tim nezvysi, ale
zvysi se riziko podrazdéni pokozky.

SEZNAMTE SE S PRISTROJEM i-LIGHT

Zableskové okénko s vestavénou ochranou pokozky pied UV zaienim (obr. 7)

« VAROVANI: Pfed pouzitim zébleskové okénko vzdy zkontrolujte a ujistéte se, e ¢o¢ka neni poskozena.

« VAROVANI: Pfed pouzitim zableskové okénko vzdy ocistéte prilozenou bezprasnou latkou, aby na ¢occe nebyl olej a
necistoty.

Cidlo kontaktu s pokozkou (obr. 8)
+  Tento bezpecnostni mechanizmus zabrariuje nahodnému zéblesku. Pistroj nevysle zéblesk pokud obé ¢idla pro
kontakt s pokozkou nebudou k pokozce piilozena.

Zableskové tlacitko
«  Zéableskové tlacitko se nachdzi na rukojeti pfistroje. Slouzi k aktivaci zablesku.
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Cidlo odstinu pokozky
« Umoznuje pouziti pouze na vhodné odstiny pokozky.

PRIPRAVA K POUZITI

ZKONTROLUIJTE SI ODSTIN POKOZKY

+ Nahlédnéte do tabulky typ(i pokozky a chloupkd na celni strané tohoto navodu a ujistéte se, zda je vase pokozka v
povoleném rozmezi a zda jsou vase chloupky vhodné k osetfeni pfistrojem i-LIGHT.

+  Prilozte pokozku v misté zamyslené Upravy k ¢idlu pokozky - ujistéte se, ze se pokozka cidla dotyka (Obr. 9).

+ Pokud vase pokozka vyhovuje, uslysite pipnuti a pfistroj i-LIGHT se zapne.

« Pokud vase pokozka nevyhovuije, uslysite zabzuceni a pfistroj i-LIGHT zlistane vypnuty.

« POZNAMKA: Cidlo pokozky musite pouzit na kazdou ¢ast téla, kterou chcete pFistrojem osetfit.

Pokozku pfed provedenim upravy pfipravte

«  Zajistéte, aby byla oblast na o3etfeni Cista a zbavena oleju, deodorant(, parfém0, make-upu, télového mléka a
krému. Oholte nebo zastihnéte ochlupeni v oblasti, ktera se ma osetfit, a pokozku ocistéte a vysuste.

«  Pii pouziti na oblicej si miZete chtit chloupky zastfihnout. Pokud je budete zastfihovat, musite je zastfihnout na
délku kratsi nez 0,5 mm.

+ Nikdy nepouzivejte vosk, epilaci, pinzetu nebo jiné metody, které odstrariuji chloupek i s kofinkem. IPL totiz neni
ucinny, pokud byl chloupek vytrzen.

PRIPRAVA PRISTROJE i-LIGHT K POUZITI

vy o

«  Ze zakladny i-LIGHT odmotejte $ndru k rukojeti a rukojet umistéte zpét do ltzka zakladny.

« Ujistéte se, Ze je hlavni vypina¢ na zakladné vypnuty (OFF).

«  Pripojte do napétového vstupu zakladny i-LIGHT pfivodni sidru.
« Privodni $ndru zapojte do sité. Zapnéte hlavni vypinac (ON).

VYBER UROVNE INTENZITY

. Pristroj i-LIGHT disponuje 5 Grovnémi intenzity. Uroven 1 je nejnizsi nastaveni a Groven 5 je nejvy3si nastaveni.

+ TIP: Pro dosazeni nejlepsich vysledkl pouzivejte vzdy takovou nejvyssi Uroven intenzity, ktera neplsobi nepiijemné
na pokozku.

«  Pravé pouzivanou Uroven intenzity poznate podle poctu sviticich kontrolek na displeji irovné intenzity.

« V&3 pristroj i-Light bude po zapnuti (ON) vzdy automaticky nastaven na droven intenzity 1. Pro zménu Urovné
stisknéte tlacitko pro nastaveni irovné intenzity.

Testovani piistroje i-Light na vasi pokozce

«  Otestujte pristroj i-Light na malém kousku pokozky a pockejte 24 hodin, abyste se ujistili, Ze se nevyskytnou
nepfijemné reakce.

«  Zacnéte s Urovni intenzity 1.

+  Prilozte rukojet i-LIGHT k pokozce tak, aby zableskové okénko bylo v pfimém kontaktu s pokozkou.

«  Ujistéte se, ze Cidla kontaktu s pokozkou jsou zcela pfilozena a ze kontrolni displej stavu zarovky sviti zelené.

+  Provyslani zablesku stisknéte zableskové tlacitko.

+  Lehce neprijemny pocit je bézny. Pokud se zda zéblesk s Grovni intenzity 1 pfijatelny, zvyste na troven intenzity 2.
Prejdéte s pfistrojem na dalsi misto a znovu z i-LIGHT vyslete zablesk. Tento postup opakujte, dokud nenaleznete
nastaveni, které vam vyhovuje.

« Pockejte 24 hodin a potom si prohlédnéte testovanou oblast. Pokud pokozka vypada normalné, pokracujte ve svém
prvnim Uplném o3eteni s takovou Urovni energie, kterou jste si stanovili jako vhodnou pro vas.

« POZN.: Pristroj musite otestovat na kazdé oblasti tvare nebo téla, kterou chcete osetfovat.

OSETRENI

+  Rezim vicenasobného zablesku: i-LIGHT vysle po stisknuti zableskového tlacitka zablesk, ale zablesk bude znovu
vysilan kazdé 3 vtefiny, pokud budou cidla kontaktu s pokozkou zcela pfilozena k pokozce. Rezim vicenasobného
zablesku vam umoznuje provést rychlou Upravu velkych ploch - rukojeti staci po kazdém zablesku jen prejet na dalsi
misto.
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Jak provadét upravu:

«  Prilozte zableskové okénko k pokozce - ujistéte se, ze jsou cidla kontaktu s pokozkou zcela prilozena.

+ POZNAMKA: Kdyz jsou ¢idla kontaktu s pokozkou zcela pfilozena k pokozce, pfistroj vyda dvitofivy zvuk a kontrolni
displej stavu zarovky se rozsviti zelené.

«  Stisknéte zdbleskové tlacitko pro vyslani zablesku. Méli byste ocekavat, ze uvidite jasny zablesk svétla (podobny
blesku z fotoaparatu), a také ucitite mirny pocit tepla.

«  Prejdéte na dalsi misto a provadéjte Upravu ve svislych a vodorovnych tazich, abyste osetfovanou oblast zcela
pokryli.

« Vrezimu jednorazového zablesku stisknéte zableskové tlacitko vzdy po kazdém presunuti na dal$i misto.

« Vrezimu vicenasobného zéblesku zableskové tlacitko drzte stisknuté prstem a jen prejedte na dalsi misto, oviem
se ujistéte, Ze jsou Cidla kontaktu s pokozkou k pokozce zcela pfilozeny. Pristroj vysle dalsi zdblesk automaticky po 3
vtefinach.

+ POZNAMKA: Kdyz b&hem rezimu vicenasobného zablesku zableskové tla¢itko pustite nebo ztratite piimy kontakt s
pokozkou, jednoduse pokracujte opakovanim vyse uvedenych krokd.

TIPY NA UPRAVU

« Pro optimalni vysledky se vyhnéte prekryvani zablesku. Pfedejdete tak ozafovani vétsi energii, nez je k potlaceni
ristu chloupk treba. Také zajistuje, ze dojde k maximalnimu vyuziti Zarovky.

«  Nejefektivnéjsich vysledk( dosahnete pouzivanim nejvyssi Grovné intenzity, kterd neplisobi nepfijemné na
pokozku. Uroven, kterou pouzivate, by méla pisobit tak, abyste na pokozce citili teplo, ale neméla by nikdy pdsobit
nepfijemné.

« MUzete zpozorovat, ze kostnaté oblasti, jako napfiklad lokty, holené a kotniky, jsou pfi Gpraveé citlivéjsi. To je normalni
a nemélo by vas to znepokojovat. Této citlivosti zabranite tak, Ze se pfi Upravé budete snazit pokozku natdhnout déle
od kostnatych oblasti.

PECE PO UPRAVE

Po Upravé muizete na pokozce zaznamenat jemné zarudnuti ¢i pocit tepla. To je normalni a brzy to odezni. Abyste se

vyhnuli podrazdéni pokozky po tpravé, fidte se nasledujicimi doporucenimi:

+ 24 hodin po Upravé se vyhybejte pobytu na slunci. 2 tydny po kazdé tpravé pokozku chrante SPF
faktorem 30.

+ Minimalné 2 tydny po posledni Upravé se nevystavujte intenzivnimu slunecnimu zéfeni, ¢ili neopalujte
se, nechodte do soléria, nebo nepouzivejte samoopalovaci pfipravky.

«  Po Upravé udrzujte oblast istou a suchou, aby jste udrzeli pokozku hydratovanou.

+ Dokud se zarudld nebo jinak podrdzdéna pokozka nevrati do normalu, vyhnéte se koupéni, sprchovéani a nechodte
ani do parni komory ¢i sauny.

« Podobu Upravy si nedélejte depilaci (voskem, trhanim nebo krémem) - holeni je dovoleno, pokud s holenim po
kazdé upravé pockate minimalné 24 hodin.

+ Nepouzivejte bélici krémy nebo parfemované vyrobky 24 hodin po tpravé

ZAROVKA NA 150 000 ZABLESKU

+  Kazda zarovka ma zivotnost 150 000 zableskd, a vyrobce garantuje, Ze zarovka vydrzi po celou dobu zaruky, jak je
uvedeno v zarucnim listu, ktery je soucasti tohoto vyrobku.

« Pokud budete potiebovat zarovku vyménit, postupujte podle krokd uvedenych v samostatném instruktaznim listu.
Nahradni zarovky jsou k dostani ve vaem mistnim servisnim centru Remington.

«  Jak pozname, ze zarovku je tfeba vyménit:

« Ukazatel stavu zarovky sviti zluté: v zarovce zbyva 150 zableskd.

« Ukazatel stavu zarovky blika Zluté: Zarovka je vysvicena.
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CISTENI PRISTROJE i-LIGHT

€ POZOR: Pied ¢isténim vaseho i-LIGHT zkontrolujte, zda je pFistroj vypnuty (OFF) a nabijeci kabel z pFistroje

vypojeny.

Pravidelné ¢isténi pomaha zajistit optimalni vysledky a dlouhou Zivotnost pfistroje.

«  Kdisténi zableskového okénka pouzivejte pouze hadfik nepoustéjici viakna, ktery je dodan spolu s pfistrojem
i-LIGHT. Davejte pozor, at zableskové okénko neposkrabate ¢i nenastipnete. Skrabance a nastipnuti mohou snizit
ucinnost pfistroje.

« Kodstranéni zaschlych skvrn ze zableskového okénka pouZzijte vatovou tycinku zvihéenou v ¢istém lihu. Lehce nan-
este na zdbleskové okénko a potom jemné vycistéte dodanym hadfikem nepoustéjicim vidkna.

O VAROVANI: Pokud je zableskové okénko prasklé nebo rozbité, pFistroj nesmi byt pouzivan. Nikdy neskrabejte
filtracni sklo ani kovovy povrch uvniti upravovaci hlavy.

€ UPOZORNENI: i-LIGHT je vysokonapétovy pfistroj. Nikdy ho neponotujte do vody. Nikdy pfistroj ani z4dné jeho
¢asti neumyvejte pod kohoutkem nebo v my¢ce.

Uskladnéni
Pfistroj vypnéte, vytdhnéte ho ze sité a nechte pred uskladnénim 10 minut vychladnout.

ODSTRANOVANI PROBLEMU

«  Pred poutzitim pfistroje i-LIGHT si vzdy peclivé prectéte tyto pokyny
+ Okud mate s pfistrojem i-LIGHT néjaké problémy, nahlédnéte do tohoto privodce feseni problému. Tento oddil je
vénovan nejbéznéjsim problémum, se kterymi se mlzete u piistroje i-LIGHT setkat. Pokud jste se fidili pokyny uve-
denymi v tomto oddilu a problémy pretrvavaji, obratte se pro dalsi pomoc na servisni centrum Remington

Hlavni spinac je zapnuty (ON), ale pfistroj nefunguje.

«  Ujistéte se, Ze je pristroj zapnuty v elektrické zésuvce.

«  Zkuste ho zapojit do jiné zasuvky.

Zda se, ze na ptistroji jsou praskliny nebo ze je rozbity.

«  Pristroj nepouzivejte, pokud je poskozeny. Pokud si pouzivanim pfistroje nejste jisti, prestarite ho pouzivat a obratte
se pro dalsi pomoc na servisni centrum Remington®.

«  Zkuste resetovat pfistroj vypnutim, pockejte nékolik vtefin a znovu ho zapnéte.

Kontrolni displej stavu Zarovky sviti zelené, ale pfistroj pfi stlaceni tlacitka nevysila zablesk.
« Ujistéte se, Ze je Cidlo kontaktu s pokozkou v Uplném kontaktu s pokozkou.
«  Zkuste resetovat pfistroj vypnutim, pockejte nékolik vtefin a znovu ho zapnéte.

Je citit zvlastni zapach.
« Ujistéte se, Ze je oblast pfed Upravou zcela oholena.

Upravované oblasti po upravé zrudnou.

+  Toje normalni a zarudnuti by mélo ustoupit. Pokud ne, zkuste pouzit nizéi droven intenzity.

+ POZOR: Pokud se pristroj pouziva delsi dobu, mlze se docasné automaticky vypnout (pfiblizné na 40 vtefin), aby
vychladl. Po vychladnuti je pfistroj opét pfipraven k pouziti.

Vechny kontrolky pravé zvolené Pfistroj je pfehfaty a je chvilkové vyfazen z provozu, aby
Urovné intenzity blikaji. vychladl.

PEF A

Vechny kontrolky Urovné intenzity | Pfistroj nefunguje spravné. Pfistroj vypnéte, chvili pockejte

LED blikaji. a zkuste to znovu. Pokud problém pretrvava, pfistroj je
kontrolky + 4+ 4 4*, * tfeba vratit na opravu.
V$echny LED kontrolky blikaji s Upravovaci hlava byla sejmuta nebo je uvolnéna.

varovnym pipanim.

SRR E k3
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NeUplny kontakt. Zableskové tlacitko bylo stisknuto kdyz nebylo ¢idlo
kontaktu s pokozkou zcela pfilozené.

ZVUKOVE Vyménte zarovku. Z&rovka chybi nebo potiebuje vyménit.
SIGNALY
Cidla kontaktu s pokozkou zaseklé. | Zableskové tlacitko bylo stisknuto az po prilozeni ¢idla, ale
&idlo bylo pfilozeno uz pfi zapinani pfistroje. Cidlo kontaktu
s pokozkou muze byt zaseklé.
CASTO KLADENE OTAZKY

«  Pronahlédnuti do kompletniho seznamu CKO prosim navstivte (www.remington-ilight.com)

Ot. Jaka mista na téle mohu pomoci pfistroje i-LIGHT osetfovat?

Od. i-LIGHT je uréen pro muze i zeny v oblastech pod krkem, véetné nohou, podpazi, linie bikin, pazi, hrudi a zad. Zeny
jej mohou pouzivat i na chloupky na oblieji pod licni kosti.

Ot. Jaka rizika jsou s pouzivanim pfistroje i-LIGHT spojena. Je bezpe¢ny?
Od. Bylo prokézano, Ze pfistroj i-LIGHT je bezpecny a tcinny, oviem jako u kazdého jiného elektronického zafizeni, je
treba si precist navod k pouziti a bezpecnostni upozornéni, a fidit se jimi.

Ot. Je metoda IPL pro kizi pfi dlouhodobém pouzivani nebezpeéna?
Od. Zadné vedlejsi icinky ani poskozeni kiize pfi dlouhodobém pouzivéni intenzivniho pulzniho svétla (IPL) nebylo
hlaseno.

Ot. Proc¢ mi chloupky rostou i po provedeni Upravy?

0d. Vysledky nejsou okamzité a mohou se lisit pfipad od pripadu. Vétsina uzivateld zpozoruje ubytek chloupkd béhem
1-2 tydnd po prvnim osetfeni. Béhem této doby se mize zdat, ze chloupky déle rostou, ale ve skute¢nosti jsou
vytlacovany ven. Chloupky rostou cyklicky ve 3 riiznych fazich po dobu 18-24 mésicl. Pouze chloupky v aktivni fazi
rGstu jsou vhodné k osetreni, ¢ili z tohoto dlivodu je k dosazeni optimalnich vysledkd pokozku tieba osetrit
nékolikrat. Dalsi dlivodem opétovného rlistu mize byt fakt, ze jste dané misto pfi ipravé vynechali. Pokud
zaznamenate opétovny rust, rezim Upravy zopakuijte.

Ot. Pro¢ nemuzu i-LIGHT pouzivat po nedavném slunéni?
0d. Slunecni paprsky zpUsobuiji, Ze se nam tvori v kiizi vysoké hodnoty melaninu, coz zvysuje riziko, Ze se nam po
Upravé budou vytvéret popaleniny ¢i puchyre.

Ot. Potfebuiji si pfi pouzivani pfistroje i-LIGHT chranit o¢i?

Od. Ne, pfistroj o¢im neskodi. i-LIGHT je vybaven bezpeénostnim systémem, ktery zabrafiuje netmysinému vyslani
zéblesku, kdyz pfistroj neni v kontaktu s pokozkou. Mala dévka svétla, kterd béhem Upravy vyzafuje, je podobnd
davce svétla z blesku fotoaparatu a oci neposkozuje. Specialné navrzené Upravovaci nastavce minimalizuji Gnik
svétla. Pokud je vam odrazené svétlo nepiijemné, mizete pied kazdym zableskem zavfit oci.

RECYKLACE
E ﬁ Aby nedochazelo k ni¢eni Zivotniho prostiedi a zdravi kvili obsazenym nebezpe¢nym latkam,
I

pristroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené jednim z téchto symbold nesméji byt vyhazovany
do smésného komunalniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i
nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na oficidInim recyklacnim/sbérném misté.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z instrukcja obstugi i
zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij produkt z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

« Urzadzenie nie powinno by uzywane przez osoby w wieku ponizej 18 lat oraz osoby o ograniczonej
zdolnosd fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby, kidre nie posiadaja doSwiadczenia i wiedzy, chyba
Ze zostaty one nadzorowane / poinstruowane i rozumieja niebezpieczeristwa zwiazane z uzywaniem
produktu. Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja produktu nie moze by
wykonana przez osoby ponizej 18 roku zycia.

« Nalezy zwracac uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

« Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd jest uszkodzony. Wymiany mozna dokonac w naszych centrach ustug
miedzynarodowych.

& Korpus urzadzenia nie jest wodoodporny i nie nalezy go my¢. Nie wkfadaj urzadzenia do cieczy, nie uzywaj
go w poblizu wanny, brodzika, innych pojemnikéw oraz na zewngtrz pomieszczen.,

« Mozliwe jest niebezpieczne promieniowanie optyczne emitowane przez ten produkt. Nie patrz na Zrédto
Swiatta, ktore moze by¢ szkodliwe dla oczu.

Wykorzystuj urzadzenie wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem opisanym w niniejszej instrukgji.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Nie pozostawiaj wiaczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.

Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

Nie nalezy uzywac nakfadek innych niz te, ktre dostarczamy.
Nie obracaj, nie zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokét urzadzenia.

Nie podtaczaj lub odfaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w salonach fryzjerskich.

Zanim zaczniesz uzywac i-LIGHT:

Upewnij sig, ze przeczytales wszystkie ostrzezenia i informacje dotyczace bezpieczenstwa.

Wykorzystaj wykres klasyfikacji fototypow skory znajdujacy sie na poczatku niniejszej instrukgji i przy pomocy
zintegrowanego czujnika skory okresl, czy to urzadzenie jest dla Ciebie odpowiednie (Rys. 1).

OSTRZEZENIE: i-LIGHT nie nadaje sie do stosowania na skérze bardzo ciemnej lub czarnej. i-LIGHT nie jest skuteczny
na witosach naturalnie siwych lub szarych i jest mniej skuteczny na wtosach blond lub rudych.

Do zabiegdw na twarzy: jest przeznaczony tylko do usuwania owtosienia na twarzy kobiecej, na policzkach, bakach,
podbrédku, szyi i nad wargami (Rys. 2).

NIE NALEZY uzywac w okolicach oczu, brwi i rzes. Moze to spowodowaé powazne i trwate uszkodzenie oczu.

Typ skory
+  Nie nalezy stosowac na naturalnie ciemnej skorze, poniewaz moga powstac oparzenia, pecherze oraz zmiany kar-
nacji skory.
Nie nalezy stosowac na skore opalong lub po niedawnej ekspozycji na storicu, gdyz moze dojs¢ do
oparzen lub uszkodzenia skory.
i-LIGHT nie jest skuteczny na wtosach naturalnie siwych, szarych, blond lub rudych, na ciele lub na twarzy.

Powierzchnie skory, na ktérych nie mozna przeprowadzac zabiegu:
Nie stosowac na skérze gtowy lub uszu.
Nie stosowac na meskiej twarzy lub szyi
Nie stosowac powyzej kosci policzkowych (kobiecej).
Nie stosowac na sutki, brodawki lub narzady ptciowe.
Nie stosowac na fragmenty skory pokryte tatuazem lub permanentnym makijazem.
Nie stosowac na ciemnobrazowe lub czarne plamki jak znamiona, oznakowania lub piegi.
Nie stosowac na miejsca po niedawnej operacji, gtebokim ztuszczaniu naskérka, resurfacingu laserowym, na bliznach

lub na skérze uszkodzonej przez oparzenia lub otarcia.
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Kiedy nie stosowac/Kiedy unikac stosowania i-LIGHT

NIE STOSUJ, jesli masz opalenizne na fragmentach ciata, ktore chcesz poddac zabiegom. Skdra moze by¢ zbyt ciemna
i zabiegi na opalonej skorze moga przejsciowo spowodowac obrzeki skdry, pecherze, a nawet skéra moze zmieni¢
kolor. Poczekaj, az opalenizna zniknie.

NIE STOSUJ na skére po kosmetykach; zabiegi na takich fragmentach ciata moga przejsciowo spowodowac obrzeki
skory, pecherze, a nawet skora moze zmienic kolor. Przed uzyciem dokfadnie umyj fragment ciata, na ktérym ma
zosta¢ dokonany zabieg.

NIE STOSUJ wielokrotnego naswietlania tego samego miejsca w czasie jednej sesji, moze to przejsciowo
spowodowac obrzeki skory, pecherze, a nawet skéra moze zmienic kolor.

NIE STOSUJ naswietlania tego samego miejsca czesciej niz raz w tygodniu, efekty nie przyjda szybciej, natomiast
moze sie zwiekszy¢ prawdopodobienstwo wystapienia obrzekow skory, pecherzy lub zmiany koloru skéry.

NIE STOSUJ na uszkodzona skore, w tym na otwarte rany, opryszczke, oparzenia stoneczne, oraz wczesniej jak po 6-8
tygodniach w miejscach, gdzie skora tuszczy sie i odbudowuije.

NIE STOSUJ na podrazniona skore, w tym na wysypki i obrzeki skory. Czynniki te moga sprawic, ze skora stanie sie
bardziej wrazliwa. Takie obszary skéry przed przystapieniem do zabiegu musza byc¢ zdrowe.

NIE STOSUJ, jesli masz skore wrazliwg na $wiatto. W celu ustalenia, czy mozesz uzywac i-LIGHT, zanim rozpoczniesz
naswietlania, wykonaj test na matym fragmencie swojej skory i odczekaj 24 godziny, aby sprawdzi¢ czy nie wystapity
jakie$ niepozadane objawy.

NIE STOSUJ, jesli jestes lub mozesz by¢ w ciazy albo karmisz piersia. i-LIGHT nie zostat przetestowany na kobietach
w cigzy. Zwykte zmiany hormonalne okresu cigzy lub karmienia piersia moga zwiekszy¢ wrazliwosc skory i ryzyko
uszkodzenia skory.

NIE STOSUJ na niczym innym jak skora.

NIE UZYWAJ i-LIGHT do innych celéw jak pozbywanie sie wtosow.

NIE STOSUJ na miejsca, gdzie moze bedziesz chcie¢, aby wiosy rosty. Efekty depilacji moga by¢ trwate i nieodwra-
calne.

Nie stosuj na twarz, jesli chorowatas na opryszczke, zastosowanie IPL lub innego leczenia, ktére podraznia skore,
moze spowodowac nawrdt opryszczki.

Jesli wezesdniej byt uzyty laser profesjonalny, kliniczny lub sterowany samodzielnie albo IPL, badz byty stosowane
elektrolityczne zabiegi usuwania wtoséw, przed uzyciem i-LIGHT nalezy odczekac, co najmniej 6 miesiecy. Jesli
wczesniej byto stosowane woskowanie, wyrywanie lub epilowanie wioséw, przed uzyciem i-LIGHT nalezy odczekac,
co najmniej 6 tygodni. Urzadzenie dziata na mieszki wtosowe pod skdra i nie bedzie skuteczne, jesli wiosy byty
wyrywane.

Nie stosuj na lub w poblizu niczego sztucznego jak silikonowe implanty, implanty antykoncepcyjne z

implanonu, rozruszniki serca, podskdrne porty do wstrzykniec (dozownik insuliny) lub piercing.

Chociaz podczas badan nie stwierdzono probleméw zwiazanych z uzytkowaniem takich urzadzen, zaleca sie
przestrzeganie wszystkich ostrzezen i instrukcji dotyczacych uzytkowania urzadzen elektronicznych w celu
unikniecia ich uszkodzenia lub przerwania aktywnego dziatania implantowanej aparatury.

Urzadzenia komunikacji bezprzewodowej moga wyptywac na i-LIGHT, odlegtos¢ od nich powinna wynosic¢ co
najmniej 3,3 m.

Nie stosowac w poblizu metalowych plomb, implantéw, aparatéw ortodontycznych.

GLOWNE CECHY (RYS. 3)

1. Wylacznik sieciowy 10. Czujnik karnacji skory

2. Wejscie zasilania 11. Przewdd rekojesci

3. Stacja bazowa 12. Okno emisji impulsu

4. Rekojesc 13. Czujniki kontaktu ze skorg
5. Przycisk uwalniania impulsu 14. Przyciski zwalniania nasadki
6. Przycisk wyboru poziomu intensywnosci 15. Zaréwka

7. Wskaznik trybu schtadzania 16. Nasadka do ciata

8. Wyswietlacz wskaznika stanu lampy 17. Przewdd zasilajacy

9. Wyswietlacz poziomu intensywnosci 18. Miekka $ciereczka
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PIERWSZE KROKI

Roztéz pierwsza i ostatnig strone tej instrukcji w taki sposob, aby podczas czytania méc odniesé sie do rysunkdw.
Podobnie jak w przypadku kazdego nowego urzadzenia, zapoznanie sie z urzagdzeniem i-LIGHT moze wymagac nieco
czasu. Poswiec chwile, aby zaznajomic sie z nowym urzadzeniem i-LIGHT. Jestesmy pewni, ze bedziesz je uzytkowac z
petnym zadowoleniem przez dtugie lata.

ZAPOZNAJSIE Zi-LIGHT

Czym jesti-LIGHT?

System i-LIGHT jest oparty na rewolucyjnej technologii Swiatta i jest przeznaczony do usuwania w warunkach
domowych niechcianego owtosienia na ciele i kobiecej twarzy.

W i-LIGHT zastosowano sprawdzong klinicznie technologie stosowanga z powodzeniem w profesjonalnych salonach i
gabinetach dermatologicznych, zoptymalizowana do uzytku domowego.

Czym jest intensywny impuls swietlny (IPL) i jak dziata i-LIGHT?

IPL - (Intense Pulsed Light) jest uznana technologia stosowang na catym $wiecie od ponad 15 lat. i-LIGHT wykorzystuje
te technologie do generowania intensywnych impulséw $wiatta na skérze.

Impuls dziata pod powierzchnie skéry do nasady wioséw, pomagajac zatrzymac ich wzrost. (Rys 4)

Energia impulsu $wiatta skierowana jest na ciemna kolorystyke; najlepsze wyniki osiaga sie przy wtosach ciemniejszych.
i-LIGHT jest przeznaczony do stosowania na skérze o karnacjach jasnej, srednieji ciemnej (karnacje skory I-V).

Czego mozna oczekiwac od i-LIGHT?

Wyniki nie s natychmiastowe i u réznych oséb nie sg jednakowe. W wiekszosci przypadkéw mozna zauwazyc redukcje
wioséw po 1-2 tygodniach od rozpoczecia stosowania zabiegéw. W tym czasie moze sie wydawac, ze wtosy wciaz
rosna, ale faktycznie sa one “wypychane” (Rys. 5).

Wtosy rosna w trzech réznych fazach, ktére trwaja 18 -24 miesiecy (Rys. 6). Tylko wtosy w fazie anagenowej aktywnego
wzrostu sg podatne na zabieg - dlatego tez niezbedne jest powtarzanie zabiegéw.

Wazne jest realizowanie petnego planu zabiegoéw, aby wszystkie aktywne wtosy zostaty poddane dziataniu urzadzenia.

Plan zabiegow

Petny plan zabiegéw to jeden zabieg co dwa tygodnie, cykl powtdrzony trzykrotnie. Indywidualne wyniki moga by¢
rozne, dlatego niezbedne jest powtarzanie zabiegdéw. Moze wystapi¢ pewien porost wtosow, ale beda one rzadsze,
ciensze i o jasniejszym kolorze niz wtosy oryginalne. Taki odrost jest normalny i nalezy go oczekiwac. Po zrealizowaniu
petnego planu zabiegdw, zabiegi uzupetniajace raz na cztery tygodnie pozwalaja osiggnac jeszcze lepsze wyniki.
Systematycznie powtarzane zabiegi raz na dwa tygodnie dadza znakomite rezultaty w ciaggu 8-12 tygodni (przy
ciemniejszej cerze na efekty mozna czekac dtuzej). Nie nalezy uzywac urzadzenia czeéciej niz raz na dwa tygodnie.
UWAGA: Nalezy unikac wielokrotnego naswietlania tych samych miejsc podczas jednego zabiegu, gdyz nie zwieksza to
efektywnosci, a moze spowodowac podraznienie skory.

ZAPOZNAJSIE ZURZADZENIEM i-LIGHT

Okno emisji impulsu zwbudowanym filtrem UV chroniacym skére (Rys. 7)

« OSTRZEZENIE: przed kazdym uzyciem sprawdz okno emisji impulsu, czy obiektyw nie ma zadnych uszkodzen.

« OSTRZEZENIE: przed kazdym uzyciem okno emisji impulsu nalezy oczysci¢ niestrzepiaca sie $ciereczka, zeby obiek-
tyw nie byt zattuszczony ani zabrudzony.

Czujnik kontaktu ze skora (Rys. 8)

+ Mechanizm zabezpiecza przed przypadkowym naswietleniem. Urzagdzenie nie wyemituje impulsu dopoki oba
czujniki kontaktu ze skdrg nie przylegaja dobrze do powierzchni skory.

Przycisk uwalniania impulsu
+  Przycisk uwalniania impulsu znajduje sie na rekojesci. Stuzy do aktywowania impulsu.

Czujnik karnacji skory
«  Dziata prawidtowo tylko dla odpowiednich karnacji skory.
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PRZYGOTOWANIE DO PRACY

SPRAWDZ SWOJA KARNACJE SKORY

«  Zapoznaj sie z wykresem klasyfikacji fototypéw skory znajdujacym sie na poczatku niniejszej instrukgji, aby ustali¢,
czy karnacja Twojej skory oraz kolor wtoséw sa w zakresie podatnosci na zabiegi z zastosowaniem i-LIGHT.

+ Dotknij czujnikiem skory fragmentu skdry, ktéra ma by¢ poddana zabiegowi - upewnij sig, ze czujnik przylega do
skory (Rys. 9).

« Jesliskdra jest odpowiednia, zostanie wyemitowany wysoki sygnat dzwiekowy i i-LIGHT sie wiaczy.

« Jesliskdra nie jest odpowiednia, ustyszysz brzeczenie i i-LIGHT pozostanie wytaczony.

« UWAGA: Kazda czesc ciata, ktdra ma by¢ poddana depilacji, nalezy sprawdzi¢ czujnikiem skory.

Przygotuj skére do zabiegu

« Upewnij sig, ze powierzchnia skory, ktéra ma by¢ poddana zabiegowi jest czysta, bez oliwki, dezodorantu, perfum,
makijazu, mleczka i kremdw. Zgol lub przytnij wtosy z miejsca, gdzie chcesz dokonac zabiegu i upewnij sig, ze skéra
jest czysta i sucha.

« W zastosowaniu na twarzy mozesz najpierw przycia¢ wtosy. Jesli przycinasz, wiosy nalezy scig¢ na mniej niz 0,5 mm.

+ Nie uzywaj wosku, depilacji, pesety lub innych zabiegéw, ktdére usuwajg wiosy razem z cebulkami. IPL nie jest skutec-
zne w sytuacji kiedy wtosy zostaty usuniete.

« PRZYGOTUJ i-LIGHT DO STOSOWANIA

+ Odwin przewdd przytaczowy rekojesci z jednostki bazowej i-LIGHT i umies¢ rekojes¢ w kolebce stacji bazowej.

« Upewnij sie, ze wigcznik zasilania na stacji bazowej jest wytaczony.

«  Podtacz przewdd zasilajacy do stacji bazowej i-LIGHT w wejsciu zasilania.

+  Podtacz przewdd zasilajacy do gniazdka $ciennego. Wiacz wytacznik sieciowy ON (Rys. 5).

WYBOR POZIOMU ENERGII

+  Urzadzenie i-LIGHT moze pracowa¢ w 5 poziomach intensywnosci. Poziom 1 jest ustawieniem najnizszym, a poziom
5 jest najwyzszym ustawieniem.

+ PORADA: Dla uzyskanie najlepszego rezultatu zawsze wykorzystuj taki mozliwie wysoki poziom intensywnosci, przy
ktorym skora nie odczuwa dyskomfortu.

+  Aby ustali¢ aktualnie ustawiony poziom intensywnosci, policz $wiatetka na wyswietlaczu poziomu intensywnosci.

+  Przy kazdym nowym wiaczeniu urzadzenie i-LIGHT jest automatycznie ustawiane na poziomie intensywnosci 1. Aby
zmieni¢ poziom, naciénij przycisk wyboru poziomu intensywnosci.

Przetestuj urzadzenie i-Light na skérze

«  Przetestuj dziatanie urzadzenia i-Light na matym fragmencie swojej skdry i odczekaj 24 godzin, aby upewnic sie, ze
nie wystapity zadne niepozadane reakcje.

+  Rozpocznij od poziomu intensywnosci 1.

« Przytoz rekojes¢ i-LIGHT do skory w taki sposdb, aby okno emisji impulsu przylegato do jej powierzchni.

+ Upewnij sig, ze czujniki kontaktu ze skora maja kontakt z powierzchnia skory i wyswietlacz stanu wktadu lampy jest
podswietlony na zielono.

« Nacisnij przycisk impulsu, aby wyemitowac impuls swietlny.

+ Niewielki dyskomfort do $redniego jest normalny. Jesli dobrze znosisz impuls wyemitowany na poziomie
intensywnosci 1, zwieksz poziom intensywnosci do 2. Przesun urzadzenie w inne miejsce i wyemituj nastepny impuls
i-LIGHT. Powtarzaj te procedure, az okreslisz ustawienie najodpowiedniejsze dla siebie.

+ Odczekaj 24 godziny, a nastepnie obejrzyj powierzchnie poddang zabiegowi. Jesli skdra wydaje sie normalna, wyko-
naj pierwszy petny zabieg przy okreslonym przez siebie poziomie intensywnosci.UWAGA: Na kazdym fragmencie
twarzy lub ciata, ktéry chcesz depilowac, trzeba wykonac oddzielny test.

ZABIEG

+ Trybimpulsu wielokrotnego: Po nacisnieciu przycisku impulsu, urzadzenie i-LIGHT wyemituje impuls Swietlny i
bedzie emitowac kolejne impulsy co 3 sekundy, gdy czujniki kontaktu maja kontakt ze skéra. W trybie impulsu
wielokrotnego mozna szybko wykonywac zabieg na duzych fragmentach ciata, po kazdym wyemitowaniu impulsu
przesuwajac gtowice na nowe miejsce.
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Jak wykonywac zabieg:

« Przyt6z okno emisji impulsu do skéry - upewnij sig, ze czujniki kontaktu maja kontakt ze skora.

« UWAGA: Gdy czujniki kontaktu ze skdrg maja kontakt ze skora, ustyszysz “¢wierkanie” i wyswietlacz stanu wktadu
lampy zaswieci na zielono.

« Nacisnij przycisk impulsu, aby wyemitowac impuls. Oczekuj jasnego btysku Swiatta (podobnie jak z lampy btyskowej)
i tagodnego odczucia ciepta.

« Przechodz do kolejnego miejsca wedtug wzoru siatki w celu zapewnienia petnego pokrycia fragmentu skory, ktory
ma zostac¢ poddany zabiegowi.

« Wtrybie impulsu pojedynczego, za kazdym razem, gdy przechodzisz w inne miejsce, naciskaj przycisk impulsu.

« Wtrybie impulsu wielokrotnego, nie zwalniaj palca z przycisku impulsu i przechodz do kolejnego miejsca zwracajac
uwage, aby czujniki kontaktu ze skora miaty petny kontakt ze skdra. Kolejny impuls zostanie wyemitowany po 3
sekundach.

« UWAGA: Jezeli podczas pracy w trybie impulsu wielokrotnego zwolnisz przycisk impulsu lub stracisz kontakt ze
skora, po prostu wzndw zabieg powtarzajac powyzsze czynnosci.

PORADY DOTYCZACE ZABIEGU

«  Dla uzyskania najlepszych rezultatéw, nalezy unikac naktadania sie impulséw swietlnych. Wéwczas miejsce pod-
dawane zabiegowi nie otrzymuje impulséw intensywniejszych niz konieczne w celu powstrzymania wzrostu wtosow.
Takie postepowanie sprzyja maksymalnemu wykorzystaniu zardwki.

«  Dla najlepszej skutecznosci, zawsze wykorzystuj taki mozliwie wysoki poziom intensywnosci, przy ktérym skora nie
odczuwa dyskomfortu. Mozna czu¢ ciepto na skorze, ale nie powinno sie

« odczuwac dyskomfortu.

« W trakcie zabiegdw mozna zauwazy¢, ze kosciste obszary, takie jak fokcie, podudzia i kostki, s bardziej wrazliwe.
Jest to normalne i nie powinno by¢ powodem do niepokoju. Aby unikng¢ nadwrazliwosci, sprébuj w trakcie zabiegu

odciagac skore od powierzchni kostnej.

PIELEGNACJA PO ZABIEGU

Po zabiegu mozna zauwazy¢ pewne zaczerwienienie lub odczu¢ niewielkie podgrzanie skry. Jest to normalne i szybko

mija. Dla unikniecia podraznienia skdry po zabiegu nalezy przestrzega¢ nastepujacych zalecen:

+ Unikaj wystawiania skdry na dziatanie storica przez 24 godziny po zabiegu. Przez 2 tygodnie po kazdym
zabiegu chron skére stosujac SPF 30.

«  Przez co najmniej 2 tygodnie po ostatnim zabiegu, nie opalaj sie zbyt dtugo na stoiicu, nie korzystaj z
solarium, ani nie stosuj samoopalaczy.

«  Pozabiegu, staraj sig, zeby skdra byta czysta i sucha w celu nawodnienia skory.

« Dopoki nie ustapig zaczerwienienia i wrazliwos¢ skory nie wréci do normy, nie zazywaj goracy kapieli, nie uzywaj
tazni ani sauny.

+ W trakcie stosowania zabiegdw, nie uzywaj depilacji (woskowanie, wyrywanie, nitkowanie lub kremy) - golenie jest
dopuszczalne, ale dopiero po uptywie 24 godzin po kazdym zabiegu.

«  Przez 24 godziny po zabiegu, nie stosuj kremoéw wybielajacych ani produktéw perfumowanych.

LAMPA IMPULSOWA 150 000

«  Kazda zaréwka generuje 150 000 impulséw $wietlnych w ciggu catego okresu uzytkowania i jest objeta gwarancja
przez caty okres podany na karcie gwarancyjnej dostarczonej z urzgdzeniem.

« Jesli trzeba wymienic zaréwke, zapoznaj sie z osobna instrukeja krok po kroku. Dodatkowe zaréwki sa dostepne w
lokalnym centrum serwisowym Remington.

«  Symptomy, ze zaréwke nalezy wymienic:

« Wyswietlacz stanu lampy swieci sie na z6tto. W zaréwce pozostaje 150 impulsow.

« Wyswietlacz stanu lampy miga na z6tto: Zardwka jest pusta.
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CZYSZCZENIE URZADZENIA i-LIGHT

€ OSTROZNIE: Przed czyszczeniem urzadzenia i-LIGHT, upewnij sie, ze wytacznik sieciowy jest wytaczony

(OFF), a przewéd zasilajacy jest odtaczony od urzadzenia.

Regularne czyszczenie ma wptyw na optymalne rezultaty i dtugi czas pracy urzadzenia.

+ Do czyszczenia okna emisji impulsu uzywaj wytgcznie niestrzepiacej sie $ciereczki dotaczonej do urzadzenia i-LIGHT.
Uwazaj, aby nie zarysowac lub podrapac okna emisji impulsu. Rysy i podrapania moga zmniejszy¢ skuteczno$¢
urzadzenia.

« W przypadku uporczywych plam, zwilz wacik spirytusem chirurgicznym lub alkoholem do nacierania, potrzyj okno i
delikatnie wytrzyj niepylaca $ciereczka.
€ OSTRZEZENIE: Jesli okno emisji impulsu jest pekniete lub uszkodzone, nie wolno korzystac z urzadzenia. Nie
moze by¢ zadnych rys na szkle filtrujgcym ani na metalowej powierzchni wewnatrz gtowicy zabiegowe;j.
€ OSTRZEZENIE: Wewnatrz urzadzenia i-LIGHT jest wysokie napiecie. Nie wolno go zanurza¢ w wodzie. Nie
wolno czysci¢ urzadzenia ani jego czesci pod biezacg wodg lub my¢ w zmywarce.

Przechowywanie
Przed odfozeniem do przechowania, wytacz urzadzenie, odtacz z sieci i pozwél mu przez 10 minut ostygnac.

USUWANIE USTEREK

+  Przed rozpoczeciem uzytkowania przeczytaj catg instrukcje obstugi urzadzenia i-LIGHT.

« Jesliwystapiag problemy z urzadzeniem i-LIGHT, odnie$ sie do tego przewodnika rozwigzywania probleméw. W ninie-
jszym rozdziale s3 omoéwione najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetkna¢ w trakcie uzytkowania i-LIGHT. Jesli
postepujesz zgodnie z instrukcjg zawartg w tym rozdziale i nadal wystepuja problemy, prosimy o kontakt z Centrum
Obstugi Remington® w celu udzielenia dalszej pomocy.

Wytacznik sieciowy jest wtaczony (ON), ale urzadzenie nie dziata.
« Upewnij sie, ze urzadzenie jest podtaczone do sprawnego gniazdka elektrycznego.
+  Sprébuj podtaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka.

Na urzadzeniu wida¢ pekniecia lub jest zepsute.
« Nie uzywaj, jesli urzadzenie jest uszkodzone. Jesli masz watpliwosci dotyczace uzytkowania, nie uzywaj go i skontak-
tuj sie z Centrum Obstugi Remington® w celu udzielenia dalszej pomocy.

Urzadzenie jest wtaczone (ON), ale nie moge zwiekszy¢ lub zmniejszy¢ poziomu intensywnosci.
« Sprobuj zresetowac urzadzenie wytaczajac je i odczekujac kilka sekund przed jego ponownym wiaczeniem.

Wskaznik stanu lampy swieci na zielono, ale urzadzenie po nacisnigciu przycisku nie emituje impulséw.
« Upewnij sie, ze czujnik kontaktu ze skorg dobrze przylega do powierzchni skory.
+ Sprobuj zresetowac urzadzenie wytaczajac je i odczekujac kilka sekund przed jego ponownym wiaczeniem.

Czuje dziwny zapach.
«  Sprawdz, czy cata powierzchnia skory zostata przed zabiegiem ogolona.

Miejsca poddane zabiegowi sg zaczerwienione.

+  Jestto normalne i zaczerwienienie powinno ustapic. Jesli nie ustapi, sprébuj nizszego poziomu intensywnosci.

.« WIEDZ, ZE: Jesli urzadzenie jest uzywane bez przerwy przez diuzszy okres czasu, moze sie wytaczy¢ automatycznie
(na okoto 40 sekund), aby ostygna¢. Gdy urzadzenie ostygnie, bedzie gotowe do ponownego uzycia.
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Migaja wszystkie aktualnie czynne
diody wskaznika poziomu energii.

PEF A

Urzadzenie jest przegrzane i wytgczyto sie na chwile do
ostygniecia.

Migaja wszystkie diody wskaznika
poziomu energii.

Urzadzenie nie dziata prawidtowo. Wylacz urzadzenie,
odczekaj chwile i sprébuj ponownie. Jesli problem

Diody LED + o+ 4 4*, * wystepuje nadal, urzadzenie nalezy odda¢ do naprawy.
Migaja wszystkie diody LED i Glowica do zabiegow jest zdjeta, lub jest luzna.
stychac akustyczny sygnat
ostrzegawczy.
SRR AR 2k 2
Nie ma petnego kontaktu. Zostat nacisniety przycisk impulsu, podczas gdy czujnik
kontaktu ze skdra nie przylega dobrze do powierzchni
skory.
DZWIEKI Wymien zaréwke. Brak zaréwki lub zaréwka wymaga wymiany.

Zablokowane czujniki kontaktu ze
skora.

Przycisk impulsu zostat nacisniety, gdy czujnik kontaktu ze
skora przylega do skory, urzadzenie uruchamia sie. Czujnik
kontaktu ze skdra moze by¢ zablokowany.

NAJCZESCIE) ZADAWANE PYTANIA

+  Pefna lista czgsto zadawanych pytan znajduje sie na stronie internetowej (www.remington-ilight.com)

P.  Najakich fragmentach skory mozna stosowa¢ urzadzenie i-LIGHT?

0. Urzadzenie i-LIGHT mozna stosowac¢ u obu ptci na wszystkich powierzchniach ponizej szyi, facznie z nogami,
pachami, pachwinami, ramionami, klatka piersiowg i plecami. Kobiety moga ponadto wykorzystywac urzadzenie
do usuwania owtosienia twarzy ponizej kosci policzkowych.

P.  Jakie ryzyko zwiazane jest z uzytkowaniem i-LIGHT? Czy urzadzenie jest bezpieczne?
0. i-LIGHT okazat sie juz bezpieczny i skuteczny w uzytkowaniu. Podobnie jak w przypadku kazdego urzadzenia
elektronicznego nalezy stosowac sie do instrukcji obstugi.

P.  Czy urzadzenie i-LIGHT jest bezpieczne dla skéry po dtuzszym stosowaniu?
0. Nie zauwazono zadnych efektéw ubocznych ani uszkodzenia skory po dtugotrwatym dziataniu intensywnego
impulsu $wietlnego (IPL).

P.  Dlaczego moje wtosy rosng mimo wykonywania zabiegéw?

0. Wyniki nie sa natychmiastowe i u réznych oséb nie sa jednakowe. W wigkszosci przypadkéw mozna zauwazy¢
redukcje wtoséw po 1-2 tygodniach od rozpoczecia stosowania zabiegdéw. W tym czasie moze sie wydawac, ze
wlosy wciaz rosna, ale faktycznie sa one “wypychane”.

Wiosy rosng w trzech réznych fazach, ktére trwaja 18 -24 miesiecy. Tylko wtosy w fazie anagenowej aktywnego
wzrostu sg podatne na zabieg - dlatego tez niezbedne jest powtarzanie zabiegéw.

Inng przyczyna kontynuacji wzrostu wtoséw moze by¢ ominiecie niektérych miejsc w trakcie zabiegu. Gdy
zauwaza sie odrost wtoséw, zabieg nalezy powtorzy¢.

P.  Dlaczego nie mozna uzywac urzadzenia i-LIGHT bezposrednio po opalaniu?
0. Opalanie powoduje wzrost koncentracji melaniny i zwigksza ryzyko poparzen oraz powstania pecherzy po
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wykonaniu zabiegu.

P.  Czy podczas zabiegu nalezy chroni¢ oczy?

0. Nie ma zagrozenia dla oczu. i-LIGHT wyposazone jest w uktad zabezpieczajacy, ktéry uniemozliwia przypadkowe
wiaczenie impulsu, gdy urzadzenie nie jest w bezposrednim kontakcie ze skora. Niewielka ilos¢ $wiatta
wydobywajaca sie z urzadzenia nie jest szkodliwa dla oczu podobnie jak btysk flesza aparatu fotograficznego.
Specjalnie skonstruowane nasadki do zabiegéw minimalizujg ilos¢ swiatta wydostajacego sie poza nasadke. Jezeli
odbite $wiatto jest nieprzyjemne, mozesz zamknac oczy przed kazdym rozbtyskiem lampy.

RECYKLING

ﬁ E Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych niebezpiecznymi
I

substancjami, sprzetu, akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty elektryczne i elektroniczne, w
tym, baterie jednorazowe i akumulatory, nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym
punkcie zbiérki odpadéw/recyklingu.
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Koszonjiik, hogy ezt az Gj Remington® terméket valasztotta. Kérjik, olvassa el és 6rizze meg a jelen utasitast. Hasznélat
el6tt tavolitsa el a csomagoldanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

«  Fztakésziiléket 18 éven aluli személyek, valamint csokkent fizikai, szenzoros vagy mentdlis képesséqi vagy
elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkez személyek csak akkor haszndlhatjék, ha felndtt
személy feliigyeli/ utasitasokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne hagyja, hogy
qyerekek jatszanak a készillékkel. A készilék tisztitasat és felhaszndldi karbantartdsat 18 éven alull
személyek nem végezhetik el.

« 8 éven aluli gyerekekt6l tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

« Nehaszndlja a készilléket, ha tdpkabele sérilt. A cserét a Nemzetkozi szervizkdzpontjainkon keresztiil tudja
elvégezni.

& A késziilék teste nem moshatd és nem vizallé. Ne helyezze a késziléket folyadékba, ne haszndlja vizzel
toltott fiirddkdd, medence vagy eqyéb tarold mellett, illetve ne haszndlja kiiltéren

« Atermék veszélyes optikai sugdrzast bocsathat ki. Ne nézzen bele a fényforrdsha, ez szemkdrosoddst
okozhat.

A késziiléket csak a kézikonyvben leirtak szerint, rendeltetésszertien hasznélja.

Ne hasznalja a késziiléket, ha az sérlilt, vagy nem megfeleléen miikadik.

Soha ne hagyja feltigyelet nélkiil a készuléket, ha az csatlakoztatva van a hélézati dramkorre.

Tartsa tavol a tapkabelt és a csatlakozé dugdt a flit6tt feliiletektdl.

Ne hasznaljon a mellékelt tartozékoktol eltéré kiegészitoket.

Ne csavarja vagy tekerje fel a kabelt, illetve ne tekerje a késztilék koré.

Ne huizza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.

A késziilék nem fodraszati vagy egyéb professziondlis hasznalatra készilt. @
Miel6tt elkezdené hasznalni az i-LIGHT-t:
Olvasson el minden Figyelmeztetést és Biztonsagi Informaciot. Miel6tt hozzakezdene, ellendrizze, hogy az
i-LIGHT megfelel6-e az On szamara.
Hasznélja a kezelési Utmutato elején taldlhato bér- és szérszinskalat, valamint késziilékbe épitett bérszenzort, hogy
megtudja, megfelel6-e ez a késziilék az On szdméra (1 &bra).
FIGYELMEZTETES: az i-LIGHT késziilék nem alkalmas nagyon sétét vagy fekete b6ron valé hasznalatra. Az i-LIGHT nem
hatékony vilagos vagy 6sz sz6rszin esetén, és csak kevésbé hatékony széke vagy voros szérszin esetén.
Arcon torténd hasznélat: Csak n6i arcon, az orcakon, a barké részen, az allon, a nyakon és az ajkak f6l6tti tertleten
hasznalhato (2. dbra).
NE HASZNALJA a szemeken vagy a szemek koriil, a személdékén vagy szempilldkon. Ezzel stlyos és maradandd
szemsértilést okozhat.

Bortipus
Ne hasznalja természetesen s6tét tonusu bor esetén, mert égési sériilést, holyagokat és szinelvéltozast okozhat.
Ne hasznalja lebarnult béron vagy ha nemrég napozott, mert égési sériilést vagy a bér egyéb sériilését okozhatja.
Az i-LIGHT nem hatékony a természetes fehér, 6sz, széke és voros test- illetve arcszérzeten.

Nem kezelheté teriiletek:
Ne hasznalja a fejbdr és fiilek tertletén.
Ne hasznalja férfi arcb6ron és nyakon
Ne hasznalja az arccsont felett (ndi).
Ne hasznalja a mellbimbdk, a bimbdudvar és a nemi szervek teriiletén.
Ne hasznalja, ha a kezelendé tertileten tetovalas vagy sminktetovalas talalhaté.
Ne hasznalja sététbarna vagy fekete foltokon, pl. anyajegyeken, majfoltokon vagy sotét szeplékon.
Ne hasznalja, ha a kezelendé fellileten friss mitéti heg, égési sériilés vagy leforrdzas nyoma talalhatd, illetve ha azon
nemrég mélyhamlasztast vagy lézeres bérmegujitast végzett.
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Mikor ne/ Mikor hasznalja az i-LIGHT-t?

« NEHASZNALJA lebarnult bérén, mivel a bére esetleg tdl s6tét és a lebarnult bérén torténé alkalmazas atmeneti
bérduzzanatot, hdlyagokat okozhat, vagy megvéltoztathatja a bére szinét. Varjon, amig a bére kihalvanyodik, miel6tt
hasznélna.

+ NEHASZNALJA kozmetikai készitményekkel kezelt b6rén, mivel az d&tmeneti bérduzzanatot, hélyagokat okozhat,
vagy megvaltoztathatja a bére szinét. Gy6z6djon meg rola, hogy alaposan megtisztitotta-e a kezelni kivant teriletet
hasznélat el6tt.

+ NEalkalmazza a villanofényt tobbszér egymads utan ugyanazon a tertileten egy kezelés soran, mivel az atmeneti
bérduzzanatot, hdlyagokat okozhat, vagy megvéltoztathatja a bére szinét.

.+ Egyetlen teriiletet se kezeljen TOBBSZOR egy héten, mivel ez nem fokozza az eredményt, de néveli a bérduzzanat,
holyag vagy bérszin elvaltozasanak esélyét.

« NEHASZNALJA sériilt bérfeliileten, igy nyilt seben, herpeszen, leégésen vagy olyan feliileten, ahol bérradirozast
végzett vagy az el6z6 6-8 hétben bérregenerald kezelése volt.

« NEHASZNALJA irritalt bérfeliileten, igy kiitéses vagy duzzadt bérén. Ezek sokkal érzékenyebbé tehetik a bért. Varja
meg a teljes gydgyulast, miel6tt haszndlna a késziiléket.

« NEHASZNALJA, ha a bére érzékeny a fényre. Annak megallapitésahoz, hogy hasznalhatja-e az i-LIGHT-t, csinljon
egy tesztet a bére egy kis felliletén és varjon 24 drat, hogy meg tudja allapitani, vannak-e kedvezétlen reakciok,
miel6tt nagyobb felileten is alkalmazna.

« NEHASZNALJA, ha esetleg terhes vagy szoptat. Az i-LIGHT-t nem tesztelték terhes nékén. A hormondlis valtozasok
egylitt jarnak a terhességgel és a szoptatassal és ndvelhetik a bérérzékenységet és a borsériilés kockazatat.

« CSAKb6ron alkalmazza a villanéfényt.

« NEHASZNALJA azi-LIGHT-ot a szértelenitésen kiviil mésra!

+ NEHASZNALJA olyan feliileten, ahol azt szeretné, ha valamikor még szér néne. Az eredmény esetleg végleges és
visszafordithatatlan.

+ Ne haszndlja arcbérén, ha korabban az adott tertileten herpesze volt; az IPL vagy hasonlé késziilékek hasznalata a

+  Ha professzionalis, klinikai, 6nalléan végzett, IPL vagy elektrolizises széreltavolitd kezelései voltak, varjon legaldbb
6 hetet az i-LIGHT hasznalata el6tt. Ha legyantazott, levagott vagy epilélt a kezelendd bérfeliilet, varjon legalabb 6
hetet az i-LIGHT hasznalata el6tt. A késziilék a bére alatti szérzetre hat, hogy a tovénél gyengitse el, igy a kezelés nem
hatdsos, ha a szér ki lett htzva.

+ Ne haszndlja mesterséges dolgok felett vagy kdzelében, beleértve a szilikon implantatumokat, Implanon fogamzas-
gatlé implantatumot, szubkutén injekcios portot (inzulinadagolo) vagy piercinget.

«  Bérsemmiféle problémét nem jegyeztek fel a késziilék hasznalataval kapcsolatban, mégis javasolt az aktiv beliltetett
orvosi eszkozok figyelmeztetéseire figyelemmel lenni, hogy elkertiljik egy aktiv beiiltetett eszkdz meghibasodasat
vagy zavarat.

« Avezeték nélkiili kommunikéciés berendezések hatassal lehetnek az i-LIGHT késziilékre, ezért legalabb 3,3 m
tavolsagban kell tartani ezektdl.

+ Ne haszndlja fém eszkézok, fog implantatumok és fogszabalyzo felett.

FO JELLEMZOK (3 ABRA)

1. Fékapcsold 10. Bérarnyalat Erzékeld
2. Haldzati bemenet 11. Kezel6fej vezetéke

3. Alapegység 12. Villanasjelz6 ablak

4. Kezeldfej 13. Bérkozelség érzékeldk
5. Villanas gomb 14. Fejkioldo gombok

6. Energiaszint kivalaszté gomb 15. 1zz6

7. Lehdlési izemmod jelzéfénye 16. Testkezel6 fej

8. lzz6 éllapotjelzé kijelzéje 17. Tapkabel

9. Energiaszint kijelz6je 18. Szészmentes kendd
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A HASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

Hajtsa ki a hasznalati utmutatd elsé és utolsé oldaldt, igy olvasas kozben hivatkozhat az dbrakra.

Az i-LIGHT elsé hasznélatakor legyen tiirelemmel, hiszen mint minden mas terméknél, itt is kis idébe telhet, mire
megszokja. Szanjon idét arra, hogy megismerkedjen i-LIGHT késziilékével, mert biztosak vagyunk benne, hogy utana
éveken keresztlil élvezettel és tokéletes megelégedéssel hasznalja majd.

IRMERKEDES AZ i-LIGHT

Mi azi-LIGHT?

Az i-LIGHT rendszer egy forradalmi, fényalapu eszkoz, melyet a nem kivant testszérzet és a néi arcon lévo szérszélak
otthoni eltévolitasara terveztek.

Az i-LIGHT klinikailag tesztelt technolégiat hasznal, amelyet hivatdsos b6rgy6gyaszok és szalonok alkalmaznak
személyre szabott kezelésekre optimalizéltan.

Mi az Intenziv Villanéfény (IPL) és hogy miikodik az i-LIGHT ?

Az IPL - (Intenziv Villanofény) egy jol megalapozott technoldgia, amit tobb mint 15 éve hasznélnak vilagszerte. Az
i-LIGHT ezt a technolégiat alkalmazza a fény b6rén torténd intenziv felvillanasaval.

Azimpulzus a bér felszine alatt hat, igy a sz6rt a gyckerénél célozza meg, ezzel akadalyozva annak névekedését. (4. dbra)
Avillanofényben |évé energia a s6tétebb szinre jobban hat, és a legjobb eredményeket a sététebb szérzeten lehet
tapasztalni.

Az i-LIGHT késziléket vilagos, kozepes és sotét drnyalatt béron (I-V. bérarnyalatok) valé hasznalatra tervezték.

Mit vérhat az i-LIGHT-t6l

Az eredmények nem jelentkeznek azonnal, és egyénenként eltéréek lehetnek. A legtobb felhasznalé azt tapasztalja,
hogy a kezelés megkezdése utan 1-2 héten bellil a sz6rszalak mennyisége csékkenni kezd. Ez id6 alatt ugy tlinhet,
mintha a sz6r még néne, azonban az éppen , kilokédik” (5. abra).

A szérszalak hdrom kiilonbozé szakaszbdl allo, 18-24 honapig tartd ciklusokban nének (6. dbra). A kezelésre csak az
aktiv novekedési szakaszban Iévé szérszalak fogékonyak, ez az oka annak, hogy az optimalis eredmény érdekében a
kezelést tobbszor is meg kell ismételni.

Fontos, hogy a teljes kezelési eljarast végigvigyuk, és kiegészitd kezeléseket is végezziink, hogy biztosak lehesstink
benne: egyetlen aktiv sz6rszal sem maradt ki.

A kezelési eljaras

Egy teljes kezeléssorozat harom kezelésbdl all, amelyeket kéthetente egyszer kell elvégezni. Az eredmények
egyénenként eltéréek lehetnek, igy lehetséges, hogy az optimélis eredmény érdekében a kezelést tobbszor is meg kell
ismételni. Valamennyi sz6rnovekedés tapasztalhato, de ez a szér ritkdbb, vékonyabb és vilagosabb, mint az eredeti
szOrszalak. Ez az Ujrandvekedés teljesen természetes, és varhatd folyamat. A teljes alapkezelés elvégzése utén a
négyhetente elvégzendd kiegészitd kezelések révén egyre jobb eredményeket érhetiink el. A folyamatos, négyhetente
elvégzett rendszeres kezelés 8-12 héten bellil j6 eredményekkel jar (sotétebb bérarnyalat esetén ez hosszabb id6 lehet).
Ne hasznélja gyakrabban, mint kéthetente egy kezelés. FIGYELEM: Egy kezelés sordn ugyanazon a terlleten ne ismételje
meg a kezelést egymas utan t6bbszor, mert ez a hatékonysagot nem javitja, viszont noveli a bérirritacio kockdzatat.

ISMERKEDES AZ i-LIGHT KESZULEKKEL

Villandablak beépitett UV-védelemmel (7. abra)

«  FIGYELEM: hasznalat el6tt mindig ellendrizze a villanasjelzé ablakot, hogy a lencsék nem sériiltek-e meg.

+  FIGYELEM: hasznalat el6tt mindig tisztitsa meg a villanasjelz6 ablakot a mellékelt sz6szmentes kendével, hogy ne
legyen olaj vagy piszok a lencséken.

Borkozelség érzékeld (8. abra)
Ez a biztonsagi mechanizmus megakadélyozza a véletlenszer( villandsokat. A készilék nem vil-
lan, csak ha a bérfelllet-érzékelSket teljesen a bériinkhéz nyomjuk.
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Villanas gomb
« AVillands gomb a kezel6fejen helyezkedik el. Ezzel idézziik el a villanas.

Bdérszinarnyalat-érzékeld
« Csak megfelelé bérszinarnyalatok esetén alkalmazhaté.

A HASZNALAT ELOKESZITESE

ALLAPITSA MEG BORSZINARNYALATAT

+ Hogy megbizonyosodjon réla, hogy az i-LIGHT megfelel6-e az 6n bdréhez és szérszinéhez, nézze meg a kezelési
Utmutato elején taldlhatd bér- és szérszinskalat.

+ Helyezze a bérszenzort a kezelni kivant feliilet bérfeliiletre - Gigyeljen arra, hogy hozzaérjen a bérhoz (9. abra).

« Haabdrszine megfelel, sipold hangjelzést fog hallani, és az i-LIGHT bekapcsol.

+ Haabdrszine nem megfeleld, berregd/rezgé hangot fog hallani, és az i-LIGHT nem kapcsol be.

«  FIGYELEM: Minden kezelni kivant feliiletet meg kell vizsgalnia a bérszenzorral.

A bor elokészitése

«  Bizonyosodjon meg rola, hogy a kezelni kivant tertilet tiszta, és mentes minden olajtdl, dezodortdl, parfimtl,
sminktdl, testapolotol vagy krémtél. A kezelni kivant terlileten borotvalja vagy vagja le a sz6rt és gy6z6djon meg
réla, hogy a bér tiszta és szaraz.

+ Haakésziléket az arcon hasznalja, lehet, hogy elétte le akarja majd nyirni a szérszélakat. Ha igy tesz, nyirja le a
szOrszélakat 0,5 mm-nél révidebbre.

«  Nehaszndljon gyantat, epildlast, csipeszt vagy més olyan mddszert, amelynél a sz6rszélakat a sz6rtlisz6bdl kitépik,
mert az IPL-készlilék nem mikodik hatékonyan, ha a sz6rszélakat kihuzték.

« AZI-LIGHT ELOKESZITESE HASZNALATRA

«  Tekerje le a késziilék vezetékét az i-LIGHT alapegységérdl, és a vegye le a késziiléket az alaprol.

+  Ellendrizze, hogy a késziiléken |évé fékapcsold KIKAPCSOLT éllapotban van.

«  Csatlakoztassa a tépkabelt az i-LIGHT alapegységhez a hal6zati bemenetnél.

«  Csatlakoztassa a tapkabelt a fali aljzathoz. Allitsa BEKAPCSOLT &lldsba a fékapcsolot.

AZ ENERGIASZINT KIVALASZTASA

« Azi-LIGHT késziilék 5 kiilonboz6 energiaszinten hasznalhatd. Az 1. szint a legalacsonyabb, az 5. szint a legmagasabb
fokozat.

«  TIPP: Alegjobb eredmény érdekében hasznélja azt a legmagasabb energiaszintet, amely még nem okoz kellemetlen
érzést a bérének.

+ Amegfelel6 energiaszint kivélasztdséhoz figyelje meg az Energiaszint-kijelz6n megjelend villanasok szamét.

« Azi-LIGHT készulék minden bekapcsolaskor automatikusan az 1. energiaszintre éllitja be magat. Ha ezt médositani
akarja, nyomja meg az Energiaszint-kivélaszté gombot.

Azi-Light késziilék tesztelése a boron

«  Probalja ki az i-Light készlilék hasznélatét egy kis borfeliileten, majd varjon 24 6rat, hogy fellép-e valamilyen
mellékhatés a teriileten.

+  Kezdje az 1. energiaszinttel.

«  Tartsa az i-LIGHT késziiléket a béréhez, Ugy, hogy a villandablak teljesen felfekiidjon a bérfeliileten.

+  Ellendrizze, hogy a bérfeliilet-érzékeldk teljesen a bérfeliilethez vannak nyomva, és az izz6-allapotjelzé kijelz6 z6lden
vilagit.

«Avillanasok aktivalasahoz nyomja meg a villandlampa gombjat.

« Normalis, ha az érzés enyhén vagy mérsékelten kellemetlen. Ha a villanasok az 1. energiaszinten elviselheték, emelje
azintenzitast a 2. energiaszintre. Helyezze 4t a késziiléket egy masik helyre, és prébalja ki ott is ugyanigy. Ismételje
meg a folyamatot addig, amig megtalélja az On szdméra legmegfelelébb beéllitasokat.

« Vérjon 24 6rét és vizsgélja meg a tesztelt teriiletet. Ha a b6r normal dllapotunak tlinik, végezze el az elsé teljes kez-
elését azon az energia fokozaton, ami megfelel6nek tiint.

« MEGJEGYZELS: A késziiléket minden egyes kezelni kivant feliileten tesztelni kell az arctél a testig.
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KEZELES

+  Tobbvillandsos izemmod: az i-LIGHT késztilék villan, amikor megnyomja a villandlampa gombjat, és a tovabbiakban
3 mésodpercenként villan, ha a bérszenzor teljesen érzékeli a borét. A tobbvillandsos izemmdd lehet6vé teszi a
nagyobb bérfeliiletek kezelését gy, hogy On minden villanas utén egyszerien végighuzza a késziiléket a béron.

Hogyan kezelje a bort?

«  Szoritsa ra a villandablakot a bérfellletre, igy biztositva, hogy a borfeliilet-érzékeldk teljesen érzékeljék a borét.

«  FIGYELEM: Ha a bérfeliilet-érzékelk teljesen érzékelik a bérét, csipogd hangot fog hallani, és az izzé-dllapotjelzé
kijelz6 zolden vildgit.

+ Nyomja meg a Villanéfény Gombot a villantashoz. Egy er6s villand fényt kell latnia (hasonlé a

« fényképez6gép vakujdhoz), és enyhe meleget kell éreznie.

«  Vigye a kovetkezo teriilet folé, és kezelje racsvonalszerl mintat kdvetve, hogy az dpolando feliiletetet a késziilék
teljes egészében bejérja.

« Egyvillandsos Gzemmaodban, amikor egy Uj bérfeliilet folé viszi a késziiléket, nyomja meg a villandlampa gombjat
Ujra.

+  Tobbvillandsos izemmaodban az ujjaval tartsa benyomva a villanélampa gombijat, és igy hizza a késziiléket a
kévetkezd tertiletre. Kzben ellendrizze, hogy a bérfeliilet-érzékelSk teljesen felfekszenek-e a borén. A kdvetkezé
villands 3 mésodperc utdn automatikusan kdvetkezik.

«  FIGYELEM: Ha tobbvillanasos izemmaodban felengedi a villanolampa gombjat, vagy a késziilék nem érintkezik foly-
amatosan a bdrrel, akkor egyszer(en folytassa a kezelést a fenti lépések megismétlésével.

TIPPEK A KEZELESHEZ

« Alegjobb eredmény eléréséhez keriilje el a villanasok atfedését. Ezzel segit megel6zni, hogy bérét a szérnovekedés
elnyomasahoz sziikségesnél tobb energia hatédsdnak tegye ki.

« Aztis biztositja, hogy On teljesen ki tudja hasznalni az izz6 energiéjét.

+  Aleghatékonyabb eredmény eléréséhez mindig azt a legmagasabb intenzitési szintet alkalmazza, mely még nem
okoz kellemetlen érzést bére szamara. A javasolt szint meleg érzést eredményez a bérfelszinen, de ez a meleg érzés
még nem kellemetlen.

« Eszreveheti, hogy a csontos teriiletek, példaul a kdnydk, a sipcsont vagy a boka teriilete érzékenyebben reagal a
kezelésre. Ez normélis, nem ok az aggodalomra. Az ilyen jellegUi érzékenység elkeriiléséhez prébalja meg elhizni a
kezelendé bért a csontos teriiletrdl.

KEZELES UTANI APOLAS

A kezelés utdn a bér enyhe kipirosodasat és melegség érzetet tapasztalhat. Ez normalis, és gyorsan elmulik. A bér

kezelés utdni irritaciéjanak elkeriiléséhez végezze el a kdvetkezd dvintézkedéseket:

« Akezelés utan 24 oréig ne tegye ki a borét kozvetlen napfénynek. SPF 30-as krémmel védje bérét két hétig az egyes
kezelések utan.

+ Akezelés utan legaldbb két hétig ne tegye ki bérét napsiitésnek, szoldriumozasnak vagy 6nbarnitd krém hatasainak.

+ Akezelés utan tartsa tisztan és szdrazon bérét, hogy bére hidratélt maradjon.

« Ne vegyen forr fiirdét, forrd zuhanyt, ne menjen gézfiirdébe vagy szaunaba, amig az esetleges bérpir vagy
bérérzékenység el nem mulik.

«  Ateljes kezelés alatt ne szdrtelenitsen (keriilje a gyantazast, csipeszt, trimmelés vagy szértelenitd krémeket) - a boro-
tvalas lehetséges, ha az egyes kezelések utdn 24 6rdig nem borotvélja az adott teriiletet.

+ Ne hasznaljon fehérit6 hatasu krémeket, vagy illatositott termékeket a kezelés utan 24 6ran keresztul.

150 000 VILLANASU KORTE

+ Minden egyes izzd 150 000 villandst bocsét ki élettartama alatt és garantaltan kitart a teljes szavatossagi id6 alatt,
amelyet a termék csomagjaban taldlhat6 szavatossagi kartyan a gyarté kozol a vevékkel.

«  Hasziikségesnek bizonyul az izzé cseréje, téjékozodjon a kiilonlevd l1épésenkénti leirdst nydjté mutatét. Tovabbi
izz6k szerezhetbek be az 6n helyi Remington szerviz-kdzpontjaban.

+  Arra utalé jelek, hogy az izz6 cserére szorul:
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« Azizzoé-dllapotjelzé sargan vilagit: az izzé még 150 villanasra képes.
« Azizzé-dllapotjelzé sérgan villog: az izz6 Ures.

i-LIGHT ESZKOZENEK TISZTITASA

O FIGYELMEZTETES: Mieldtt megtisztitana i-LIGHT késziilékét, ellenérizze, hogy a késziilék ki van-e

kapcsolva, és hogy a toltézsinor ki van-e huizva a késziilékbal.

A rendszeres tisztitas biztositja az optimalis m(ikddést és a késziilék hosszu élettartamat.

« Avillanéablakot csak az i-LIGHT késziilékhez tartozé szalmentes térl6kendével tisztitsa. Ugyeljen arra, nehogy meg-
karcolja vagy betorje a villandablakot. A karcolasok és a repedések csokkenthetik a készlék hatékonysagat.

« Avillandablakon talalhaté makacs foltok eltavolitdsahoz nedvesitsen be sebbenzinnel vagy dorzsalkohollal egy
vattapalcikat, finoman oldja fel a villanéablakon lévé szennyez6déseket, majd dvatosan torolje le a feliiletet a szal-
mentes kendével
O FIGYELEM: Ha a Villans ablak térétt vagy megrepedt, tilos a késziiléket tovabb hasznélni. Soha ne karcolja
meg a Kezeldfejben 1évé szliréiiveget vagy a fém fellletet.

O VIGYAZAT: Azi-LIGHT késziilék nagy fesziiltséget hasznélé eszkdz. Soha ne meritse vizbe. Soha ne mossa a
készuléket vagy barmely tartozékat folyd viz alatt vagy mosogatogépben.

Térolas
A késziilék tarolasanak megkezdése el6tt kapcsolja ki a késziiléket, hiizza ki a halézati aljzatbdl és hagyja hiilni 10 percig.

HIBAELHARITAS

« Azi-LIGHT késziilék hasznalata el6tt olvassa végig ezeket az utasitdsokat.

«  Tekintse meg a jelen hibaelhéritasi dtmutatét, ha problémat tapasztal az i-LIGHT késztilék hasznélataval kapcsolat-
ban, mivel ebben a részben megtaldlja a leggyakoribb problémakat, melyek az i-LIGHT készulék haszndlata alatt
felmerilnek. Ha kévette a jelen fejezet utasitasait, de még mindig hibat tapasztal, [épjen kapcsolatba a Remington®

Szervizkdzpontjaval, ahol tovabbi segitséget kaphat.

A fokapcsolo BE van kapcsolva, de a késziilék nem miikodik.
+  Ellendrizze, hogy a késziiléket miikodé halézati aljzathoz csatlakoztatta.
+  Probalja meg masik halozati aljzathoz csatlakoztatni.

A késziiléken karcolasok vagy torések lathatéak.
« Nehasznalja a késztiléket, ha az sériilt. Amennyiben aggalyai vannak a késziilék hasznalataval kapcsolatban, fiig-
gessze fel a hasznalatat, és Iépjen kapcsolatba a Remington® Szervizkozpontjaval, ahol tovabbi segitséget kaphat.

Bekapcsoltam a késziiléket, de nem tudom novelni vagy csdkkenteni az energiaszintet.
+  Prébélja meg Ujrainditani a késziiléket: kapcsolja ki, varjon par masodpercet, majd kapcsolja vissza.
« Azlzzé éllapotjelzé kijelz6je z6lddel vildgit, de a készilék nem villan, ha megnyomom a gombot.

Ellenérizze, hogy a Borérzékelot teljesen a béréhez érinti.
«  Probalja meg Ujrainditani a késziiléket: kapcsolja ki, varjon par masodpercet, majd kapcsolja vissza.#

Furcsaillatot érzek.
« GQy6z6djon meg arrél, hogy a késziilék hasznalata el6tt teljesen leborotvalta a kezelend® terlletet.

Kezelés utan a kezelt teriilet bevorosodik.

«  Eznormilis, viszont a vorosodés rovidesen elmulik. Ha nem igy torténik, prébalja meg alacsonyabb energiaszinten
hasznélni a késziiléket.

« FLEGYEN OVATOS: Ha a késziiléket hosszabb ideig folyamatosan hasznalja, a késziilék automatikusan kikapcsolhat
(kb. 40 masodpercre), hogy leh(iljon. Ha a készilék leh(ilt, ismét hasznélatra kész.
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LED-ek

Minden aktudlisan kivalasztott
energiaszint-jelz6 lampa villog.

PEF A

A késziilék tulmelegedett, és ideiglenesen kikapcsolt, hogy
lehdljon.

Minden energiaszint-jelz6 lampa
villog.

SECESE k2

Az eszkéz nem miikddik megfelel6en. Kapcsolja ki a
késziléket, varjon néhany pillanatig, és prébalja Ujra. Ha a
probléma tovébbra is fennall, a késztiléket meg kell
javittatni.

Minden LED villog, és a késziilék
figyelmeztetd, sipold hangot ad.

SRR E k2

A kezeldfejet eltévolitottak vagy meglazult.

HANGJELZESEK

A bdrrel valé érintkezés nem teljes.

Megnyomta a villan6lampa gombjat, mig a bérérzékeld
nem érintkezett teljesen a bérével.

Azizz6 cseréje.

Az izz6 hianyzik, vagy ki kell cserélni.

A borfelilet-érzékelok atmenetileg
nem mikddnek.

Megnyomta a villanélampa gombjat, miutan a bérfelilet-
érzékel6t ranyomta a bérére a késziilék elinditasét
kovetden. Lehetséges, hogy a borfeliilet-érzékeld
atmenetileg nem mkadik.

GYAKORI KERDESEK

A gyakori kérdések teljes listaja megtalalhaté a www.remington-ilight.com webcimen.

A test mely teriileteit kezelhetem az i-LIGHT késztilékkel?
Az i-LIGHT készuléket mindkét nem szaméra terveztiik a nyak alatti terliletekre, beleértve a ldbat, az alkart, a
bikinivonalat, a kart, a mellkast és a hatat. A nék hasznalhatjék az arcon, a jdromcsont alatt megjelend szérszalak

eltavolitasara.

Milyen kockazatai vannak az i-LIGHT hasznalaténak? Biztonsagos?
Az i-LIGHT készilék hasznalata bizonyitottan biztonsadgos és hatékony, de mint minden elektromos késziiléknél,
ennél is fontos, hogy elolvassa és kdvesse a hasznalati itmutatot és a biztonsagi elirdsokat.

HosszU tavu hasznélat esetén veszélyes a bérre az intenziven pulzald fény (IPL) technoldgia?

Eddig nem dokumentaltak olyan mellékhatast vagy bérsériilést, amely az intenziven pulzalé fény (IPL) technoldgia
hosszu tavu hasznélataval kapcsolatos.

Miért n6 a sz6rom a kezelés ellenére?

Az eredmények nem jelentkeznek azonnal, és egyéntél fliggben eltéréek lehetnek. A legtobb felhasznald azt
tapasztalja, hogy a kezelés megkezdése utan 1-2 héten beliil a szérszalak mennyisége csokkenni kezd. Ez id6 alatt
ugy tinhet, mintha a sz6r még néne, azonban az éppen ,kilokédik”.

A szérszalak hdrom kiilonbozé szakaszbdl allo, 18-24 honapig tartd ciklusokban nének. A kezelésre csak az aktiv
novekedési szakaszban [évé szérszalak fogékonyak, ez az oka annak, hogy az optimalis eredmény érdekében a
kezelést tobbszor is meg kell ismételni.

A folyamatos novekedés masik oka az lehet, hogy a kezelés soran bizonyos teriiletek kimaradtak. Ha azt veszi észre,
hogy a szérszélak visszandnek, ismételje meg a kezelési eljarast.

Miért nem hasznalhatom az i-LIGHT késziiléket, ha a b6rom napfénynek volt kitéve?
Az erés napsugdrzas hatdsara novekszik a melanin mennyisége, igy n6 annak a veszélye, hogy a bére a kezelés
utan megég vagy felhdlyagosodik.
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K.: Sziikségem van szemvédére az i-LIGHT késziilék hasznalatakor?

V.. Nem, a késziilék nem veszélyes szemeire. Az i-LIGHT biztonséagi rendszerét gy alakitottak ki, hogy ha az eszkéz
nem érintkezik a bérével, akkor a véletlenszer(i villanasok ki vannak zérva. A kezelés soran kisz(ir6dé kis
fénymennyiség olyan, mint a fényképezégépek villandsa, és nem jelent veszélyt a szemekre. A specidlis kialakitasu
Kezel6toldatok minimalizéljak a kisz(ir6do fényt. Ha a visszaverédo fény kellemetlen érzést okoz, csukja be a
szemét a villandsok el6tt.

UJRAHASZNOSITAS

K E Az aldbbi jelolések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint Ujratélthetd és nem ujratdlthetd
I

akkumulatorokban jelen 1évé veszélyes anyagok jelentette kornyezeti és egészségi kockazatok
elkertilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egy(itt megsemmisiteni. Az elektromos és
elektronikus termékeket, és, ha vannak, az Ujratélthetd és nem ujratdltheté akkumulatorokat mindig
a megfeleld hivatalos hulladék-Ujrahasznosité/begy(ijté kézpontba kell vinni.




PYCCKUI

doToanunaTop
Cnacu6o 3a MOKYMKY HOBOro nsaenna Remington®. I'Iepen Ncnonb3oBaHMem BHUMaTeIbHO O3HaKOMbTeCb C
I/IHCprKLl,VIeI?I N COXpPaHuTE ee. I'Iepep, NnpUMeHeHnem n3fenna CHUMNTE C Hero ynakoBky.

BAXHbIE MEPbl BE3ONACHOCTU

« JlaHHblii NpUOOp He JOMKeH MCONb30BaTHCA NIMLAMY B BO3PACTE 40 18 1ET v MLaMY C OrPaHIYeHHbIMY
OU3NYECKIAMM, CRHCOPHDIMY MM YMCTBEHHbIMY COCOBOHOCTAMM I HEXBATKOIA OMbITa U 3HaHWIA, e
ORI He bl KOHTPOAMPYeMbI / UHCTPYKTIAPOBAHbI M MOHMMAIOT ONACHOCTH, CBA3AHHbIE €
MCNoNb30BaHueM Npubopa. JleTin He AoMmKHbI MrpaTh € NpUbopom. QuicTKa U 06CyXMBaHue npubopa He
JI0/IHA NPOU3BOANTLCA ULAMI Monoxe 18 neT.

« XpaHuTe yCTPOICTBO ¥ Kaberb B HeAOCTYMHOM ANA feTeid 0 8 fieT MecTe.

« He nonb3yitect u3esnvem C noBpex AeHHbIM WHYPOM. CMeHHYH0 AeTalb MOXHO MONyYuTb B
ABTOPU30BAHHbIX CEPBIUCHbIX LIEHTPAX.

& Kopnyc gaHHoro YCTpoiicTBa He AOMKEH NI0ABEPTaTbCA MOVIKE U He ABNAETCA BOAOYCTOMUMBLIM. He
norpyaiiTe YCTPOICTBO B XUAKOCTb; He NONb3yiTeCh 1k BOMM3I BOZbI B BaHHe, OacCeiiHe, NpoUmX
eMKOCTAX; He MCofb3yiiTe YCTPOMCTBO Ha ymLe.

«  V3peme co30aeT 0nacHoe 13nyyeHie B OMTAYECKOM ANANA30HE. He CMOTPUTE Ha UCTOUHNK CBETa, 370

MOET ObITb BPeAHO 1A TNa3.

YCTPOIICTBO JOMYCKAETCA NCMOSb30BaTh TOMBKO MO HA3HAYEHWIO, YKa3aHHOMY B JaHHOM PyKOBOACTBE.

He ncnonb3yiite npubop, ecin oH NoBpexaeH win pabotaer ¢ nepeGosmu.

BKntoueHHbI B po3eTKy Nprubop Henb3s 0CTaBNATL 6€3 NpUcMoTpa.

LUHYp NUTaHMA 1 BUIKY ClefyeT AepaTb MOAasble OT HarPeTbIX MOBEPXHOCTEN.

Vicnonb3yiite TONbKO OPUIMHabHbIE aKCeccyapbl.

He nepekpyumsaiite u He nepernbaiite WHYp, He 3aKpyUMBaiiTe ero BOKpYr npubopa.

He noaksiioyaiite K CETM 1 He OTK/TIOYaiiTe YCTPOICTBO OT CETW BIAXXHBIMU PYKaMu.
[laHHOE YCTPONCTBO He NPeAHa3HauYeHO A1 KOMMEPUYECKOTO UCMONb30BaHIA UNN NPYMEHEHNS B CAIOHaX.

V3genve npeaHasHaueHo A 6bITOBbIX HyXA

Mepep Hauanom skcnnyatayum i-LIGHT:

MpounTaiite Bce npepynpexpeHns u ceefeHns o 6esonacHoctu. Mepep Hauanom pa6oTbl npoBepbTe,
nogxogut nu Bam i-LIGHT.

Y106bI y3HaTb, MOAXOANT NI BaM aHHOE YCTPOWCTBO, BOCMONb3YiiTECh TabnunLell LiIBETOB KOXN 11 BONIOC Ha 06/10XKKe
[IAHHOTO PYKOBOACTBA, @ TaKXKe BCTPOEHHbIM JaTynKoM GOoToTHMa KoXM (puc. 1).

NPEAYNPEXAEHUE. YcTpoiictBo i-LIGHT He nogxoamnT 4na ncnonb3oBaHuA Ha O4eHb TEMHON UIN YePHOI KOXe.
YcTpoiicTBo i-LIGHT HeadppeKTUBHO Ha Genbix unu cefibix Bonocax v meHee 3GGeKTUBHO Ha CBETLIX MW PbIKMX
BOJIOCAX.

[inA ncnonb3oBaHMA Ha NnLe: NpefiHa3HaueHo TONbKO ANA yAaneHUa BONOCKOB Ha LeKax, BUCKaX, NoabopozKe, B
061acTu Wew 1 Hag ryboi y XeHLwmH (puc. 2).

HE ncnonb3yiiTe Ha rnasax, a Takxe Ha 6pOBAX U pecHNLax. ITO MOXeT NPUBECTMN K Cepbe3HOMY NMOBPEXAEHMIO rMa3a.

Twun Koxn
He npumeHsiTe Ansa eCTeCTBEHHO TEMHOW KOXU BO 136eXaHne BO3HNKHOBEHMSA OKOTOB, BOJIABIPEN 1 N3MEHEHNSA
LiBeTa KOXM!.
He npumeHsiiTe Ha 3aropenoil Koxe 1NV NOC/e HeflaBHEro BO3AENCTBIA COMHLA BO M30eXaHIe OKOroB 1
NOBPEXAEHNA KOXKN.
YcTpoiicTBo i-LIGHT HeaddeKTBHO Npu 06paboTKe eCTECTBEHHBIX CefibIX, BENOKYPbIX 1 PbIXNX BOMOC Ha ULIE 1
Tene.
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30Hbl, He noanexalymne o6paboTke:

+  He npumeHAiiTe Ha Koxe ronoBbl 1 yLueil.

«  He npumeHaiiTe Ha nnLe U LIee My>KUMH.

«  He npumeHsiiTe Ha Koxe Hafl CKyNOI ()KeHCKOro).

+ He npumeHsiiTe Ha COCKax, OKOTOCOCKOBbIX KPYKax 11 MOOBbIX OpraHax.

+ He npumeHsiiTe B 0651aCTV TaTyMPOBOK WM TaTyaxa.

+  He npumeHsiiTe Ha TEeMHO-KOPUYHEBBIX 1 YEPHBIX MATHAX — POANHKAX, POAUMbIX MATHAX, BECHYLLKaX.

+ Heucnonb3yiiTe B MecTax HeflaBHEro XVPypPruyeckoro BMeLLaTenbCTa, ry6oKoro NUvHra, nasepHo WandoBKiY,
Ha Lupamax Wim Koxe, MOBPeXAEHHOI B pe3ysibTaTe OXOroB.

Korpga He ucnonbsoBatb/u3beratb ucnonbsosanus i-LIGHT

+ HE ncnonb3yiiTe ycTPOCTBO Ha 3aropeBLUeil KoXKe B NpeArnonaraemoii 30He 06paboTku, MOCKOSbKY KOXa MOXET
0Ka3aTbCA CMLIKOM TEMHOI 1 06paboTKa 3aropeBLUVX YHACTKOB KOXM MOXKET BPEMEHHO NPUBECTM K OTeKaM,
BONABIPAM MO0 MOXKET U3MEHWTD LIBET KOXW. [ogoxanTe, Noka He CoAeT 3arap, npexae Yem npoBecT
npoueaypy.

+ HE ncnonb3yiiTe Ha KOXe, Ha KOTOPYIO HaHeCeHa KOCMETUKA, MOCKOJIbKY 3TO MOXeT BPEMEHHO NMPUBECTH K
oTeKam, BONAbIPAM, 1160 MOXKET N3MEHUTb LIBET KOXU. [lepef; ucnonb3oBaHUeM yCTponcTBa ybeamTech B TOM, UTo
BblOpaHHasA 06acTb 06pabOTKM TLWATENBHO OYMLLEHA.

+  HE Bo3geiicTBYyITE MMMNYNbCOM CBETA HA OHOM 1 TOM Xe MeCTe HeCKONIbKO Pa3 B TeYeHne OAHOI CeCCUi, MOCKONbKY
3TO MOXET BPEMEHHO NPUBECTU K OTeKaM, BOMAbIPAM 160 MOXET M3MEHUTb LiBET KOXKM.

+ HE npoBoguTe npoueaypy Ha OAHON 06/1aCTy Yallle, YeM pa3 B HEAENI0, MOCKOMbKY 3TO He YCKOPUT pe3ynbTaT, HO
MOXET MOBbICUTb BEPOATHOCTb OTEKa KOXKM, 06pa3oBaHusA BOMAbIPEN UM U3MEHEHMA LIBETA KOXU.

+ HE ncnonb3yiiTe Ha NOBPeXAeHHON KoXe, BK/0UYas OTKPbITbIE PaHbl, reprec, OXOorv 1y 061acTu, Ha KOTOpbIX Bbin
NpoBefeH NMUIVHT KOXU UK Apyrie npoLeaypbl, BIXAOLYE Ha MOBEPXHOCTb KOXW, B TeUeHUe NocneHX 6—8
Hepenb.

+  HE ncnonb3yiiTe Ha pasapakeHHO Koxe, BKMIOYaa CbiMb MW NPUNYXNOCTb. ITW YCNOBUA MOTYT NOBbICUTH
UyBCTBUTENBHOCTb KOXU. [TOfOXANTE [0 BbI3LOPOBNEHNA KOXN NPEXe, YeM HauaTb UCMOSb30BaHMe.

+ HE ncnonb3yiite, ecnu KoxXa YyBCTBUTENbHA K CBETY. 11 TOro UT06bI ONpPeAenuTh, MOXeTe 1 Bbl CMONb30BaTh
i-LIGHT, BbinonHUTe NpoBepKy Ha HeOONbLIOM Y4acTKe KOXI 1 MOAOKAMTE 24 yaca, UToObl BBIACHNTD, CTb Nk
no6oyHble peakLmu, Npexzae Yem HauaTb 06paboTKy GonbLLEl MTOBEPXHOCTH.

« HE ucnonb3yiite, ecnu Bbl 6epeMeHHbl Uan KopmuTe rpyabto. YcTpoicTso i-LIGHT He 6biio ncrbiTaHo Ha
6epeMeHHbIX XeHLLMHaX. [opMoHanbHble U3MEHeHNsA BO Bpems bepeMeHHOCTY 1 FPyAHOrO BCKapMAVBaHUA MOryT
MOBbICUTb YYBCTBUTENBHOCTb KOXN 1 PUCK €€ NOBPeXAeHUI.

+ HE npumeHsiiTe Mnynbc Ha Kakom-nnbo mMaTepuarne, KpoMe KOXU.

+ HE ucnonb3yiite i-LIGHT B Kakux-1160 UHbIX Lensx, Kpome yfaneHus Bonoc.

+ HE obpabatbiBaliTe 06macTy, Ha KOTOPbIX B ByayLLeM, BO3MOXHO, NOTPebyeTcA 0TPacTUTb BONOChI. Pe3ynbtat
npoLeayp MOXeT ObITb MOCTOAHHBIM 1 HEOOPATMbIM.

+ Heucnonb3oBaTb Ha nuLe, ecn y Bac Obin reprec; NpUMeHeHNe UHTEHCUBHOTO MMMYNbCHOTO 13nyyeHus (IPL) unn
LPYroro pasapakaloLLero Koxy BO3feNCTBUA MOXET BbI3BaTb PELIMAMB repreca.

« Ecnu Bbl npoxoaunu npodeccroHanbHble, KTMHUYECKIME UM CAMOCTOATENbHbIE MPOLeAypbl MO yAaneHno BoaoC
C Ncnonb3oBaHMeM nasepa, IPL nnn anekTponunsa, NofoXANTe He MeHee 6 MecALEB, MPEXAe YeM NCTOoNb30BaTb
i-LIGHT. Ecnv Bbl ygananm Bonocbl B 06nactvi 06paboTky npy NomMoLyy BocKa, SMUAATOPA UK BbILUMMbIBAM UX,
nofoXauTe He MeHee 6 Heflenb, Mpexae Yem ncnonb3osatb i-LIGHT. YcTpoicTBO BAMAET Ha BONOCHI MO KOXeld,
4TOObI BO3/EMCTBOBATL Ha KOPHY BOMOC, MO3TOMY NpoLieaypa 6yaeT HeaddeKTUBHOM, eCNv BOMOCKM Obini
BbIJEPHYTHI.

+ He ncnonb3oBaTth Ha NCKYCCTBEHHbIX YACTAX, TAKMX KaK CUANKOHOBbIE MMMIAHTaHTbI, KOHTPaLeNTVBHbIE
MMMaHTaHTbl Implanon, KapAMOCTUMYNATOPbI, OTBEPCTUSA MOJKOMKHBIX MHBEKLMIA (fO3aTOP UHCYANHA), MUPCUHT, U
BO3/1e HUX.

+ HecmoTps Ha To, UTO B X0f€ UCCNIe[0BaHUI He Bbini BbisABAEHbI NPO6IeMbI C TPUMEHEHNEM JaHHOTO U3LEeNus,
MPW MCMOb30BaHUM aKTUBHbIX UMMIAHTUPYEMbIX MEAULIMHCKIX YCTPOICTB peKoMeHAyeTca cobntofaTb Bce Mepbl
NPefOCTOPOXKHOCTM, KacaloLLMecs 3NeKTPOHHbIX NPUOOPOB, Ans npeynpexAeHNsA fobbix CO0eB UM HapyLIeHNIT B
paboTe aKTUBHOrO MMMNAHTPYEMOTO YCTPOIICTBA.

+ becnpoBopHble cpefcTBa CBA3M MOTYT NMOBANATL Ha paboTy ycTpoicTsa i-LIGHT v JomkHbI HaXOAUTbLCA Ha
paccToaHNM He MeHee 3,3 meTpa.

+ He ucnonb3yiite pARom Unu Ha NpeAMeTax, CofepXallnx MeTans, 3y6HbIX MMMNaHTax n ckobax..
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OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKU (PUC. 3)

1. Bbiknoyatens 10. CeHcop onpefeneHuna Tna Koxm
2. Bxop nutaHna 11. LWHyp pyuHoro 6noka

3. basa 12. OKOLIKO BCMbILWKM

4. PyuHoi 6nok 13. CeHcop KOHTaKTa C KOXeln

5. KHorka BCnblIwwKm 14. KHonKkm drKcaTopa Hacagkm

6. KHorkKa Bbl60opa ypOBHA UHTEHCUBHOCTM 15. Namna

7. WHankaTop pexuma oCTbiBaHNA 16. Hacagka anda tena

8. VIHpuKaTop cOCTOAHMUA Namnbl 17. Wryp nutanua

9. MHpMKaTop ypOBHA MHTEHCUBHOCTN 18. be3BopcoBas TKaHb
HAYANO PABOTbI

OTKpoWTE NEPBYIO M NOCIELHIOI0 CTPAHULIbI 3TO UHCTPYKLIUM MO UCMOIb30BaHMI0, YTOObI UMETb BO3MOXHOCTb
CBEPATLCA CO CXeMaMM BO BPEMS UTEHNS.
B0o3MoXHO, Bam NOTpebyeTcs HEKOTOPOE BPEMA [i/1Sl OIHOTO O3HAKOMIEHUA ¢ GyHKLMAMN Nprubopa.

3HAKOMCTBO Ci-LIGHT

Yro Takoe i-LIGHT?

Cucrema i-LIGHT - 310 peBonioLOHHOE YCTPOICTBO CO CBETOBbIM BO3AENCTBIEM [N1A JOMALLIHErO yAaneHua
HeXenaTenbHbIX BOMIOC Ha Tene 1 INLE Y XKEHLUH.

B ycTporictse i-LIGHT npuMeHAITCA KNMHNYeCKN NpoBepeHHble TEXHONOMUI, aHaNorNYHbIe TeM, YTO UCMONb3YIT
npodeccroHanbHble AePMaTONONY 11 CaNoHbl KPAcoTbl, HO ONTUMU3UPOBAHHbIE A8 IMYHOIO UCMONb30BAHMA.

Y70 TaKOe MHTEHCUBHOE UMNYNbCHOe nsny4eHne (texHonorus IPL) n kak pa6oTaer i-LIGHT?

TexHonorws IPL — (MNHTEHCMBHOE UMMY/bCHOE U3MTyYEHNE) STO XOPOLLIO 3apPEKOMEH/OBABLUAA Ce0A TEXHONOTUS,
ncnonb3yemas Bo Bcem Mupe yxe 6onee 15 ne. i-LIGHT ncnonb3syeT a1y TexHonorumto fna 06paboTku Baller Koxu
VHTEHCUBHBIM UMMYNbCOM CBETa.

VMnynbc, NpoHnKas Nof, NOBEPXHOCTb KOXM, BO3LE/CTBYET Ha KOPHU BOIOCKOB M NOAABAET UX AaNbHENLLUIA POCT.
(Puc. 4).

JHeprva UMNynbca CBeTa NyyLue NorioLaeTca NOBEPXHOCTAMU TEMHOTO LiBeTa, MO3TOMY Jlyyluue pe3ynbTaTbl BUAHbI Ha
TEMHbIX BOOCAX.

i-LIGHT npegHa3HaueH Ans KoXun CBETNOro, CPeAHEro U TEMHOTO LiBETOB (LBeTa Koxu I-V).

Yero oxuparb ot i-LIGHT

Pe3ynbTaTbl He MOMEHTaNbHbIE 1 MOTYT Pa3nMYaTbCA B KOHKPETHbIX Clyyasx. bonblUMHCTBO nonb3oBateneil yepes 1-2
Heflenn nocne Hayana npoLefyp OTMETAT COKpallieHne KonnyecTsa BONOC. B 370 Bpems MOXeT Ka3aTbCs, YTO BOAOChI
BCE eLle pacTyT, HO Ha CaMOM [iefle OHU «BbITanKuBatTCAy. (Puc. 5).

Bonocbl pacTyT B TeueHue 3 pasHbix $as, Kaxaas 13 KoTopbix gnntca 18-24 mecaues. (Puc. 6). O6paboTka feincTayet
TO/bKO Ha BOIOCbI B aKTUBHOI da3e pocTa, NO3TOMY ANl yCTONYMBOTO pe3ynbTata TpebyeTcs noBTOpeHe NpoLeayp.
BaxXHO MOMHOCTbIO BbIMOMHUTb BECH KYPC 1 AOTONHNTENbHbIE MPOLieAYPbI, YTOObl NOABEPrHYTb 06paboTKe Kax bl
aKTVBHbII1 BONOC.

Kypc npouenyp

MonHbIf Kypc npoLeayp COCTONT 13 TPeX NPoLieAyp, BbIMOMHAEMbIX C MIHTEPBANOM B fiBe Heaenu. PesynbraThl B
KOHKPETHBIX C/ly4asnx MOryT OT/IMYaTbCA, NO3TOMY [J1A YCTONUMBOrO pe3ysnbTata TpebyeTca NoBTOPeHNe npoLeayp.
Bonocbl, KoTopble 6yAyT BbipacTaTh, CTaHYT pexe, TOHbLUE 1 CBET/Iee NepBOHaYasbHbIX BONOC. TaKue U3MeHeHns B
pocTe abCcontoTHO HOPMasbHbI 1 OXKMAaeMbl. Tocne 3aBepLUeHNA MOHOMO Kypca 06paboTKM AN1A NONYYEHNA NyYLINX
pe3ynbTaToB NOHaAo6ATCA LOMONHNTENbHbIE NMPOLeAYPbI (TPOBOAATCA C MHTEPBANIOM B YeTbipe Hepenv). [lanbHeliwee
perynapHoe 1crnonb3oBaHue pas B YeTblpe HefieNn JacT XOpoLuue pesysbTaTbl B TeueHue 8—12 Hefenb (ans 6onee
TEMHBIX LiBETOB KOXI MOXET MOHaZ06buTbCs 6osblue BpemeHu). He ncnonb3yiiTe yCTPONCTBO Yalle, Yem pa3 B ABE
Hegenun. NMPUMEYAHUE. CnepyeT n3beratb MHOrOKpaTHOI 06PabOoTKM OFHOTO 1 TOTO Xe y4YacTKa B TeYEHIE OJHOTO
ceaHca. 370 He NoBbICUT 3GHEKTUBHOCTb, OAHAKO YBENUUNT PUCK PasfapaKeHUa KOXM.
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O3HAKOMbTECb CO CBOUM YCTPOUCTBOM i-LIGHT

OKOLLKO BCNbIWKY €O BCTpoeHHo YD-3awuTon Koxu (puc. 7)

«  TPEAYNPEXIOEHWUE: nepen skcnnyaTauyeil Bcerfa ocMaTpriBanTe OKOLWKO BCMbILWKW Ha NpeaMeT LLenoCTHOCTH
JINH3bI.

« MNPEOYNPEXAEHWVE: nepep akcnayaTaumeii Bceraa npoTypaiiTe OKOLLKO BCMbIWKY 6e3BOPCOBOI TKaHbIO, CTUPasA C
JIVH3bl BO3MOXHbIE OCTAaTKN Macna uim rpasu.

CeHcop KOHTaKTa ¢ Koxeli (puc. 8)
+ DTOT MexaHu3M NpefoTBPaLLAET CyyaliHble BCMbIKIA. YCTPOWICTBO He NPOU3BEAET BCMbILLKY, MOKa 06a AaTulKa
KOHTaKTa C KOXeli He OyflyT MOMHOCTbIO MPUXKaThl K KOXe.

KHonKa BcnbIWwKn
+ KHOMKa BCMbIWKY pacrosnioxeHa Ha pyYHOM 611oKe. ITO 1CMonb3yeTca AN1A aKTUBALMM BCMbILLKM.

LaTtunk doToTnna Koxm
+  [lo3BonsAeT Mcnonb3oBath NPUGOP TONBKO Ha MOAXOAALMX TUMAX KOXKU.

NMOAroTOBKA K OKCIJIYATALUA

NPOBEPLTE CBOW ®OTOTUM KOXU

+  Bocnonb3yittech TabnuLeil LIBETOB KOXI 1 BOSIOC Ha OBNOXKE JAHHOTO PYKOBOACTBA, YToObl yOeanTbCA, UTo Balla
KOXa HaxoAuTCA B NOAXOAALLEM Anana3oHe, 1 Ball LiBET BOJIOC BOCAPUMMUMB K 06paboTke ¢ nomoLpto i-LIGHT.

«  [punoxwnTe gatumk GoTOTMNA KOXKM K YUaCTKy KOXW, nogexatlemy obpaboTke; ybeamTech, Uto Koxa Kacaetcs
natumka (Puc. 9).

« Ecnu Bawa Koxa noaxoaut Ans 06paboTKy, Bbl yC/blWMUTe 3ByKOBOW curHan, u i-LIGHT BkntounTcs.

«  Ecnu Bawa Koxa He nogxoauT ans 06paboTKy, Bbl YCIbILINTE ©KyXKaHWey, U i-LIGHT ocTaHeTCs BbIKOUEHHbIM.

« MPUMEYAHWE. flaTuvk GpOTOTMNA KOXKM ClIeAyeT NCMONb30BaTh AN KaXAON YacTu Tena, KOTopyHo Bbl cobnpaeTech
ob6pabaTbiBaTh.

MoproToBbTe KOXY K npoueaype

« YbepuTecs, uto 06pabaTbiBaeMmblii yUaCTOK UMCT, HE COAEPXKIT OCTAaTKOB Mac/a, Ae3040PaHTa, AYXOB, KOCMETVKMA,
NIOCbOHOB 11 KPEMOB. YAanuTe BOJIOCKN Ha 06pabaTbiBaeMoil MOBEPXHOCTY MY MOMOLLM BPUTBbI MW TPUMMEpa 1
ybequTech, UTo KoXa YICTas u cyxas.

+  [lepepn ncnonb3oBaHMEM Ha ILE Bbl, BO3MOXHO, 3aX0TITE MOACTPUYb BONOCI. ECiv Bbl

+ 1CNONb30Banu TpUMMEp, yoeanTech, YTo ANMHA BOJIOCKOB He MpeBbIwaeT 0,5 MM.

+  He nonb3yiTecb BOCKOM, NMHLETOM, CPEACTBaMY A1A SMUAALNN WAV PYTMMA METOAAMM, KOTOPbIe YAANA0T BOOCH
C KOPHEeM, MOCKONbKY B TaKOM Cllyyae UCnosnb3oBaHue GoToanunaTopa He 3deKTUBHO.

MOArOTOBKA i-LIGHT K UCNOJIb3OBAHUIO

«  Pa3moraiiTe WHyp pyyHoro 6noka c 6a3bl i-LIGHT n nomectute pyyHoit 610k 06paTtHO Ha 6a3y.
«  YbepuTech, uTo BbIKNOYATENb Ha Hase BbIK/OUeH.

+  [ogkniounTe WHYpP NUTAHKA KO BXOAY NinTaHuA 6a3bl i-LIGHT.

«  [loakniounTe WHYpP NUTaHNA K po3eTke. BKnlounTe BbiKAOYaTENb.

BbIBOP YPOBHA UHTEHCUBHOCTU

+  i-LIGHT ocHaleH 5 ypoBHAMM MHTeHCUBHOCTY. CaMoe HU3KOe 3HaueHe—ypoBeHb 1, Camoe BbICOKOe—YPOBEHb 5.

«  COBET: gna noBblleHUs 3¢pGeKTMBHOCTY BCErAa NCMOoNb3yinTe MakCManbHbIA yPOBEHb SHEPIN, HE Bbi3blBaOLMI
ANCKOMPOPTHbIX OLLYLLEHUI Ha KOXKe.

+ YTobbl ONpefenuTb 1CMomb3yemblii yPOBEHb MHTEHCUBHOCTM, MOCMOTPUTE Ha KOMMYECTBO 3aXMKeHHbIX Ha
MHANKATOPE YPOBHA UHTEHCUBHOCTM Nammoyek.

«  i-LIGHT npw BKntoYeHn1 aBTOMATUYECKI YCTaHABANBAETCA Ha YPOBEHb MHTEHCUBHOCTY 1. [INA N3MeHeHNA ypoBHA
HaXXMUTe Ha KHOTKY BbIOOPa YPOBHSA MHTEHCUBHOCTU.

+  Tlonpobyiite geicTBIe yCTpoicTBa i-Light Ha Koxe

+  [lpoBepbTe yCTPOICTBO i-Light Ha ManeHbKOM yuacTKe KOXu 1 NOJOXANTE 24 Yacos, UTOObI yOEAUTbCA B OTCYTCTBUN
NO6OYHbBIX peakLui.
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HauHuTe c ypoBHA MHTeHcMBHOCTM 1.

«  [NomecTute pyyHoii 610K i-LIGHT Ha y4acToK KoXu, UTOObl OKOLLKO BCMbILLIKY JIEXano Ha MOBEPXHOCTU KOXN.

+ YbepuTech, 4TO fATUMKIN KOHTaKTa C KOXeN MOSTHOCTbIO COMPUKACAIOTCA C KOXKEIA, N MNHANKATOP COCTOAHUA NaMribl
CBETUTCA 3eMEeHbIM.

+ Haxmute Ha KHOMKY BCMbILLKI, YTOObI NPOM3BECTY BCMbILLIKY.

+ [InckomdopT OT NErkoro A0 yMepeHHOro ABAETCA HOPMabHbIM. ECIM OLLyLeHA OT BCMbILLKM Ha ypOBHE
VIHTEHCVBHOCTY 1 MpremieMbl, yBeNMYbTe ypOBEHb MHTEHCUBHOCTY A0 2. [lepemecTuTe yCTPOICTBO Ha APYroe Mecto
1 elle pa3 npou3sBeauTe BCnbiwKy i-LIGHT. loBTOpUMTE 3TOT NpoLecc, Noka He onpefenyTe NOAXOAALME [N1A BaC
HacTpOWKM.

+  [opoxpaute 24 yaca, a 3aTeM OCMOTPUTE 0HNACTb NCMbITaHUA. ECNv KOXa BbIMA[NUT HOPMabHO, TPOBEANTE NepBYIo
MOJTHYI0 NMPOLIEAYPY Ha YPOBHE VHTEHCUBHOCTY, KOTOPbIN Bbl ONPELENiAIv BO BPEMA UCTbITaHNA.

« MPUMEYAHUE. VicnbiTbiBaTb YCTPOICTBO CIEAyeT Ha KaXoil 06nacTvi inLa Unm Tena, KoTopyio Bbl XOTUTE
obpaboTatb.

NPOLIEAYPA

«  Pexum MHoropa3zooi BCrblLwKY. YCTponcTBo i-LIGHT npon3BoamMT BCRbILLKY MPW HaXaTuW KHOMKM BCMbILLKK, 11
BCMbILLKM NPOAOIKAIOTCA Kax/ble 3 CeKyH/bl, MOKa AaTUMKI KOHTaKTa C KOXell MOMHOCTbIO COMPUKAcaloTCa C KOXel.
Pex1m MHOropasoBoii BCrblLLKY M03BOMAET HbIcTpo 06paboTaTh 6oMbLyto MoLaAb KOXN, NPOCTO MPOBOAA MeXAY
BCMbILLKAMI PYYHbIM B7T0KOM OT TOUKM K TOUKE.

PykoBoacTBO no o6pa6oTke.

+ [INOTHO NpMXMUTE OKOLLKO BCMBILLKM K KOXe. Y6eamTech, YTo AaTUMKM KOHTaKTa C KOXeil MOMHOCTbIO CONpUKacatTca
C KOXen.

« MPUMEYAHWE. Koraa aaTumKi KOHTaKTa BymyT CONPUKAcaTbCa C KOXeEN, Bbl YCTIbILLMTE «UMPUKAHBEY, i HAMKATOP
COCTOAHMA NaMrbl 3aCBETUTCA 3€EHBIM.

+ HaxmuTe Ha KHOMKY BCMbILLKM, 4TOObI NPOM3BECTY BCMbILLKY. CnefyeT 0XMAaTh APKON BCMbILLKM

+  cBeTa (kaK B doToanmnapare), Takxe Bbl JOSMKHbI NOYYBCTBOBaTb MATKOE OLLYLLEHNe Tenna.

«  [epexopuTe K cnepytowemy yyacTky 1 obpabaTtbiBalite Mo NPUHLMMY peweTKi, 4Tobbl obecneunTs nonHoe
NOKpbITVEe 061aCTN 06PabOTKM.

« [pv 0bpaboTKe B pexxnMe OLHOPA30BOI BCMBILKY HaXKMMaliTe KHOMKY BCMBILKM KaxAbli pa3, KOrAa nepexoauTe K
cnepytoLemy y4acTky.

+ [pv 0bpaboTKe B pexxriMe MHOropa3oBOI BCMbILKM YAEPKMBaITE Manel, Ha KHOMKe BCMbILLKY Tak, YToObl OHa bbina
HaXkaTa, U NepexopnTe K CriedyloLemy y4acTKy, yioCTOBEPUBLLMCh, YTO AaTUMKM KOHTaKTa C KOXell MOHOCTbIO
conpuKacalnTca ¢ koxelt. CneflyloLan BCnblllka byaeT nponsBefeHa aBTOMAaTUYECKM CYCTA 3 CeKYHADI.

«  [IPUMEYAHUE. B pexvime MHOropa3oBoi BCTbILLKM: €C/IN Bbl OTMYCTUTE KHOMKY BCMbILWKM UK NOTepAeTe KOHTaKT C
KOXel, MpoCTo BO30OHOBNTE 06paboTKy, NOBTOPAA BbilueNprBELeHHbIe LWarl.

COBETbI MO NPOLIEAYPE

+ [inA noBbilweHns 3GPeKTUBHOCTY 13beraiiTe HanoXeHNA BCrblluek. Takum 06pa3om, Bbl He JOMYCTUTe BO3AENCTBUA
60nbluero KonMyecTBa SHePruK, 4eM HeOHXOANMO ANA NOAABAEHIA POCTa BOOC.

+  Takum obpa3zom obecreyrBaeTca MaKcMabHOE 1CMosb30BaHMe aMribl.

+ [inA noBbiwweHns 3GHeKTUBHOCTM BCETfja UCMONb3YIiTe MaKCMMarbHBbIN YPOBEHb HTEHCUBHOCTY, He Bbi3blBaKOLLMIA
ANCKOMGOPTHBIX OLLYLLIEHNIA Ha KoXe. BmecTo inckomdopTa Bbl AOMKHDI OLLYLLATL Ha KOXe Terso.

+  Bbl MOXeTe OTMETUTb, YTO KOCTUCTble 06N1aCTV Tena, Takne Kak JIOKTU, FoNeHM U NoAbKKN, 6onee YyBCTBUTENbHbI BO
BpemaA npoLeaypbl. TO HOPMaNbHO 1 He ABNAETCA MOBOJOM ANA TPEBOTU. YTOObI MOHU3NUTH UYBCTBUTENIbHOCTD, BO
BPeMA BbIMOIHEHNA NPOLieAypbl NOCTapaiiTeCh OTTATMBATb KOXY OT KOCTUCTON 06acTy.

NOCNEAYIOWUIA YXO[

Mocne npouenypbl B MecTax 06paboTKy MOXeT HaboAaTbCA Nerkoe NoKpacHeHMe 1Ny YyBCTBO Tenna. 3T0 HopManbHO
1 cKopo npoiaeT. Bo nsbexaHue pasapaxeHns Koxu nocie obpaboTKu BbIMONHANTe Creayiolime Mepbl
NpefoCTOPOXKHOCTY:
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+  W36eraiiTe BO30eNCTBUA CONHEYHbIX JTyyeil B TeueHre 24 yacoB nocse npouegypbl. 3awuTute koxy SPF 30 Ha 2
Hefieny Nocne Kaxaol npoueaypbl.

«  He ycunusaiite Bo3feicTBIE CONHLA — He 3aropalite, He NONb3yiTeCh CONAPMEM 1 aBTO3arapoM Kak MUHUMYM 2
Hefienu nocne npoueaypbl.

+ [locne npoueaypbl 06paboTaHHble MecTa crefyeT AepaTb YNCTIMI 1 CyXIMI, YTOObI KOXKa ocTaBanach
YBNaXKHEHHOW.

+  He npuHnmaliTe BaHHY 1nn ByL, a Takxe He MoceLariTe 6aHio UK cayHy A0 Tex Mop, MoKa He NpoiigeT NoKpacHeHue
VW He CHU3UTCA YyBCTBUTENbHOCTb KOXKM.

«  BoBpems npouenyp He genaiite aenuaaLmMio (BOCKOM, KDEMOM, HUTbIO WA MyTeM BbILUMMNbIBaHWA). BpnTb BONnOChI
MOXHO CnycTA 24 yaca nocne NPoBeAeHVA NpoLeaypbl.

+  He nonb3yiitecb ot6enBaowumm Kpemam 1 napdroMepHbIMI MPOAYKTaMI B TeYeHre 24 4acoB nocse NpoLeypbl.

150 000 BCIbILLEK JIAMMOYKHA

«  Kaxpas namna 3a cpok akcnnyatauumy npovssegeT 150 000 BCbiLeK 1 NPOCYKUT B TeYeHUE BCErO rapaHTUIMHOrO
nepuopa, KaK ykasaHo B rapaHTUIHOM TajloHe, MpuiaraemMom K U3Aenmio.

+ [py HeoOXOAMMOCTI 3aMeHbI TamMMbl CM. OTAEMbHbIA MHOPMALIMOHHbIN INCT C NOLIArOBbIMI MHCTPYKLNAMI.
[lononHuTenbHbIe Namnbl JOCTYMHbI B BalleM MeCTHOM CepBMCHOM LieHTpe Remington.

+  [pu3HaKm, ykasbiBatoLyie Ha HEOHXOAUMOCTb 3aMeHbl amrbl:

+  MHankaTop COCTOAHMA NamMbl CBETUTCA XeNTbIM: pecypca lamrbl XBaTUT Ha 150 BCrblLLek.

+  MHanKaTop COCTOAHUA NamMbl MTaeT XeNTbIM: Pecypc lamMrbl UCHepnaH.

YUCTKA YCTPOUCTBA i-LIGHT

€ OCTOPOXHO! Mepep uncrkoi i-LIGHT y6eputech, uto ycrpoiicteo BbIKJIIOYEHO, a wHyp 3apaaku

OTCOeAAMHEH OT YCTPONCTBA.

Ecnu ycTpoiicTBO perynapHo YnNCTUTb, Bbl AOCTUTHETE ONTUMabHbIX MapamMeTPOB SKCMTyaTaLMi 1 CPOKa XPaHeHus.

+ INA YNCTKN OKOLLKA BCMbILIKM NONb3YTECh TONbKO BXOAALLEN B KOMMEKT ycTpoiicTBa i-LIGHT 6e3BopcoBoit
TKaHbH0. ByAbTe akKypaTHbI, He NoLiapanaliTe OKOLIKO BCMbIWKY. LiapanuHbl 1 CKoMbl CHIXKAIOT SGGEKTUBHOCTD
YCTPOWCTBA.

+  [lnAypaneHna CTOMKMX 3arpA3HEHNIA C OKOLLKa BCMbILIKM CMOYMTE BaTHbIV TAMMOH MEANLIMHCKAM MM NPOTUPOYHBIM
CMMPTOM 1 aKKYpPaTHO NPOTPUTE OKOLIKO BCTbILLKM BXOAALLEN B KOMMNEKT 6€3BOPCOBON TKaHbIO.

O NPEJYNPEXAEHUE: He ncnonb3yiite yCTPOCTBO C TPECHYTHIM 11 Pa36UTbIM OKOLWKOM BCMbIWKIA, He
LlapanaiTe CTeKNo GuIbTpa 1 METaINYECKyto NOBEPXHOCTb BHYTPY HaCaAKN.

€ OCTOPOXHO: YcTpoiictso i-LIGHT sBnseTca npubopom BbICOKOro HanpsikeHus. He morpyxaiite ero B Bogy.
He npombiBaiiTe ycTpONCTBO UK €ro AeTanu Nog NPOTOYHOW BOAO UM B NOCYAOMOEYHO MaLLUHE.

XpaHeHue
BbikntouuTe yCTPOINCTBO, OTKAIOUMTE €ro OT CeTW 1 jaiTe OCTbITb 10 MUHYT. YCTPONCTBO rOTOBO K XPaHEHWIO.

NMOUCK HEUCNPABHOCTEN

«  [lepepn skcnnyatauweit i-LIGHT Bcerna nonHOCTbIO YmTaliTe MHCTPYKLMN.

« Ecnm ci-LIGHT Bo3HuKaloT Npobrembl, 06pallaiiTech K JaHHOMY PyKOBOACTBY MO MOUCKY U YCTPAHEHIO
HeMCcnpaBHOCTEN, MOCKONbKY B 3TOM pa3fesie PacCMaTpUBAIOTCA CaMble YacTble MPobiemMbl, C KOTOPbIMYA Bbl MOXeTe
CTONKHYTbCA BO Bpema dkcnnyatauyuu i-LIGHT.

« Ecnunocne BbINOMHEHUA HACTOALMX YKa3aHWii Po6ieMa 0CTaeTcA HepeLleHHON, ANA AanbHelLel NoaaepXKM
NPOCUM Bac CBA3ATbCA C CEPBUCHBIM LIEHTPOM KOMMaHuy Remington®.

Mocne BknioueHns npubop He paboTaer.
«  YbepuTech, UTo YCTPONCTBO NOAKIIOUEHO K paboTatoLeil poseTke.
+  [onpobyiiTe NOAKNIOUNTL NPUOOP K [pYyroii po3eTke.

Ha npv|60pe NMeKTCA TPeLWWHbI, WIN OH CJIOMaH.
. He MCI'IOJ1b3yl7ITe I'IPVIGOP, ecnu oH nospexpaeH. Ecnn y Bac ecTb coMHeHus no MoBOAY UCNONb30BaHMA npwﬁopa,
npekpaTuTe ero skcnayaTtaymo n O6paTVITer 33 NMOMOLLbIO B CEPBUCHDIN LIEHTP KOMMAHNN Remington®.




PYCCKUI

Bkniouns npn6op, A He MOTy YBeNNYUTb NN YMEHbLINTb WHTEHCUBHOCTb U3JTyYeHUA.
+  [onpobyiite nepe3arpy3uTb NPUOOP, BLIKIOUMB €0 Ha HECKONbKO CEKYHA 11 CHOBA BKITIOUMB.

NHAUKaTOp COCTOAHNA NamMnbl 3e/1eHbli1, 0AHAKO N0 HaXKaTUK Ha KHOMKY YCTPOIICTBO He NPOM3BOAUT BCMbILIKY.
«  Y6eautecb B TOM, YTO CEHCOP KOHTAKTA C KOXel MOMHOCTbI0 CONPUKACAETCA C KOXKEN.
+  [onpobyiiTe nepe3arpy3uTb NPUGOP, BbIKIIOUMB €70 HA HECKOIbKO CEKYHJ, 1 CHOBA BK/IIOUMB.

MosBneHne HeobbIYHOrO 3anaxa.

« Y6epuTech B ToM, uTo 06pabaTbiBaeMas 30Ha nepep NpoLeaypoil 6bina NoNHOCTbIO BbIGpUTa.

O6pabaTbiBaemasn 30Ha nocne npoueaypbl NOKpacHena.

+  DTO HOpMasbHO, MOKPacHeHMe coiiaeT. B npoTBHOM cryyae nonpobyiiTe CHU3NTb YPOBEHb MHTEHCUBHOCTU.
« TIOMHUTE!: Ecnv nprbop ncnonb3yeTcs Ha NPOTAKEHUM [ONTOr0 MPOMEXYTKa BPEMEHU, OH MOXKET aBTOMAaTUYeCKN
OTK/Io4aTbCA NPUMepPHO Ha 40 ceKyHf Aina oxnaxaeHus. ocne Toro Kak Nprbop OCTbIHET, er0 CHOBA MOXHO

Ncnonb3osaTtb.

Bce BbIGpaHHble MHAMKATOPDI
YPOBHA UHTEHCUBHOCTY MUTIOT.

ko

YCTPONCTBO Neperpenochb 1 BPEMEHHO BbIK/TIOYMIOCh,
4TO6bI OCTHITD.

Bce nHauKaTopbl ypoBHA
VIHTEHCMBHOCTU MUATIOT.

SRR SRSk 2

CBeToguopHble

YCTpoiicTBO paboTaeT HEKOPPEKTHO. BbikilounTe ero,
NOAOXANTE Napy CEKYHA U MOBTOpWTE NOnbITKy. Ecnn
npo6nema He 1cye3aeT, yCTPONCTBO CiefyeT CAaTh B

NHANKaTopbI CepBUCHbIN LIEHTP.
Bce cBeTOAMOLHBIE NHAMKATOPBI ANNAVKaToOP CHAT U JePXKNTCA HEMOTHO.
MUFaioT C NpegynpexaaLLmm
3BYKOM.
OESE Sk 2k 2
HenonHbIn KOHTaKT. KHomKa BCMblWwKy HaxaTa npu ¢nabo 3aeiicTBOBaHHOM
[aTUMKe KOHTaKTa C KOXeN.
3ameHuTe namny. Jlamna oTCyTCTBYeT UNK HyXAaeTCA B 3amMeHe.
3BYKU

[laTumnKmn KOHTaKTa C KoXen
3aBUCNN.

KHomKa BCMblILWKYM HaxaTta Noc/e Toro, Kak bbin
3aJe/iCTBOBAH AaTuMK KOHTAKTa C KOXen nocne
BKNOYEHNA yCTpOVICTBa. Bo3MOXHO, AaTuUMK KOHTaKTa
3aBuc.

YACTO 3AJABAEMbIE BOMPOCbHI

+ [onHbIin CNCOK YacTo 3ajjaBaeMbiX BOMPOCOB NPUBeAeH Ha caliTe (www.remington-ilight.com)

B. Kakume obnactu Tena MoxHo 06pabatbiBaTh ¢ nomowybto i-LIGHT?
0. Ycrpoiictgo i-LIGHT pa3paboTtaHo Ans ncnonb3oBaHus nuuamn 0601x Nonos B 0611aCTAX HIKE LWeK, B TOM Yncie
Ha Horax, B MOAMbILLEYHbIX BNAAVHAX, MO NMHUN BUKIHY, Ha PyKaX, TPYAM U CnHE. MeHLLUMHbBI MOTYT NPUMEHATD

yCTpOIZCTBO ANA yaaneHna BonocC Ha nnue noj wekamu.

B. Kakoi puck Taut B cebe nprmeHeHme i-LIGHT? be3onacHo nm 310?
0. [lokasaHo, uto ycTpoiicTBo i-LIGHT 6e3onacHo B ncnonb3oBaHum n 3GpGpeKTMBHO, OAHAKO, KaK 1 B Cllyyae C Nto6biM
3NEeKTPOHHbIM YCTPOCTBOM, HEO6XOANMO MPOYECTb U BbIMONHATD MHCTPYKLMM MO IKCMyaTaLmm, a Takke

cobnioaatb Mepbl NPeAO0CTOPOXHOCTN.

B. TpumeHeHwne IPL onacHo Ana Koxu nocne AnUTeNbHOro NpUMeHeHnA?
0. O nob6ouHbIX 3pPeKTax uam NOBPeXAEHNAX KOXI BCNEACTBIE ANUTENBHOMO NPUMEHEHNA MHTEHCUBHOTO
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MMnynbCHOro u3nyyenns (IPL) He coobwanoch.

B. Mouemy, HecMOTpA Ha NpoLeAyPbl, MOM BONOChI MPOAOSXKAIOT pacTu?

0. Pe3synbTaTbl He MOMeHTaNbHbI 1 MOTYT Pa3NN4aTbCA B KOHKPETHbIX ClyyasnX. bonblMHCTBO Nofb3oBaTenei Yepes
1-2 Hepenu nNocne Havyana NpoLeayp OTMETAT COKpaLLeHe KONMYecTBa BONOC. B 3T0 Bpema MoxeT Ka3aTbCs, UTo
BOJIOCbI BCE €lle PacTyT, HO Ha CaMOM [iefie OHU «BbITaNKMNBAKOTCA.

Bonockl pacTyT B TeueHue 3 pasHbix ¢pa3, Kaxaas n3 KoTopbix gnntcs 18-24 mecaues. O6paboTka AeCTBYeT TONbKO
Ha BOJIOCbI B aKTVBHOW pase pocTa, MOITOMY ANA YCTOMYNBOrO pesynbTaTta TpebyeTca NoBTOpeHuMe npoLieayp.
[pyroi npnumHoOI1 HeMPEePbLIBHOFO POCTa BOJIOC MOXET ObITb y4acTOK, MPOMYLLEHHbI npu 06paboTke. [oBTOpUTE
npoueaypy, €Cau Bbl OTMETVAN MOBTOPHbIN POCT.

B. Mouemy Henb3sa ucnonb3osath i-LIGHT nocne HepasHero 3arapa?
0. ConHeyHoe BO3[/CTBIE BbI3bIBAET BbICOKMIA YPOBEHb MeMaHIHa 1 nofBepraeT 06padaTbiBaeMyo KOXy
MOBbILIEHHOMY PUCKY BO3HNKHOBEHMUSA 0XOTOB 11 BONAbIPENA.

B.  HyHo nv nonb3oBaTbcA 3awuToil 4nd rnas npu nprmeHeHnn i-LIGHT?

0. Her, npoueaypa He npeacTaBnseT Bpeaa Ans rnas. B i-LIGHT ectb cuctema 6e3onacHocT, Kotopas
npefoTBpaLlaeT HenpeaHaMepeHHOe BO3SHUKHOBEHYIE BCMbILLKM, C/IN YCTPOICTBO He KacaeTca Koxi. ManeHbKoe
KOMMYeCTBO CBETa, U3/Ty4Yaemoe BO Bpems NpoLieAypbl, COOTBETCTBYET BCMbILUKE GOTOKaMEpPbI 11 He NpefcTaBnseT
Bpepa ans rnas. CneynanbHo paspaboTaHHble Hacagku Ina O6paboTKu CBOAAT K MUHUMYMY yTeuky cBeTa. Ecnn
OTpaKeHHbI CBET AOCTaBNAET BaM ANCKOMADOPT, Bbl MOXeTe 3aKpbITb r1a3a Ui OTBECTU B3MAA.

NMOBTOPHAA NEPEPABOTKA

ﬁ Ei Bo n36exaHne BO3[ENCTBNsA BPeHbIX BELLECTB Ha OKPY»KaloLLYI0 CPeay U 30poBbe Nprubopbl 1
|

6aTapen 0AHOPa30BOro Wi MHOrOPa3oBOro UCMOJb30BaHUA, TOMEYEHHbIE OfHNM 13 3TUX
CMMBOIIOB, HEOBXOAMMO YTUAN3MPOBATH OTAEBHO OT HECOPTUPOBAHHBIX GbITOBbIX OTXOAOB.
06s3aTeNbHO YTUAU3NPYIITE SNEKTPUYECKNE 1 SNIEKTPOHHbIE 13AENs, @ TaKkKe (ec/n 3To
nprMeH1Mo) 6atapen 04HOPA30BOrO AN MHOFOPAa30BOro UCMONb30BaHNA B COOTBETCTBYIOLINX
oduLManbHbIX NyHKTax NOBTOPHOI nepepaboTku / c6opa OTXOA0B.




TURKCE

Yeni Remington® Urlintinlizli satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Kullanmadan 6nce, liitfen bu talimatlari dikkatle
okuyun ve glivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan 6nce triintin tim ambalajlarini ¢ikarin.

ONEMLI GUVENLIK ONLEMLERI

« Buchaz, bir ebeveyn gézetimi olmadan18 yas altindakiler ve fiziksel/psikolojik olarak hassas durumda olan
kisiler tarafindan kullanimamalidr. Cocuklanin ulasamayacagi yerde muhafaza ediniz ve oynamalarina izin
vermeyiniz. Temizleme ve bakim islemleri 18 yasindan kiigiik kisiler tarafindan yapiimamalid.

« (ihazi ve kablosunu 8 yagindan kiigitk cocuklarin ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

« Kablosu hasarli bir tiriinii kullanmayin. Uriinii yenilemek icin Uluslararasi Servis Merkezlerimize bagvurun.

& Bu cihazin givdesi ykanmaz ve suya direnli degjildir. Cihaz siviya daldirmayin; banyo kiiveti, lavabo veya ci
su dolu diger kaplarin yaninda veya yakininda kullanmayin ve dig mekanlarda kullanmayin.

« Bu riinden tehlikeli optik radyasyon yayilma olasiligi bulunmaktadir. lsik kaynagina dodrudan bakmayn,
qozleriniz hasar gérebilir.

Bu cihazi sadece bu kilavuzda agiklanan kullanim amaci dogrultusunda kullanin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazi elektrik prizine takill durumdayken gdzetimsiz birakmayin.

Cihazin fisini ve elektrik kablosunu sicak ytizeylerden uzak tutun.

Cihaza, firmamizdan temin edilen trinler disinda parca eklemeyin.

Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina sarmayin.

Cihazin fisini 1slak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya calismayin.

Bu cihaz, ticari kullanim igin veya kuafor salonlarinda kullanilmak tizere tasarlanmamistir.

i-LIGHT kullanmaya baslamadan dnce:
Tiim Uyarilar ve Giivenlik Bilgileri'ni okudugunuzdan emin olun. Baglamadan 6nce, i-LIGHT sizin i¢in uygun
olup olmadigini kontrol edin.
Bu kilavuzun 6n kisminda yer alan cilt ve tly tablolarini ve entegre cilt sensériini kullanarak, bu cihazin sizin igin uygun
olup olmadigina karar verin (Sekil 1).
UYARI: i-LIGHT, cok koyu ya da siyah ciltlerde kullanim icin uygun degildir. i-LIGHT, acik ya da gri tliylerde etkili degildir.
Sariya da kizil tliylerde ise daha az etkilidir.
YUz tuylerinde kullanim: i-LIGHT, yalnizca kadinlarin yanak, favori, cene, boyun bélgesi ve dudak tistu tiyleri igin
uygundur (Sekil 2).
Gozlerde, kas ve kirpiklerde KULLANMAYIN. Cihazi bu bdlgelerde kullanmaniz gozlerinizde kalici hasara yol acabilir.
Cilt Tipi
Yaniklara, kabarciklara ve cilt renginde degisiklige yol acabileceginden, dogal sekilde koyu ciltlerde kullanmayin.
Yaniklara veya ciltte tahribata neden olacagindan, bronz ciltlerde veya bir glines banyosunun hemen ardindan
kullanmayin.
i-LIGHT dogal sekilde beyaz, gri, sari veya kizil olan yiiz ve viicut tiiylerinde etkili degildir.

I§Iem yapilmamasi gereken alanlar:
Sag derisi veya kulaklar izerinde kullanmayin.
Erkeklerde yliz veya boyun bdlgesinde kullanmayin.
Elmacik kemiklerinin Gst kismindaki alanda (kadinlarda) kullanmayin.
GOgus uglar, meme baslari veya jenital bolgelerde kullanmayin.
islem yapilacak alanda dévme veya kalict makyajiniz varsa, kullanmayin.
Et beni, dogum lekesi veya cil gibi koyu veya siyah renkli leke veya benlerin tizerinde kullanmayin.
Yeni yapilmig ameliyat, derin peeling, lazerle yenileme, yara izi veya yanikla veya haslanarak hasarlanmis cilt bélgeler-
inde kullanmayin.
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i-LIGHT ne zaman kullaniimamali/kullanmaktan kaginiimali

+ Hedeflenen islem alaninda cildiniz glineste bronzlasmissa, cildiniz asir koyu renkli olabileceginden ve bu
alanlarda islem yapmak ciltte gecici olarak siskinlik ve kabarciklara yol acabileceginden veya cildinizin rengini
degistirebileceginden, KULLANMAYIN. Seanslara baslamadan 6nce cildinizin renginin agilmasini bekleyin.

«  Cildinizde kozmetik tirtinler uygulanmis alanlarda islem yapmak ciltte gegici olarak siskinlik ve kabarciklara yol
acabileceginden veya cildinizin rengini degistirebileceginden, KULLANMAYIN. Kullanim éncesinde hedeflenen islem
alanini iyice temizlediginizden emin olun.

« Busekilde islem yapmak ciltte gecici olarak siskinlik ve kabarciklara yol acabileceginden veya cildinizin rengini
degistirebileceginden, bir seans sirasinda ayni islem noktasina bir defadan cok 1sik VERMEYIN.

+ Herhangi bir alana haftada bir defadan fazla seans UYGULAMAYIN; ¢cok sayida seans uygulamaniz sonuglari
hizlandirmayacak, sadece cildiniz sismesi, kabarmasi veya renginin degismesi olasiligini artiracaktir.

« Acikyaralar, ucuklar, glines yaniklari dahil olmak tizere hasarli ciltlerde veya son 6-8 hafta icinde cilt peeling'i veya
diger tiirde bir cilt yenileme prosed(irii uygulanmis ciltlerde KULLANMAYIN.

« Dokinttiler ve kabarikliklar dahil olmak tizere tahris olmus ciltlerde KULLANMAYIN. Bu tur kosullar cildi daha da has-
sas hale getirebilir. Kullanmadan énce, etkilenen alanin iyilesmesini bekleyin.

«  Cildiniz 1sida karsi duyarliysa KULLANMAYIN. i-LIGHT kullanip kullanamayacaginizi belirlemek icin, cildinizin kiictik bir
alani tizerinde bir test islemi gerceklestirin ve daha kapsamli islemler gerceklestirmeden dnce herhangi bir olumsuz
reaksiyon olup olmadigina karar vermek i¢in 24 saat bekleyin.

+ Hamileyseniz veya hamile olma olasiliginiz varsa veya emziriyorsaniz KULLANMAYIN. i-LIGHT hamile kadinlar
lizerinde test edilmemistir. Hamilelik veya emzirme sirasinda hormonal degisiklikler yaygin gorildiigiinden, cilt has-
sasiyeti ve cildin yaralanma riski artabilir.

«  Isigi cildiniz disinda herhangi bir cisme karsi TUTMAYIN.

«  i-LIGHT"1 tuyleri gidermekten baska bir amagla KULLANMAYIN.

+  Gelecekte tiiylerin tekrar uzamasini isteyebileceginiz herhangi bir alanda islem YAPMAYIN. Sonuglar kalici olabilir ve
geri alinamaz.

« Ucuk ge¢misiniz varsa ylzlntizde kullanmayin; IPL kullanimi veya cildi tahris eden herhangi bir islem, ucuklarin
tekrar niiksetmesine yol acabilir.

« Profesyonel, klinik veya kendi kendinize lazer veya IPL veya elektroliz tiiy alma islemi gerceklestirdiyseniz, i-LIGHT kul-
lanmadan 6nce en az 6 ay bekleyin. islem alaninda tiiylerinizi agda, koparma veya epilasyon yéntemiyle aldiysaniz, i-
LIGHT kullanmadan 6nce en az 6 hafta bekleyin. Cihaz, tiiyleri kokiinden etkisiz hale getirmek icin cildinizin altindaki
tlylere islem uyguladigindan, tlylerin ¢ekilerek alinmasi durumunda etkili olamayabilir.

«  Silikon implantlar, kontraseptif dogum kontrol implantlari, gegici kalp pilleri, subkiitan enjeksiyon portlari (instlin
dispenseri) veya piercing gibi yapay maddelerin yaninda, yakininda veya tizerinde kullanmayin.

«  Calismalar sirasinda bu cihazin kullanimiyla baglantili herhangi bir sorun bildirilmemis olsa da, viicuda yerlestirilmis
aktif bir cihazin herhangi bir ariza veya kesintisini 6nlemek icin, elektronik cihazlarin kullanimiyla ilgili tim ‘vicuda
yerlestirilen aktif tibbi cihaz uyarilari'na riayet edilmesi dnerilir.

«  Kablosuziletisim ekipmanlari i-LIGHT cihazini etkileyebileceginden, cihazdan en az 3,3 m uzaklikta tutulmalidir.

« Metal dolgular, dis implantlari ve dis telleri tizerindeki bélgelerde kullanmayin..

TEMEL OZELLIKLER (SEKIL 3)

1. Gl Anahtar 10. Cilt Tonu Sensorl

2. Gug Girisi 11. El Aksami Kordonu

3. Taban Unitesi 12. Flas Penceresi

4. El Aksami 13. Cilt Temasi Sensorleri

5. Flas Dugmesi 14. Aparat Birakma Diigmeleri
6. Enerji Seviyesi Segme Diigmesi 15. Ampul

7. Sogutma Modu Gostergesi 16. Viicut Aparati

8. Ampul Durumu Gosterge Ekrani 17. Elektrik Kablosu

9. Enerji Seviyesi Ekrani 18. Tiftiksiz Bez
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BASLARKEN

Bu kullanma kilavuzunun 6n ve arka sayfalarini disariya dogru katlayarak kilavuzu okurken sekillere bakabilirsiniz.
i-LIGHT N1zt kullanirken tiim yeni Grlinlerde oldugu gibi sabirli davranin; trline alismaniz biraz zaman alabilir. Yillarca
keyifle ve tam memnuniyetle kullanacaginiza inandigimiz i-LIGHT'inizi 6grenmek icin kendinize zaman taniyin.

i-LIGHT iLE TANISMA

i-LIGHT REVEAL nedir?

i-LIGHT sistemi, istenmeyen viicut tlylerini ve kadinlarda yliz bdlgesi tiylerini evde gidermek icin tasarlanmis, isik bazli,
devrim niteliginde bir cihazdir.

i-LIGHT, dermatologlar ve guizellik salonlarinin profesyonel olarak kullandig, kisisel bakim icin optimize edilmis ve klinik
acidan kanitlanmis benzer teknolojileri kullanir.

Yogun Atimli Isik (Intense Pulse Light - IPL) nedir ve i-LIGHT nasil calisir?

Yogun Atimli Isik (IPL - Intense Pulsed Light), tim diinyada 15 yildan uzun siredir kullanilan, yerlesmis bir teknolojidir.
i-LIGHT bu teknolojiyi cildinize yogun bir 1sik atimi gdndermek icin kullanmaktadir.

Atimlar, cilt ylzeyinin altinda tiiylerin koklerini hedef alarak calisir ve onlarin biiyiimesini durdurmaya yardimci olurlar.
(Sekil 4)

Isik atimindaki enerji, koyu renkleri hedef alir ve en iyi sonuglar koyu renkli tiiylerde goriilarler.

i-LIGHT, acik, orta ve koyu renkli ciltlerde kullanima uygundur (cilt renkleri I-V).

i-LIGHT ne beklenmeli

Sonuglar, aninda gériilmez ve kisiden kisiye degisiklik gosterebilir. Cogu kullanici uygulamaya basladiktan sonraki 1-2
hafta icinde azalan tliyleri fark etmeye baslayacaktir. Bu siire zarfinda tiiyler uzamaya devam etse de, aslinda
‘koklerinden zayiflamig’ bir gériinimde olacaktir (Sekil 5).

Tlyler 18-24 ay stiren ve 3 farkli evreden olusan bir dongi icinde uzarlar (Sekil 6). Uygulamaya sadece aktif uzama
evresinde olan tiiyler uygundur; bu nedenle optimal sonuglar almak icin birden fazla uygulama yapilmasi gerekir.
Aktif durumdaki her tiiye islem yapilmasini saglamak icin, tam uygulama programina ve tamamlayici/destek
uygulamalara devam etmek dnemlidir.

Uygulama Programi

Tam uygulama programi, her iki haftada bir gerceklestirilecek sekilde ¢ uygulamadan olusur. Sonuclar kisiden kisiye

farklilik gosterebileceginden, optimal sonuclar almak icin birden fazla sayida uygulama yapilmasi gerekebilir. Bu stirede
tiyler, orijinal tiylerden daha seyrek, daha zayif ve daha acik renkte biiylyecektir. Bu sekilde tekrar eden bir blyime

tamamen normaldir ve zaten beklenmektedir. Baglangictaki tam uygulama programini tamamladiktan sonra, her dort

haftada bir kez tamamlayici/destek uygulamalarin yapilmasi daha da iyi sonuglar saglayacaktir. Dért haftada bir siirekli

diizenli kullanim, 8-12 hafta icinde iyi sonuglar verecektir (cilt rengi koyulastikca siire uzayabilir). Cihazi her iki haftada

bir, bir defadan fazla kullanmayin. NOT: Verimlilik yerine cildin tahris olma riskini artiracagindan, bir uygulama esnasinda

ayni alana birden ¢ok kez islem yapmaktan kaginmalisiniz.

i-LIGHT CIHAZINIZIN OZELLIKLERINi OGRENIN

Yerlesik UV cilt korumali Isik Penceresi (Sekil 7)

+ UYARI: Lenste herhangi bir hasar olmadigindan emin olmak icin, kullanmadan 6nce Flas Penceresi'ni mutlaka ince-
leyin.

+ UYARI: Lens Uzerinde herhangi bir yag veya kir kalintisi olmadigindan emin olmak icin, kullanmadan énce Flas
Penceresi'ni tiftiksiz bir bezle mutlaka temizleyin.

Cilt Temasi Sensorii (Sekil 8)
+  Bu guvenlik mekanizmasi kazara olusabilecek 1sik cakmalarini énler. Cihazin 15191, her iki Cilt Temasi Senséri de cilde
tam temas etmedigi takdirde yanmayacaktir.

Flas Diigmesi
+  Flag Diigmesi, el aksami Gizerinde bulunur. Bu, bir 1sildama gergeklestirmek icin kullanilir.
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Cilt Tonu Sensorii
« Sadece uygun cilt tonlarinda kullanilabilir.

KULLANIMA HAZIRLAMA

CiLT TONUNUZU KONTROL EDIN

«  Cildinizin uygun aralikta ve tiy renginizin i-LIGHT uygulamasina karsi elverisli oldugunu garantilemek icin, bu
kilavuzun 6n kisminda yer alan cilt ve tily tablosuna basvurun.

+ Hedeflenen islem alanindaki deriyi, cilt sensoriiniin lizerine yerlestirin — derinin sensdre temas ettiginden emin olun
(Sekil 9).

«  Cildiniz uygunsa, duyacaginiz bir ‘bip’sesinin ardindan i-LIGHT calismaya baslayacaktir.

+  Cildiniz uygun degilse, duyacaginiz bir ‘vizildama’ sesinin ardindan i-LIGHT kapali kalmaya devamedecektir.

« NOT: Cilt sensortind, viicudunuzun islem yapmak istediginiz her kisminda kullanmalisiniz.

Cildinizi isleme hazirlayin

. lslemyapilacak alanin temiz ve yag, deodorant, parfiim, makyaj, losyon ve kremlerden arindiriimis olmasini saglayin.
islem yapilacak alandaki tiiyleri tiras edin veya kesin ve cildin temiz ve kuru olmasini saglayin.

+ Yizde kullanim icin 6nce tiiyleri kisaltmak isteyebilirsiniz. Bu gibi bir durumda tlyler 0,5 mm’'den kisa olacak sekilde
diizeltilmelidir.

+  Tuylerin cekilmis oldugu durumlarda IPL etkili olmadigindan, tliyleri kokiinden ¢ikaran agda, epilasyon, cimbiz veya
diger yontemleri hicbir zaman kullanmayin.

+ i-LIGHT'I KULLANIMA HAZIRLAMAK

+  Elparcasinin kablosunu i-LIGHT'In tabanindan ¢6ziin ve el parcasini tekrar taban tinitesinin tizerine yerlestirin.

«  Taban Unitesinin zerindeki glic digmesinin OFF (KAPALI) konumda olmasina dikkat edin.

+  Elektrik kablosunu i-LIGHT taban tinitesinin gli¢ girisine baglayin.

«  Elektrik kablosunu elektrik prizine baglayin. Gii¢ diigmesini ON (ACIK) konumuna getirin.

ENERJi SEVIYESINi SECMEK

+ i-LIGHT 5 farkli enerji seviyesine sahiptir. Seviye 1 = en diislik ve Seviye 5 = en ytiksek ayardir.

«IPUCU: En etkili sonuglan almak igin her zaman, ciltte rahatsizliga yol agmayacak en yiiksek enerji seviyesini kullanin.

+  Kullanilan enerji seviyesini belirlemek icin, Enerji Seviyesi Géstergesi'nin lizerinde yanan lamba sayisini gézleyin.

«  Cihaz ON (ACIK) konumuna her getirildiginde, i-LIGHT'Iniz otomatik olarak Enerji Seviyesi 1'e ayarlanacaktir. Bu seviy-
eyi degistirmek icin, Enerji Seviyesini Se¢me Diigmesi'ne basin.

i-Light cihazini cildinizde test edin

+  i-Light cihazini kiigiik bir deri bolgesi tizerinde test edin ve herhangi bir ters reaksiyon olmadigindan emin olmak igin
24 saat bekleyin.

+  Enerji Seviyesi 1'de calismaya baslayin.

+  i-LIGHT el parcasini, Isik Penceresi cilt ylizeyi ile ayn hizada olacak sekilde cildinize karsi yerlestirin.

+  Cilt Temas Sensorleri'nin tam olarak kavramis durumda olmasina ve Ampul Durumu Gosterge Ekrani’'nin yesil renkte
yanmasina dikkat edin.

+ Birisik huzmesi géndermek icin Isik Digmesi‘ne basin.

+  Hafifila orta derecede rahatsizlik hissetmeniz normaldir. Sayet Enerji Seviyesi 1'de verilen bir 151k huzmesi tahammdil
edilebilir diizeydeyse, glicii Enerji Seviyesi 2'ye cikarin. Cihazi farkli bir noktaya ilerletin ve i-LIGHT ile bir kez daha 1sik
verin. Sizin i¢in uygun olduguna inandiginiz ayar bulana dek bu islemi tekrarlayin.

« 24 saat bekleyin ve sonra test alanina bakin. Cilt normal gériiniyorsa, ilk tam seansinizi, kendiniz igin uygun
oldugunu saptadiginiz bu enerji seviyesinde gerceklestirin.

+ NOT: Cihaz, viicudun islem yapmak istediginiz her alaninda test etmelisiniz.

iSLEM (SEANS)

+ Coklu Isik Modu (Multi-Flash Mode): i-LIGHT cihaz, Isik Digmesi'ne basildiginda isik verecek ve cilt temas sensorleri
tam olarak devreye girdiginde her 3 saniyede bir yanip sénmeye devam edecektir. Coklu Isik Modu, el parcasini her
15tk huzmesinden sonra cilt tizerinde kolayca kaydirarak genis alanlarda hizla islem yapmaniza olanak tanir.
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Uygulama yontemi:

+  Isik Penceresi'ni cilde karsi sikica yerlestirin - Cilt Temas Sensérleri'nin tam olarak devreye girdiginden emin olun.

« NOT: Cilt Temas Sensorleri tam olarak devreye girdiginde bir‘civildama’ses duyacaksiniz ve Ampul Durumu Gosterge
Ekrani yesil renkte yanmaya baslayacaktir.

«  Isik vermekicin Isik Digmesine basin. (Bir fotograf makinesinin flasina benzer sekilde) aniden yanip

« sonen parlak bir 15tk huzmesi gérecek ve hafif bir sicaklik hissi duyacaksiniz.

+  Birsonraki alana gegin ve uygulama alaninin tam olarak kapsanmasini saglamak icin, izgara desenine benzer sekilde
islem yapin.

« Teklsik Modu'nda, bir sonraki alana her gecisinizde Isik Diigmesi'ne (Flash Button) basin.

« Coklu Isik Modu'nda, parmaginizi Isik Digmesi'nin tizerinde basili halde tutun ve Cilt Temas Sensérleri'nin tam olarak
devrede oldugundan emin olarak, cihazi bir sonraki alana kaydirin. Bir sonraki isik huzmesi 3 saniye sonra otomatik
olarak verilecektir.

« NOT: Coklu Isik Modu'ndayken Isik Diigmesi‘nin sonmesine veya ciltle tam temasin kaybolmasina izin verirseniz,
yukaridaki adimlari tekrarlayarak uygulamaya kaldiginiz yerden devam edin.

iSLEM iPUCLARI

« Dahaiyi sonug almak icin, flaslarin Ust tiste cakmasini 6nleyin. Bu, tiiy gelisimini baskilamak icin gerekli miktardan
daha fazla enerjiye maruz kalmayi 6nler.

+ Aynizamanda Ampul'den maksimum sekilde yararlanmanizi da saglar.

+  Enetkili sonucu almak icin, her zaman ciltte rahatsizliga yol agmayacak en yiiksek yogunluk seviyesini kullanin.
Kullandiginiz seviye cildiniz tarafindan ilik olarak hissedilmeli, ancak kesinlikle rahatsizlik

+  hissi vermemelidir.

+  Dirsekler, kaval kemigi ve ayak bilekleri gibi kemikli alanlarin, islem sirasinda daha hassas olduklarini fark etmis ola-
bilirsiniz. Bu normaldir ve bir alarm nedeni degildir. Bu hassasiyeti dnlemek icin, islem sirasinda cildi kemikli alandan
disari dogru germeye caligin.

iSLEM SONRASI BAKIM

islemden sonra, cildinizde hafif bir kirmizilik veya ilik bir hassasiyet hissedebilirsiniz. Bu normaldir ve hizla kaybolacaktir.

Bir islem sonrasinda cildinizde tahris olmasini 6nlemek icin, asagidaki tedbirleri alin:

«  Birislem sonrasinda 24 saat boyunca glinese maruz kalmayin. Her islemden sonra cildi SPF 30 ile 2 hafta koruyun.

+  Sonislemden itibaren en az 2 hafta boyunca, glines banyosu, solaryum veya kendiliginden bronzlasma gibi yontem-
lerle glinese maruziyetinizi stirdirmeyin.

. lslem sonrasinda, alani temiz ve kuru tutun.

« Cildinizdeki kizariklik ya da hassaslik gecene kadar litfen sicak suyla dus almayin ya da buhar odasina ve saunaya
girmeyin.

. lslem sirasinda tiiyleri gidermeye (agda, yolma, iple alma veya kremler) calismayin - her islemden sonra 24 saat
boyunca tirastan kagindiginiz siirece, tiras etme kabul edilebilir.

. lslemden sonra 24 saat boyunca beyazlatici kremler veya parfiimli Griinler kullanmayin.

150.000 FLAS AMPULU

+ Herampul, yasam siiresi boyunca 150.000 kez yanip sdnebilir ve bu Grtinle birlikte verilen garanti kartinda bildirilen
tlim garanti stiresi boyunca calismaya devam etmesi garanti altina alinmistir.

« Ampulii degistirmeniz gerekiyorsa, liitfen ayrica verilen kademeli kilavuz sayfasina bagvurun. Ek ampuller bol-
genizdeki Remington servis merkezinden temin edilebilir.

+ Ampuliin yenilenmesi gerektigini belirten isaretler:

+ Ampul Durumu Gostergesi sari renkte yaniyor: Ampulde 150 Isik cakmasi icin gti¢ kalmistir

« Ampul durumu gdstergesi sari renkte yanip séntiyor: Ampul bos durumdadir.
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i-LIGHT CiHAZINIZI TEMIZLEME

0 DIiKKAT: i-LIGHT temizlemeden 6nce, cihazin kapali konumda (OFF) ve sarj kablosunun cihazdan cikariimis

olmasina dikkat edin.

Diizenli temizlik optimal sonuclar saglar ve cihazin kullanim émrin uzatir.

+  Isik Penceresi'ni temizlemek icin sadece i-LIGHT cihazinizla birlikte verilen ve tliy birakmayan bezi kullanin. Isik
Penceresi'ni cizmemeye veya lizerinde ¢entikler olusturmamaya ézen gosterin. Cizikler ve centikler tinitenin
verimliligini dustrebilir.

+  Isik Penceresi'nin tizerindeki inatgl lekeler icin pamuklu bir kulak temizleme cubugunu ispirto veya alkol ile nem-
lendirin; 15tk penceresine uygulayin ve Urtinle birlikte verilen ve tliy birakmayan bezle nazikge temizleyin.

O UYARI: Flas Pencere cizilmis veya kinlmissa, Gnite kullanilmamalidir. islem Bashgi'nin ic kismindaki filtre camini
veya metalik ylizeyi kesinlikle cizmeyin.

€ DIKKAT: i-LIGHT yiiksek gerilimle calisan bir cihazdir. Kesinlikle suya daldirmayin. Uniteyi veya onun herhangi
bir parcasini, hicbir zaman akan suyun altinda veya bulasik makinesinde yikamayin.

Saklama
Uniteyi kapatin, fisini prizden cekin ve saklamadan énce en az 10 dakika sogumasini bekleyin.

SORUN GiDERME

+ i-LIGHT" kullanmadan énce, bu talimatlari mutlaka tam olarak okuyun.

+  i-LIGHT ile herhangi bir sorun yasiyorsaniz, i-LIGHT ile karsilasabileceginiz en sik goriilen sorunlari ele alan bélim
olarak bu sorun giderme kilavuzuna bagvurun. Bu béliimde verilen talimatlari izlemenize ragmen sorunu yasamaya
devam ediyorsaniz, daha fazla destek icin Ititfen Remington® Servis Merkezi ile irtibata gegin.

Giig anahtari ON (ACIK) konumunda, ancak iinite calismiyor.
« Unitenin fisinin, calisan bir elektrik prizine takildigindan emin olun.
« Farkli bir priz kullanmayi deneyin.

Unitede catlaklar veya kiriklar var.
. Unite hasarliysa kullanmayin. Sayet Gnitenin kullanimina iliskin endiseleriniz varsa, kullanimi durdurun ve yardim igin
Remington® Servis Merkezi ile irtibat kurun.

Uniteyi ON (ACIK) konumuna getirdim, ancak enerji seviyesini artiramiyor veya diisiiremiyorum.
+ Uriini kapatarak ve yeniden agmadan &nce birkag saniye bekleyerek sifirlamayi deneyin.

Ampul Durum Gdsterge Lambasi yesile doniisiir, ancak diigme basili oldugunda iinite yanip sonmez.
«  Cilt Temasi Sensori'ntn cilde tam temas ettiginden emin olun.
«  Kapatarak ve yeniden agmadan 6nce birkag saniye bekleyerek, cihaz sifirlamaya calisin.

Tuhaf bir koku var.
+ lslem dncesinde alanin tamamen tiras edildiginden emin olun.

islem goren alanlar, islem sonrasinda kirmizi renk oluyor.

+ Bunormaldir ve kirmizilik giderek azalmalidir. Aksi takdirde, daha dustik bir enerji seviyesi kullanmayi deneyin.

« DIKKAT EDIN: Unite uzun siiredir kullaniimaktaysa, sogumak icin gegici ve otomatik olarak devre disi (tahmini 40
saniye) birakabilir. Unite sogudugunda, tekrar kullanima hazir olacaktir.

Su anda secilmis tlim enerji seviye Unite asiri 1sindi ve sogutma islemi gecici olarak devre
gostergeleri yanip sonlyor. dist durumda.

o o

Tiim enerji seviye gdstergeleri yanip | Unite anizali calisiyor. Uniteyi kapatin, birkag dakika
LED'ler sontyor. bekleyin ve yeniden deneyin. Sorun devam ediyorsa,

+ 4+ # ** {inite onarim icin iade edilmelidir.

Tiim LED'ler bip sesli uyari sinyaliile | Islem basligi yerinden ¢ikmis veya gevsek durumda.
birlikte yanip sontiyor.

SEAECE Sk 2
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Tam temas etmiyor. Isik digmesine, cilt temas sensorli tam devreye
girmeden basilmis.

Ampulii degistirin. Ampul ambalajda bulunamadi veya yenilenmesi

SESLER gerekiyor.

Cilt temas sensérleri yuvasinda Unitenin calismaya baslamasinin ardindan isik

sikismis. diigmesine, cilt temas sensorili tam devreye girdikten
sonra basilmis. Cilt temas sensdrii yuvasinda sikismig
olabilir.

SIK SORULAN SORULAR

« Tum SSS listesini incelemek icin, ltitfen ziyaret edin: www.remington-ilight.com

S. i-LIGHT ile viicudumun hangi bdlgelerinde islem yapabilirim?
C. i-LIGHT; bacaklar, kol altlari, bikini hatti, kollar, gdgs ve sirt dahil olmak tizere boynun altindaki bolgelerde tniseks
kullanim icin tasarlanmistir. Bayanlar tiriint elmacik kemiklerinin altindaki ytiz tiyleri icin de kullanabilirler.

S. i-LIGHTin kullanimina iliskin riskler nelerdir? Uriin giivenli midir?
C. i-LIGHT'in giivenli ve etkili oldugu kanitlanmistir. Ancak her elektronik cihaz gibi, kullanim kilavuzunu ve
guvenliginizle ilgili uyarilari dikkatle okuyup talimatlari uygulamaniz gereklidir.

S.  Uzun sireli kullanimdan sonra, IPL cilt i¢in tehlikeli midir?
C.  Uzun sireli Yogun Darbeli Isik (IPL) kullanimindan dogan herhangi bir yan etki veya cilt hasari durumu
bildirilmemistir

S. Uygulamalara ragmen tliylerim neden hala uzuyor?
C.  Sonuglar, aninda gériilmez ve kisiden kisiye degisiklik gosterebilir. Cogu kullanici uygulamaya basladiktan sonraki
1-2 hafta iginde azalan tiyleri fark etmeye baslayacaktir. Bu stire zarfinda tiiyler uzamaya devam etse de, aslinda
‘koklerinden zayiflamis’ bir goriiniimde olacaktir.
Tuyler 18-24 ay siiren ve 3 farkli evreden olusan bir dongti icinde uzarlar. Uygulamaya, sadece aktif uzama
evresinde olan tliyler uygundur; bu nedenle optimal sonuglar almak icin birden fazla uygulama yapilmasi gerekir.
Tlylerin stirekli uzamasinin bir diger nedeni, bir uygulama sirasinda bu alanin gézden kagirilmasi olabilir. Yeniden
uzamayi fark ettiginizde uygulama programini tekrarlayin.

S.  Gunese maruz kaldiktan hemen sonra i-LIGHT't neden kullanamiyorum?
C.  Gunessinlarina maruz kalmak, yliksek seviyede melanin olusumuna ve uygulamanin ardindan cildin daha ytiksek
seviyede yanik veya kabarciklanma riski tasimasina neden olur.

S. i-LIGHT"t kullanirken gozlerimi korumama gerek var mi?

C. Hayir; g6zlere zararli degildir. i-LIGHT, cihazin ciltle temas etmedigi anlarda istenmeyen yanip sonmeleri dnleyen
bir gtivenlik sistemi icerir. Uygulama sirasinda yayilan az miktardaki isik, bir fotograf makinesinin flasina benzer ve
gozler icin zararl degildir. Uygulama Aparatlari isik sizmasini engellemek amaciyla ézel tasarlanmustir. Yansiyan isik
sizi rahatsiz ediyorsa, her 1sik huzmesinden 6nce gozlerinizi kapatabilirsiniz.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacagi cevre ve saglik sorunlarini 6nlemek icin, su sembollerden biri ile
K ﬁ isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢cope
mmmm  2t1Imamalidir. Elektrikli ve elektronik driinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri
her zaman resmi, uygun bir geri dénlsiim/toplama noktasina birakin.
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Va multumim ci ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. inainte de utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni i
péstrati-le intr-un loc sigur. Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

«  Esteinterzisa utilizarea acestui aparat de persoane sub 18 ani sau de persoane cu abilitdfi fizice, senzoriale
sau mentale reduse, ori fard experientd i cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea au fost
supravegheate/instruite in prealabil si inteleq pericolele pe care le implicd utilizarea lui. Este interzisd joaca
copiilor cu acest aparat. Operatiunile de curdtare si intretinere nu trebuie efectuate de persoane sub 18 ani.

« Aparatul i cablul nu trebuie ldsate la indemana copiilor sub 8 ani.

« Nu utilizati produsul in cazul in care cablul este deteriorat. Puteti obtine un cablu nou prin intermediul
Centrelor noastre internationale de service.

& Unitatea principald a acestui aparat nu este lavabild sau rezistenta la apa. Nu introduceti aparatul in lichid;
nu il utilizati langd apd, in cadd, chiuvetd sau orice alt vas; nu l utilizati afard.

« Acest produs poate emite radiatii optice posibil periculoase. Nu priviti sursa de lumind. Aceasta poate fi
ddundtoare pentru ochi.

Folositi acest aparat doar in scopurile destinate, descrise in acest manual.

Nu folositi aparatul daca este deteriorat sau prezinta defecte.

Nu lasati aparatul nesupravegheat in timp ce este conectat la reteaua de curent.
Stecherul si cablul nu trebuie lasate aproape de suprafete incalzite.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infésurati in jurul aparatului.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza daca aveti mainile ude.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

inainte de aincepe sa utilizati i-LIGHT:

Asigurati-va ca ati citit Atentionarile si informatiile de siguranta. inainte de aincepe, verificati daca i-LIGHT este
potrivit pentru dvs.

Pentru a vedea daca dispozitivul este potrivit pentru dvs., folositi schema tipurilor de ten si de pér pe care o gdsiti la
inceputul acestui manual impreuna cu senzorul de ten prevazut (Fig. 1).

AVERTISMENT: Dispozitivul i-LIGHT nu este potrivit pentru tenul foarte inchis sau de culoare. Dispozitivul i-LIGHT nu
este eficient pe pdrul alb sau carunt si este mai putin eficient pe parul blond si roscat.

Pentru uz facial: Potrivit doar utilizdrii pe parul facial al femeilor de pe obraji, perciuni, barbie, gat si deasupra buzelor
(Fig. 2).

Tipul de ten
A nu se utiliza pe un ten inchis natural; riscati sa cauzati arsuri, basici si modificari ale culorii pielii.
A nu se utiliza pe pielea bronzata sau dupa expunerea recenta la soare; riscati sa cauzati arsuri si rani pe piele.
i-LIGHT nu este eficient pe parul facial sau de pe corp alb, carunt, blond sau roscat.

Zone ce nu trebuie tratate:
A nu se utiliza pe scalp sau urechi.
A nu se utiliza la barbati, pe faté sau gat.
A nu se utiliza deasupra pometilor (la femei).
A nu se utiliza pe sfarcuri, areole mamare sau organele genitale.
A nu se utiliza daca aveti tatuaje sau machiaj permanent in zona ce trebuie tratata.
A nu se utiliza pe petele de culoare maro inchis sau negre precum alunite, semne de nastere sau pistrui.
A nu se utiliza in zone operate recent, decojite, tratate cu laser, cicatrici sau pielea care a fost arsa sau oparita
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Cand nu trebuie folosit/Cand trebuie evitata utilizarea i-LIGHT

A NU se utiliza daca aveti pielea bronzata in zonele pe care doriti sa le tratati, deoarece pielea dvs. ar putea fi prea
inchisa la culoare, iar tratarea zonelor bronzate ar putea cauza temporar umflarea pielii, basici sau v-ar putea modi-
fica culoarea pielii. Asteptati pana cand trece bronzul inainte de a incepe tratamentul.

A NU se utiliza pe pielea pe care au fost aplicate produse cosmetice, deoarece tratarea zonelor respective ar putea
cauza temporar umflarea pielii, basici sau v-ar putea modifica culoarea pielii. Asigurati-vd ca ati curatat bine zona pe
care doriti sd o tratati inainte de utilizarea dispozitivului.

NU aplicati lumina pe acelasi punct pe care doriti sa-| tratati de mai multe ori in timpul aceleiasi sesiuni, decarece
aceasta ar putea cauza temporar umflarea pielii, basici sau v-ar putea modifica culoarea pielii.

NU tratati nicio zona mai mult de o data pe saptdmana, deoarece acest lucru nu va grabi rezultatele, ci va creste
probabilitatea aparitiei umflaturilor, basicilor sau modificarii culorii pielii.

A NU se utiliza pe pielea deteriorata, inclusiv pe rani deschise, leziuni herpetice, arsuri de soare sau zone in care v-ati
exfoliat pielea sau ati suportat alte proceduri de refacere a pielii in ultimele 6-8 sdptamani.

A NU se utiliza pe pielea iritata, inclusiv pe eruptii sau pe pielea umflata. Aceste conditii v-ar putea face pielea mai
sensibild. Asteptati pana cand zona afectata se vindeca inainte de a utiliza dispozitivul.

NU utilizati dacd pielea dvs. este sensibila la lumind. Pentru a stabili dacd puteti folosi i-LIGHT, testati-l pe o portiune
micd de piele si asteptati 24 de ore pentru a vedea daca apar reactii adverse inainte de a trata zone mai ample.

NU utilizati dacd sunteti sau ati putea fi insdrcinata sau daca aldptati. i-LIGHT nu a fost testat pe femei gravide.
Schimbarile hormonale sunt obisnuite in timpul sarcinii sau alaptarii si ar putea creste sensibilitatea pielii si riscul de
ranire a pielii.

A NU se folosi pe orice alt material in afard de piele.

NU folositi i-LIGHT in niciun alt scop in afara indepartarii parului.

NU tratati nicio zona in care doriti sa va creasca iar parul. Rezultatele s-ar putea sa fie permanente si ireversibile

A nu se utiliza pe fata daca aveti antecedente de leziuni hepatice; utilizarea sistemului IPL sau a oricarui tratament
care irita pielea poate duce la recidivarea leziunilor hepatice.

Daca ati urmat un tratament de indepartare a parului cu laser sau IPL sau electroliti, profesional, clinic sau auto-
administrat, asteptati cel putin 6 luni inainte de a utiliza i-LIGHT. Daca v-ati epilat cu ceara, pensat sau epilat parul din
zonele de tratament, asteptati cel putin 6 saptémani inainte de a utiliza i-LIGHT. Dispozitivul utilizeaza firele de pr de
sub pielea dvs. pentru a dezactiva parul de la radacing, prin urmare nu este eficient daca parul a fost pensat.

A nu se utiliza pe sau in apropierea vreunui element artificial precum implanturile de silicon, implanturi contracep-
tive Implanon, stimulatoare cardiace, porturi pentru injectii subcutanate (dozator de insulind) sau piercinguri.

Cu toate cd, in timpul studiilor, nu au fost raportate probleme asociate cu utilizarea acestui dispozitiv, va
recomandam sa observati toate atentionarile dispozitivelor medicale implantabile active privind utilizarea dispozi-
tivelor electronice, pentru a preveni orice defectare sau intrerupere a unui unui dispozitivimplantabil activ.
Echipamentele de comunicatii fara fir ar putea afecta dispozitivul i-LIGHT si trebuie tinute la cel putin 3,3 m distanta.
Nu utilizati peste sau langa proteze metalice,implanturi dentale sau alte operatii..

CARACTERISTICI DE BAZA (FIG. 3)

V0 NOUL AW =

Buton de pornire 10. Senzor tip de piele

Mufa de alimentare 11. Cablu aplicator manual

Unitatea de baza 12. Fereastra Flash

Aplicator manual 13. Senzori de contact cu pielea
Buton Flash 14. Butoane de eliberare a accesoriilor
Buton de selectare a puterii 15. Becul

Indicator mod de racire 16. Accesoriu pentru corp

Afisaj indicator al starii becului 17. Cablu de alimentare

Afisaj putere 18. Carpa care nu lasa scame
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INTRODUCERE

Depliati coperta frontala si cea din spate a acestui manual de instructiuni pentru a putea consulta graficele in timp ce
cititi.

Fiti rabdatoare cand utilizati pentru prima oara dispozitivul dvs. i-LIGHT; fiind un produs nou, este posibil sa va ia putin
timp sa va familiarizati cu el. Acordati putin timp pentru a studia noul dvs. dispozitiv i-LIGHT; suntem convinsi ca veti fi
rasplatita cu ani multi de utilizare placuta si satisfactie completa.

PREZENTAREA DISPOZITIVULUIi-LIGHT

Ce estei-LIGHT?

Sistemul i-LIGHT este un dispozitiv revolutionar pe baza de lumina, pentru femei, destinat indepartdrii la domiciliu a
parului nedorit de pe corp si fata.

i-LIGHT foloseste o tehnologie testatd clinic, similard cu cea folosita de dermatologii profesionisti si in saloanele de
infrumusetare, optimizata pentru tratamentul personal.

Ce este Lumina intens pulsata (IPL) si cum functioneaza i-LIGHT?

IPL - (Intense Pulsed Light - Lumina intens pulsata) este o tehnologie bine stabilita, folosita in intreaga lume de peste 15
ani. i-LIGHT utilizeazd aceastd tehnologie pentru a trimite pe pielea dvs. o lumina intens pulsata.

Impulsul actioneaza sub suprafata pielii pentru a trata firele de par de la radacina, ajutand la stoparea cresterii acestora.
(Fig 4)

Energia impulsului de lumind are ca tintd culoarea mai inchisd, iar cele mai bune rezultate sunt observate pe parul mai
inchis la culoare.

Dispozitivul i-LIGHT este destinat utilizarii pe nuantele de piele deschise, medii si inchise (nuantele de piele I-V).

Ce sd asteptati de lai-LIGHT

Rezultatele nu sunt imediate, iar rezultatele individuale difera. Majoritatea utilizatorilor vor incepe sa observe
rezultatele la 1 sdptamana sau 2 saptamani de la initierea tratamentului. In acest timp, este posibil s& aveti impresia ca
parulinca creste, insd, de fapt, acesta este ,impins in afara” (Fig. 5).

Parul creste intr-un ciclu de 3 faze diferite care dureaza 18-24 luni (Fig. 6). Doar firele de par din faza de crestere activa
trebuie tratate, acesta fiind motivul pentru care sunt necesare mai multe tratamente pentru a se obtine rezultate optime.
Este important sa continuati regimul complet de tratament pentru a va asigura ca fiecare fir de par activ este tratat.

Regim de tratament

Un tratament complet este reprezentat de o sedintd la fiecare doua saptdmani, repetata de trei ori. Rezultatele
individuale pot varia, prin urmare este posibil sa fie necesare mai multe tratamente pentru rezultate optime. Veti
observa ca unele fire de par care vor creste ulterior vor fi mai putin dense, mai fine si mai deschise la culoare decat parul
original. Aceasta crestere ulterioard este normald si trebuie sd va asteptati la ea. Dupd finalizarea tratamentului complet
initial, tratamentele suplimentare efectuate o data la fiecare patru saptamani vor conferi rezultate si mai bune.
Tratamentul continuu regulat la fiecare patru saptamani va conferi rezultate bune dupa 8 - 12 saptamani (mai mult,
pentru persoanele cu nuante de piele mai inchise). Nu folositi mai mult de o data la fiecare doua saptamani. NOTA:
Trebuie sd evitati tratarea aceleiasi zone de mai multe ori intr-o sesiune, deoarece acest lucru nu va creste eficacitatea, ci
va creste riscul de iritare a pielii.

FAMILIARIZATI-VA CU DISPOZITIVUL i-LIGHT

Fereastra Flash cu protectie UV incorporata (Fig. 7)

« ATENTIONARE: inainte de fiecare utilizare, verificati Fereastra Flash, pentru a va asigura ca lentilele nu sunt deterio-
rate.

« ATENTIONARE: inainte de fiecare utilizare, curatati intotdeauna Fereastra Flash cu o carpa furnizata, pentru a va
asigura ca pe lentild nu rdméne grasime sau mizerie.

Senzorul de contact cu pielea (Fig. 8)
+ Acest mecanism de siguranta previne activarea accidentala a luminii. Dispozitivul nu va lumina decat daca ambii
senzori de contact cu pielea se afla in contact total cu pielea.
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Butonul Flash
+ Butonul Flash este amplasat pe aplicatorul manual. Acesta este folosit pentru a activa o pulsatie.

Senzor pentru nuanta pielii
«  Vapermite utilizarea doar pe nuantele de piele potrivite.

PREGATIREA PENTRU UTILIZARE

VERIFICATI CULOAREA PIELII

« Consultati graficul cu tipurile de ten si par din fata acestui manual, pentru a vd asigura ca tenul dvs. si culoarea dvs.
de par se incadreaza in limita potrivita pentru a le putea trata cu i-LIGHT.

+  Atingeti pielea din zona pe care doriti sd o tratati cu senzorul de piele - asigurati-vd ca pielea atinge bine senzorul
(Fig. 9).

+ Daca tenul dvs. este potrivit, veti auzi un ,bip”, iar i-LIGHT se va aprinde.

+ Daca tenul dvs. nu este potrivit, veti auzi un,baz’, iar i-LIGHT va ramane stins.

« NOTA: Trebuie si folositi senzorul pentru piele pe fiecare suprafatd a corpului pe care doriti sa o tratati.

Pregatirea pielii pentru tratament

+ Asigurati-va cd zona ce va fi tratata este curatd si nu prezintd urme de uleiuri, deodorant, parfum, machiaj, lotiuni
si creme. Radeti sau indepartati cu epilatorul parul din zonele ce vor fi tratate si asigurati-va ca pielea este curatd si
uscata.

« Pentru utilizare faciala, va recomandam sa va tundeti parul. Daca tundeti parul; acesta trebuie tuns la mai putin de
0,5 mm.

+ Nufolositi ceard, epilatorul, penseta sau alte metode care indeparteaza parul de la radécina, deoarece IPL nu este
eficient dacd parul a fost smuls.

PREGATIREA DISPOZITIVULUIi-LIGHT PENTRU UTILIZARE

« Desfasurati cablul aplicatorului manual de pe unitatea de baza a dispozitivului i-LIGHT si asezati aplicatorul manual
in unitatea de baza.

+  Asigurati-va cd butonul de alimentare al unitatii de baza este pe OFF.

+ Conectati cablul de alimentare de pe unitatea de baza a dispozitivului i-LIGHT la mufa de alimentare.

+  Conectati cablul de alimentare la prizd. Apasati butonul de alimentare (ON).

SELECTAREA NIVELULUI DE PUTERE

+  Dispozitivul i-LIGHT are 5 nivele de putere. Nivelul 1 este treapta cea mai mica, iar nivelul 5 este treapta cea mai mare.

+ SFAT: Pentru rezultate optime, folositi intotdeauna puterea cea mai mare care nu va provoaca disconfort pe piele.

+  Pentru a determina puterea utilizatd, observati numarul de becuri aprinse pe Afisajul nivelului energetic.

«  Dispozitivul dvs. i-LIGHT se va comuta automat pe Nivelul de putere 1 de fiecare data cand dispozitivul este pornit.
Pentru a schimba nivelul, apasati Butonul de selectare a puterii.

Testati dispozitivul i-Light pe piele

« Testati dispozitivul i-Light pe o suprafata mica de piele si asteptati 24 de ore pentru a va asigura ca nu faceti eventu-
ale reactii adverse.

« Incepeti cu nivelul de putere 1.

«  Aplicati pe piele aplicatorul manual al i-LIGHT in asa fel incat Fereastra Flash s bata direct pe suprafata pielii.

+ Asigurati-va ca Senzorul de contact cu pielea este complet activat si ca Afisajul indicator al starii becului este verde.

«  Apasati Butonul Flash pentru a activa o pulsatie.

+ Undisconfort usor pana la moderat este normal. Daca o pulsatie activata la Nivelul de putere 1 vi se pare tolerabila,
comutati pe Nivelul de putere 2. Miscati dispozitivul intr-un loc diferit si activati pulsatiile inca o data. Repetati acest
proces pana cand gasiti setarea care vi se pare cea mai potrivita.

«  Asteptati 24 de ore, apoi observati zona testata. Daca pielea pare normalg, continuati cu primul tratament complet la
nivelul energetic respectiv pe care I-ati stabilit potrivit pentru dvs.

.« NOTA:Trebuie sa testati dispozitivul pe fiecare zona de pe fata sau corp pe care doriti s3 o tratati.
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TRATAMENT

+ Modul Multi-Flash: Dispozitivul i-LIGHT va emite o pulsatie cand este apasat butonul Flash si va continua sa emita
pulsatii la fiecare 3 secunde atunci cdnd senzorii de contact cu pielea sunt complet activati. Modul Multi-Flash v
permite sa tratati rapid zone intinse, prin simpla glisare a aplicatorului manual pe o noua portiune dupa fiecare
pulsatie.

Metoda de utilizare:

+  Asezati fereastra Flash ferm pe piele - asigurati-va ca senzorii de contact cu pielea sunt complet activati.

« NOTA: Cand senzorii de contact cu pielea sunt complet activati, veti auzi un ,tarait", iar Afisajul indicator al starii
becului se va face verde.

+ Apasati Butonul de luminare pentru a lumina. Ar trebui sa vedeti o razd puternica de lumina (similara unui blit de
aparat foto) si sa simtiti o usoara senzatie de caldura.

+  Treceti la zona urmatoare si tratati-o inspirandu-vd dupa modelul unui grilaj, pentru a asigura acoperirea completa a
zonei ce trebuie tratatd.

«  Pentru Modul Single Flash, apésati butonul Flash de fiecare daté cand treceti la zona urmatoare.

+  Pentru Modul Multi-Flash, tineti degetul pe butonul Flash si luati degetul, trecand prin glisare la zona urmatoare,
asigurandu-va ca senzorii de contact cu pielea sunt complet activati. Urmatoarea pulsatie va fi activata automat
dupa 3 secunde.

« NOTA: Cand folositi Modul Multi-Flash, daca eliberati butonul Flash sau pierdeti contactul cu pielea, reluati tratamen-
tul repetand pasii de mai sus.

SFATURI DE TRATAMENT

« Pentru rezultate optime, evitati flashurile multiple. Astfel, veti evita sa va expuneti la o putere mai mare decat cea
necesard pentru impiedicarea cresterii parului. De asemenea, va prelungi durata de viata a becului.

+  Pentru rezultate optime, folositi intotdeauna intensitatea cea mai mare care nu va provoaca disconfort pe piele.
Dispozitivul trebuie sd emane doar o senzatie de cdldurd pe piele, in niciun caz sa

«  provoace disconfort.

+  Este posibil sd observati ca zonele osoase, precum coatele, gambele si gleznele, sunt mai sensibile in timpul trata-
mentului. Acest lucru este normal si nu trebuie sd vd alarmeze. Pentru a evita aceastd sensibilitate, incercati sa trageti
pielea de pe zone osului in timpul tratamentului.

INGRUJIREA POST-TRATAMENT

Dupa tratament, este posibil sa prezentati o usoara roseata sau senzatie de caldurd pe piele. Acest lucru este normal si

va dispdrea in scurt timp. Pentru a evita iritarea pielii dupa tratament, luati urmatoarele masuri de precautie:

« Evitati expunerea la soare timp de 24 de ore dupa tratament. Protejati-va pielea cu un produs cu factor
de protectie 30 timp de 2 saptamani dupa fiecare tratament.

+ Nu prelungiti expunerea la soare, mai precis renuntati la plaja, sedintele de solar sau produsele autobronzante timp
de cel putin 2 saptdmani dupa ultimul tratament.

+ Dupa tratament, pastrati zona curata si uscatd, pentru a vd mentine pielea hidratata.

+ Nu faceti bai sau dusuri fierbinti si nu folositi bai turcesti sau saune pana cand nu dispare orice roseata sau sensibili-
tate a pielii.

+ Nuva epilati (cu ceard, cu penseta, cu benzi sau cu creme) pe perioada tratamentului - vd puteti rade, atata vreme cat
nu o faceti timp de 24 de ore dupa fiecare tratament.

+ Nufolositi creme de albire sau produse parfumate timp de 24 de ore dupa tratament.

BEC CU 150.000 DE BLITURI

+  Pedurata sa de viatg, fiecare bec furnizeaza 150.000 de blituri si este garantat sa dureze pe intreaga perioada de
garantie, asa cum se specificd pe cardul de garantie furnizat impreuna cu acest produs.

« Daca este necesar sa inlocuiti becul, consultati fisa separata cu instructiuni. Puteti gasi becuri de rezerva la centrul
dvs. local de service Remington.
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+  Semne care indica faptul ca becul trebuie inlocuit:
+  Indicatorul starii becului devine galben:au mai rémas 150 de pulsatii.
« Indicatorul starii becului devine galben intermitent: Becul este gol.

CURATAREA DISPOZITIVULUI i-LIGHT

€ ATENTIE: inainte de a curata dispozitivul i-LIGHT, asigurati-va ci acesta este OPRIT, iar cablul de incarcare

este deconectat de la dispozitiv.

Curatarea regulatd ajuta la asigurarea de rezultate optime si la prelungirea duratei de viata a dispozitivului.

+  Pentru a curata fereastra Flash, folositi doar carpa fara scame furnizata impreuna cu dispozitivul i-LIGHT. Aveti grija sa
nu zgdriati sau crapati fereastra Flash. Zgarieturile si crapaturile pot reduce eficacitatea unitatii.

+  Pentru petele dificile de pe fereastra Flash, inmuiati un disc demachiant cu spirt medicinal sau alcool medicinal,
aplicati pe fereastra Flash si curatati usor cu carpa fara scame furnizata.
) ATENTIE: Daci Fereastra Flash este cripata sau spartd, nu trebuie sa folositi unitatea. Evitati zgérierea ferestrei
filtrului sau a suprafetei metalice din accesoriul de tratament.
€ ATENTIONARE: i-LIGHT este un dispozitiv de inalta tensiune. Nu-l introduceti in ap&. Nu curétati unitatea sau
componentele sale sub robinet sau in masina de spalat vase.

Depozitare
Opriti unitatea, scoateti-o din priza cu 10 minute inainte de a o depozita.

DEFECTIUNI SI REMEDII

«Inainte de fiecare utilizare a dispozitivului i-LIGHT, cititi aceste instructiuni.

« Daca experimentati orice problema cu i-LIGHT, consultati acest ghid de defectiuni si remedii, deoarece cuprinde
majoritatea problemelor cu care v-ati putea confrunta cu i-LIGHT. Daca ati urmat instructiunile din aceasta sectiune
si continuati sa aveti probleme, contactati centrul de service Remington® pentru asistenta suplimentara.

Butonul de alimentare este activat, dar unitatea nu functioneaza.
+ Asigurati-va cd unitatea este conectata la o prizd electrica functionala.
+ Incercati sa o conectati la o alta priza.

Unitatea pare crapata sau este sparta.
« Nufolositi dispozitivul dacé unitatea este deterioratd. Daca aveti neldmuriri despre folosirea unitatii, intreruperi
folosirea si contactati centrul de service Remington® pentru asistenta suplimentara.

Am pornit unitatea, dar nu pot creste sau descreste puterea. Am pornit unitatea, dar nu pot creste sau descreste
puterea.
. Incercati sa resetati unitatea, oprind-o si asteptand cateva secunde inainte de a o reporni.

Lumina indicatoare a starii becului este verde, dar unitatea nu palpaie atunci cand apas butonul.
+  Asigurati-va ca Senzorul de contact cu pielea este complet in contact cu pielea.
- Incercati sa resetati unitatea, oprind-o si asteptand cateva secunde inainte de a o reporni.

Simt un miros ciudat.
+  Asigurati-va cd ati ras bine zona inainte de tratament.

Zonele tratate se inrogesc dupa tratament.

+ Este un lucru normal, roseata ar trebui sé se dispara repede. In caz contrat, incercati sa folositi o putere mai mica.

+ MARE ATENTIE: Daca unitatea este folosita o perioada indelungatd de timp, este posibil sd se dezactiveze automat
pentru un moment (cam 40 de secunde), pentru a se raci. Odata ce unitatea se raceste, va putea fi utilizata din nou.
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Toate indicatoarele nivelului de Unitatea este supraincalzita si dezactivata un moment
putere selectate palpaie. pentru a se raci.
PEE 44
Toate indicatoarele nivelului de Unitatea nu functioneaza corect. Opriti unitatea,
LED-uri putere palpaie. asteptati cateva momente si reincercati. Daca problema
+ + * * 4*, persista, unitatea trebuie dusa la reparat.
Toate LED-urile palpaie si se emite Accesoriul de tratament este scos sau slabit.
un bip de avertizare.
AL CE ZE 2
Nu se face contact complet. Butonul Flash a fost apasat cdnd senzorul de contact cu
pielea nu era complet activat.
Inlocuiti becul. Becul lipseste sau trebuie inlocuit.
SUNETE ! i
Senzorii de contact cu pielea sunt Butonul Flash a fost apasat dupa ce senzorul de contact
blocati. cu pielea a fost activat, avand in vedere ca unitatea a
pornit. Este posibil ca senzorul de contact sé fie blocat.
INTREBARI FRECVENTE

« Pentru lista completa a Intrebarilor frecvente, vizitati (www.remington-ilight.com)

—

Ce zone ale corpului pot trata cu i-LIGHT?
R. i-LIGHT este destinat utilizarii unisex in zonele de sub gat, inclusiv pe picioare, subsuori, linia bikinilor, brate, piept
si spate. Femeile il pot folosi si pe parul facial de sub pometi.

I Caresuntriscurile pe care le implicd folosirea i-LIGHT? Este sigur?
R. Dispozitivul i-LIGHT se dovedeste a fi sigur si eficient, insa ca orice dispozitiv electronic, este important sa cititi si sa
urmati instructiunile de utilizare si avertismentele de siguranta.

I IPL este periculos pentru piele dacd este utilizat vreme indelungata?
A. Nus-au raportat reactii adverse sau deteriorarea pielii in urma utilizarii indelungate a impulsurilor intense de
lumina (IPL)

—

De ce, in ciuda tratamentelor, imi creste parul?

R. Rezultatele nu sunt imediate, iar rezultatele individuale diferd. Majoritatea utilizatorilor vor incepe sa observe
rezultatele la 1 sdptamana sau 2 sdptamani de la initierea tratamentului. In acest timp, este posibil sa aveti impresia
cd parul inca creste, insa, de fapt, acesta este ,impins in afara”.

Pérul creste intr-un ciclu de 3 faze diferite care dureaza 18-24 luni. Doar firele de par din faza de crestere activa
trebuie tratate, acesta fiind motivul pentru care sunt necesare mai multe tratamente pentru a se obtine rezultate
optime.

Alt motiv pentru continuarea cresterii parului ar putea fi faptul ca zona respectiva a fost omisa in timpul
tratamentului. Repetati regimul de tratament atunci cand constatati cd parul creste la loc.

I De ce nu pot folosi i-LIGHT dupa o expunere recenta la soare?
R. Expunerea la soare determina producerea unor nivele ridicate de melanina, expunand pielea la un risc ridicat de
arsuri sau basici in urma tratamentului.
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—

Trebuie sa-mi protejez ochii in timp de folosesc i-LIGHT?

R.  Nu, dispozitivul nu este daunator ochilor. i-LIGHT este prevazut cu un sistem de siguranta ce previne aprinderea
accidentala atunci cand dispozitivul nu se afld in contact cu pielea. Cantitatea mica de lumind emisa in timpul
tratamentul este similara cu cea a unui blit de aparat foto si nu dduneaza ochilor. Capurile de Tratament special

proiectate reduc la minim pierderile de lumina. Dacd lumina reflectata este deranjanta, puteti inchide ochii inainte
de fiecare pulsatie.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sandtate cauzate de substantele periculoase, aparatele si
K E bateriile reincarcabile si cele obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie eliminate
mmmm  IMpreund cu deseurile municipale nesortate. Eliminati intotdeauna produsele electrice si electronice
si, dupad caz, bateriile reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare corespunzdtor.
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DpovrioTe 10 BUopa Kal TO KAAWSIO TOU PEVUATOC VA TIAPAUEVOUV HAKPLE amd BEPHAIVOUEVEC EMPAVELEC.

Mn xpnotpomoleite AAa e§apTraTA EKTOC QMO AUTA TTIOU 0AG TPOUNOEVOUE EEIC.

Na pnv emTpéneTe T oUOTPOPN 1} TNV TOAKION TOU KAAWS{OU Kat va pnv To TUAIYETE YUPW A6 T GUOKEUN.
‘Otav Balete R Byalete 1o BUopA UNnv TO TMAVETE Ue Bpeypéva xépla.

AuTA n ouokeun Sev PoopileTal yia EUMOPIKY XProN 1 XPon O& KOUUWTHPLO.

Mpotov apyicete va xpnoipomotgite 1o i-LIGHT:

Dpovriote va Stafacete OAeg Tig Mpoeidomooeig kat Tig MAnpogopieg mpootaciag. MpoTou EeKIVIOETE,
eléy€te av 1o i-LIGHT eivat kataAAn)o yia tnv nepinTwon oag.

Xpnolpomolnote Tov Xaptn emoeppidag Kat Tpixag otnv apyr Tou yxeipidiou padi Me Tov EVowpaTwpévo alobntipa
emdepuidag yla va mpoodlopioeTe Katd MO0 n GUOKEUN €ival KATAANAN yia 04¢ (Ek. 1).

MPOEIAOMOIHIH: To i-LIGHT &ev givat katdAAnAo yia moAU okoUpeg 1y pavpeg emdepuideg. To i-LIGHT Sev sivat
QMOTENEGHATIKO O€ AVOIXTOXPWHES 1 YKPICEC TPiXEC Kal €ival AyOTEPO AMOTENECUATIKO O EAVOEC Katl KOKKIVEC TPIKEG.
Ma xprion oto mpoowmo: Eivat KatdAAnAo HOVO yia YUVAIKEC Kal Yia XPrion 0TO TPOOWTTO OF TPIXES OTIC TAPELES, TIC
@apopiteg, To myoUVL, TNV TIEPLOXT| TOU AdIpoU Kall TO Avw XEINoG (EiK. 2).

MHN To xpnotpomoleite oTa patia, Ta epudia r ol BAepapideq. e avtiBen mepintwon, umopei va mpokAnOei coBapn
Kat povipn BAGRN ota patia.

Tonmog emdeppidag

+ Na pnv xpnotpomoleital o€ ek pUOEWG okoUpa emSeppida, KaBWG umopei va mPoKaAéoEeL YKAUUATA, POUTKANEG KAl
XPWHATIKEG AANOLWTELG 0TNV EMOEPISAL.
Na pnv xpnotpomoteital o€ pauplopévn emdeppida r UoTepa amd mpooeatn n\obBepaneia, kabwg umopei va
TIPOKAAEDEL eykavupata iy Sepuatikég BAAPEC.
To ouotnpa i-LIGHT 8ev emnpedlel ek UOoEWG AEUKEC, YKPICe, EaVOE 1} KOKKIVEG TPIXES TOU CWHATOG 1) TOU
TIPOCWTTOU.

Meploxéc otig omoieg n Oepamneia mpémel va amo@evyetar:
Na pnv xpnolUomoLETal 0TO TPIXWTO TNG KEYAANG 1) 0TA AUTId.
Na pnv xpnolpormoleital 0To mPOoWO 1 Tov Adipd avdpwv.
Na pnv xpnotpomoteital mavw amo Ta (UYWHATIKE (YUVAIKEID).
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Na pnv xpnotpomoteital 0tn OnAj A Tv dAw Tou 6TABOUE 1) 0TA YEVWNTIKA Opyava.

Na pnv xpnolpomoleital pOoov UTAPXOUV TATOUAL 1 HOVIHO pakiyldd oTnv epLoxr mou mpoopiletal yia Beparmeia.
Na pnv xpnolpomoleital o€ 0koUpa Kaotavd 1 pavpa otiypata Omwe ENEC, K YEVETAG onpddia 1 @akideg.

Na pnv xpnotpomoleital o€ meployr mou éxel umoBAnBei mpoo@ata o€ Xelpoupyikn eméupaon, Fab mikivyk,
avdmAaon pe Awlep, 1 €xel OUNEG 1) € G€PID TIOU €xEL UTTOOTEL EykaUMATa KAOE TUTTOU.

M6Te va pnv XpnoIHOTIOIGETE I} MOTE VA AMOQUYETE T XPHON TOV i-LIGHT

NA MHN XpnGIUOTIOIEITE T GUOKEUH EQOCOV EXETE HAUPIOUEVO SEPUa OTNV TIEPLOXK TIOU TTpoopileTal yia Bepareia,
KaBwg o 8€ppa oag umopei va givat umepBoAikd oKoUpo kal ) Bepareia o€ LOUPIOHEVES TIEPLOXEC UMTOPEL va
TIPOKANEDEL TTPOCWPIVO SEPUATIKG 0iBNHA, POUTKANEG, iy prmopei va ahowwoel Ty amdypwon tne emdepuidag. MNa va
nipofeite o€ Oepameia MEPIUEVETE TPWTA VA YUYEL TO HAUPIOUA.

NA MHN xpnotpomoleite o€ emdeppida 6mou £40uv QaPUOOTE KAAUVTIKA TTPOidvTa, KaBwe n Bepaneia oe AUTEC TIG
TIEPLOKEG UMTOPEL VOl TTPOKANEDEL TIPOOWPIVE SPUATIKO 0iBNUA, POVOKANEG, 1} UMTOPEL v aANOLWGEL TV AmOXPWON TNG
embepuidag. Mpv amd ™ xprion epovTioTe va kabapioete oxoAaoTIKA TV EPLOXH TTou TipoopileTal yia Bepareia.
NA MHN aktivoPoAeite To i6lo onpeio Bepameiag meploodtepeg amd pia gopég katd v idia cuvedpia, Kabwg

€101 Urmopel va pokANBei mpoowptvo SepHaTIKG 0idNpa, GOUCKANES, i) prmopei va alolwBel n amdxpwon g
emdeppidac.

NA MHN umodAete o Bepaneia tnv idia meploxr mdvw amd pia eopd efGopadiaiwg, kabwg état dev emrayvvovTal
Ta anotehéopata, aMd pmopei va avénBei n mbavdtnta va mpokAnBei deppuatikd oidnua, ouoKAAEC, i va
aMowwBei n amodxpwaon Tng emdeppidag.

NA MHN xpnotpomoleital og emdeppida pe onuadia eBopdc, 6mwe, HeTaly AAwVY, avolXTEC TANYEG, emieiMo
£€pTINTa, eykavpata amod ékBeon otov Ao, 1 O TEPIOKEC OOV £€xel yivel amoAémion déppatog 1) NN Stadikacia
amoKatdoTtaong Tou §¢pUaTog TI TEAEUTaiEC 6-8 EBOOUAEC.

NA MHN xpnotpomolgital og epeBiopévo Sépua, Omwe, petagy aMwy, o€ e€avBrjuata 1y deppatikd oldnpata. Autég
ol maBroeig umopouv va avérioouy Ty evaiodnaia Tou §épuatog. MNa va KAVETE XPron TTEPIMEVETE TPWTA va LaBEi n
ndoxouoa mePLOXT.

NA MHN xpnotpomoteitat av n emdeppida oag éxel vaiodnaoia 0to wc. MNa va kabopicete av umopeite va
xpnotgomotoete 1o i-LIGHT, kavte pia SoKiur O€ HIKPN EMPAVELA TOU SEPUATOC KA TIEPIUEVETE 24 WPEC Yla va
SlomOoTWOETE av UTTAPXOLV avemBUUNTEC aVTISPACELG TPOTOU EMEKTEIVETE TIEPAITEPW TN Beparmeia.

NA MHN xpnotpomoleitat av gioTe 1 propei va iote £ykuog 1 av Onhalete. To i-LIGHT dev éxel Sokipaotei oe
£YKUOUG. Ol 0pUOVIKEC METARBOAEC gival ouvABELC Katd TRV KUNon 1 Tov OnAaopd Kat umopei va au§noouy thv
evaloOnoia Tou 6¢ppatog kat Tov Kivouvo deppatiki PAABNC.

NA MH yivetai aktivoBoAnon omoloudrimote dANou UAIKOU TTépav Tou S€PUaToc.

NA MHN xpnotpomoteite to i-LIGHT yia omolovérmote GAAo Adyo eKTOC amod TV amoTpixwor.

NA MHN umodAete o Bepaneia meploxég dmou Ba BéNate Kamola uépa va gutpwaoouy avd Tpixec. Ta
ATMOTENEOATA UITOPEL VA EiVAL MOVIMA KAl N aVaoTREPIA.

Na pnv To XpNOIUOTOLEITE OTO TPOOWTIO AV EXETE LOTOPIKO Ao €prinTa KABWE N prion Tou cuotruatog IPL 1
AA\N¢ Bepameiag mou MPoKaAel SEPUATIKO EPEBIOUO UMTOPEL VA TTPOKANETEL UTTOTPOTIF TOU AMAOU £QTINTAL

Av éxete umoBAnBei oe Beparmeia amotpixwong emayyeAuaTIk 1 KNVIKA 1) autoxopnyouuevn pe Aéwlep fy IPL 1
NAEKTPOAUON, TEPIUEVETE TOUAAXIOTOV 6 HVES TIPLY XpnotomolioeTe 10 i-LIGHT. Av éxete apatpéoel TpiXeq Le
XoAdoua, TomSAKL 1 Unxavi anotpixwong oTny mepLoxr mou mpoopiletal yia Beparmeia, mePIUEVETE TOUNAXIOTOV
6 eBSopadeC mptv xpnotpomolnoete To i-LIGHT. H cuokeur xpnotuomolei Tig Tpixeg kdtw amoé to déppa oag yia va
amevepyorolnoeL TIG TPixeG 0ag oTn pila, emopévwe 8¢ Ba gival amoteheopatikn edv ol TpixeC €xouv dn agaipeOei.
Na pnv to xpnaotuormoleite mdvw amd fj Kovid o€ 0TISATIOTE TEKVNTO OTTWE EPPUTEUUATA GINKOVNG, AVTIGUAANTITIKA
gpuTeLpata Implanon, Bnpatodoteg, avthieg umodoplag éyxuong (avtAia vooulivng) fy oTa onueia mou €xeTe
TPUMAOEL TO CWUA G,

MapoAo mou kavéva mpdBAna ou va agopd T Xpron TG mapoUoag GUOKEUNG Oev éxel avapepBel katd T
SIAPKELD LENETWY, GUVIOTOUHE TNV THPNON OAWV TWV TIPOEIBOTTOICEWY TWV EVEPYWV EUPUTEVCIUWY LATPIKWY
OUOKEUWV Ol OTTO{EC AQOPOUV TN XPHoN NAEKTPOVIKWY GUGKEUWV TTIPOG AITOQUYH aoToyiag 1 Slakomng evepywv
EUPUTEVCIPWY CUOKEVWV.

0 e§om\opdC acLPUATNC EMKOWVWVIOC UMTOPEL va emnpedoel Tn ouokeun i-LIGHT kat Oa mpémel va mapapével oe
andotaon Touhdxlotov 3,3 m amd auth.

Na pnv xpnolpomoleital mavw 1 Kovtd og HETAAIKA 0@payiouaTa, 080oVTIKE uputeLHaTA ) O18EPAKIA
0pB0dOVTIKAG.
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BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA (EIK. 3)

1. AlakOmTNG LloXVOG 10. Awobntipag tdvou emdeppidag

2. Ynodoyn 1ox00g 11. KaAwdio povadag xeipog

3. Kevtpikn povada 12. Oupida aktivoBoAnong

4. Movada xelpog 13. Alobntipeg ema@nc pe T emdeppida
5. Koupmi aktivoBoAnong 14. Kouumid anodéopevong e§aptripatog
6. Koupmi emMoyng emmédou evépyelag 15. Aauntripag

7. Asiktng Aertoupyiag YuEng 16. E€dpTnua Zwuatog

8. EvdelkTiKi Augvia katdoTtaong Aauntripa 17. Kahwdio pevpatog

9. ‘Evdei€n emmédou evépyelag 18. Mavi mou 6ev a@rivel xvoudt
NMPOETOIMAZIA

AITA)OTE TIG UMTPOOTIVEG KAl TIG TTIoW GEAGEC AUTOU TOU YXELPISIOU XProNG €TOL WOTE VA UMOPEITE va PAEMETE Ta
Slaypaupata v wpa mou To Slapdlete.

Tnv mpwtn @opd mou Ba xpnotpomoljoete 1o i-LIGHT va Sei€ete umopovn yiati 6mwg oupBaivel pe dha Ta Kavoupla
TPOIOVTa, I0WG oag APEL Aiyn wPa PEXPL va eEOIKEIWDEITE L TO TTPOIOV. AQIEPWOTE XPAVO Yia va eEOIKEIWDE(TE e TO
i-LIGHT, kaBuwc ipaote BéBatot 611 Ba 10 xapeite yla mOANG xpovia Kat Ba peivete MARpwE Ikavomolnpévol.

TNQPIMIA ME TO i-LIGHT

Tieivat 1o i-LIGHT;

To oUotnpa i-LIGHT givat pia mavaoTaTiky CUOKEUN QWTEIVAG akTIVOBOAAG TToU éxel OXESIAOTEL yla TV AMOUAKPUVON
NG avemBUUNTNG TPIXOPUIAG amd TO GWHA KAL TO YUVAIKEIO TPOOWTIO KAT' OiKOV.

To i-LIGHT xpnotpomotei KAvikd SoKIpaopEVn TEXVONOyia TapOUOLa PE QUTH TIOU XPNOIUOTIOIOUV Ol EMAYYEAUATIES
Seppatoldyol Kat Ta voTitouTa alednTikig, n omoia éxel BeATiotomoindei yla atopikr Oeparmeia.

Tuieivai o ‘Evrovo MaApiké Qwg (IPL) kot mw¢ Aettovpyei to i-LIGHT?

H texvoloyia IPL (Evtovo MaApiké Owc) £xel KabiepwBei maykoopiwg 8w kat mavw amd 15 xpovia. To i-LIGHT
XPNolpomoLel auTh TNV TEXVOAOYia yia va akTIVOBOAACEL TO G€PUA 0AG LE £VTOVO TTAAUO QWTOC.

O maAuog dpa katw amd Ty emdepuida WOTe va 0ToKeVOEL TIG TPiXEG 0TN pila Kat va avaoTeilel Ty avamTuén Toug (Ei 4).
H evépyela mou mepLéxeTal oTov MOAHO QWTOG OTOXEVEL 0T OKOUPA amdXpwaon Kal Ta KAAUTEPA AMOTEAESHATA
SlommoTWVOVTAL OTIG OKOUPEC TPIXES.

To i-LIGHT mpoopileTal yia Xprion o€ avolyToXpwHES, Hecaies kat okoUpeG embeppideg (tovol I-V).

Tiva mepipévere amo 1o i-LIGHT

Ta amotehéopata Sev eivat dpeaa, ka, emmiéov, Stapépouv ava mepimtwon. Ot meploadTepol XproTeS apxilouv va
SlamoTwvouV peiwon TG Tpixopuiag evidg 1-2 efdouadwv amd Ty évapén g Bepameiac. Katd to Sidotnpa autd iowg
Snpioupyeitat n evtmwon 6Tt cuveyilel n avamtuén Tng TPIXOPUING, WOTAC0 TNV TPAYHUATIKOTNTA AMAWG
«amoBalovrtaw ot Tpixeg (Eik. 5).

Ot Tpixec avamTiooovTal o€ KUKAO 3 S1aQOPETIKWY (pACEWY, 0 omoiog Stapkei 18-24 urveg (Ek. 6). Movo ol Tpixe mou
Bpiokovtal o€ pdon evepyng avantuéng emmpealovtal amo ™ Bepaneia, we ek ToUTou XpeldlovTal apkeTéG Bepameieg
yla dploTa amoteAéopaTa.

Oa mpémel va GUVEXIOTOUV TOGO N MARPNG BEPAMEVTIKY aywyr) G000 Kal Ol CUUTANPWHATIKEC Bepameiec WOTe va
QVTIMETWTIOTE] KAOE Evepyn Tpixa.

OepamevuTIKN aywyn

H m\fpng Bepameutiki aywyn amoteleital amo tpelg Oepaneieg, pia Bepaneio ke dUo BSopuddes. Ta amoteAéopata
Umopei va S1apépouv ava TEPIMTWOTN, EMOUEVC (0WE XPEIAOTOUV TIEPIOOOTEPEC Bepameiec yia dploTa anoteAéouaTa.
Oa umdp&et kamota Tpiyouia aAAd o apair), Mo AETTH Kal 1Mo avolTOXPWHN amé TV apXIKn Tpixa. AuTh n véa
TpIxoQuia gival amoAUTWE UOIONOYIKT Kal avapevopevn. Aol ohokAnpwOei n mAnpng OepameuTikr aywyn, ot
oUUMANPWHATIKES Oepaneieg kABe Téooepig eBGoAdes Ba MPooPépouv akopa KaNITEpa amoTeAéopata. H ouvexng Kat
TOKTIKA Ogpaneia, kaOe TéooepiC eBSouadeg, Oa mpoo@épel Kahd amotehéopata péoa oe 8-12 efGouddeg (ot mo
OKOUPEC eMEEPUISES UMOPE( va XPELAOTOUV EPIOTOTEPO). MnVv TO XPNOIUOTIOLEITE CUXVOTEPA aMd pia popd KaBe SUo
efdopadec. ZHMEIQZH: Oa mpémel va amo@elyeTe Tn Bepameia otnv idla meploxn mdvw amo pia @opd avd ouvedpia,
KaBWG £To1 Sev BEATIWVETAL N AMOTENEOUATIKOTNTA, AAAG augaveTal o Kivéuvog SepuaTikol epeBIopOU.




EAAHNIKH

ZOIKEIQOEITE ME TH ZYXKEYH i-LIGHT

Oupida akTIvoBoAnonG pe evowpatwpévn mpootacia tng emdeppidag amoé tnv unepiwdn aktivopolia (Eik. 7)

«  [POEIAOMOIHZIH: mavta va ehéyxete Tn Oupida aktivoBOAnong mptv amé tn xerion yia va Befaiwbeite 611 0 pakdg
Sev éxel umooTei {nuid.

«  [POEIAOMOIHZH: mdvta va kabapilete Tn Oupida akTivoBOANoNG PIv amod T Xpron KeE T GUVOSEUTIKO TIavi TTOU
Sev agrvel \voUudt oUTwE WOTE va unv umdpxel Adt 1 akabapaoieg 0To Qako.

AwoOnTipag ema@ng pue tnv emdeppida (Eik. 8)
« AUTAC 0 PNXavIoUAG aoPaAEiag AmOTPEMEL TNV akouala akTivoBoAnon. H cuokeur| dev akTivoPolei mapd povo otav
Kat ot 800 AloBnTrpeg emagng pe Ty emdeppida akoupmdve e§ohokArpou oTo Sépua.

Koupmi aktivoBoAnang

«  To Kouuni aktivooAnong Bpioketal otn povdda xelpdc. Etol pmopei va evepyomoinOei n aktivoBoAnon.
AloOntipag tévou emdeppidag

« OaemTpéPel Tn Xprion Hovo o katdAAnAoug Tévoug emdeppidac.

MPOETOIMAZIA XPHXHX

EAEF=TE TON TONO THX EMIAEPMIAAZ ZAX

+ ZupPouleuteite Tov xdptn emdeppidag kat Tpixag otnv apyr Tou eyxelpidiou yia va Befaiwbeite 61 n emdepuida oag
EUMINTEL 0TO KATAMNNAO £UPOG KAl OTL TO XPWHA TwV HOAAWY oag emnpedletal amd v ékBeon oto i-LIGHT.

«  TomoBetiote Tnv emdeppida TG mEPIOKNG OTNV omoia MPOKELTal va yivel n Bepameia mévw otov alodntripa
emdeppidag - ppovtiote n emdeppida va ayyilet tov aobntipa (Eik. 9).

« Avnemdeppida oag eival KatdAnAn, Ba akouoTei éva pmum kat 1o i-LIGHT Ba evepyomoinOei.

« Avnemdeppida oag eival akatdMnAn, Ba akouotei évag Boupog kat 1o i-LIGHT Ba mapapeivel amevepyomoinpévo.

« ZHMEIQZH: Mpémnet va xpnotuomoleite Tov aioBntripa emdeppidag o€ KdBe pépog Tou owuatog dmou BéAeTe va
Kdvete Oepaneia.

MpoeToipdote Thv emMdeppida oag yia tn Oepancia
+ BePawbeite 611 n mpog Bepameia meploxr ivat kaBapn kat xwpic Aadia, amoounTIkd, apwuata, Hakiyldd, Aootdv kat
KPEUEC. ZupioTe i YaNidioTe T Tpixeq amd Tnv meptoyn mou mpoopiletat yia Oepareia, Kat ppovtiote n emdepuida
va gival kaBapr Kat oTeyvi.
+ T xprion oto mpoowo, {owg va givat mpoTIHOTEPO va PaNSIOETE T TpixeC. L& mepimtwon Yahidiopatog, ot Tpixeg
TIPETIEL VA KOTIOUV O€ MKOG KATW Tou 0,5mm.
+  [loTé unv XpnGIHOTOLETE KEPI, AMOTPIXWON, TOUMAOAKL ) ANEG HEBOGSOUG Yia va amopakpUVETE T Tpixa amd T pila
NG Kabuw¢ To IPL Sev gival amoteheopatiko dtav €xel ekpil{wBei n Tpixa.

MPOETOIMAZIA TOY i-LIGHT A XPHZH

« ZeTuli€te T0 KaAwSI0 TNG pHovadag Xelpd¢ amd T Bdon Tou i-LIGHT kat akoupmoTe Tn povdda xelpog Eavd mavw
0TNV KEVTPIKA povadal.

+  BePawwbeite 611 0 S10KOMTNG LOXVOC OTNV KEVTPIKN povada eivat otn 6éon OFF.

« YuvdéoTe To éva AKpo Tou kaAwdiou pevpatog oTny umodoxr 1oXUOG TNG KEVTPIKNAG Lovadag Tou i-LIGHT.

« XuvbéoTe To dANo AKpo Tou KaAwdiou pevpaTog oTnv mpia. O€oTe Tov SlakOMTN 1oxUog otn Béon ON.

EMIAOTH TOY ENIMEAOY ENEPTEIAZ

+ Toi-LIGHT Si06¢tel 5 emimeda evépyelag. To emimedo 1 eival n xaunAdtepn pUBION Kat To emimedo 5 N avwTtepn
puBuion.

+ XYMBOYAH: Na ta mo amodoTiKA amoTeAéopata, TAvTa va XpNnoIUoToLETe To uPnAGTEPO emimedo evépyelag mou Sev
npokalei Suopopia oto déppa.

« T vampooblopioeTe To eminedo evEPYELAE TTOU XPNOIUOTIOIETAL, TTAPATNPAOTE TOV APIBHO TwV AuXVIWV TTou avdfouv
otnv 086vn Emmédou Evépyelag.

« KdBe popd mou evepyomoleital n cuokeun, 1o i-LIGHT puBuiletat autopata oto Emimedo evépyelag 1. Na va aldgete
o enimedo, matioTe To Koupmi Emoyrig EmméSou Evépyelag.
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Aokipdote 1o i-Light otnv emdeppida oag

« [pw KAVETE TNV TIPWTN 060G ONOKANpwpEVN Bepareia, SOKIUAOTE Tn cuokeun i-Light o€ éva pikpd TpRpa g
embepuidag Kat mepIpéveTe 24 wPeC yla va Pefaiwbeite 611 Sev umdpyouv avemBUpPNTEG avTISPACELC.

«  Zekwvijote oo emimedo evépyelag 1.

« TomoBetrote TN povdda xelpog Tou i-LIGHT mavw oto &éppa oag 1ot wote n Oupida akTvoBAANCNE va eQAmTETal
oTnV EMEAvela g emdeppidac.

+ Opovriote ol AloBNTAPEC emagnic pe v emdeppida va akoupmdve mMipwg kat n EvaeikTikr Auxvia katdotaong
Aauntipa va givat mpdotvn.

« MNoathote to Koupmi akTivodAnong yia va aktivoBoAfoeTe.

+ HAma éwg pétpla Suopopia givat uotoloyikd eavopevo. Av n aktivoBoAnon oto Emimedo Evépyelag 1 givart avektn,
avepeite oto Emimedo Evépyelag 2. METAKIVAOTE T GUOKEUN O€ SI0POPETIKO ONEIO Kat akTIVOBOAAOTE TO i-LIGHT
AN pia @opd. Emavahdpete autr T Siadikacia éwg dtou Ppeite Tn pUBION TTOU 0AG IKAVOTIOLEL.

« Mepipévete 24 WPeG Kal PETA £EETAOTE TNV TIEPLOXN TNG SOKIUNG. AV To S€ppa QaivETAL PUGIONOYIKS, TIPOXWPHOTE HE
TNV MPWTN 60 OAoKANpwHEVN Bepameia oTo eminmedo evépyelag mou KaBopioaTe w¢ IKAVOTTONTIKO.

+ ZHMEIQZH: Oa mpémel va SoKIPALETE T CUOKEUN O€ KABE TUA TOU TIPOCWITOU 1) TOU OWLATOE TTOU TTPOOPICETE yia
Bepareia.

OEPANEIA

« Aerroupyia MoMamhig AktivoBoAnong: H cuokeun i-LIGHT Ba aktivoBolei 6tav matiétat to Kouuni aktivoéinong
Kat Ba ouveyiel va aktivoPBolei kaBe 3 Seutepdhenta oTav ol AloONTAPEG EMAPHG Pe TV EMOEPUISA aKoUpmAve
m\pw¢ Ty embeppida. H Aerroupyia MoMamAng AktivoBoAnong emrtayOvel Tn Bepameia og PeYANeG EMPAVELEG
KaBwg apkei éva amd mépaopa Tng Hovadag xelpog mavw amd To §épua LoTtepa amd kabe aktivoBoAnan.

0dnyieg Bepanciag:

+ AkouprioTe T Oupiba akTvoBdAnong Kahd mavw otnv emdepuida - @povTioTe ol AloBNTHPES EMAPNG HE TV
embePUiGA va AKOUUTAVE TTARPWG.

+ ZHMEIQZH: Otav ot AloBnTrpeg emagnc pe Ty emdeppida akoupmave mipwg Ba akoUoeTe éva HeEAWSIKO AXO Kat n
Evdeiktikn Auyvia katdotaong Aaumtripa Oa yivel mpdaotvn.

+ MNathote o Koupmi akTivoBdAnong yia va aktivoBoAoeTe. Oa mpémel va TEPIUEVETE va OEiTe pia évTovn avalapmm
PWTOC (MAPOHOLA HE TO PAAG TNG PWTOYPAPIKAG UNXAVHG), Kal Ba TTPEMEL va VIWOETE Wia Aria aiobnon BgppdtnTac.

+ MetagepBeite otnv endpevn meploxn mou xpelaletal Oepareia o€ oxripa MAEYHATOG WOTE Vo KAAU@OEl TApWE N
TEPLOyH) Tou umoBaNetal o€ Bepareia.

«  TNan Aertoupyia AmAr¢ AktivooAnong, matriote to Kouprmi aktivodAnong kdBe gpopd mou peTapépeaTe 0TV
eMOUEVN TTEPLOXH.

« o Aerroupyia MoMamAng AktivoBoAnong, kpatrote o daxTuld oag oto Koupri aktivoBoAnong yia va
TO KPATATE MATNUEVO KAl CUPETE TN CUOKEUH 0NV EMOPEVN TIEPLOXH €TOL WOTE Ot AloBNTHPES EMAPRG ME TV
embepuida va mapauévouv og mAfpn emaen. H emopevn aktivoBoAnon Ba mpaypatonoinBei autépata UoTEPA amod
3 SeutepoOAenTa.

« ZHMEIQZH: Kata  Aertoupyia MoANamArg Aktivodinong, av EematnBei o Koupri aktivoBoAnong fj av xabein
emaon pe v emdeppida, amwg ouvexiote tn Bepameia emavalauPavovtag ta mapandvw Bruata.

ZYMBOYAEXZ OEPANEIAZ

+ [0 dploTa anmoTeAEOHATA, AMOPUYETE TIC EMKANUTTOUEVES aKTIVOBOANCELC. EToL amotpémetal n ékBeon oe
TIEPLOCOTEPN EVEPYELD ATIO OON XPELALETAL VIO TNV KATAGTOAR TNG TPIXOQUIaC.

« Emm\éov odg e§aopahilel T péytotn duvatr xprion tou Aaumtripa.

+ TN tamo amodotikd amoteNéouata, mava va XpnolpomoLeiTe To YNAOTEPO emimedo évtaong mou dev mPokahei
Suogopia oto &épua. To emimedo mou xpnotpomoleite Oa mpémet va aervel pia aiobnon Bepudtntag oto S€ppa, aANd
O¢ Ba mpémel moTé va mpokalei Suogopia.

+lowg mapaTnProETE OTI Ol IOXVEG TTEPLOXEC OTIWG Ol AYKWVEG, Ol KVAHEG KAl Ol aoTpdyalol gival o evaiobntol
Kata tn Beparmeia. Auto givat uatoloyiko Kat 8e Ba mpémel va ouviotd Adyo avnouyiag. [pog amoguyn autig Tng
evaloBnoiag, mpoomabriote va tpapate To déppa pakpld amd Tnv oxvi Teploxr katd t Bepaneia.
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MEPINOIHZH META ANO OEPAMEIA

Metd and tn Bepareia, pmopei va mapouactaotei eEha@pd Kokkiviha 1y aioBnon Bepuotntag oto dépua oac. Autod givat
@UOLoNOYIKO Kal Ba umoxwproeL Ypriyopa. Mpog amoguyn epebiopol oTo Géppa oag LeTa and T Bepaneia, TAPTE TIG
€€NC IPOQUAGEEIC:
« Amo@uyete TNV €kBeon oTov RO yia 24 WPEC UETA amod Tn Bepareia. Mpootatelote Ty emdeppida cag
e SPF 30 yia 2 eSoudadeg petd amo kdbe Bepaneia.
+ Mnvnaparteivete Ty ékBeon oTov R0, LY. pe NMoBepareia, o€ COAAPIOUK 1} PE TIPOIGV TEXVNTOU HAUPIoHATOG Yia
TouldxioTov 2 £BSopadeg ueTa amo Ty Teheutaia Bepaneia.
« Metd and tn Bepaneia, Statnprote T meploxn kabapn kat oteyvn Slatnpeite 1o Séppa evudatwpévo.
+ Mnv KAVETE UMAVIO 1 VTOUG PE KAUTO VEPO, LNV XPNOILOTIOLEITE XAUAW KAl OAOUVEG £WG 6TOU TUXOV EpUBPOTNTA i
evaiobnoia umoywprioouv kai n emdepuida emavéABeL 0TN GUGIONOYIKY TNG KATACTAON.
+ Mnv kdvete anotpixwon (e kepi, ToImSAKL, K\woTh 1y Kpéueg) Katd T Bepameia - To Upiopa gival
AMOSEKTO EQOCOV TO AMOPUYETE Yid 24 WPEC META amd KABe Bepareia.
+ Mnv XpnolpoTOLEITE KPEHEG AEUKAVONG 1] ApWHATIOUEVA TTPOIOVTA Yia 24 WPEC LET amd kdBe Oepaneia.

AAMIA FLASH 150.000

+ KdBe hauntipag Ba mapéxet 150.000 ekmoumég otn Sldpkela TG {wrig Tou Kat givat eyyunuévo ot Ba kpatroet yla
0oAOKANpN TNV TEPi0S0 10XVOG TNG EYYUNONG, OTIWG AVAYPAPETAL OTNV KAPTA £YyUNCNG N omoia mapéxetal padi e To
TPOIOV.

+  Edv XpelaoTei va avTIKataoTHOETE ToV AAUMTAPa, avatpé€te 0To EeXwPLoTO GUANO HE TOV avaAuTIKé 08nyo. Emmiéov
Napntrpeg StatiBevtat amo To Tomiko oag Kévtpo Texvikrg EEunnpétnong Remington.

« Evéei€eig 61t o hapmthpag xpetdletat aviikatdotaon:

+ HEvoeikTiki Auyvia katdotaong Aapmtripa givat otabepd Kitptvn: Yroleimovtat 150 aktivoBoAAoElg 0TO AaumTrpa.

+ HEvdeikTiki Auyvia katdotaong Aapmtripa givat kitpvn kat avaBooBrver: O Aapmtripag ddelaoe.

O KAOAPIZMOZ THXZ ZYZKEYHZ i-LIGHT

€ NPOXOXH: Mpotou kabapicete T i-LIGHT, pPoVTioTE Va TO AMEVEPYOTIOIGETE KAl VO ATOGUVSECETE TO

KaAwS10 @OpTIONG Ao T GUOKEUN.

O TaKTIKOC KaBaplopoc Staopahiel ta éAtiota Suvatd amoteNéopata kat mapateivel Tn Stapkela {whE TG CUOKEUNC.

+ TNava kaBapioete T Oupida akTivoBOANanG, xENOIUOTIOLEITE LOVO TO TTavi TToU Sev A@rvel xvoudl, To omoio
ouvodeUel Tn ouokeun i-LIGHT. Mpooééte va pnv xapdéete 1 va payioete Tn Oupida aktivoBoAnonc. Ot xapakiég kat
Ol PWYHEC UTTOPOUV VA HEIWOOULV TNV AMOTEAECUATIKOTNTA TNG povadag.

«  Taemipoveg knAideg mdvw otn Bupida aktivoPOANong, Bpé€te Hia UMATOVETA e UMAE OIVOTVEUMA, BPEETE e auTrv
N Bupida aktivoBoAnong kal KaBapioTe amald pe To TapeXOUEVO Tavi Tou Sev a@rivel Xvoudlt.
€ NPOEIAOMOIHZH: Av n Oupiba aktvoBOANoNG payioet A oTiéoel, N Hovada Sev TPETel va XpnotpoToLE(Tal.
Moté un ypat{ouvioeTe To Yuahi @IATpapiopatod fj Tn HETAANKN EM@PAVELR 0TO E0WTEPLKS TNG Kepalrg Oepameiac.
@ NPOXOXH: H ouokeur i-LIGHT xpnotpornolei upn)rj téon. Moté pn tn Bubilete oOMOKANPN 00 veP6. MoTé pnv
KaBapilete Tn povada 1 Ta eEaPTARATA TNG KATW amo T Bpuon 1 o€ MAUVTAPLO THATWV.

dovAagn
Anevepyomolnote T povada, Bydaite tnv amé tnv mpila Kat a@rioTe TN va KPUWAEL yla 10 Aemtd mptv amd ) @UAagn

ANTIMETQNIZH MPOBAHMATQN

« Ndvta va diaPalete OAeg auTég TiC 0dnyieg MPOTOU XPNOIUOTOINCETE T CUOKEUN i-LIGHT.

« AvavrpetwniCete mpoPARpata pe 1o i-LIGHT, va oupBouleVeaTe autod Tov 08Nnyo aVTIMETWMIONS MEOBANUATWY
KaBw¢ KaAumTel Ta ouvnBéotepa mpoPAruarta mou Ba pmopoucav va mpokupouy e To i-LIGHT. Av, agou éxete
£QAPUOOEL TIC 00NYiEC O€ aUTH TNV EVOTNTA, OLVEKI(ETE Va avTipeTwiCeTe MPOPBAUATA, EMKOWVWVAOTE He To KEvTpo
Texviknig Ymootpi&ng Remington® yia mepaitépw BoriBeta.
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0 S1akOmTNG I6XVOG €ival TN Béon ON, aAAd n povada e Aertoupyei.
+  BePawbeite 611 T0 BUOHA TNG HovASag €xel ouvOEDET e nAeKTPIKN TTPila o €xEl peLa.
« Aokiudote va tn PdAete o€ GMN mpila.

H povada @aivetal 6t1 £Xel pwYHEQ 1} OTL EXEL XANAOEL.

« Mnv xpnotuomoleite tn povdda epooov €xel umooTei BAAPN. Av €xete omoladrmote ap@IBolia yia th xprion g
povadag, SlaKOWTE TN XProN TG Kal EMKOWVWVAOTE Ue To Kévipo Texvikng Ymootipiéng Remington® yia mepattépw
BoriBela.

‘EBala 1o Sakomtn 1ox00¢ TnG povadag atn 6éon ON alAd Sev pmopw va av§iow i va HEIWow To eminedo

EVEPYELQG.

«  [lpoomabnoTe va EMavVaQEPETE TN POVASA ATTEVEPYOTIOWVTAC TNV Kal TTEPLIUEVOVTAC Aiya SeuTepOAETTA MPOTOU ThV
EVEPYOTTOINOETE Kal TIAAL

+ HEvoeikTiki Auyvia katdotaong Aapmtripa avapBet pe mpactvo aAd n povada Sev aktivoBoAei dtav matiétal 1o
KOUpTi.

BeBaiwBeite 011 0 AloOnTipag emagng pe Tnv emdeppida éxel épOer MANpw¢ o€ eMagn pe 1o Séppa.
+  [poomaBnoTe va EMAVAQEPETE TN POVASA ATEVEQYOTTOIWVTAC TNV KAl TIEQIUEVOVTAC Aiya SEUTEPONENTA TTPOTOU TV
EVEPYOTIOINOETE KAl TTAAL

Mupilel pia mepiepyn oopn.
+  BePawbeite 611 n mepioyn éxel EuploTei mMAnpwg mptv amd tn Bepaneia.

O neproyég mou umofaAAovtan o€ Bepamneia KoKKIvi{ouv peta amo tn Oepansia.

« AuTd gival uGIoAoyIKO Kal n) KOKKIVIAa Ba umoxwpn oL Av ev umoxwproegl, SOKILAOTE XapnAoTepo emimedo
evépyelag.

« EXETE YTNIOWH ZAZ: Av ) povada XpnotUomolLEiTal yia TOpOTETAPEVO SIA0TNUA, WTOPE TTPOG OTIYHAY va
amevepyorolnBei autdpata (mepimou 40 GEUTEPONENTA) Yia VA KPUWGEL AQOU Kpuwael N Hovdda, Ba givat kat Taht
£tolun yta xprion.

'OAeG o1 EVOEIKTIKEC AUy VieC TOU H povdda éxet umepBeppavOei kat mpog 1o mapov dev
€KAOTOTE EMAEYUEVOU EMMESOU UMOPEl VO KPUWOEL.
evépyelag avapooprvouv.

o

'ONeG 01 EVOEIKTIKEG NUYViEG H povdda Suohettoupyei. Amevepyormolnote T povdda,
EVOEIKTIKEC emmédou evépyelag avaBooPrvouy. | TEPIUEVETE UEPIKEC OTIYUEC Kal TpooTaBroTe Eavd. Av To
Auyvigg + % 4*. * * nEOPANUa empével, n povada Ba mpémel va oTalel yla
EMIOKELN.
'OAEG Ol EVOEIKTIKEG AUYViEG H kepaln Beparmeiag éxel apaipebei fi Sev €xel umet kad
avaBooPrivouv kat akouyeTal ot Béon ne.

TIPOEIBOTOINTIKOG HXOG.

SRR SRk 2

H emagr Sev givat mifjpng. To Koupmi akTivoBoAnong mationke 6tav o Alobntrpag
emaeng pe v emdeppida Sev akoupmovoe MANPWG.

AVTIKATAOTAOTE TO AauMTAPA. O hauntripag Sev eivat otn Béon Tou f mpémet va

HXO! avTikataoTabei.
O1 AloBnTPEC EMaQNC e TRV To Koupri aktivofoAnong matibnke a@ol akoUUmnoe o
emdeppida €xouv KOMAOEL AloOnTpag emaeng pe v emdeppida amod Tnv

evepyomoinon e povadag. O AloOntrpag emagng he
tnv emdepuida pmopei va éxel KOANOEL
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ZYXNEZ ANOPIEX

« N mMjpn Niota pe Tig Zuxvég ATopiec, EMOKEPTETE TNV 1oTooENiGa www.remington-ilight.com

E. Y& moleg mEPIOKES TOU GWHATOC LOU UITOPW va Kavw Bgpaneia pe 1o i-LIGHT?

A.  Toi-LIGHT éxel oxedlaoTei yia xprion amd avSpeg Kat yuvaikeg 0TI TEPLOXEC KATW armd To Aaiud, SnA, oe média,
HAOXANEC, pmikivt, Xépta, 0TABOC Kat TAATN. Ot yUVaiKeC LmopoUV OKOWA VA TO XPNGOLUOTIOIGOoLY Yia TNV TPIXopUia
TOU TTPOOWTTOU KATW amd Ta (UywHaTIKA.

E. Moot givat ot kivéuvol mou cuoxetiCovtal pe 1o i-LIGHT; Eivat ac@ahég?
A.  Toi-LIGHT givat amodedetypéva ao@aléc Kal amoTeAeoUATIKG, aANG OTWG Og KABE NAEKTPOVIKN GUOKEUN, Eival
onpavTiké va SlaPdaleTe Kat va akoAouBeite Tig 0dnyieg Aertoupyiag Kat TI TPOEIGOMOINOEL AoPANEIQG.

E. ToIPL givat emkivduvo yia tnv emdepuida UoTePa amod Hakpoypovia Xpron?
A. Aev éxouv avapepBei mapevépyeleg 1) Seppatikég BAABEC AOyw pakpoxpoviag Xprong ToU éVTOVOU TOAUIKOU QuTOC
(IPL)

E. Tati ot tpixeg pou peyahwvouv mapd Tig Bepameieg?

A. Taamotedéopata Sev eival Apeoa, Kat, emmiéov, Slagépouv avd mepinTtwaon. Ot meploodTePOL XPHOTEC apxilouv va
SlamoTwWvouLV Peiwon TG Tpixopuiag evtdg 1-2 eBSopadwy amé tnv évapén tng Bepameiac. Katd to Sidotnua autd
{owg Snuiovpyeital n evtumwon 6Tt ouveyilel n avantuén NG TPLXOPUING, WOTOGO OTNV MPAYHATIKOTNTA AMAWG
«amofaiovtaw ot Tpixeg.

To paMi avamTOooeTal o€ KUKAO 3 SIaQOPETIKWY QATEWY, 0 0moiog StapKei 18-24 urvec. Movo ot Tpixeg mou
Bpiokovtal og @don evepyng avamtuéng emnpedlovtal amd tn Bepameia, wg ek TOUTOU XPeIAlovTal APKETEC
Bepaneiec yia dploTo anotéAeopa.

‘Evag AANog AOYoC yia T OUVEXION TNG avamTuéng Ba umopouoe va ival n mapAAelPn TG CUYKEKPIUEVNG TIEPLOXAG
Katd tn Bepaneia. Emavaldpete tn BepameuTiki aywyn 6Tav SIAMOTWOETE VEA TPIXOQUIa.

E. Tiati dev umopw va xpnotpomolow To i-LIGHT petd anéd mpoogatn ékBeon otov fAlo?
A. HékBeon otov Ao auavel ta emimeda TG PeAavivng Kal Katd cuvEmela Tov Kivéuvo va mpokAnBolv otnv
emdepuida eykaupaTa Kal ouoKANEG UoTePa amo Tn Beparneia.

E. Xpedlopat mpooTaTeuTIKA yuahd Katd tn xprion tou i-LIGHT?
A. Oy, Sev givat emBAaBn¢ yia ta pdtia. To i-LIGHT S1aBétel cUoTnHa ao@aleiag mou amoTpEmel TV akouola
AKTIVOPBOANGON GTAV N GUCKEUN Gev akoupmdel otny emdeppida. H HIkpr ToodTNTA QWTOC TTOU EKTTEUMETAL KATA TN
Bepaneia gival mapopoLa KE TO AAG TWV WTOYPAPIKWV pnxavwv kai Sev eival emBAapnic yia ta patia. Ta edika
oxedlaopéva E§aptrpata Ogpaneiag ehayiotomololy Tn Slappor WTOG. AV TO AVOKAWUEVO QWG 0aG TPOKANE
Kamola Sucopia, Ba prmopoloaTe va KAEIVETE Ta LATIA TPV amo KABE akTivoBoAnaon.

ANAKYKAQXZH
E Ef MNa tnv amouyn mpoPAnuatwy oto mepiBdAov kat Tnv vyeia Ayw emPAaBwY OUGCIWY, Ol GUOKEVES
—

Kalt ol EMavVa@opTI(OEVEG KAl LN EMAVAPOPTI{OUEVESG UTTATAPIES TTOU EMONUAIVOVTAL E KATIOL0 amo
auTda Ta oVPROAQ, Gev TTPEMEL VA AmOPPIMTOVTAL KE T KOWVA OIKIOKA amoppippata. Na amoppintete
TIAVTA TIG NAEKTPIKES KOl NAEKTPOVIKEG GUOKEVEC Kal, OTIOU XPELAleTal, TIG EMAVAQOPTI(OHEVEC KAl LN
eMavaPoPTI(OHEVES PmaTapieg, g KATAAANAo, EMionpo onpEio cUAOYNG/aVAKUKAWONG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta navodila in jih varno
shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« To napravo ne smejo uporabljati, mlajsi od 18 let in osebe z zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali zaradi pomanjkanja izkuSenj in znanja, razen ce so pod nadzorom in razumejo navodla ter
se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z aparatom. (iSCenje in vzdrZevanje ne smejo
opravljati mladoletne osebe pod 18 letom starosti.

« Napravoin kabel varujte pred dosegom atrok, mlajsih od 8 let.

«  Izdelka ne uporabljajte, ce ima poskodovan kabel. Nadomestnega lahko dobite pri nasih mednarodnih
servisnih centrih.

& Ohisje te naprave ni namenjeno za pranje in ni vodoodporno. Naprave ne potapljajte v tekocino, je ne
uporabljajte v blizini vode v kadi, umivalniku ali drugi posodiin je ne uporabljajte na prostem.

« Moznost nevarnega opticnega sevanja, ki ga oddaja ta izdelek. Ne gledajte v vir svetlobe, ki lahko Skodi
vasim ocem.

To napravo uporabljajte izklju¢no za namen, ki je opisan v tem priro¢niku.
Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.
Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

Napajalni vti¢ in kabel varujte pred vrocimi povrsinami.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave.

Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

Pred zacetkom uporabe sistema i-LIGHT:

Obvezno preberite vsa opozorila in varnostne informacije. Preden zacnete, preverite, ali je sistem i-LIGHT

primeren za vas.

Uporabite tabelo barve koze in dlacic na prvi strani tega priro¢nika in vgrajeno tipalo koze, da dolocite, ali je ta naprava

prava za vas (slika 1).

OPOZORILO: naprava za odstranjevanje dlacic i-LIGHT ni primerna za zelo temno ali ¢rno kozo, prav tako je manj

ucinkovita pri svetlih/rdecih dlacicah.

Uporaba na obrazu: Primerna samo za zenske obrazne dlacice na licih, zalizcih, bradi, vratu in nad ustnicami (slika 2).

NE uporabljajte na oceh, obrveh in trepalnicah. Tak$no pocetje lahko povzroci resne in trajne poskodbe oci.

Vrsta koze
Naprave ne uporabljajte na naravno temni koZi, saj lahko povzroci opekline, mehurje in spremembe barve koze.
Naprave ne uporabljajte na porjaveli kozi ali kmalu po izpostavljenosti soncu, saj lahko povzroci opekline ali
poskodbe koze.
Sistem i-LIGHT ni uc¢inkovit na naravno belih, sivih, blond ali rde¢ih dlacicah na telesu in obrazu.

Obmoqa, ki jih ne obdelujte:
Ne uporabljajte na lasis¢u ali usesih.
Pri moskih ne uporabljajte na obrazu in vratu
Ne uporabljajte nad li¢nico (Zzenske).
Ne uporabljajte na bradavicah, avreolah ali rodilih
Ne uporabljajte, ¢e imate na obmocju za obdelavo tetovaze ali trajna licila.
Ne uporabljajte na temno rjavih ali ¢rnih lisah, kot so materina znamenja ali pege.
Ne uporabljajte na obmogjih, kjer ste bili nedavno operirani, kjer je bila koza nedavno globoko lud¢ena ali lasersko
obdelana, na brazgotinah in na kozi, ki je bila poskodovana zaradi opeklin ali poparjenja.
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Kdaj sistema ne uporabljajte/kdaj se morate izogniti uporabi sistema i-LIGHT

«  Sistema NE uporabljajte, ¢e imate v obmocju predvidene obdelave porjavelo kozo, saj je lahko vasa koza pretemna
in lahko obdelava na porjavelih obmogjih zacasno povzroci otekline koze, mehurje ali spreminjanje barve koze. Pred
obdelavo pocakajte, da porjavelost zbledi.

«  Sistema NE uporabljajte pri naneseni kozmetiki, saj lahko obdelava na teh obmogjih zacasno povzroci otekline
koze, mehurje ali spreminjanje barve koze. Poskrbite, da pred uporabo temeljito ocistite obmocje, ki ga nameravate
obdelati.

+  Iste tocke obdelave NE obdelajte z vec bliski med eno obdelavo, saj lahko to zacasno povzrodi otekline koze, mehurje
ali spreminjanje barve koze.

+ Nobenega obmocja NE obdelajte vec kot enkrat na teden, saj to ne pospesi ucinka, lahko pa poveca verjetnost
oteklin koze, mehurjev ali spreminjanja barve koze.

«  Sistema NE uporabljajte na poskodovani kozi, vklju¢no z odprtimi ranami in herpesom, ali obmogjih, ker ste imeli v
zadnjih 6-8 tednih opravljeno lupljenje povrhnjice ali drugo obdelavo povrhnjice.

«  Sistema NE uporabljajte na razdrazeni kozi, kar vkljucuje izpuscaje in oteklo kozo. Taka stanja naredijo kozo
obcutljivejso. Pred uporabo pocakajte, da se prizadeto obmocje pozdravi.

«  Sistema NE uporabljajte, Ce je vasa koza obcutljiva na svetlobo. Da dolocite, ali lahko uporabljate sistem i-LIGHT,
opravite preizkus na majhnem delu koze in pocakajte 24 ur, da ugotovite, ali je prislo do nezelenih reakcij, preden
opravite $irSo obdelavo.

«  Sistema NE uporabljajte, ce ste ali bi lahko bili noseci ali ¢e dojite. Sistem i-LIGHT ni bil preizkusen na nosecih
zenskah. Med med nosecnostjo ali dojenjem so pogoste hormonske spremembe, ki lahko povecajo obcutljivost koze
in tveganje poskodb koze.

«  Zbliski NE obdelajte nobenega drugega materiala kot koze.

« Tenaprave i-LIGHT NE uporabljate za kateri koli drug namen razen odstranjevanje dlak.

+ NE obdelajte obmocij, kjer bi si lahko kdaj Zeleli, da bi znova zrasle dlake. Rezultati so lahko trajni, kar pomeni, da ne
bo mogoce povrniti prvotnega stanja.

+ Ne uporabljajte na obrazu, ce ste v preteklosti imeli herpes; uporaba IPL ali katere koli obdelave, ki drazi kozo, lahko
povzroci ponovitev herpesa.

. Ceste bili izpostavljeni profesionalnim, klini¢nim ali samostojnim obdelavam za odstranjevanje dlak z laserjem, sis-
temi IPL ali elektrolizo, po¢akajte pred uporabo sistema i-LIGHT najmanj 6 mesecev. Ce ste imeli v obmo¢ju obdelave
voskanje, puljenje ali epilacijo dlak, pocakajte najmanj 6 tednov, preden uporabite sistem i-LIGHT. Naprava unici
dlake tako, da dlake pod koZzo uporabi za unicevanje korenine, zato ne deluje, ce je dlaka izpuljena.

« Ne uporabljajte nad ali v blizini ¢esar koli umetnega, na primer silikonskih vsadkov, kontracepcijskih vsadkov Im-
planon, sr¢nih spodbujevalnikov, podkoznih nastavkov za vbrizgavanje (inzulinska ¢rpalka) ali piercingov.

. Ceprav med $tudijami niso porocali o tezavah, povezanih z rabo te naprave, priporo¢amo, da upostevate vsa opozo-
rila za vsajene medicinske naprave, da preprecite vsakr$no odpoved ali prekinitev delovanja aktivne vsajene naprave.

«  Brezzi¢na komunikacijska oprema lahko vpliva na napravo i-LIGHT in jo morate imeti oddaljeno najmanj 3,3 m.

« Ne uporabljajte nad ali v blizini kovinskih zalivk, zobnih vsadkov in zobnih aparatov.

KLJUCNE LASTNOSTI (SLIKA 3)
1. Stikalo za vklop/izklop 10. Tipalo odtenka koze

2. Vti¢nica za napajanje 11. Kabel ro¢ne enote

3. Osnovna enota 12. Okno za bliskanje

4. Rocnaenota 13. Senzor stika s kozo

5. Gumb za bliskanje 14. Gumba za sprostitev nastavka

6. Gumb za izbiro modi pulza 15. Zarnica

7. Indikator olajanja 16. Nastavek za telo

8. Indikator Zivljenjske dobe zarnice 17. Napajalni kabel

9. Indikator mo¢i pulza 18. Krpica, ki ne pusca vlaken
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PRVI KORAKI

Razvijte sprednje in zadnje strani tega priro¢nika za uporabo, da boste med branjem lahko gledali slike.

Bodite potrpezljivi pri prvi uporabi svoje naprave i-LIGHT, tako kot pri vsakem novem izdelku bo morda potrebno ve¢
Casa, da jo spoznate. Vzemite si ¢as, da spoznate svojo novo napravo i-LIGHT, saj smo prepri¢ani, da jo boste $e mnogo
let zzadovoljstvom uporabljali.

SEZNANITE SE S SISTEMOM i-LIGHT

Kaj je i-LIGHT?

Sistem i-LIGHT je revolucionarna naprava za odstranjevanje neZelenih dlacic na telesu in pri Zenskah na obrazu, ki
deluje s svetlobo ter jo lahko uporabljate doma.

Naprava i-LIGHT uporablja podobno klini¢no preizkuseno tehnologijo kot dermatologi in saloni, vendar je optimizirana
za osebno obdelavo.

Kaj je mocan svetlobniimpulz (Intense Pulse Light - IPL) in kako deluje sistem i-LIGHT?

IPL (Intense Pulsed Light - mocan svetlobni impulz) je uveljavljena tehnologija, ki se Ze vec kot 15 let uporablja po vsem
svetu. Sistem i-LIGHT uporablja to tehnologijo za bliskanje vase koze z mo¢nimi svetlobnimi impulzi.

Impulz deluje pod povrsino koZe na korenine dlak, kar pomaga ustaviti njihovo rast. (slika 4)

Energija svetlobnega impulza deluje na temno obarvane predmete, zato so najboljsi rezultati vidni na temnejsih dlakah.
Naprava i-LIGHT je namenjena uporabi na koZi, ki je svetle, srednje svetle ali temne barve (odtenki koze I-V).

Kaj lahko pricakujete od sistema i-LIGHT

Rezultati niso vidni takoj in se lahko razlikujejo od posameznika do posameznika. Vecina uporabnikov bo opazila manj
dlacic ¢ez teden ali dva po zacetku obdelave. V tem casu je lahko videti, kot da dlake Se vedno rastejo, vendar se v
resnici izrivajo (slika 5).

Dlacice rastejo v tristopenjskem ciklu, ki traja 18-24 mesecev (slika 6). Samo dlacice na aktivni stopnji rasti so primerne
za obdelavo, zaradi tega je potrebnih ve¢ obdelav za najboljsi rezultat.

Pomembno je, da nadaljujete in opravite celoten program obdelave in Se dodatne obdelave, da zagotovite obdelavo
vseh aktivnih dlacic.

Program obdelave

Celoten program obdelave je treba izvesti vsaka dva tedna za tri obdelave. Posamezni rezultati se lahko razlikujejo,
tako da je lahko potrebnih ve¢ obdelav za najboljsi rezultat. Nekaj dlacic bo zraslo znova; te bodo manj goste, tanjse in
svetlejse od prvotnih. Ta vnovi¢na rast je pricakovana in obicajna. Potem ko ste opravili celotni program obdelave,
bodo dodatne obdelave enkrat na vsake stiri tedne zagotovile $e boljsi rezultat. Redna uporaba vsake stiri tedne bo
dala dobre rezultate v 8-12 tednih (pri temnejsih odtenkih bo morda trajalo dlje ¢asa). Ne uporabljajte vec kot enkrat na
dva tedna. OPOMBA: Izognite se obdelavi istega predela veckrat v eni obdelavi, saj s tem ne boste povecali
ucinkovitosti, temvec povecali tveganje za drazenje koze.

SPOZNAJTE SVOJO NAPRAVO i-LIGHT

Okno bliskavice z vgrajeno UV-zascito koze (slika 7)

+ OPOZORILO: Pred uporabo vedno preverite okno za bliskanje, da preverite brezhibnost lece.OPOZORILO: Pred
uporabo okno za bliskanje vedno ocistite s prilozeno krpico, ki ne pusca vlaken, da zagotovite, da na leci ni mas¢obe
ali umazanije.

Senzor stika s kozo (slika 8)
+  Tavarnostni mehanizem preprecuje nenamerno bliskanje. Naprava ne bo oddala bliska, ¢e se obe tipali za stik s kozo
v celoti ne dotikata koze.

Gumb za bliskanje
« Gumb za bliskanje je na ro¢ni enoti. Tako se aktivira bliskavica.

Tipalo odtenka koze
+ Dovoljuje uporabo samo na primernih odtenkih koze.
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PRIPRAVA ZA UPORABO

PREVERITE SVOJ ODTENEK KOZE

«  Preverite tabelo barve koze in dlacic na prvi strani tega prirocnika, da se prepricate, da je odtenek vase koze v primer-
nem razponu in da je barva vasih dlacic dovzetna za obdelavo z napravo i-LIGHT.

«  Tipalo odtenka koze polozite na Zeleni predel za obdelavo - prepricajte se, da se tipalo dotika koze (Slika 9).

. Ceje vasakoza primerna, boste zasligali pisk in naprava i-LIGHT se bo vklopila.

. (e vasa koza ni primerna, boste zasliali brnenje in naprava i-LIGHT bo ostala izklopljena.

« OPOMBA:Tipalo odtenka koze morate uporabiti na vsakem delu telesa, ki ga Zelite obdelati.

Pripravite koZo za obdelavo

«  Poskrbite, da so povrsine, ki jih boste obdelali, suhe in brez olj, dezodorantov, parfumoy, licil, losjonov ter krem.
Obrijte ali postrizite dlacice z obmocja za obdelavo in poskrbite, da je koza Cista ter suha.

« Priuporabi na obrazu boste morda morali pristrici dlacice. Ce dla¢ice pristrizete, morajo biti dolge manj kot 0,5 mm.

« Ne uporabljajte voska, epilacije, pincete ali drugih nacinov, ki dlacice odstranijo s korenino vred, saj tehnologija z
intenzivno pulzirajoco svetlobo (IPL) ni ucinkovita, e je bila dlacica izpuljena.

PRIPRAVITE NAPRAVO i-LIGHT NA UPORABO

« Odvijte kabel ro¢nega dela z enote naprave i-LIGHT in poloZite ro¢ni del nazaj na osnovno enoto.
«  Prepricajte se, da je stikalo za vklop na osnovni enoti IZKLOPLJENO.

+  Prikljucite napajalni kabel na osnovno enoto naprave i-LIGHT prek elektri¢nega vhoda.

«  Prikljucite napajalni kabel v elektri¢no vticnico. Vkljucite stikalo za vklop.

I1ZBIRA RAVNI ENERGIJE

+ Naprava i-LIGHT ima 5 ravni energije. Raven 1 je najnizja nastavitev in raven 5 je najvisja nastavitev.

« NASVET: Za najucinkovitejSo obdelavo vedno uporabite najvisjo raven energije, ki ne povzroc¢a nelagodja na kozi.

«  Zadolocitev uporabljene ravni energije opazujte stevilo luck, ki so osvetljene na prikazovalniku ravni energije.

+ Vasanaprava i-LIGHT se ob vsakem vklopu samodejno nastavi na raven energije 1. Ce Zelite raven spremeniti, pritis-
nite gumb za izbiro ravni energije.

Napravo i-Light preizkusite na svoji kozi

« Napravo i-Light preizkusite na majhni povrsini koze in pocakajte 48 ur, da ne bi prislo do nezelenih ucinkov.

«  Zacnite na ravni energije 1.

+  Polozite ro¢ni del naprave i-LIGHT ob svojo kozo, tako da je okno bliskavice vzporedno s povrsino koze.

+  Prepricajte se, da sta obe tipali za stik s koZo pritisnjeni ob koZo in da je prikazovalnik kazalnika stanja Zarnice
osvetljen zeleno.

«  Zaoddajo bliska pritisnite gumb za sproZenje pulzirajoce svetlobe.

«  Blago do zmerno neugodije je obi¢ajno. Ce se zdijo bliski na ravni energije 1 znosni, povecajte raven energije na 2.
Napravo premaknite na drugo mesto in e enkrat sproZite blisk z napravo i-Light. Postopek ponavljajte, dokler ne

najdete nastavitve, ki se vam zdi prava.

«  Pocakajte 24 ur, nato preglejte obmogje preizkusa. Ce je koZa videti enaka kot obicajno, nadaljujte s prvo celotno
obdelavo na ravni energije, ki se vam na podlagi preizkusa zdi ustrezna.

« OPOMBA: Napravo morate preizkusiti za vsak del telesa ali obraza, ki ga Zelite obdelati.

OBDELAVA

« Nacin vec bliskov: naprava i-LIGHT bo oddala blisk, ko je pritisnjen gumb za sprozenje pulzirajoce svetlobe, in ga
bo nato oddajala vsake 3 sekunde, Ce sta tipali za stik s koZzo povsem pritisnjeni ob kozo. Nacin vec bliskov vam
omogoca, da hitro obdelate vec¢ja obmocja, tako da preprosto drsite z ro¢nim delom preko koze po vsakem blisku.

Navodila za obdelavo:

« okno bliskavice trdno namestite na kozo - tako da sta tipali za stik s koZzo povsem pritisnjeni ob kozo.

« OPOMBA: Ko sta obe tipali za stik s kozo povsem pritisnjeni ob kozo, boste zaslisali ¢vr¢anje in prikazovalnik kazal-
nika stanja zarnice se bo osvetlil zeleno.

«  Zavklop bliska pritisnite gumb za blisk. Pricakujete lahko mocan blisk svetlobe (podobno kot pri bliskavici fotoapara-
ta) in blag obcutek toplote.
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«  Premaknite se na naslednji predel in izvajajte obdelavo v mreznem vzorcu, da zagotovite popolno pokritost obmocja
obdelave.

«  Zanacin enega bliska pritisnite gumb za sproZenje pulzirajoce svetlobe, vsakic ko se premaknete na naslednje
obmocgje.

«  Zanacin vec bliskov imejte gumb za sprozenje pulzirajoce svetlobe pritisnjen in drsite do naslednjega obmogja, pri
Cemer pazite na to, da sta tipali za stik s koZo povsem pritisnjeni ob koZo.

«  Naslednji blisk bo samodejno oddan po 3 sekundah.

« OPOMBA: Ce med nacinom ve¢ bliskov spustite gumb za sprozenje pulzirajoce svetlobe ali izgubite stik s kozo,
preprosto ponovite obdelavo, tako da ponovno izvedete zgornje korake.

NASVETI ZA OBDELAVO

«  Zanajboljse rezultate se izogibajte prekrivanju bliskov. To pomaga prepreciti izpostavljenost vecji energiji, kot je
potrebna za zaviranje rasti dlacic. Omogoca, da lahko Zarnico kar najbolje uporabite.

«  Zanajucinkovitejse rezultate vedno uporabite najvisjo raven energije, ki ne povzroca nelagodja na koZi. Raven, ki jo
je treba uporabiti, koZo sicer segreje, vendar ni neprijetna.

+ Morda boste opazili, da so bolj koS¢ena podrogja, kot so komolci, goleni in gleznji, med obdelavo ob¢utljivejsa. To
je obicajno in naj vas ne skrbi. Da bi se izognili tej ob¢utljivosti, poskusite med obdelavo raztegniti kozo stran od
kos¢enega obmogja.

NEGA PO OBDELAVI

Po obdelavi se lahko pojavi rahla rdecica ali topel ob¢utek na kozi. To je obi¢ajno in hitro izgine. Da se izognete drazenju

koze po obdelavi, upostevajte naslednje nasvete:

«  lzogibajte se izpostavljenosti soncu 24 ur po obdelavi. Zascitite kozo z zascitnim faktorjem 30 Se 2 tedna po vsaki
obdelavi.

+  Vsaj 2 tedna po zadnji obdelavi ne podaljSujte svoje izpostavljenosti soncu, na primer s son¢enjem, uporabo solarija
ali samoporjavitvenimi izdelki.

«  Po obdelavi vzdrzujte obmogje isto in suho ter, da ima koza dovolj vlage.

« Dokler je na kozi rdecica ali dokler koza ni obicajno obcutljiva, ne uporabljajte vrocih kopeli, prhe, turske ali finske
savne.

+ Med tretmajem se ne depilirajte (voskanje, puljenje, depilacija z nitko ali depilacijske kreme) - britje je sprejemljivo,
Ce se izognete britju v 24 urah po zadnji obdelavi.

+ 4urpo obdelavi ne uporabljajte belilnih krem ali odisavljenih izdelkov.

ZARNICA S 150.000 BLISKI

+  Vsaka zarnica bo med svojo Zivljenjsko dobo oddala 150.000 bliskov in garantiramo, da bo Zarnica v tej napravi
delovala celotno garancijsko obdobje, kot je navedeno v garancijski izjavi, priloZeni temu izdelku.

- Ce morate zamenjati zarnico, najdete informacije v lo¢enem listu z vodnikom po korakih. Dodatne Zarnice lahko
narocite v servisnem centru Remington.

+  Znaki, da je Zarnico treba zamenjati:

«  Kazalnik statusa zarnice sveti rumeno: Zarnica lahko odda $e samo 150 bliskov.

+  Kazalnik statusa Zarnice utripa rumeno: zarnica je prazna.

CISCENJE NAPRAVE i-LIGHT

O POZOR: Pred ¢is¢enjem naprave i-LIGHT poskrbite, da je naprava izklju¢ena in da je napajalni kabel

odklopljen iz naprave.

Redno ¢is¢enje pomaga zagotoviti optimalne rezultate in dolgo Zivljenjsko dobo naprave.

«  Zaciscenje okna bliskavice uporabite samo krpico, ki ne pusca kosmov, prilozeno vasi napravi i-LIGHT. Pazite, da ne
opraskate ali okrusite okna bliskavice. Opraskano in okruseno okno lahko zmanjsa ucinkovitost enote.

«  Pritrdovratnih madezih na oknu bliskavice navlazite bombazno pal¢ko z medicinskim alkoholom ali ¢istilnim alkoho-
lom, nanesite na okno bliskavice in nezno ocistite s prilozeno krpico, ki ne pusc¢a kosmov.
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€ OPOZORILO: Ce je okno za bliskanje poceno ali zlomljeno, enote ne smete uporabljati. Nikoli ne praskajte
filtrskega stekla ali kovinske povrsine v notranjosti glave za obdelavo.
€ POZOR: Sistem i-LIGHT je visokonapetostna naprava. Naprave nikoli ne potopite v vodo. Enote ali katerega koli
od njenih delov nikoli ne cistite pod tekoco vodo ali v pomivalnem stroju.

Skladiscenje

Izklopite napravo, jo odklopite in pustite, da se hladi 10 minut.

ODPRAVLJANJE NAPAK

«  Pred uporabo sistema i-LIGHT vedno v celoti preberite ta navodila.

«  Preberite ta navodila za odpravljanje tezav, e imate kakrsne koli tezave s sistemom i-LIGHT, saj so v tem razdelku
navedene najpogostejse tezave, na katere lahko naletite pri uporabi sistema i-LIGHT. Ce ste sledili navodilom v tem
razdelku in imate $e naprej tezave, se obrnite na servisni center Remington® za dodatno pomoc.

Stikalo za vklop je vkljuceno, vendar enota ne deluje.
+  Prepricajte se, da je naprava priklju¢ena na delujoco elektri¢no vti¢nico.
«  Poskusite preklopiti na drugo vti¢nico.

Enota je videti razpokana ali polomljena.
« Enote ne uporabljajte, ¢e je poskodovana. Ce imate pomisleke o uporabi enote, je ne uporabljajte ve¢ in se obrnite
na servisni center Remington® za dodatno pomoc.

Enoto sem vklopil, vendar ne morem povecati ali zmanjsati ravni energije.
+  Poskusite ponastaviti enoto, tako da jo izklopite in po¢akate nekaj sekund pred ponovnim vklopom.

Indikator zivljenjske dobe Zarnice sveti zeleno, vendar enota ne bliska, ko pritisnete gumb
«  Prepricajte se, da je senzor stika s koZo popolnoma v stiku s kozo.
«  Poskusite ponastaviti enoto, tako da jo izklopite in pocakate nekaj sekund pred ponovnim vklopom.

Opazite nenavaden vonj.
«  Pred obdelavo poskrbite, da je povrsina popolnoma obrita.

Obdelana obmoc¢ja postanejo po obdelavi rdeca.

« Toje obi¢ajno in rdecica bi morala izginiti. Ce ne, poskusite nizjo raven energije.

« NEPOZABITE: Ce enoto uporabljate dalj ¢asa, se lahko za kratek ¢as samodejno onemogodi (priblizno 40 sekund), da
se ohladi. Ko se enota ohladi, je znova pripravljena za uporabo.

Vsi trenutni izbrani kazalniki ravni Enota se je pregrela in njeno delovanje je trenutno
energije utripajo. onemogoceno, da se lahko ohladi.

Lk i

Vsi kazalniki ravni energije utripajo | Enota ne deluje pravilno. Izklopite enoto in pocakajte

LED-lucke + o+ .*, * * nekaj tvrenutkov.tgr posl.(u5|t.e znova. Cg tezave ni
mogoce odpraviti in traja dlje ¢asa, vrnite enoto v
popravilo.

Vse LED-lucke utripajo in slisi se Obdelovalna glava je odstranjena ali pa je zrahljana.

opozorilno piskanje.
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Ni popolnega stika. Gumb za sprozenje pulzirajoce svetlobe je bil pritisnjen,
medtem ko tipali za stik s koZo nista bili povsem
pritisnjeni ob koZo.

ZVOKI Zamenjajte Zarnico. Zarnice ni ali pa jo je treba zamenjati.

Tipali za stik s koZo ne delujeta. Potem ko sta bili tipali za stik s kozo po zacetku obdelave
pritisnjeni ob koZo, ste pritisnili gumb za sprozenje
pulzirajoce svetlobe. Tipali za stik s kozo morda ne
delujeta.

POGOSTA VPRASANJA

+  Celoten seznam pogostih vprasanj in odgovorov najdete na spletni strani www.remington-ilight.com).

V:  Na katerih delih telesa lahko uporabim napravo i-LIGHT?
O: Napravo i-LIGHT lahko uporabljajo tako moski, kot zenske na obmogjih pod vratom, vklju¢no z nogami, pazduhami,
bikini predelom, rokami, prsmi in hrbtom. Zenske lahko napravo uporabijo tudi na obraznih dlacicah pod li¢nicami.

V: Kak$na tveganja obstajajo pri uporabi naprave i-LIGHT? Je varna?
O: Naprava i-LIGHT je preverjeno varna in u¢inkovita, vendar je treba kot pri vsaki elektri¢ni napravi prebrati in
upostevati navodila za upravljanje in varnostna opozorila.

V. Jeintenzivna pulzirajoca svetloba (IPL) ob dolgotrajni uporabi nevarna za kozo?
O: Porotila o stranskih ucinkih ali poskodbah koZe ob dolgotrajni uporabi intenzivne pulzirajoce svetlobe (IPL) ne
obstajajo.

V: Zakaj moje dlacice rastejo kljub obdelavam?

O:  Rezultati niso vidni takoj in se lahko razlikujejo od posameznika do posameznika. Vecina uporabnikov bo opazila
manj dlacic ¢ez teden ali dva po zacetku obdelave. V tem ¢asu je lahko videti, kot da dlacice e vedno rastejo,
vendar se v resnici izrivajo.

Dlacice rastejo v tristopenjskem ciklu, ki traja 18-24 mesecev. Samo dlacice na aktivni stopnji rasti so primerne za
obdelavo, zaradi tega je potrebnih ve¢ obdelav za najboljsi rezultat.

Drugi razlog za nadaljnjo rast je lahko ta, da ste med obdelavo tisti predel izpustili. Ko opazite ponovno rast,
ponovite program obdelave.

Vi Zakaj ne morem uporabiti naprave i-LIGHT po soncenju?
O: Izpostavljenost soncu tvori visoke koli¢ine melanina in koza je zaradi tega bolj nagnjena k nastanku opeklin ali
mehurjev po obdelavi.

V: Ali potrebujem zaé¢ito za o¢i med uporabo naprave i-LIGHT?

O: Naprava ne skoduje o¢em, saj ima vdelan varnostni sistem, ki prepre¢uje nenamerno bliskanje, ko naprava niv
stiku s kozo. Majhna koli¢ina svetlobe, ki se odda med obdelavo, je podobna bliskavici fotoaparata in ne skoduje
otem. Posebej zasnovani nastavka za obdelavo za obraz zmanjiata uhajanje svetlobe. Ce je odbita svetloba
neprijetna, lahko pred vsakim bliskom zaprete o¢i.

RECIKLIRANJE
K ﬁ Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in polnilnih in navadnih
I

baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite
na ustreznem uradnem mestu za recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupniji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove upute i sacuvajte ih na
sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe ispod 18 godina starosti i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim il
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom i razumiju upute te
su svjesni potencijaine opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s aparatom. CiScenje i odrzavanje ne smije
obavljati maloljetnik mladi od 18 godina.

«  Drzite aparat i kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

« Nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom. Zamjenu mozete dobiti putem nasih medunarodnih
servisnih centara.

& Tijelo ovog uredaja se ne smije prati i nije otporno na vodu. Nemojte stavljati uredaj u tekucinu; nemajte ga
koristiti u blizini vode u kadi, umivaoniku ili drugim posudama; nemojte ga koristiti na otvorenom.

« Postoji mogucnost emitiranja opasnog optickog zracenja iz ovog proizvoda. Nemojte gledati izvor svjetla

koji moze biti Stetan za oi.

Uredaj rabite samo za namijenjenu uporabu kako je opisano u ovom priru¢niku.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen u struju.

Drzite utikac i kabel daleko od zagrijanih povrsina.

Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja.

Nemojte prikljucivati ili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

Prije nego Sto pocnete koristiti i-LIGHT:

Obavezno procitajte sva upozorenja i sigurnosne informacije. Prije pocetka tretmana, provjerite je li uredaj
i-LIGHT prikladan za Vas.

Koristite kartu koze i dlaka koja se nalazi na prednjem dijelu ovog prirucnika i integrirani senzor za kozu kako biste
odredili je li ovaj uredaj prikladan za vas (SI. 1).

UPOZORENVJE: uredaj i-LIGHT nije prikladan za vrlo tamnuiili crnu kozu. Uredaj i-LIGHT ne djeluje na svijetlu ili sijedu
dlaku i slabije djeluje na plavu i crvenu dlaku.

Za uporabu na licu: Prikladan samo za dlake Zenskog lica na obrazima, zaliscima, bradi, podru¢ju vrata i iznad usana (Sl.
2).

NEMOJTE koristiti na o¢ima, obrvama ili trepavicama. Cineci to moze se prouzrokovati teska i stalna ozljeda o¢iju.

Tip koze

+ NeKkoristite na prirodno tamnoj koZi, jer bi tretman mogao uzrokovati opekline, mjehure i promjene boje koze.
Ne koristite na potamnjeloj koZi ili nakon nedavnog izlaganja suncu, jer bi tretman mogao uzrokovati opekline ili
ozljede koze.
i-LIGHT ne djeluje na prirodno bijelu, sijedu, plavu ili crvenu dlaku tijela ili lica.

Podrudja koja se ne smiju tretirati:
+ NeKkoristite na koZi lubanje ili usiju.
Ne koristite na muskom licu ili vratu.
Ne koristite iznad jagodi¢ne kosti (Zenskom).
Ne koristite na bradavicama, areolama bradavica ili genitalijama.
Ne koristite na podrugjima s tetovazama ili trajnom $minkom.
Ne koristite na tamnosmedim ili crnim mrljama kao $to su mladezi ili pjege.
Ne koristite na podrugju koje je nedavno operirano, podvrgnuto dubinskoj dermoabraziji, laserskom uklanjanju bora
(tzv. resurfacing), na podrugju oziljaka ili na kozi ostecenoj opeklinama ili smrzotinama.
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Kada ne koristiti/Kada izbjegavati koristenje uredaja i-LIGHT

+ NE koristite ako je podru¢je koze koje namjeravate tretirati potamnjelo, jer Vasa koza moze biti previse tamna, a
tretman na potamnjelim podrucjima moze uzrokovati priviemene otekline koze, mjehurice ili moze promijeniti boju
Vase koze. Sacekajte dok Vas preplanuli ten ne izblijedi prije nego $to pocnete s tretmanom.

« NE koristite na kozi na koju ste nanijeli kozmeticke preparate, jer tretman tih podrucja moze uzrokovati privremene
otekline koze, mjehurice ili moze promijeniti boju Vase koze. Prije uporabe, provjerite jeste li temeljito ocistili
podru¢je koje namjeravate tretirati.

+ NEbljeskajte na istu tocku vise puta tijekom iste sesije, jer to moze uzrokovati priviemene otekline koze, mjehurice ili
moze promijeniti boju Vase koze.

«  NE tretirajte bilo koje podru¢je vise od jednom tjedno, jer time necete ubrzati rezultate, ali biste mogli povecati
mogucnost pojave oteklina koze, mjehurica ili promjene boje koze.

+ NE koristite na ostec¢enoj kozi, ukljucujuci kozu s otvorenim ranama, herpesom labialisom, opeklinama od suncaili na
podru¢jima na kojima je vrSena dermoabrazija ili neka druga procedura laserskog uklanjanja bora (tzv. resurfacing) u
zadnjih 6-8 tjedana.

« NE koristite na iritiranoj kozi, ukljucujuci kozu s osipom ili oteklinama. Ta stanja koze mogu je uciniti osjetljivijom.
Sacekajte da to podrucje ozdravi prije uporabe uredaja.

« NE koristite ako vam je koza osjetljiva na svjetlo. Kako biste odredili mozete li koristiti i-LIGHT, isprobajte ga na
malom dijelu koze i pricekajte 24 sata da biste utvrdili ima li negativnih reakcija, prije nego s$to pocnete s tretmanom
sireg podrugdja.

+ NE koristite ga ako ste trudni, ako postoji moguénost da ste trudni ili ako dojite. i-LIGHT nije ispitan na trudnicama.
Zbog uobicajenih hormonalnih promjena u trudnodi i tijekom dojenja, moguca je povecana osjetljivost kao i rizik od
ozljedivanja koze.

+ NE bljeskajte naspram bilo kakvog materijala koji nije koza.

« NE koristite i-LIGHT u bilo koju svrhu drukciju od uklanjanja dlaka.

+ NE tretirajte bilo koje podru¢je na kojem biste mozda jednog dana ponovno zeljeli imati dlake. Rezultati bi mogli biti
stalni i nepovratni.

« Nekoristite na licu ako u anamnezi imate herpes labialis; uporaba intenzivnog pulsnog svjetla ili bilo kojeg tretmana
koji iritira kozu moze uzrokovati povratak herpesa labialisa.

« Ako provodite profesionalne, klinicke ili samostalne tretmane uklanjanja dlaka laserskim putem, intenzivnom puls-
nom svjetloscu ili elektrolizom, pricekajte najmanje 6 mjeseci prije uporabe uredaja i-LIGHT. Ako ste vrsili uklanjanje
dlaka voskom, cupanjem ili epilacijom, pricekajte najmanje 6 tjedana prije uporabe uredaja i-LIGHT. Uredaj djeluje na
dlaku pod kozom kako bi onesposobio rast dlake od korijena; stoga nece biti ucinkovit ako je dlaka izvucena.

« Nekoristite na ili blizu podru¢ja s bilo kakvim umjetnim umecima kao sto su silikonski implantati, kontracepcijski im-
plantati Implanon, elektrostimulatori srca (pacemaker), mjesta gdje dobivate subkutane injekcije (dozator insulina) ili
imate piercing.

«  Lako tijekom studija nisu zabiljezeni nikakvi problemi vezani za uporabu ovog uredaja, preporucujemo da se
pridrzavate svih upozorenja implantabilnih medicinskih naprava koja se odnose na uporabu elektri¢nih uredaja,
kako bi se sprijecili kvarovi ili prekid rada aktivne implantabilne naprave.

« Oprema za wireless komunikaciju moze utjecati na uredaj i-LIGHT i mora se drzati na udaljenosti od najmanje 3,3 m.

« Nekoristite preko ili u blizini malih metalnih dijelova, zubnih implantata ili aparatica za zube..

GLAVNA OBILJEZJA (SL. 3)

1. Prekidac¢ 10. Senzor tona koze

2. Uticnica 11. Kabel tijela uredaja

3. Postolje uredaja 12. Prozorcic za bljesak

4. Tijelo uredaja 13. Senzori kontakta s kozom

5. Tipka za aktivaciju bljeska 14. Tipke za otpustanje nastavaka
6. Tipka za odabir razine intenziteta 15. Zarulja

7. Indikator rezima hladenja 16. Nastavak za tijelo

8. Indikator statusa zaruljice 17. Elektri¢ni kabel

9. Prikaz razine intenziteta 18. Krpica koja ne ostavlja dlacice

I
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PRIJE POCETKA

Savijte prednju i straznju stranicu ovih uputa za uporabu tako da moZete imati pri ruci crteze dok ¢itate.

Prilikom prve uporabe i-LIGHT uredaja budite strpljivi; mozda ¢e Vam upoznavanje s proizvodom malo potrajati, kao sto
je to slucaj sa svakim novim proizvodom. Upoznajte se sa svojim i-LIGHT uredajem postepeno i sigurni smo da ¢e vam
donijeti veliko zadovoljstvo kroz dugogodisnju uporabu.

UPOZNAVANJE S UREDAJEM i-LIGHT

Sto jei-LIGHT?

i-LIGHT sustav je revolucionarni uredaj na bazi svjetlosti, namijenjen za kuénu uporabu za uklanjanje nezeljenih dlaka s
tijela i dlaka Zenskog lica.

i-LIGHT koristi klinicki provjerenu tehnologiju slicnu onoj koju koriste profesionalni dermatolozi i saloni, optimiziranu za
osobni tretman.

Sto je intenzivna pulsna svjetlost (IPL) i kako radi i-LIGHT?

IPL - (Intenzivna pulsna svjetlost) je dobro afirmirana tehnologija koja se koristi u cijelom svijetu ve¢ vise od 15 godina.
i-LIGHT koristi tu tehnologiju za bljeskanje koze intenzivnom pulsnom svjetlos¢u.

Puls djeluje ispod povrsine koze, na korijen dlaka, zaustavljajuci njihov rast. (SI. 4)

Energija pulsne svjetlosti ima za cilj tamne boje; stoga se najbolji rezultati primjecuju na tamnijim dlakama.

Uredaj i-LIGHT namijenjen je za uporabu na svijetlim, srednjim i tamnim tonovima kozZe (tonovi koze I-V).

Sto se moze ocekivati od uredaja i-LIGHT

Rezultati nisu trenutacni i individualni rezultati su razli¢iti. Vecina korisnika pocet ce primjecivati smanjenje broja dlaka
1-2 tjedna nakon pocetka tretmana. Tijekom ovog vremena, moze izgledati da dlaka jos uvijek raste, ali se ona u stvari
‘izbacuje’ (sl. 5).

Dlaka raste u ciklusu koji se sastoji od 3 razlicite faze, a Citav ciklus traje od 18 do 24 mjeseca (sl. 6). Tretirati se mogu
samo dlake u aktivnoj fazi rasta i to je razlog zbog kojeg je za postizanje optimalnih rezultata potrebno vise tretmana.
Vazno je nastaviti s kompletnim rezimom tretmana i dopunskim tretmanima kako bi se osigurao tretman svake aktivne
dlake.

Rezim tretmana

Kompletan rezim tretmana radi se jednom svaka dva tjedna za tri tretmana. Individualni rezultati mogu biti razliciti: za
postizanje optimalnih rezultata moze biti potrebno obaviti vise tretmana. Dlake koje ¢e u odredenoj mjeri ponovo
izrasti bit ¢e rjede, tanje i svjetlije boje od prijasnjih dlaka. Takav ponovni rast je savr$eno normalan i ocekivan. Nakon
kompletiranja punog rezima tretmana, dopunski tretmani jednom svaka cetiri tiedna ¢e omoguciti jos bolje rezultate.
Kontinuiranim redovitim tretmanom svaka cetiri tjedna postizu se dobri rezultati u roku od 8 do 12 tjedana (pa i vise ako
je koza tamnija). Nemojte koristiti uredaj vise od jednom svaka dva tjedna. NAPOMENA: trebate izbjegavati tretiranje
istog podru¢ja vise puta tijekom istog tretmana, jer se time nece poboljsati ucinkovitost vec ce se povecati rizik od
iritacije koze.

UPOZNAJTE SE S VASIM UREDAJEM i-LIGHT

Prozor¢ic za bljesak s ugradenim UV filtrom (SI. 7)

« UPOZORENLJE: prije uporabe uvijek provjerite prozor¢ic za bljesak kako biste utvrdili da nema ostecenja na leci.

« UPOZORENLJE: prije uporabe prozorcic za bljesak uvijek ocistite krpicom koja ne ostavlja dlacice kako biste s lece
uklonili ulje ili neke druge ostatke.

Senzor kontakta s kozom (SI. 8)
« Ovaj sigurnosni mehanizam sprecava nehoticni bljesak. Uredaj nece treptati dok oba senzora kontakta s kozom nisu
u potpunom kontaktu s kozom.

Tipka za aktivaciju bljeska
+  Tipka za aktivaciju bljeska nalazi se na tijelu uredaja. To se koristi kako bi se aktivirao bljesak.

Senzor tona koze
+ Dozvoljava uporabu samo na prikladnim tonovima koze.
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PRIPREMA ZA UPORABU

PROVJERITE SVOJ TON KOZE

«  Pogledajte kartu koZe i dlaka na prednjem dijelu ovog prirucnika kako biste se uvjerili da je vasa koza u prikladnom
spektru i da je vasa boja kose prikladna za tretman i-LIGHT uredajem.

«  Postavite podrucje koZe koje namjeravate tretirati na senzor za kozu - uvjerite se da koza dodiruje senzor (SI. 9).

«  Ako je vasa koza prikladna, oglasit ¢e se zvucni signal ‘bip'i i-LIGHT uredaj ce se ukljuiti.

«  Ako vasa koza nije prikladna, oglasit ¢e se zvucni signal ‘zujanja’i i-LIGHT uredaj ¢e ostati iskljucen.NAPOMENA: mor-
ate koristiti senzor za kozu na svakom dijelu tijela koji Zelite tretirati.

Pripremite kozu za tretman

« Podru¢je koje namjeravati tretirati mora biti Cisto, bez ostatka ulja, dezodoransa, parfema, Sminke, losiona i krema.
Obrijte ili osisajte dlake na podrucju koje cete tretirati i uvjerite se da je koza Cista i suha.

« Zauporabu na licu, mozda ¢e vam biti pogodnije osisati dlake. Ako ih uklanjate $isanjem, dlaka ne smije biti duza od
0,5 mm.

« Nekoristite vosak, epilator, pincetu ili druge metode za uklanjanje dlaka iz korijena, jer IPL nije ucinkovit ako je dlaka
izvucena.

PRIPREMA i-LIGHT UREPAJA ZA UPORABU

« Odmotajte kabel tijela uredaja s postolja i-LIGHT uredaja i postavite tijelo uredaja nazad na postolje.
+ Uvjerite se da je prekida¢ na postolju jedinice ISKLJUCEN (OFF).

« Utaknite elektri¢ni kabel u uti¢nicu na postolju i-LIGHT uredaja.

« Utaknite elektri¢ni kabel u zidnu uti¢nicu. UKLJUCITE (ON) prekidac.

ODABIR RAZINE INTENZITETA

« Uredaj i-LIGHT ima 5 razina intenziteta. Razina 1 je najniza postavka, a razina 5 najvisa.

« SAVIET: za postizanje najucinkovitijih rezultata uvijek koristite najviSu razinu intenziteta koja nece uzrokovati neu-
godu na kozi.

+ Da biste utvrdili koju razinu intenziteta trenutno koristite, promatrajte broj upaljenih svjetala na prikazu razine
intenziteta.

« Svaki put kad ga UKLJUCITE, uredaj i-LIGHT automatski ¢e se podesiti na razinu intenziteta 1. Da biste promijenili
razinu, pritisnite tipku za odabir razine intenziteta.

Isprobajte uredaj i-Light na kozi

«  Prije prvog kompletnog tretmana isprobajte uredaj i-Light na malom dijelu koze i pri¢ekajte 24 sata da biste se
uvjerili da nema negativnih reakcija.

+  Pokretanje pri razini intenziteta 1

+  Postavite tijelo uredaja i-LIGHT na koZu tako da prozor¢ic¢ za bljesak bude poravnat s povrsinom koze.

«  Provjerite nalijezu li senzori kontakta s kozom u cijelosti i svijetli li zelenom bojom indikator statusa Zarulje.

«  Pritisnite tipku za aktivaciju bljeska kako biste aktivirali bljesak.

+ Normalno je osjecati blagu do umjerenu neugodu. Ako osjecate da je razina intenziteta 1 podnosljiva, povecajte je
na razinu intenziteta 2. Pomjerite uredaj na razli¢ito mjesto i jo$ jednom bljesnite i-LIGHT. Ponovite ovaj proces dok
ne nadete postavku koja Vam odgovara.

+  Pricekajte 24 sata i potom pogledajte testirano podrucje. Ako koza izgleda normalna, nastavite s prvim kompletnim
tretmanom uz razinu intenziteta koji ste ustanovili da Vam odgovara.

« NAPOMENA: morate isprobati uredaj na svakom podrugju lica ili tijela koje Zelite tretirati.

TRETMAN

« Nacin rada s vise bljeskova (Multi-Flash): Uredaj i-LIGHT bljeskat ¢e kad se pritisne tipka za aktivaciju bljeska i nastavit
Ce s bljeskanjem svake 3 sekunde kad senzori kontakta s kozom nalijegnu u cijelosti. Nacin rada s vide bljeskova
omogucuje brzi tretman velikih povrsina jer tijelo uredaja mozete glatko pomicati po kozi nakon svakog bljeska.

Nacin vrSenja tretmana:
+  Postavite prozorcic za bljesak ¢vrsto naspram koze; uvjerite se da senzori kontakta s kozom nalijezu u cijelosti.
« NAPOMENA: kad su senzori kontakta s koZzom u cijelosti nalegli, oglasit ¢e se zvu¢ni signal “cvrkuta” i indikator sta-

tusa zarulje osvijetlit ¢e se zelenom bojom.
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Pritisnite tipku za aktivaciju bljeska kako biste aktivirali bljesak. Ocekujte svijetli bljesak svjetla (slican bljeskalici
fotoaparata) i trebali biste imati blagi osjecaj topline.

Pomijerite uredaj na drugo podrucje i obavljajte tretman prema mrezastom uzorku kako bi se osigurala potpuna
pokrivenost tretiranog podrugja.

Zanacin rada s jednim bljeskom, pritisnite tipku za aktivaciju bljeska svaki put kad se pomaknete na sljedece
podru¢je.

Za nacin rada s vise bljeskova, drzite prst na tipki za aktivaciju bljeska kako biste ju drzali pritisnutom i klizite na
sljedece podrudje provjeravajuci da senzori kontakta s kozom nalijezu u cijelosti. Sljedeci bljesak ¢e se automatski
pojaviti nakon 3 sekunde.

NAPOMENA: tijekom nacina rada s vise bljeskova, ako otpustite tipku za aktivaciju bljeska ili izgubite kontakt s
kozom, jednostavno nastavite s tretmanom tako $to cete ponoviti gornje korake.

SAVJETI U VEZI TRETMANA

Za postizanje najboljih rezultata, izbjegavajte preklapanje bljeskova. Na taj nacin sprjecava se izlozenost vecoj
kolicini energije od one koja je potrebna za suzbijanje rasta dlaka.

Time se takoder omogucuje maksimalno iskoristavanje zarulje.

Za postizanje najucinkovitijih rezultata uvijek koristite najvisu razinu intenziteta koja nece uzrokovati neugodu na
kozi. Razinu koju koristite trebali biste osjecati kao toplinu na kozi, ali nikako ne bi smjela uzrokovati neugodu.
Tijekom tretmana mozda cete zamijetiti vecu osjetljivost na podrucjima s izrazenim kostima, kao sto su laktovi,
goljenice i gleznjevi. To je normalno i ne bi trebalo biti znak za alarm. Da biste izbjegli povecanu

osjetljivost, tijekom tretmana pokusajte malo podici kozu s podrucja kosti.

NJEGA NAKON TRETMANA

Nakon tretmana, moguca je pojava laganog crvenila ili osjecaja topline na kozi. To je normalno i brzo ¢e nestati. Da biste

izbjegli iritacije koze nakon tretmana, poduzmite sljedece mjere:

Izbjegavajte izlaganje suncu 24 sata nakon tretmana. Zastitite kozu faktorom SPF 30 tijekom 2 tjedna nakon svakog
tretmana.

Ne produljujte izlaganje suncu primjerice suncanjem, koristeci solarij, ili preparate za samotamnjenje najmanje 2
tjedna nakon posljednjeg tretmana.

Nakon tretmana, odrzavajte podrugje Cistim suhim i kako biste hidratizirali kozu.

Ne kupajte se i ne tusirajte se vruéom vodom i ne koristite kabine s parnim tusevima i saune dok se koza s bilo
kakvim crvenilom ili osjetljivoscu nije vratila u normalno stanje.

Ne depilirajte se (voskom, cupanjem, depilacijom koncem ili kremama) tijekom tretmana - brijanje je prihvatljivo
samo ako ga ne izvodite 24 sata nakon svakog tretmana.

Ne koristite kreme za izbjeljivanje ili parfimirane proizvode 24 sata nakon tretmana.

ZARULJA S 150.000 BLJESKOVA

Svaka zarulja ce tijekom svog radnog vijeka izvrsiti 150.000 bljeskova i njen rad zajamcen je tijekom cijelog jamstve-
nog roka kao $to je navedeno u jamstvenom listu isporu¢enom s ovim proizvodom.

Ako trebate izvrsiti zamjenu Zarulje, upuc¢ujemo vas na odvojeni list s uputama korak po korak. Dodatne zZarulje
mogu se nabaviti u najblizem Remington ovlastenom servisnom centru.

Znakovi da je potrebno zamijeniti zarulju:

Indikator stanja Zarulje svijetli Zutom bojom: U Zarulji ostaje 150 bljesaka

Indikator stanja zarulje treperi zutom bojom: Zarulja je prazna.

CISCENJE UREPAJA i-LIGHT

<) OPREZ: Prije ¢is¢enja uredaja i-LIGHT provijerite je li uredaj ISKLJUCEN i kabel za napajanje izvuéen iz uredaja.

Redovito ¢is¢enje pomaze postizanju optimalnih rezultata i dugog vijeka uredaja.

Da biste ocistili prozor¢ic za bljesak upotrijebite samo krpicu koja ne ostavlja dlacice koju ste dobili s uredajem
i-LIGHT. Pazite da ne ogrebete ili oljustite prozorci¢ za bljesak. Ogrebotine i oljustena mjesta mogu smanjiti
ucinkovitost jedinice.
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«  Zatvrdokorne mrlje na prozorci¢u za bljesak, natopite Stapi¢ s vatom medicinskim alkoholom, nanesite na prozorci¢
za bljesak i njezno obrisite prilozenom krpicom koja ne ostavlja dlacice.
€ UPOZORENJE: ako je prozor¢i¢ za bljesak napuknut ili slomljen, jedinica se ne smije koristiti. Nikad ne grebite
po filtarskom staklu ili metalnoj povrsini unutar glavnog dijela za tretman.
€ OPREZ:i-LIGHT je visokonaponski uredaj. Nikad ga ne uranjajte u vodu. Nikad ne ¢istite uredaj ili bilo koji
njegov dio pod teku¢om vodom ili u perilici posuda.

Spremanje
Iskljucite jedinicu, izvucite elektri¢ni kabel iz uti¢nice i ostavite jedinicu da se ohladi 10 minuta prije spremanja.

RJESAVANJE PROBLEMA

«  Prije uporabe uredaja i-LIGHT uvijek u cijelosti procitajte ove upute.

« Uslucaju bilo kakvih problema s uredajem i-LIGHT, u ovom vodicu za uklanjanje smetnji pronaci ¢ete moguca
rjesenja za vecinu najcescih problema na koje mozete naici tijekom uporabe uredaja i-LIGHT. Ako unato¢ tomu $to
ste slijedili upute u ovom odjeljku i dalje postoje problemi, molimo vas da se za daljnju pomo¢ obratite Remington®
servisnom centru.

Prekida¢ je UKLJUCEN, ali jedinica ne radi.
«  Provjerite da je jedinica prikljucena na elektri¢cnu uti¢nicu.
« Pokusajte ju prikljuciti na drugu uti¢nicu.

Jedinica izgleda napuknuta ili slomljena.
+ Nekoristite jedinicu ako je ostecena. U slucaju dvojbi u vezi s uporabom jedinice, prekinite uporabu i kontaktirajte
Remington® servisni centar.

Jedinica je UKLJUCENA, ali ne mogu povecati ni smanijiti razinu intenziteta.
«  Pokusajte resetirati jedinicu tako da je iskljucite i pricekajte nekoliko sekundi prije ponovnog ukljucivanja.

Upaljeno je zeleno svjetlo indikatora statusa Zaruljice, ali jedinica ne stvara bljesak kad se pritisne tipka.
«  Provjerite ima li senzor kontakta s kozom potpuni kontakt s kozom.
+  Pokusajte resetirati jedinicu tako da je iskljucite i pri¢ekajte nekoliko sekundi prije ponovnog ukljucivanja.

Osjeca se cudan miris.
«  Prije tretmana provjerite je li podru¢je potpuno obrijano.

Tretirana podruéja nakon tretmana postaju crvena.

+ Tojenormalno i crvenilo bi se trebalo postupno smanijiti. Ako se to ne dogodi, koristite nizu razinu intenziteta.

« OBRATITE POZORNOST: ako se jedinica koristi tijekom duljeg vremena. ona se moze na kratko automatski ugasiti
(oko 40 sekundi) kako bi se ohladila. Cim se jedinica ohladi, opet ¢e biti spremna za uporabu.

Trepere svi trenutno odabrani Jedinica je pregrijana i na kratko se ugasila kako bi se
indikatori razine intenziteta. ohladila.

PEE A
Trepere svi indikatori razine Jedinica je u kvaru. Iskljucite jedinicu, pri¢ekajte nekoliko

LED zarulii intenziteta. trenutaka i pokusajte ponovo. Ako problem nije rijesen,
zaruljice + o+ * * * jedinicu treba predati na popravak.

Sve LED zaruljice trepere uz zvuk Glavni dio za tretman je maknut ili labavo spojen.
upozorenja (bip).

DECESECE 2




HRVATSKI JEZIK

Nema potpunog kontakta. Tipka za aktivaciju bljeska je pritisnuta dok senzor
kontakta s kozom jos nije nalijegao u cijelosti.
Zamijenite zarulju. Zarulja nedostaje ili je treba zamijeniti.
ZVUCNISIGNALI Senzori kontakta s koZzom su Od trenutka pokretanja jedinice tipka za aktivaciju
zaglavljeni. bljeska bila je pritisnuta nakon sto je senzor kontakta
nalijegao na kozu. Senzor kontakta s kozom moze biti
zaglavljen.

CESTO POSTAVLJANA PITANJA

«  Zapuni popis ¢esto postavljenih pitanja posjetite (www.remington-ilight.com)

P:  Koja podrugja tijela mogu tretirati uredajem i-LIGHT?

O: Uredaj i-LIGHT namijenjen je za koristenje na muskim i Zenskim tijelima na podru¢jima ispod vrata, ukljucujuci
noge, podlaktice, bikini zonu, ruke, prsa i leda. Zenske osobe ga mogu isto tako koristiti za dlake lica ispod
jagodicne kosti.

P: Koiji rizici postoje prilikom uporabe uredaja i-LIGHT? Je li siguran?
O: lIspitano da je uredaj i-LIGHT siguran i u¢inkovit ali, kao i kod svakog elektroni¢kog uredaja, vazno je procitati i
pridrzavati se uputa za rad i sigurnosnih upozorenja.

P: JeliIPL opasna za kozu nakon dugotrajne uporabe?
O: Nisu zabiljeZene nikakve popratne pojave ili ostecenja kozZe nakon dugotrajne uporabe intenzivne pulsne svjetlosti
(IPL).

P:  Zasto mi dlake rastu unato¢ tretmanima?

O:  Rezultati nisu trenutacni i individualni rezultati su razliciti. Vecina korisnika pocet ¢e primjecivati smanjenje broja
dlaka 1-2 tjedna nakon pocetka tretmana. Tijekom ovog vremena, moZe izgledati da dlaka jo3 uvijek raste, ali se
ona u stvari ‘izbacuje’.

Dlaka raste u ciklusu koji se sastoji od 3 razlicite faze, a ¢itav ciklus traje od 18 do 24 mjeseca. Tretirati se mogu samo
dlake u aktivnoj fazi rasta i to je razlog zbog kojeg je za postizanje optimalnih rezultata potrebno vise tretmana.
Drugi razlog za nastavljeni rast mozda je u tome $to tijekom tretmana neki dio koze nije tretiran. Ponovite tretman
kad primijetite ponovni rast dlaka.

P: Zasto ne mogu koristiti i-LIGHT nakon nedavnog izlaganja suncu?
O: lzlaganje suncu uzrokuje prisutnost visokih razina melanina i izlaze kozu pove¢anom riziku od opeklinaili
mjehuri¢a nakon tretmana.

P: Moram li nositi zastitu za oci tijekom uporabe uredaja i-LIGHT?

O:  Ne, uredaj nije Stetan za oci. Uredaj i-LIGHT ima sigurnosni sustav koji sprecava slu¢ajno bljeskanje kad uredaj nije u
kontaktu s kozom. Mala koli¢ina svjetlosti koju uredaj emitira tijekom tretmana sli¢na je onoj koju emitira
bljeskalica fotoaparata i nije Stetna za oci. Posebno dizajnirane Kapice za tretman smanjuju rasipanje svjetla na
najmanju mogucu mjeru. Ako je reflektirano svjetlo neugodno, mozete zatvoriti oci prije svakog bljeska.

RECIKLAZA
K ﬁ Kako bi se izbjegle stetne posljedice na okoli§ i zdravlje zbog opasnih supstanci, uredaji i punjive i
I

nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani
komunalni otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i
nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom mjestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[skyemo, wo npuabany npoaykLito KomnaHii Remington®. YBaxHo npounTaite HaBefeHi iHCTPYKLii Ta 3bepiranTe ix y
6e3neyHomy micui. Mepes BUKOPUCTaHHAM BUPOOY 3HiIMITb BCi @1€MEHT NaKyBaHHS.

BAXJINBI 3AXOAN BE3MEKU

«  L|e/i npucTpiii He noBIHeH BUKOPICTOBYBATUCA Byib-KiM Y BiLli A0 18 POKiB i 0cobamyt 3 0BMexeHmY
QI3UUHIMIA, CeHCOPHYMY 300 PO3yMOBYMY 3I0HOCTAMI a0O 3 HECTaueto A0CBIAY | 3HaHb, 0e3 HarnARY,
AKLLLO BOHY He NPOVILLIM IHCTPYKTAX i He po3yMiloTh HeOe3neK, NOBA3aHIX 3 BUKOPUCTaHHAM Npunagy.
Jlitv He noBuHHI rpaTiA 3 npunagom. QUULLIEHHA | 00CTYroBYBAHHA NPUNAAY He NOBUHHI BUKOHYBATU
0Co0n MonoaLLe 18 pokis.

« 3bepiraiite npucTpiii Ta kabenb A0 HOr0 M03a 300K JOCAXHOCTI iTeld MonozLLE 8 POKIB.

« He BUKOpUCTOBY/ITe NPUCTPIl, AKLLO /0r0 LWHYP NOLIKOZMEHO. 3aMiHy NPUCTPO0 MOXHA 34IACHNTY B
MiKHAPOAHMX LHTPX 00CNTYTOBYBAHHA KOMMaHIT

« Bupib cTBOpIOE Hebe3neute BINPOMIHIOBAHHA B ONTIAYHOMY Jiana3oi. He AMBITLCA Ha Jxkepeno CBitna,
Lie Moxe OyTv LLUKIANMBO ANA 0Yeid

& Kopnyc npuctpoio He npu3HayeHutin AnA MITTA Ta He M BOFOBIALITOBXYBANbHI BIACTBOCTI. YHuKaliTe
MOTPANAAHHA NPUCTPOI0 A0 PiAVHIA; He eKCnyaTyiiTe A0r0 NOPAA i3 BOAOK0 Y BaHHilt KiMHaTi, ind
0aceliHy abo iHLwMX pe3epByapiB i3 BOA0I; He eKCYaTyiiTe NPUCTPIiA N03a NPUMILEHHAM.

BuKkopucToByiiTe Lieit npunag nuLie 3a NpusHayeHHAM, AK HaBeAeHO B LIl iIHCTPYKL.

He BrKOpUCTOBYITE NPUCTPIN 3@ HAABHOCTI O3HaK MOLIKOAKEHHSA ab0 HeCMpPaBHOCTI.

He 3anuwante npucTpin 6e3 Harnsagy, AKILO BiH NiA'€AHaHUIA O MePeXi XKUBNEHHS.
TpumaiiTe WTeKep Ta WHYP XWUBNEHHA NOoAani Bif rapAUnX NOBEPXOHb.

He BMKOpPUCTOBYIATE iHLLI HaCaAKY, OKPIM TUX, WO BXOAATb JO KOMMIEKTY NPUCTPOIO.

He nepekpyuyiiTe, He NepenamyiiTe Ta He HaMOTYiiTe Kabesb HaBKONO MPUCTPOIO.

He nigkniovaiiTe Ta He BigkniouaiTe NPUCTPIN Bif MepPeXi X1BAEHHA BONOTVMI PyKamMU.

Llein npucTpiit He Npn3HayeHo ANA KOMEPL|iIHOTO BUKOPMCTaHHA abo POBOTU B NepyKapHAX.

Mepep noyaTtkom BuKopuctaHua i-LIGHT:

MpouuTaiite BClo iHpopmaLiito Npo nonepeaKeHHA i 3acTepexHi 3axoan. Mepep noyaTKOM BUKOPUCTaHHA
nepesipTe, un nigxoautb Bam i-LIGHT.

LL|o6 BM3HauMTX, UM NiAXOAMTL BaM NPUCTPIl, CKOPUCTANTECA NaNITPOIO TOHIB LUKIPY Ta BONOCCA, HAaBEEHOK Ha
noyaTKy i€l iHCTPYKLi, @ TaKOX BOYAOBAHMM [JaTUMKOM LWKipy (puc. 1).

MONEPEAMEHHA: npucTpiin i-LIGHT He npu3HaueHmit AnA BUKOPUCTaHHA Ha Ay>Ke TeMHIl ab0 YOpHil WKipi. MpucTpii
i-LIGHT HeedekTUBHUI Ans 06POOKM CBITNOTO a0 CMBOTO BOMOCCA Ta MEHL edeKTUBHUIA Ans 6insABoro abo pynoro
BOJIOCCA.

[ns BUKOPUCTaHHA Ha 0611MYYi: NPU3HAYEHO TiNbKM ANsA BULaNeHHs BOAOCCA Ha LLOKaX, CKPOHSX, Nifbopiaai, wui Ta Hag
ry6oto B XiHOK (puc. 2).

HE BrKOpMCTOBYINTE Ha OYax, a TaKoX Ha bpoBax Ta Bisix. Lie MOXe Npn3BeCT 0 CEPINO3HOTO NOLIKOAXKEHHSA OYeil.

Tun wkipn
He B1KOpUCTOBYIITE Ha TEMHII Bifi NPUPOAN LUKIPI, OCKINbKM Lie MOXe NPW3BeCTN A0 BUHUKHEHHSA OMiKiB, MyXupiB i
3MiHU KONbOPY LUKipW.
He BrKopUCTOBYIiTe Ha 3acMarnin WKipi Yn Ha LWKipi, AKa HeLoaBHO MifAaBanaca Aii COHLA, OCKINbKY Lie MOXe
BUKNVKATL OMiKM 260 YLIKOMMKEHHS WKIpH.
i-LIGHT He € edeKTBHMM ANs YCYHEHH: NPUPOAHO 6inoro, C1Boro, 6iNABOro UM PyAOro BONOCCA Ha Tini abo 06auuui




YKPAIHCbKA

LlinAHKN, Ha AKX npoLeaypyn He NPOBOAATLCA:

He BrKoOpUCTOBYIiTE Ha LLKiPi FONOBM YK BYX.

He BMKOpUCTOBY/iTe B 40OOBIKIB Ha LKipi 067MYus abo wwi.

He BrKopucTOBYiiTe BULLEe 3@ BUNMLIO (KiHOK).

He BMKOPUCTOBYIiTe Ha COCKaX, HABKOIOCOCKOBYIX KiflbLIAX ab0 CTaTeBMX OpraHax.

He BMKOpPUCTOBYITe, AKLLO Ha AiNAHLI, AKa NiJAAETHCA 06POOL, € TaTyIOBaHHA a00 NEPMAHEHTHNI MaKisiX.

He BrKOpUCTOBYIiTE Ha TEMHO-KOPUYHEBIX 300 YOPHUX MiCLIAX, TaKVX AK POAUMKM, POAVMI MAAMM UM BECHAHKN.
He BMKOPUCTOBYIiTe Ha JinAHKaX, A€ HEeLLOoAABHO NPOBOAMIACA XipypriyHa onepauis, MMOOKIIA NiiHT, nasepHe
winidyBaHHA, @ TAKOX Ha Lpamax abo LLKIpi, MOLIKOAXEHiN onikamu.

Konu He moxHa/He cnip BukopucroBysat i-LIGHT

HE BYKOPWCTOBYWTE, sikio y Bac 3acMarna LwKipa Ha AinaHLi NpoBeAeHHs NpoLeaypu, OCKINbKM BaLa WKipa MoxXe
6yTV 3aHaATO TEMHOIO, | NPOBEAEHHA NPOLEAYPY Ha 3aCMarminX AinAHKax MOXe TMMUYACcOBO BUKAMKATU ONYXNiCTb,
nyXu1pi 4u 3MiHy Konbopy BaLLoi WKipw. [lepen npoBeAeHHAM NpoLeAypU 3a4eKaiiTe, 0K 3acMara 3HUKHe.

He BMKOPUCTOBY//Te Ha LLUKipi 3 HAHECEHO KOCMETHKOIO, OCKiNbKI 06pO6Ka TaKMX AiNAHOK MOXeE TUMYacoBO
BUK/MKATI OMYXJiCTb, MyXMPi Y 3MiHY KONbOpy BaLuoi WKipn. O60B'A3KOBO PeTeNbHO OYMCTITb BIAMOBIAHY AiNAHKY
LUKipW, NepLU HiXK BUKOPWUCTOBYBATU Ha Hill npunag,.

HE CMPAMOBYITE imMnynbc AekinbKa pasis Ha OfHe MicLie BNPOAOBXK OAHOTO CEaHCY, OCKINbKIA Lie MOXe TUMUYACoBO
BUKAMKATY ONYXAiCTb, NyXMPi Y1 3MiHY KONbOPY BaLLOT LKipK.

HE NIALABAITE ogHy ainsiHKy 06po6ui 6inblue Hix pa3 Ha TXAeHb, OCKINbKM Lie He MPULIBUALWNTD AOCATHEHHS
pe3ynbTaTis, ane MoXe 36iNbLNTY MMOBIPHICTb BUHMKHEHHA OMYXNOCTI, MyXWpiB abo 3MiHU KONbopy BaLLO WKipU.
HE B/KOPWUCTOBYITE Ha NOWKOAXKeEHiV LKIpi, 30KpeMa 3 BIAKpUTUMM paHamit, reprnecoM, COHAYHUMM OMiKamu, a
TaKOX Ha JinAHKaX, Ha AKX NPOBOAMBCA NifiHr abo iHIWa npoLieaypa WiidpyBaHHA B MeXaX OCTaHHIX 6—8 TUXKHIB.
He BMKOPUCTOBYiTe Ha Nofpa3sHeHiN LWKipi, 30Kpema Ha LKipi 3 Bucrnom abo onyxnicTio. Taki yMOBY MOXYTb
3po6uTK LWKipY 6inbl YyTAUBOI. [epen NpoBefeHHAM NPOoLefy PV AOUEKANTECA 3arOEHHSA YPaxeHOl AinAHKM.

HE BYKOPWCTOBYWTE, sikiwo Bawa wwkipa YyTanea Ao caitia. o6 BU3HaunNTL, Ui MOXHa Bam KOPUCTYBATMCA i-
LIGHT, cnpobyite Ha ManeHbKiii BinAHLi WKipy Ta 3a4eKaiiTe 24 rogunHu, Wob nobaunty, um € byab-aKi HECMPUATAMBI
peakKLuii, nepL Hix 06po6ATY BinbLUy AiNAHKY.

HE BYKOPWCTOBYWTE B nepiog BariTHOCTI, NOTEHLiHOI BariTHOCTI un rogyBaHHsa rpyabmu. i-LIGHT He nepesipsecs
Ha BariTHUX XiHKax. TopMOHabHi 3MiHM € TUINOBMMM BNPOLJOBX BariTHOCTI YK roflyBaHHA rPyAbMU Ta MOXYTb
NiABULLNTY Yy TAUBICTb LWKIPW, @ OTXKe | PU3MK i YLIKOAKEHHA.

HE CMPAMOBYITE imMnynbc Ha Byab-AKWiA iHWMIA MaTepian, OKPiM WKIpU.

HE BukopuctoByiiTe i-LIGHT 3 6yAb-AKOI0 iHLIOIO MeTO, KpiM BUAANEHHS BOMOCCA.

HE NMPOBOABTE npoueaypy Ha AiNAHL, AKLIO MOXeTe 3aX0TiTh, LWo6 BONOCCA TaM BiApocsio 3HoBY. Pe3ynbTatin
MOXYTb 6y TV NOCTIHUMY Ta 6E3MOBOPOTHUMM.

HE BYKOPWCTOBYWTE Ha 06amuui, sKwwo e Bac 6ys repriec; BukopuctaHHs IPL abo 6yab-akoi npoueaypw, Wwo
BUK/MKAE NOAPA3HEHHSA LLKIPY, MOXe CNPUYNHWTA PeLnanB repnecy.

AKwo y Bac nposoamunaca npodeciiiHa, KniHiuHa un camocTiiHa npoLiefypa YCyHeHHs BOMIOCCA 3 BUKOPUCTaHHAM
nasepa, IPL-TexHonorii Yn MeTofly eneKkTponisy, 3a4eKaiTe LWOHaNMeHLLe 6 MicALiB Nnepes BUKOpUCTaHHAM i-LIGHT.
AKLLO BM yCyBan BONOCCA BOCKOM, BULLMMYBau abo enintoBany BONOCCA Ha AiNAHL NikyBaHHSA, 3aueKalite
LOHalMeHLLUe 6 TUXKHIB nepes BUKOPUCTaHHAM i-LIGHT. MpuncTpiit BUKOpPWCTOBYE BONOCCA Mif BaLLO LWKIPOIO, 06
610KyBaTV OrO PICT y KOpeHi, Tomy Lie He epeKTUBHO, AKILO BONOCCA BYNo BUTATHYTO.

He BukopucToByiTe Hag abo 6ins 6yAb-40ro WTYYHOrO, AK HANPUKAZ CUAIKOHOBI IMMNAHTAHTL, KOHTPALLENTUBHI
iMnnaHTaHTU Implanon, enekTpoKapAioCcTUMYRATOPY, NOPTY NIAWKIPHOrO BBEAEHHS iHCYNiHY (B03aTOpW iHCYAiHY)
260 NipcuHr.

Xoua nif Yac fOCNifKEHb He BUABNIEHO XXKOAHMX NPo6eMm, MOB'A3aHNX i3 3aCTOCYBaHHAM LibOro MPUCTPOLO,
peKOMEeHAYETbCA AOTPUMYBATUCD YCiX NOMepPeaXeHb, WO CTOCYITbCA aKTUBHUX MEAUYHIX BUPOGIB AN iMnnaHTauii
NPV BUKOPWCTaHHi eNeKTPOHHUX NPUCTPOIB, o6 3anobiri 6yab-AKii BigMOBI UM NOPYLUEHHIO PO6OTI aKTUBHOMO
BUpOOY ANnA iMnnaHTauil.

YcTaTKyBaHHA 6€3MpPOoBIfHMX KOMYHIKaLi MOXe BRAIMHYTW Ha MpucTpii i-LIGHT i noBrHHO 36epiratica Ha BigcTaHi
LOHaMeHLe 3,3 M.

He BuKopucToByiTe Hag abo 6ins niom6 abo 3y6HNX iIMMNaHTaHTIB.
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OCHOBHI XAPAKTEPUCTUKU (PUC. 3)

1. Bummkay 10. [JaTumK TORY LWKipn

2. Bxip XuBneHHs 11. LHyp pyuHoro 6noka

3. basosuii 6110k 12. BikHO cnanaxy

4. PyyHnin 6nok 13. [laTuMKm KOHTaKTY 3i WKipowo

5. KHorka cnanaxy 14. KHonka ¢ikcaLlii/3BinbHeHHA HacaaKu
6. KHonka Bu6opy piBHs eHeprii 15. Nlamna

7. |HAMKATOP peXuMy OXONOLXKEeHHA 16. Hacagka ansa tina

8. [umcnnen ingukatopa cTatycy namnu 17. Cunoswii WHyp

9. IHAuKaTop piBHA eHepril 18. be3BopcoBa TKaHUHa

MOYATOK POBOTHU

BifKpwiiTe nepuy il ocTaHHI0 CTOPIHKY L€l iHCTPYKLT 3 BUKOPMCTaHHS, o6 MaTu MOXIMBICTb 3BiPATUCA 3i CXemMamm
nif Yac YNTaHHA.

Mig yac nepworo BUKopucTaHHs i-LIGHT nposBiTb TepniHHA: fK | 3 6YAb-AKNM iHLINM HOBIUM NPUIALOM, BaM, MOXIVBO,
3Hafo6UTbCA feAKNA Yac, Wob ocBoiTUCA 3 HUM. [TprainiTh Yac 03HanoMneHHto 3 i-LIGHT, i My BneBHeHi, Wwo B1 pokamu
6ypneTe i3 3a0BONEHHAM KOPUCTYBATUCA HUM.

3HAMOMCTBO 3 i-LIGHT

Lo Take i-LIGHT?

Cnctema i-LIGHT — peBontouiiHMiA NpUCTPIli, B OCHOBY AIKOFO MOKMaAeHO 3aCTOCYBaHHA CBiTNa, po3pobneHnii ans
YCYHeHHs Heba)aHoro BOIOCCA 3 Tifa Ta )KiHOYOro 06nmnyys B JOMALLHIX yMOBAX.

i-LIGHT BrKOpKCTOBYE KNiHIYHO-BUNPOOYBaHY TEXHOMOFiI0, CXOXY Ha TY, L0 BUKOPUCTOBYETHCA NPOdeciiHuMK
ZlepMaTonoramm Ta CajioHamu, iy ONTUMI30BaHO A 0COOUCTOi 06POOKU.

Llio Take TexHonNoriA iHTeHCMBHUX iMNynbcHUX gxepen ceitna IPL (Intense Pulse Light) i ak npautoe i-LIGHT?
TexHonoris iHTeHCMBHMX iMAyNbcHNX fkepen cgitna IPL (Intense Pulsed Light) — no6pe o6rpyHTOBaHa TEXHONOTIA, WO
BUKOPWCTOBYETHCA Y BCbOMY CBITi BXe noHap, 15 pokiB. i-LIGHT 3acToCOBYE Lito TeXHONOTi10 1A CKepyBaHHA
IHTEHCMBHMX IMNYNbCHNX AXepen CBiTNa Ha Bally LWKipy.

IMRynbcy npautoloTh Nig noBepxHeto WKipy, Wob JOCATHY TN BOMIOCCA NPY 10r0 KOPEHAX, CNPUAIOUYN MPUNUHEHHIO 110T0
pocty. (Puc. 4). EHepris imnynbcy cBiTna cnpamMoBaHa Ha TeMHe 3abapBrieHHs, i HallKpaLli pe3ynbTaTi JOCAraloTbCA Ha
TeMHiwomy Bonocci. i-LIGHT npu3HaueHo fna Wwkipw cBiTNOro, cepeAHboro i TEMHOrO TOHIB (TOHW WiKipw [—V).

Yoro ouikyBatu Big i-LIGHT

Pe3ynbraTv NOMITHI He BiApa3y Ta MOXYTb BiAPI3HATUCA B KOHKPETHUX BUNagKax. binblwicTb KOPUCTYBaYiB NoyHe
MOMiYaTW 3MEHLLEHHA KiNbKOCTi BONOCCA NPOTArom 1-2 TUXHIB B NOYaTKY 3aCTOCYBaHHA. YNPO[OBX LibOro Yacy Moxe
3[aBaTICA, LLO BOIOCCA BCE LLe POCTe, ane HacnpaBfi BOHO «BULITOBXYETbCAY (PuC. 5).

Bonoccsa pocte NpoTArom TPbOX Pi3HMX Gas, KoxHa 3 AKnX Tprae 18—24 micaui. (Puc. 6). O6pobka fi€ TinbKu Ha
BOIOCCA B aKTWBHiil Gasi pocTy, TOMY iN1A CTilIKOro pe3ynbTaTy NoTPiOHO NOBTOPEHHA NpoLeayp.

Bakn1BO NOBHICTIO BUKOHATK BCIO NPOrpamy Ta J0AATKOBI MpoLeaypwu, Wwob niaaatm 06pobLi KoXHY akTUBHY
BOSIOCUHKY.

Mporpama 06po6Ku

OBHWI KypC CKNAaAaETbCA 3 TPbOX NpoLeayp, WO BUKOHYIOTbCA 3 iHTEpBaNoM y ABa TWXHI. IHAVBIAYanbHi pesynbtati
MOXYTb Bifipi3HATNCA, TOMY [Nl OTPMMAHHA ONTUMaNbHUX Pe3ysbTaTiB MOXe 3HaBoOUTUCA NPOBEAEHHA [JO[ATKOBUX
npouenyp. Bonocca nouHe pocTyt MeHLU ryCTIM, TOHLWWM i CBITMILUMM, HiX 3a3BWYail. Takui picT € abconoTHO
HOpManbHUM i cNiig noro odikysaTu. llicna 3aBepLueHHA NOBHOMO KypCy NpoBefeHHA npoLeayp ANA OTPUMaHHA
KpaLyyx pe3ynbTaTis 3HaAob6nATbCA fOAATKOBI NpoLieAypy (MPOBOAATLCA 3 IHTEPBANOM Y YOTMPY TUXHI). Halikpalyi
pesynbTaTi JOCAraloTbCA, AKLLO MOBTOPIOBATU NPOLIeAYPY PEryAAPHO KOXKHI YOTUPU TUXHI NPOTAroM 8—12 TUXHIB
(MOXN1BO, JOBLUE Ha TEMHILLMX TOHaX WKipy). He BUKOPMCTOBYITE NPUCTPIN YacTilue, HiX pa3 Ha ABa TUXHI.
MPUMITKA. Cnig yHnkaTu 6aratopa3oBoi 06po6Ky Tiei camoi AinAHKY NPOTAroM OAHOro ceaHcy. Lie He nigBnwmTb
eeKTUBHICTb, NPOTe 36iNbLUUTbL PU3VK NOAPA3HEHHS WKIPH.
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O3HAMNOMTECA 31 CBOIM MPUCTPOEM i-LIGHT

BikHo cnanaxy i3 B6ygoBaHum YO-3axucrom wkipm (puc. 7)

« TMONEPEAXKEHHSA. Mepepn BUKOpUCTaHHAM Cif NepeBipuTy BIKHO Cranaxy, o6 nepekoHaTnCA y BifCyTHOCTI
MNOLIKOMPKEHD CKNa.

« MONEPEAKEHHSA. Mepep BUKOPMCTaHHAM Cif NPOTEPTH BIKHO Cranaxy 6e3BOpCOBOIO TKAHUHOM, L0 BXOAUTb 0
KOMM/IEKTY, o6 nepekoHaTCA y BifCYTHOCTI 3abpyAHEeHb CKna.

[laTumKu KOHTaKTY 3i WKipoto (puc. 8)
+  Lleit mexaHi3m 6e3neku 3anobirae BMaAKoBOMY NOTpannaHHIo cBitna. MpUCTpiii He NofacTb cnanax, AoKu obussa
CEHCOPU KOHTAKTY 3i LKipOto He By Ay Tb LiNbHO TOPKATUCA WKIpU.

KHonka cnanaxy
. KHonka cnanaxy po3TalloBaHa Ha pyuHomy 6noui. Lie HeobxiaHo Ans akTuBaLlii cnanaxy.

[laTunK TOHY WKipn
+ J103BONAE BUKOPUCTAaHHA TiNbKM Ha BifMOBIAHNX TOHaX LIKipU.

NIArOTOBKA AJ1d BUKOPUCTAHHA

NEPEBIPTE CBIV KOJIIP LWKIPU

« CkopucTaiiTecs NaniTpoto KofbopiB LKW Ta BONOCCA Ha NOYaTKy L€l iIHCTPYKL, o6 nepekoHaTncs, Wo Balla
LWKipa 3HaxoANTbCA Y BifMOBIZHOMY [jiana3oHi, Ta Ball KOMip BONOCCA CMPUNHATAUBUIA O 06PO6KM 3a LONOMOTo
i-LIGHT.

« [NprKnagitb JaTunK TOHY WKIpK JO WKipK, fiKa nignarae 06po6ui; nepekoHalTecs, Wo WKipa TOPKAETbCA AaTuMKa
(Pnc.9).

+ fKwo Bawa wkipa nigxoauTb Ans 06pobKK, BU NouyeTe 3ByKoBWIA crHan, i i-LIGHT yBiMKHeTbCS.

+ fKwo Bawa WKipa He MigXoAnTb AnA 06pO6KY, BY MOUyeTe «ryfiHHAY, i i-LIGHT 3anuwntbca BUMKHEHNM.

« MPUMITKA. B1 NOBUHHI BUKOPMCTOBYBATM AATUMK TOHY LUKipU ANA KOXHOT AINAHKY, Ha AKil 6axKaeTe NPOBOAUTY
npoueaypy.

MigroTyiiTe cBOIO WKipy ANA Npoueaypu

+  [lepekoHaiTecs, WO AiNAHKA, Ha AKill Mae NPOBOANTUCA NPOLieAYPa, YNCTa Ta He MICTUTb CAIfAiB ONIOK,
Dle30/10paHTiB, Napdymis, Makisy, TOCbIAOHIB i KpemiB. 36puiite abo MifpixTe Bonocca Ha AinAHLUi, Aka Mae
nipaasaTMCA NpoLeaypi, i nepekoHanTecs, Wo LWKipa YncTa Ta cyxa.

«  [InA BUKOPUCTaHHS Ha 06114 BW, MOXIMBO, 3aX04eTe NigcTpurti Bonoccs. Mpw nigpisaHHi Bonoccs cnig
BKOPOTUTU A0 MEHLU HiX 0,5 MM.

+  He BukopucToByiiTe Bick, eninaLito, niHLeT abo iHLi MeToaw, AKi yCyBatloTb BONOCCA Bifj KOPEHIB, OCKinbky IPL He
epeKTIBHO, AKLLO BONOCCA BYNo BUTATHYTO.

MIArOTOBKA i-LIGHT ;O BUKOPUCTAHHA

+  Po3mortaiite WHyp pyuHoro 6n0ka 3 6a3u i-LIGHT i nomicTiTb pyuHunit 610k Ha3aa Ha 6a3y.
«  [lepeKoHaiTecs, WO BUMMKaY Ha 6a3i BUMKHEHUIA.

« Mig’epHaiiTe WHYP XUBAEHHA O BXOAY XMBReHHA 6a3n i-LIGHT.

«  Tlin'epHaiiTe WHYP XMBNEHHA A0 PO3ETKN. BUMKHITb BUMMKaY.
BUBIP PIBHA MOTYHOCTI
«  i-LIGHT mae 5 piBHiB noTyXHOCTI. HaltHWxue 3HauyeHHA — piBeHb 1, HaliBuLLe piBeHb 5.
« TOPAJA. ina pocArHeHHs HalnbinbLu epeKTUBHIX Pe3yNbTaTiB 3aBXAM BUKOPVCTOBYIATE HABNLLMI PiBEHD
NOTYXXHOCTI, AKWI1 He BUKNVKAE ANCKOMPOPTY Ha LUKIpi.
+ o6 B13HauMTK piBEHb NOTYKHOCTI, O BUKOPUCTOBYETLCA, MOAMBITLCA Ha KiNbKICTb TAMMOYOK, AKi CBITATLCA Ha
iHAVKaTopi piBHA eHeprii.
+  i-LIGHT aBTOMaTM4HO BCTaHOBNIOBATMMETLCA Ha PiBEHb NOTYXXHOCTI 1 Wopasy Npw oro BBiMKHeHHi. LLiob 3miHnTy
piBEHb, HATUCHITb KHOMKY BUGOPY PiBHA NOTYXKHOCTI.

MepesipTe i-Light Ha cBoiil WwKipi
+  [lepep npoBeaeHHAM NepLUOi NpoLeAypy NepeBipTe NPUCTPIi i-Light Ha ManeHbKil AinAHL WKipy Ta 3auekalite 24
TOAVHY, 106 NePeKoHaTICA, L0 HEMAE XOAHIX HeraTyBHUX PeaKLiil.
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«  [loyHiTb 3 piBHA NOTYXHOCTI 1.

+  Po3tawyiite pyuHui 6nok i-LIGHT Ha ginaHui Wwkipy, o6 BiKHO Cnanaxy ocBiTNOBaNOCA CBIT/IOM, BifOUTUM Bif
wKipu.

«  [lepeKoHaiTecs, WO AATYMKM KOHTAKTY 3i LUKIPOK MOBHICTIO 3aKPUTI, Ta iHAMKATOP CTaHY NaMnii CBITUTbCA 3€N1IEHNM.

+  HatucHiTb KHOMKY cnanaxy, Wwo6 nogaty imnynbc.

+  Hesenuknit abo nomipHwii frckompopT — Lie HopMmasnbHe siBuLLe. KO cnanax Ha PiBHi NOTYXHOCTi 1 Tepnumuia,
36ibLWITh 11070 BO PiBHA NMOTYXHICTi 2. [lepecyHbTe NPUCTPIid B iHLLE MiCLIe Ta MOBTOPHO HampasTe CBITIOBUI iMAY/bC
i-LIGHT. MoBTopioiiTe Leit npoLec, BOKK He nigbepeTe BignosigHe HanaLWTyBaHHA.

«  3ayekaliTe 24 rofuHw, a NOTIM OFNAHBTE AiNAHKY, Ha AKI NPOBOAMNACA NepeBipKa. AKLLO WKipa BUrnaaae
HOPMabHOI, MPOJOBXKYIATE BUKOHYBATV MPOLieAypy 3 BUCTaBNEHUM PiBHEM eHeprii, AKMI BaM MifAXOANTb.

« MPUMITKA. HeobxigHO nepeBipnTi NPUCTPIN Ha KOXHIN AinaHLi 06nmnyus abo Tina, Ha AKiil BU NiaHyeTe NpoBecTu

npouexypy.

NMPOBEAEHHA NMPOLEAYPU

« Pexum mynbtu-cnanaxy. Npuctpint i-LIGHT Bupo6nsie cnanax npu HaTUCKaHHi KHOMKM Cranaxy, Ta cnanaxuv TprBaioTb
KOXHi 3 CeKyHAW, MOKM AaTYMKM KOHTAKTY 3i LIKIPOI0 MOBHICTIO 3aKpWTi. Pexxum MynbTi-Cnanaxy A03BOAAE WBMUAKO
06p06KTY BENVKY NIOLLY LKiPW, MPOCTO NepemiLyaloyu py4HNiA 610K Mo LWKipi MiCiA KOXHOro cnanaxy.

HacraHoBa 3 ekcnnyaradii.

+  LLinbHO NpUTUCHITL BIKHO Cnanaxy Ao Wkipy. [MepekoHanTecs, WO AAaTYMKN KOHTAKTY 3i LUKIPO NMOBHICTIO 3aKpUT.

« MPUMITKA. Konu faTumkm KOHTaKTY 3i LWKipoto ByayTb MOBHICTIO 3aKpUTi, B MOUYETe «liebeTaHHA», Ta iHgNKaTop
CTaHy NlamMny 3aCBiTUTbCA 3eNEHUM.

+  HatncHiTb KHOMKY cnanaxy, Wwo6 nogaty imnynbc. Crig ouikyBaTy, Wo BU nobauuTe ACKpaBUiA Cnanax CBitna
(nogibHwit o cnanaxy poTokamepw) i BiguyeTe nomipHe Temno.

«  [epexopbTe A0 HACTYMHOI AiNAHKM | 06pOBNAITE 33 NPUHLMIMOM PELUITKY, o6 3a6e3neunTi NOBHE NOKPUTTA
0671acTi 06pobKM.

+ Mg yac 06pobKM B pex1Mi OAHOTO Cranaxy HaTUCKaiTe KHOMKY Cranaxy Lopasy, KON NepexoaunTe Jo HacTynHol
LinAHKN.

« Mg yac 06pobKM B pexunmi MynbTI-Cianaxy yTprMyiiTe NaneLib Ha KHOML Cranaxy TaK, Wwob BoHa byna HaTUCHYTa, i
nepexopabTe A0 HACTYMHOI iNAHKM, NePeKOHaBLLMCD, WO AATYMKI KOHTAKTY 3i LWKIPO NOBHICTIO 3aKpuTi. HacTynHuin
cnanax BiAbyAeTbCA aBTOMATUYHO Yepes 3 ceKyHAW.

« MPUMITKA. B pexxumi MynbT-Crianaxy, IKLO BM BifiMyCTUTE KHOMKY Crajiaxy abo BTpaTuTe KOHTAKT 3i WKipolo,
NPOCTO BifHOBITH 06POGKY, MOBTOPIOKUN KPOKY BULLE.

NIAKA3KA

«  [InA pocAarHeHHs HalKpaLyyx pe3ynbTaTiB yHUKalTe nepekpruBaHHa cnanaxis. Lie 3anobirae notpannsaHHio 6inboi
KinbKOCTi eHeprii, HiXk HeOBXifHO ANA 3YMMHKI POCTY BONOCCA. TakiM YNHOM 3abe3neuyeTbcs MakcMMasbHe
BUKOPWCTaHHA Namnut.

« [InAa pocarHeHHs Habinblu edeKTUBHUX Pe3ynbTaTiB 3aBX AW BUKOPUCTOBYIITE HANBMLLMIA PiBEHb IHTEHCMBHOCTI,
AKWI He BUKIMKAE ANCKOMOPT Ha LUKIpi. BU MOBMHHI BiguyBaTyh TENNO Ha LWKipi, ane He AncKoMopT.

+ Bn moxeTe NOMITUTY, WO KICTKOBI BiNAHKN, TaKi AK NiKTi, FOMIIKY Ta LUMKONOTKK, GiflbLl YyTAMBI Mif yac 06pobku. Lie
HOPMasbHO | He MOBVMHHO BUKNMKATK TpMBOTY. [1nA 3anobiraHHA Takill yyTNNBOCTI HamaraiTecs nig Yac 06pobKm
PO3TAryBaTy LWKIpY Bif KiCTKOBOI AiNAHKN.

pgornan ncyaa nPOBEAEHHA NPOLEAYPU

MMicna npoBeaeHHA npoLesypy MOXINBE He3HaYHEe MOYEPBOHIHHA WKipK um BiguyTTA Tenna. Lie HopmanbHe aBuLLe, Ake

LWBMAKO 3HUKHe. LL|o6 yHUKHY TV noapasHeHHA WKipy nicns 06po6Ku, AOTPUMYITECH ONUCAHIX HIXKYE 3aCTePeXHUX

3axogiB.

+  YHUKalTe BNIVBY COHLA BNPOZOBX 24 rofVH Micns npoueaypu. 3axviiaiiTe WKipy 3acobami i3 COHLLe3ax1cHUM
dakTopom SPF 30 ynpofoBx 2 TUXHIB NicaA KOXHOI npoLeaypu.

+ He nepebyBaiiTe Ha COHLi HAATO JOBrO, He 3acMaraliTe, He BifiBiayiiTe CONAPIi i He 3aCTOCOBYIiTe KpemMm Ans
aBTO3acMary WoHaMeHLUe BNPOAOBX 2 TUXHIB MiCNA OCTaHHbOI NpoLeaypu.
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«  Micna nposefeHHs npoLegypw 36epiraiTe AinAHKY YACTOKO | CYX010, LLOG MiATPUMYBATU rigpaTaito WKipy.

+  He npuitmariTe rapsui BaHHW, ByLui, He XO4iTb y 6aHi Ta cayHu, MOKM NOYEPBOHIHHA ab0 UyTIMBICTb WKipKW He
NOBEPHYTbCA 1O HOPMU.

«  [lig yac npouenypw He ycyBaiTe BONOCCA (3a AOMOMOrO0 BOCKYBaHHSA, BULLMMYBaHHA, eninAii un Kpemis) —
[I03BONAETLCA OPUTTA, ane He paHille HiX Yepe3 24 roanHI Nics KOXHOT NpoLeaypy.

+  He KopucTyittecs Bigbinolunmn Kpemamm abo apomMaT30BaHVMY MPOLYKTaMi BPOZOBX 24 roAUH nicns
npovueaypm.

150 000 CIMAJIAXIB IAMIMN

«  KoxHa namna BNpofoB CBOro CTPOKY ekcniyaTauii BukoHae 150 000 cnanaxis i NpoCyXuTb NPOTATOM yCbOro
rapaHTiiHOro TepPMiHy, fIK Bii3HAYEHO B rapaHTiiHOMY TasoHi, WO AOAAETbCA 1O BUPODY.

+ fAKWO NoTPiOHO 3aMiHNTX Namny, AUB. OKPeMU iHGOPMALLIIHMIA IUCT i3 MOKPOKOBMMM BKa3iBkamu. [1ofaTKoBi
Namnu JOCTYNHi y Balomy MicLieBOMYy cepBicCHOMY LieHTpi Remington.

« O3HaKy, AIKi BKa3yloTb Ha HEOOXIgHICTb 3aMiHV Namnu

+  |HAMKaTOp CTaHy NamMnu CBITUTLCA XOBTUM: pecypcy namniu BUCTaunTb Ha 150 cnanaxis.

+  |HAMKaTOp CTaHy namnu 6AMMaE XOBTUM: Pecypc Nammnu BUYepnaHo.

OYULLEHHA NPUCTPOIO i-LIGHT

€ YBATA! Nepep ounweHHsMm i-LIGHT nepekoHaiitecs, Lo NpucTpiii BAMKHEHO i Bifi HbOTO Bii'€AHaHO WHYP
XKUBNEHHA.
PerynapHe ounLieHHs JoMoMarae rapaHTyBaTi AOCATHEHHA OMTUMAbHIX PE3yNbTaTiB | AOBrOro TepMiHy Cly6u
npucTpoto.
+ [InA umieHHA BiKHa Cmanaxy BUKOPUCTOBYIATE TiNbKy 6€3BOPCOBY TKaHUHY, AKa BXO[NTb 0 KOMMNEKTY MPUCTPOIO i-
LIGHT. byabTe obepexHi, He noppAnaiiTe BikHO cnanaxy. [ToapAnHY Ta BIAKOMM 3HXKYIOTb eeKTUBHICTb MPUCTPOLO.
« [inA BUAaneHHs CTiiK1x 3abpyAHeHb 3 BikHa cranaxy 3MouiTb BaTHWI TaMIMOH MeANYHUM abo NMPOTUPanbHIM
CnMpTOM i 06epPeXHO MPOTPIT BIKHO Cranaxy 6e3BOPCOBOIO TKAHNHOL, AKa BXOAUTD ;O KOMIIEKTY.
O NONEPEMEHHA. Akwo sikHo cnanaxy TpicHyTe abo po36uTe, NPUCTPIl He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH. He
ApAnainTe ckno GinbTpa Uy MeTaneBy NOBEPXHIO BCEPEAMHI TONOBKM MPUCTPOLO.
€ YBATA!i-LIGHT — ue npucTpii Bucokoi Hanpyru. He 3aHypioiiTe 1ioro y Bopy. He ounwyiite npuctpiit abo 6yab-
AKY 3 IOr0 YaCTVH Mif KpaHOM abo B MOCYAOMUIHIN MaLLVHI.

36epiraHHs
BUMKHITb NPUCTPIlA, BILKNIOUITb OTO | JO3BO/bTE OXONOHYTU BNPOAOBX 10 XBUAWH nepes 36epiraHHAM.

MOWYK TA YCYHEHHA HECMTPABHOCTEN
«  3aBXAy NOBHICTIO YMTalTe Lo IHCTPYKLito Nepes BUKOPWCTaHHAM npuctpoto i-LIGHT REVEAL.
«  [Npw HasBHOCTI byab-Akux npobnem 3 i-LIGHT REVEAL, BUKOpMCTOBYITE Lji BKa3iBKY 3 MOLLYKY i1 YCYHEHHs
HecnpasHocTeii. Lieit po3gin micTTb HabinbL 3aranbHi Npobaemu, 3 AKUMY B MOXeTe 3iTKHYTUCA. KLLO
BVKOHaHHS BKa3iBOK LIbOro po3ainy He BUPILLMO BaLOi Npobnemu, 3BepHITbCA 0 MiCLIEBOrO CEPBICHOTO LIEHTPY
Remington® ana oTpumMaHHa NoaanbLLoi fONOMOT M.
Bumukau yBimKHeHO, ane NnpucTpii He Npauioe.
«  [lepeKoHaiTecs, WO NPUCTPIlA Nig'eAHaHO A0 POBOYOT PO3ETKMU.
« CnipobyiiTe NigKMoYUTI [O iHLWOT PO3ETKU.

3Aa€TbCA, WO Ha NPUCTPOI € TPilMHK, a60 BiH nonamaHuii.
+  He BUKOpPUCTOBYIITE NOLWIKOAXKEHN NPUCTPINA. AKLLO Y BAC BUHUKAN CYMHIBU LLOAO NPUCTPOLO, NPUMMHITL
BMKOPUCTaHHA Ta 3BEPHITbCA A0 CEPBICHOrO LIeHTPY Remington® 4nA oTpumMaHHa NOAANbLLOT JONOMOTU.

MpucTpiin yBiMKHEHO, ane A He MOXY 36inbwNTI 260 3MEHIWNTY PiBeHb eHeprii.
+ CnpobyiTe CKUHYTV NPUCTPIN, BUMMKAIOUM OTO Ta YeKatoum fieKibKa CeKyHA Nepef TUM, AK YBIMKHY T 3HOBY.
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IHAMKaTOp CTaTyCy NamMnu CTa€ 3e/1IeHNM, ale NPUCTPIil He BUKOHYE CNanax, Kon HaTUCHEHO KHOMKY.
MepekoHalTecs, WO AaTUNK KOHTAKTY 3i LIKiPOI0 KOHTAKTYE 3i LIKipOIo MOBHiCTIO.

« Cnipobyiite CKUHYTV NPUCTPINA, BUMUKAIOUM OO Ta YeKatoun AeKifibKa CeKyH neper TUM, K YBIMKHY T/ 3HOBY.
+  3'ABMBCA HE3BMYHWI 3anax.

MepekoHaiiTecs, WwWo nepea 06po6KoIo AiNAHKA NOBHICTIO Noronexa.
«  [linaHKu nicns 06pobKu CTaloTb YEPBOHUMM.

Lie HOpManbHO, NOYePBOHIHHA NOBUHHO NPOMTU. B NpOTMNEXHOMY BUNAaAKY BUKOPUCTOBYITE HUXKUNIA piBeHb

eHeprii.

« MAWTE HA YBA3I: npu Tp1Banomy BUKOPWUCTaHHi MPUCTPOIO BiH MOXe MATTEBO aBTOMATUYHO BUMUKATUCA
(npubnun3Ho 40 cekyHp), Wob oxonoHyTU. Konu npucTpiii oxonoHe, BiH Oyfie roToBuUi AnA BUKOPUCTAHHA 3HOBY.

Bci BuGpaHi iHgnkatopu piHsA MpuncTpiit neperpicsa Ta TMIMYACOBO BUMKHYBCA, OO
MOTYXHOCTi 67IMMalOTb. OXOJIOHYTW.
PEE 4+
Bci inankaTopu piBHA eHeprii MpuncTpilt npaLoe HeKopeKTHO. BUMKHITB 110ro,
Ceitnogiogu 6nvmaioTb. noyeKaliTe napy ceKyHA i NOBTOpIiTb cnpoby. AKLo
+ _*. * * * npobnema He 3HVKAE, MPUCTPIN CNif 34aTV B PEMOHT.
Bci ceitnopioamn 6numatots 3 [0n0BKa 3HATa ab0 TPUMAETbCA HELiNbHO.
nonepefxyBanbHUM 3BYKOM.
S S
HenoBHWI KOHTaKT. KHonka cnanaxy HaTucHyTa npu cnabo 3agisHomy
AATUMKY KOHTaKTY 3i LWKipoto.
3amiHiTb namny. Jlamna BiacyTHA abo notpebye 3amiHn.
[laTuMKmM KOHTaKTY 3i WKipoto KHonka cnanaxy HaTucHyTa nicnA Toro, ik 6yno 3agisHo
3aBUCN. AaTUMK KOHTAKTY 3i LWKipOIo NiCNA BMUKaHHA NPUCTPOLO.
Moxn1BO, JaTYMK KOHTaKTY 3aBuC.
YACTI MUTAHHA

«  [loBHMIA nepenik YacTUX NKTaHb BKasaHo Ha caiiTi (www.remington-ilight.com)

M. fAki obnacriTina MoxHa 06pobnaTH i-LIGHT?

B.  MpucTpiit i-LIGHT po3po6neHo Ans BUKOPUCTaHHA 0cobamm 060X CTaTel B 061aCTAX HUXKYE WK, B TOMY YNCTi Ha
Horax, Nig naxsamw, no NiHii G6iKiHi, Ha pykax, rpyAAX Ta cnuHi. XKiHK1 MOXyTb 3aCTOCOBYBATV NPUCTPIN ANA
BUAANEHHA BONOCCA HA 0611y Nig BUAULAMN.

M. Ak pu3mnK npnxoBye B co6i BUKOpUCTaHHs i-LIGHT? Yn e 6e3neyHo?
B. [loBeaeHo, wo npucTpiit i-LIGHT 6e3neynnii y BUKOPUCTaHHi 1 epeKTUBHWIA, NPOTE, AK i Y BUNaAKy 3 byAb-aKkum
€N1eKTPOHHUM NPUCTPOEM, BaX/IMBO NPOYNTATY | BUKOHYBATU IHCTPYKLIT 3 eKcnnyaTaLii Ta 3acTepexHi 3axoam.

M. 3acTocyBaHHA IHTEHCMBHUX IMAYNbCHYX [KEPen CBiTNa Hebe3neyHo Ans WKipK MicaA TPUBANOro BUKOPUCTaHHSA?
B.  Mpo nobiuHi edpekT abo NOWKOAXKEHHS LKipYU BHACNILOK TPUBANOTO BUKOPUCTAHHS IHTEHCUBHUX iMMYNbCHUX
[Kepen CBiTna He NoBiAoOMAANOCA.

M. Yomy, He3Baxatouu Ha NpoLieAypU, MOE BONIOCCA MPOLOBXKYE POCTNA?

B.  Pe3synbTtaTii NOMIiTHI He Bifpa3y Ta MOXYTb BiiPi3HATUCA B KOHKPETHMX BUNaAKax. binbLwicTb KopnUcTyBauis nouHe
MOMiYaTh 3MEHLLIEHHA KibKOCTi BONOCCA NPOTAroM 1-2 TUXHIB Bifj NOYaTKy 3aCTOCYBaHHA. YNIPOJOBX LibOro yacy
MOe 34aBaTunCA, L0 BONOCCA BCE e POCTE, afne HaCcnpaBfi BOHO «BULITOBXYETbCAY.
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Bonocca pocTe NpoTArom Tpbox pisHKX Gas, KoxHa 3 AKUX TpuBae 18-24 micAui. O6po6Ka fAie TinbKu Ha BONocca B
aKTWBHiil asi pocTy, TOMy 4N CTilIKOro pe3ysbTaTy NOTPiIOHO MOBTOPEHHs NMpoLeayp.
IHWIO NPUYMHOI0 6e3MepepBHOrO POCTY BOMOCCA MOXeE CIYKUTU JiNAHKa, NPomnyLeHa nif Yyac 06pobKu.
MoBTOpITH NPOLEAYPY, AKLLO BU NOMITUAV MOBTOPHWIA PICT.

M. Yomy He moxHa BuKopucToByBaTy i-LIGHT nicns HewwonaBHboi 3acmarn?

B.  CoHAYHMIN BN/IMB BNK/MKAE BUCOKMIA PiBEHb MENaHiHy i MiaAac WKipy, ika 06po6MoeTbCs, NiABALEHOMY PU3NKY
BUHWKHEHHSA OMiKiB Ta MyXupiB..

M. Y1 noTpibHO BUKOPUCTOBYBATY 3aXMCT ANA OYell Nif Yac 3acTocyBaHHA i-LIGHT?

B.  Hi, npouenypa He 3aBaae wkopy oyam. Y i-LIGHT € cuctema 6e3nexu, ska 3anobirae HeHaBMUCHOMY BUHUKHEHHIO
cnanaxy, AKLLO NPUCTPIl He TOPKAETbCA LWKipW. HeBenmka KinbKicTb CBiTNa, AKa BUNPOMIHIOETbCA Mif Yac
npoueaypw, Bignosigae cnanaxy ¢otokamepy i He 3aBfae Wkoam ovyam. CrieyianbHo po3pobneni Hacagkn Ans
06po6KM 3BOAATb A0 MiHIMYMY BUTIK CBiTNa. fAKLLO CBITNO, WO BiAOUBAETLCA, € HENPUEMHIM ANA 30PY, BI MOXeTe
3aKpMBaTu OYi nepef KOXKHUM CranaxoM.

YTUNI3ALUIA

E E LLlo6 He 3aBpaTV WKOAW AOBKINTIO Ta 340POB'0 SIAEN Yepes filo HeBE3MeUHNX PEYOBIH, He Clig
|

yTURi3yBaT NpUCTPOI i 6aTapei ofHopa3oBoro abo 6araTopasoBoro BUKOPUCTaHHS, WO NO3HaYeHi
OfHWM i3 LiIX CUMBONIB, Pa30OM i3 HeBIfCOPTOBaHMM NobyToBMUM cMiTTAM. O6OB'A3KOBO yTUNI3YiiTE
eNeKTPUYHI i eNeKTPOHHI BUPOOU, a TaKoX, ie MOXMBO, 6aTapel 04HOPa30Boro abo
6araTopa3oBoro BUKOPUCTaHHA Y BiANOBiAHOMY 0diLiiHOMY NYHKTI nepepobKu/360py.
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Model No IPL6250

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriini distirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
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